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	poté patřičně dlouhou chvilku čekala, než je zvoln
	mít ten matroš pryč nejdýl zejtra večír. Moje řeč.
	Ačkoliv nevěděl proč, byl Harry cestou domů nějaký
	Zašli do bistra a Tyrone zavolal Velkýmu Timovi, a
	V roce 2000 pak režisér Ludovic Cantais uvedl doku




Hany zamkl matku do komory na šaty. Harolde. Já tě prosím. Tu televizi už ne. Jó, jó, opáčil Harry a otevřel jí, tak na mě přestaň hrát tyhlety scény. Zamířil si to k televizi, která stála na opačném konci pokoje. A přestaň mě votravovat. Vytrhl šňůru ze zásuvky a odpojil anténu. Sára vlezla zpátky do komory a zabouchla za sebou dveře. Harry na šatnu chvíli zíral. Fajn, tak si tam zůstaň. Začal televizi i s podstavcem, na kterém stála, tlačit po pokoji, ale podstavec se najednou s trhnutím zastavil, div že z něj televize nespadla. Co je zas tohle, sakra? Podíval se pod sebe a uviděl, že z ocelového očka na boku televize vede k radiátoru řetěz na zamykání kol. Vo co se tady snažíš, co? Co tu dělá ten řetěz? Chceš snad, abych svý vlastní mámě rozbil televizi? Nebo abych rozbil radiátor? — seděla mlčky na podlaze v komoře — a možná vyhodil celej barák do vzduchu? Chceš snad ze mně udělat vraha? Ze svýho vlastního syna? Svý vlastní krve? CO MI TO DĚLÁŠ??? Harry stál před dveřmi do komory. VLASTNÍMU SYNOVI!!!! Zpod dveří komory pomalu vykoukl tenký klíček. Harry jej zachytil nehtem a prudkým pohybem vytáhl. Kristepane, proč na mě musíš pokaždý hrát tyhlety scény, to do mě musíš pokaždý valit tenhle děsnej pocit viny? Bereš ty vůbec nějakej ohled na to, jak mi je? Proč mi musíš tak děsně komplikovat život? Proč mi — Harolde, to já bych neudělala. Ten řetěz není kvůli tobě. To kvůli zlodějům. Tak pročs mi to neřekla? Ta televize skoro spadla. Dyť sem měl málem infarkt. Sára ve tmě kroutila hlavou. Měl bys bejt zdravej, Harolde. Tak proč nejdeš ven? Harry lomcoval dveřmi a rachotil klikou, ale dveře byly zevnitř zamčené. Harry zoufale a znechuceně rozhodil rukama. Tak přesně tohle sem myslel, vidíš to? Vidíš, jak mě musíš pokaždý vytočit? Šel zpátky k televizi a odemkl řetěz, pak se znovu otočil směrem ke komoře. Proč z toho musíš dělat takovou děsnou tragédii? He? Akorát abys mi mohla valit do hlavy ten zasranej pocit viny, žejo? Že jo??? — Sára se dál kývala dopředu dozadu — víš moc dobře, že za pár hodin budeš mít tu televizi zpátky, jenže ty to musíš zařídit tak, abych se cejtil vinnej. Ještě pořád se díval na dveře od šatníku — Sára se mlčky kývala — pak rozhodil rukama, ále, kašlu na to, a opatrně vytlačil televizor z bytu ven.

Sára slyšela, jak podstavec s televizí jede po podlaze, zaslechla, jak se otevřely a zavřely dveře, a seděla se zavřenýma očima a kývala se dopředu a dozadu. Nestalo se to. Neviděla to, takže se to nestalo. To řekla Seymourovi, svému muži, který byl už pár let mrtvý, řekla mu, že se to nestalo. A kdyby se to náhodou stalo, tak to bude v pořádku, takže můžeš být klidný, Seymoure. Je to něco jako přestávka s reklamama. Co nevidět se program vrátí a voni to daj do pořádku, uvidíš, Seymoure. Všechno se spraví. Uvidíš, no bodejť. Nakonec bejvá všecko v pořádku.

Harryho společník, černý kluk jménem Tyrone C. Love — Přesně tak, čéče, takhle se menuju a miluju akorát Tyrona C. — na něj čekal na chodbě a žvýkal tyčinku Snickers. Ven z domu dostali televizor bez potíží a Harry řekl dobrý den všem těm jentám, co seděly před domem a chytaly bronz. Jenže teď přišla obtížná část. Odtlačit ten zatracený krám přes tři bloky do zastavárny a přitom se nenechat obrat, dávat bacha, aby ho nepřevrh ňákej pitomej malej smrad, nebo aby nenajeli na díru nebo do hromady odpadků a nevyklopili ho, nebo aby se jim prostě nesesypal ten pitoměj stolek, to všechno vyžadovalo trpělivost a vytrvalost. Zatímco Harry tlačil a kormidloval, Tyrone přidržoval televizor, hlídkoval a upozorňoval Harryho na velké kusy papíru a igelitky a odpadky, které by mohly ohrozit rychlé a hladké uskutečnění

stanoveného úkolu. Na kraji obrubníku to chytili, každý za jeden konec, snesli a převezli přes ulici. Tyrone se sklonil nad televizí a změřil si ji pohledem. Kůůrva, ten krám začiná vypadat kapku jetej, volé. Cože seš najednou tak cimprlich? Hele bejby, mně je to volný, ať si na tom třeba rostou chlupy, hlavně abysme dostali svý prachy. Pan Rabinowitz je pozoroval, jak mu do zastavárny tlačí televizor, a kroutil přitom hlavou. No vidějí, už i stůl, žeano. Nu, tak co by vode mě chtěli? Nemůžu se s tim přece šlepn na zádech. Má kamaráta. On může pomoct žeano. Helé, šéfe, já nejsem žádnej prašivěj negr šlepr. Harry se uchechtl a zakroutil hlavou. To je ale žiďák. Každopádně, takhle to bude jednodušší, až to zas povezem domu. To je celej von, pořád myslí na svoji mami. Ech, takový syn. Ganef. On je jí platnej jak mrtvýmu zimnik. No tak Abe, my spěcháme. Dej nám prostě prachy a bude. Spěchat, spěchat. Celý čas spěchat, šoural se za pultem sem a tam a starostlivě si prohlížel tužky, až nakonec jednu z nich vybral. Pržed nima takové velké věci, které potržeba udělat, celý svět se chroutí, jestli nebude uděláno šecko, co už mělo být včera. Zamlaskal, zakroutil hlavou a pomalu odpočítal peníze... ještě podruhé... ještě potřetí — Hej, no tak Abe, tak poďme už na to. Tý, čéče, sleduješ ho, kolíka? Von si tu volizuje pazoury a počtá ty prachy furt a furt dokola, jakdyby se jim měly měnit čísílka. Von nevěří teda ani sobě vosobně. Kůrvafix.

Pan Rabinowitz podal Harrymu peníze a Harry se mu podepsal do knihy. Byl tak hodnej a votvezl mi to tamhle?

Kůůrva. Teda něco ti musim řic čéče, dycky dyž tě potkám, tak fachám jak černej. Dotlačili televizor do kouta a vypařili se.

Pan Rabinowitz je pozoroval, kroutil přitom hlavou a mlaskal, potom si povzdechl. Tady něco špatne... to neni nějak košer, žeano, to neni nějak košer.

Kůůrva. Proč chceš jít zrovna tam? Proč tam chci jít? Protože ti k tomu fetu daj záruční list. Něco ti musim řic, Harry. Ty máš íkvé tykve. Nemůžeš přece dělat pitominy, dyž de vo vážnou věc, jako je fet. Specielně dyž de vomůj fet. Votvuj voněj se nestarám. Akorát vomuj. A v čem je ten fet, co je tady, tak boží? Tývoe, co tim ceš říc? Dyk tady nejni vo nic míň dýlerů jak tam. Mužem dokonce vozkusit někoho novýho. Novýho? Jasně, bejby. Prostě bysme se v klídku prošli po ulici a vomrkli, kdo má nejvíc pazourů v nose a klimbá hlavou, a hnedka víme, kde je ňákej vopravdu fajnovej fet, a tim myslim betonově boží matroš, čéče. A eště aj ušetříme za tágo. Za tágo? Se mi zdá, že ti umřel prachatej strejda. Tyhle prachy sou na fet, vole. Ty na žánýho taxikáře nepudou. Nejdřiv se musiš postarat vo nezbytnosti, než si začneš vozit prdel v přepychu.

Kůůrva. Ty po mně chceš, abych jel tim zesra-nym metrem se všema těma somrama a notorama? Kůrvafix. Tobě hrabe. Vokradou tě dřív, než vůbec někam stihneš doject. Hele, vole, ani se nepokoušej do mě valit tyhle kydy, jak ňákej línej negr z plantáže. Tyrone se uchechtl, tývole, jesi mam do někam cestovat, tak mě nechej brnknout mýmu kámovi Brodymu a vozistíme, co má. Hoď po mně deseťák. No hergot, vole, vodkdy potřebuješ deseťák na telefón. Hej bejby, s telefónovejma společnostma já nevyjebávám. Harry se opřel o telefonní budku, zatímco Tyrone se schoulil u telefonu a spikleneckým hlasem cosi vykládal. Asi tak po minutě zavěsil a vykročil z budky, na tváři úsměv jako vrata. Ty vole, zatáhni tu hubu, bolej mě z ní voči. Helé, ty bledá prdeli. Ty bejt na poli s bavlnou, tak seš nabeton tuhej. Tyrone vyrazil a Harry se zařadil vedle něj. Tak vo co teda kráčí? Muj kámoš má ňákej dynamitovej matroš a my si ho teťka žičku koupíme. Po schodech z podzemky vystoupali každý zvlášť. Zatímco Tyrone pokračoval dál po ulici, Harry se chvilku rozhlížel okolo, pak přešel kolem několika domovních dveří a zapadl do bistra. Okolí bylo naprosto kompletně černé. Dokonce i tajní tu byli černí. Harry si v bistru pokaždé připadal poněkud nápadný, když usrkával bílou kávu a ukusoval koblížek s čokoládovou polevou. To byla jediná věc, která ho při nakupování od Brodyho otravovala. Obvykle měl fajn matroš, jenže Harry nesměl dál než do bistra, jinak by to mohli celý zvorat, nebo taky mohl skončit s rozstřelenou hlavou, což bylo skoro stejně zlé. Po pravdě řečeno, moudré, skutečně moudré by bylo zůstat nahoře ve městě, jenže být tak daleko od peněz a od matroše, to by Harry nestrpěl. Sedět tu a cítit, jak se mu svírá žaludek a v zádech ho mrazí úzkost a ta chuť ho škrábe hluboko v krku, to všechno bylo už tak dost nepříjemné, ale přece to bylo miliónkrát lepší než tu nebýt.

Objednal si další šálek kafe s koblížkem a trošičku si přisunul židli, protože vedle něj se posadil policajt černější než čokoláda na jeho koblize a větší než tirák. Ježiši Kriste, že já kurva musim mít dycky takovýhle štěstí. Člověk se pokouší uklidnit a dát si v klidu kafíčko a zrovna vedle něj se musí posadit takovejhle zasranej pavián. Do prdele! Usrkával kávu a díval se na tu pistoli v pouzdře a pokoušel si představit, co by se stalo, kdyby po tý pistoli zčistajasna hmátnul a začal střílet, prásk, prásk a rovnou tomu zmrdovi ustřelil hlavu, pak by hodil na pult nějaký prachy, tý holčině by řekl, že drobný si může nechat, a šel by pryč, nebo možná by tu pistoli mohl akorát vytáhnout a pak ji tomu policajtovi podat a optat se ho, jestli není náhodou jeho, zrovinka jsem to našel taj dle na zemi, a tak sem si řikal, jestli nepostrádáte svou pistoli, anebo, a to by byl fakt zápis, propašovat ji ven, vole, a poslat ji nějakýmu komisařovi poštou a k tomu takovou poznámečku, jak kuli ní zařvalo pár chlápků a že by si měl možná dávat na svý hračky většího majzla... jasně, to by byl teda zápis, a podíval se na toho habána vyžranýho, co vedle něj sedí, jak frajersky mele hubou s tou holčinou za pultem a chláme se, až se mu ta jeho velká černá prdel třese, a Harry se v duchu uchechtl a zajímalo ho, co by si ten poliš asi pomyslel, kdyby věděl, že jeho život je v Harryho rukou, a pak si Harry povšiml velikosti té ruky, která drží šálek s kávou, a zjistil, že je, ty vole, větší než míč na basket, a zbytek koblihy si nacpal do pusy a spláchl ji kafem a pomalu vyšel z bistra, za zády ještě pořád cítil toho chlupatýho, velkýho jak hora, zatímco Tyrone už hopsal po schodech dolů do podzemky.

Tyronův kvartýr byl vlastně jen pokoj s umyvadlem. Seděli u malého stolku, nádobíčko ve sklenici, voda s růžovým nádechem od krve, hlavy jim klimbaly mezi zápěstími, prsty taktak svíraly cigaretu. Čas od času některý z prstů zadoloval v nosní dírce. Z hrdla jim vycházel tichý a unavený hlas. Kůůrva, bejby, todleje ale boží herák. Prostě dýýýnamit. To teda jo, vole, to je fakt fantazie. Harryho začala pálit cigareta do prstu a upustil ji, kurva, pak se nad ní pomalu sklonil a chvilku na ni hleděl, ruka mu nad ní visela, potom ji konečně zvedl, podíval se na ni, pak se mu postupně podařilo vytáhnout z krabičky novou a strčit ji do pusy a tou starou si připálit, špačka upustil do popelníku, pak si olízal popálené místo na prstech. Chvilku zíral na špičku své boty, potom na druhou... vypadaly dobře, takové jako hebké tím, že — jeho pozornost upoutal ohromný šváb, který nasupeně pochodoval kolem, a zrovna když ho napadlo, že ho zašlápne, zmizel pod jednou z lišt. Taky dobře, ta svině mi mohla udělat díru v botě. Namáhavě zvedl paži, pak ruku a dal si práska z cigarety. Harry ještě jednou dlouze natáhl z cigarety a pomalu a zhluboka nasál kouř do plic, vnímal každou jeho částečku a vychutnával, jak jej jakoby šimrá na mandlích a v krku, ježiši, to chutnalo. Na háčku je něco, že ti po něm děsně chutnaj cigára. Viš, co musime udělat, vole? Hmmm? Musme si vopatřit třicítku tohodle matroše a nařezat to a a půlku toho střelit, máš to? Jasně, bejby, tenhle model je tak dobrej, že ho mužeš nařezat půlnapůl a ještě furt se sjedeš. Jasně, sami bysme si vzali pár čárek a zbytek střelili. Dáš do toho prachy a mužeš vytřískat dvakrát tolik. Jako nic. Přésně tak, bejby. Apak koupíme třicítky dvě a pak to teprvá dostane šťávu. Toby bylo fak skvělý, bejby. Akorát musme vostat v pohodě, né, semotamo si dát kapku na chuť, ale žáný drsný smažení — To je vono, bejby — akorát tolik, abysme dotoho nevlítli, a vytřískáme z toho majlant, neš napočítáš do pěti. To si kuř, voe. Prachy se budou prostě sypat, vole, dokud v nich nebudem stát až po prdel. Moje řéč, volé, a tutově to teda neposerem jako tadyty vostatní debilove. Nezbabráme to tim, že do toho spadnem. Budeme vklídku a budem se starat vo byznys, a neš napočítáš do pěti, koupíme libru čistýho a pak se budem akorát válet a počítat škváru. Už žáný pitomý kšeftování na ulici. To si teda kurva piš, vole. Koupíme to rovnou vod taljánů a sami si to nařezem a seženem pár smažek s nudlí u nosu, aby to za nás prodávaly, a my budem zatim pěkně leháro počitat dolárky a žíhat si to v macatým růžovým Eldorádu. Jo, a já se převlíknu za šoféra a budu tu tvoji černou prdel vozit po městě. Hele, ty rači koukej sklapnout zobák, voe, jináč ti tu tvojí prdel nakopu žestoneviděl... Si piš, voe, se menuju Tyrone C. Love a miluju akorát Tyrona C. To já teda žádnýho Tyrona C. milovat nebudu. Já si, vole, seženu pěknej kvartýr u Central Parku a vod rána do večera budu akorát čmuchat všechny ty pěkný buchty, co půdou vokolo. Kůůůrva... de vo to, co ty s nima vlasně budeš dělat. Tobě už je prostě ten tvuj šulín málo. Prostě si vedle toho hajnu a budu si s tim hrát, vole, a možná si vobčas tak jako líznu a zobnu. Tývole. Tomu teda řikám prasárna. Tendlencten kolík se bude válet někde v ňákym fajnovým kvartýru s ňákou fajnovou čičinkou a přitom bude strkat nos do tý nechutný věci. A co po mně teda chceš, já si prostě rád líznu. Kousek dobrý buchtičky s krémem — Tývole, ty seš stejnak starej prasák. To je problém sváma bílejma držkama, vy totiž nemáte ani páru votom, co se dělá s roštěnkama. Ale hovno, vole, my víme, jak se to má dělat. To ste vy posraný Afričani, kdo neumí pořádně stolovat... proč jinak myslíš, že židovský chlápci sbalej každou buchtu? To nemá s prachama nic společnýho. Protože máme mlsnej jazyk. Kůůůrva, ty seš normálka vůl, comu sebrali ptáka, voe. Hnedkon, co mně muj krejčí veme míry eště na pár vobleků, tak razim zpátky do svýho apartmánu a vobstarám si celou stáj takovejch čičinek, že z toho slítneš na prdel. Ti řikám, ty budou. A na každej den v tejdnu jinou barvu kůže. Jak dlouho nám myslíš potrvá, než si budem moct vzít libru čistýho? Kůůůrva, voe. To nic nejni. Vylezem s tim na ulici a nařežem to, aby to pořádně nabylo, a uvidíš, jak nám to bude hnedka sypat. Vokolo Vánoc si budem dávno válet šunky a počitat chechtáky a plkat blbosti. Veselý Vánoce, voe. Harryho začala pálit cigareta do prstů, Kurva, a upustil ji, mrcha jedna.

Sára se vypravila do zastavárny se dvěma malými chlapci ze sousedství. Pan Rabinowitz se šoural okolo pultu, dobrý večer, pani Goldfarbova. Dobrej večír, i když vono, ani vám nevim, pane Rabinowitz, jestli je zrovna dobrej. A co vy? Ale, přivřel oči, pokrčil rameny a svěsil hlavu, co jim mam ržíct? Ja celý den v krámě sám a žena s moje tcera Ráchel otešly nakoupit něco pro malého Izzy a ještě se nevrátily. Na oběd mám uzený jazyk beze chleba... mám trochu horštice a kšen, ale beze chleba, žeano, oj... znovu pokrčil rameny, svěsil hlavu a zahleděl se před sebe, ale k večeři si mošna dam studenou polevku, jestli ona ješte nepržíde domu, chtěla svoji televizi, pani Goldfarbova? Kolik je teď malýmu Izzymu? Ó, ten je tak rostomilý, úplně k nakousnuti. No, kdyby vám to nevadilo, tyhle hodný kluci tady mi ji vodtlačej domů — takoví hodný hoši, že chudince mamince takhle pomáhaj — zaplaťpánbu, že vzal i ten podstavec, aspoň se s tim domů tak nenadřem. Mám teď jenom tři dolary, ale příští tejden vám — Ale tak si to vzala, nu, pokrčil rameny a svěsil hlavu, a budeme si pržát, aby to nesebral znovu, ještě než mi to stihla zaplatit, ne jako když ten televisor ukradl sa jeden měsic tržikrat, a jak dlouho to trvalo, než to šecko zaplatila? Izzy bude pržišti týden v úterý už cely rok starý. Óóó, Sára dlouze a zhluboka vzdychla, člověku přijde, jako by tomu bylo teprve včera, co si Ráchel hrávala s panenkama, a přitom... Sára podala panu Rabinowitzovi své tři dolary, které měla složené a pečlivě uschované v cípu blůzy, a on se přišoural ke kase, uložil do ní peníze a vše pečlivě zapsal do malé knížky, na jejíž obálce stálo: SARA GOLDFARBOVA — TELEVIZOR. V průběhu několika posledních let ji zaplnily nekonečné strany datumů a záznamů o penězích, které Harry za televizi dostal, a částkách, za které ji jeho matka zase zpátky vykupovala. Chlapci začali tlačit televizi a stolek ven na ulici. Pani Goldfarbova, mohu se jich na něco zeptat, nebudou si to brát osobně? Sára pokrčila rameny, kolik my už se známe let? Začal pokyvovat hlavou nahoru a dolů, nahoru a dolů, nahoru a dolů. Kdo to spočítá? Proč to nepovědí na policii, voní by tržeba Harrymu domluvili, aby von už nekradl ten televizor, nebo by ho tržeba poslali někam na pár měsiců, aby von popržemyšlel, a až bude venku, tak s něj už bude dobry hoch a bude se vo ně starat a ten televizor už nikdy nesebere? Óóóó, další táhlý a hluboký vzdech, to já bych nemohla, pane Rabinowitz, přehorlivě si tiskla ruku na prsa, Harold je mý jediný dítě a jedinej můj příbuznej. Von je všecko, co mám. Všichni ostatní už umřeli. Už jsem jenom já a Harry... můj syn, můj méďula. A kdo ví, kolik času mi ještě zbejvá — Ále, vy mlada žena — odbyla jeho poznámku mávnutím ruky, abych svýmu synkovi pomohla. Von je na konci našeho rodu. Poslední z Goldfarbů. Jakpak bych z něj mohla udělat kriminálníka? Dali by ho dohromady s takovejma hroznejma lidma, že by se tam moh naučit takový hrozný věci. Ne, je mladej. Je to hodnej hoch, muj Harold. Von je to jen trochu nezbeda. Jednoho dne potká pěkný židovský děvče a udělá ze mě babičku. Spánem-bohem, pane Rabinowitz, zamávala na něj, jak odcházela směrem ke dveřím, pozdravujte vode mě pani Rabinowitzovou. Kluci, dejte pozor, až budete vycházet z těch dveří. Abe Rabinowitz kýval hlavou, když na ni hleděl, jak vychází ven, ti dva chlapci tlačí televizor, pak se na ně díval, jak jdou pomaličku ulicí kolem jeho zaprášené výlohy, a potom mu zmizeli z dohledu. Přestal kývat hlavou a zakroutil s ní, Oj, takový život. Doufám, že dojde domu, žeano. Nechci studenou polévku. Muž v mem věku potržebuje teple jidlo do žaludku a horkou vodu na nohy. Oj, moje nohy. Áhhhhhh... takovy život. Córes... córes...

Poté co chlapci odešli, Sára Goldfarbova televizor znovu připoutala k radiátoru. Otočila knoflíkem, nastavila anténu, pak se posadila do svého televizního křesla a pustila se do sledování série reklam na výrobky Procter and Gamble a epizod jakéhosi seriálu. Dívala se, jak si lidé čistí zuby a přejíždějí si po nich jazykem, aby bylo jisté, že je nemají jenom tak na oko přetřené takovou nějakou bílou vrstvičkou, a přitom cenila zuby a hřálo ji u srdce, když ten hezonkej klučina malinkej neměl v žádným zoubku kaz, ale když von vypadal takovej hubenej, dyť von by měl mít víc masa vokolo těch kostiček. To je dobře, že se mu nekazej zoubky, zaplaťpánbu za to, ale přece by neměl bejt jen samá kost a kůže. Jako můj Harold. Takovej hubenej. Pořád mu povídám, jez, jez, jsou ti vidět kosti. Ježiši, dyť to sou moje prsty. Co po mně chceš, aby mi z prstů viselo sádlo v girlandách? Já jenom chci, abysi byl zdravej, nemůžeš bejt takhle hubenej. Měl bys pít ovomaltinu. Maltina, šmaltina, he? Řikám si, estli von Harold nemá taky zubní kaz? Ty jeho zuby se mi nějak nelíbej. Pořád kouří takovejch cigaret. Chlapeček znovu vycenil zuby. Takový pěkný bílý zoubky. Třeba jednou vyroste a začne kouřit a bude mít žlutý zuby jako můj Harold. Takovýhle zoubky by se nikdy neměly zkazit, a dál zírala na obrazovku, kde explodovaly krabice s pracími prášky a proměňovaly se v oslnivě bílé prádlo a láhve čistících prostředků pro domácnost vybuchovaly do postav exotických teploušů, kteří vymazali z podlahy a stěn všechny důkazy o lidské přítomnosti, a unavený mazel se vrací domů z práce, dneska měl perný den, a je tak ohromen tím zářivým prádlem a nablýskanou podlahou, že zapomene na všecky starosti tohoto světa a chytí svou ženu do náruče — Šmankote, ta je hubená. Musíš dávat pozor, abys ji nepolámal. Ale že jí to sluší. Príma děvče. Stará se, aby bylo doma čisto. Takový děvče by si měl najít můj Harold. Hodný mladý židovský děvče, jako tuhleta. Manžel uchopil svou ženu a roztočil ji dokola a oba skončili natažení na té blyštivé a oslnivě zářivé kuchyňské podlaze a Sára se na židli naklonila blíže v domnění, že se třeba bude něco zajímavého dít, ale oni se jenom koukali na své odrazy v zrcadle linolea a na stole pak stála umělecky naaranžovaná jídla z mikrovlnné trouby, a když manžel nadšeně zvolal, jaká je jeho žena báječná kuchařka, tak se na Sáru zaculila, tím lišáckým úsměvem, který říkal: my spolu máme tajemství, viď, a Sára se usmála a zamrkala a neprozradila, že to je jídlo, co se dá akorát do mikrovlnné trouby a je hotové, a ti šťastní manželé večeřeli a přitom hleděli jeden druhému do očí a Sára z nich měla takovou radost, potom se podívala, jak je na tom s penězi a shledala, že bude muset pár dní vydržet bez oběda, ale za tu televizi to stálo. Nebylo to koneckonců poprvé, co si kvůli televizi odřekla jídlo. Potom se dějiště změnilo a k nemocnici přijíždí auto a ustaraná matka spěchá tichými dezinfikovanými chodbami za doktorem s nehybně vážnou tváří, který s ní hovoří o jejím synovi, v jakém se nachází stavu a co budou muset udělat, aby chlapci zachránili život, a Sára se naklonila dopředu a celá napnutá se dívala a naslouchala, úplně se do té matky vcítila, padala na ni stále větší a větší úzkost, když ten doktor vykládal do bolestivých podrobností všechny možnosti případného neúspěchu, Panebože, to je strašný... to je strašný. Doktor matce vyložil všechny alternativy a hleděl na ni, jak zápasí s rozhodnutím, zda má či nemá dát doktorovi svolení k operaci, Sára se nakláněla jak jen mohla dopředu a křečovitě k sobě tiskla dlaně, Nechej ho to udělat... no tak, no. Von je to dobrej doktor. Měla bys vidět, co včera udělal pro tu malou holčičku. Takovej báječnej chirurg. Machr. Žena nakonec přikývla, že souhlasí, a přitom si stírala slzy, které se jí řinuly po tváři. Správně, správně, tak. Jen si holka pořádně poplač. Von tvýho syna zachrání. Uvidíš. Vždyť ti říkám. Takovej báječnej chirurg. Sára visela očima na ženině tváři, která rostla a rostla a tolik z ní čišelo napětí a strach, až Sáře přeběhl mráz po zádech. Když se dějiště přemístilo na operační sál, Sára se rychle koukla na hodinky a oddechla si, protože zjistila, že do konce zbývá už jen pár minutek a maminka se už brzy bude usmívat a celá šťastná se bude dívat na svého syna a pan doktor jí poví, že už je po všem a že kluk už bude v pořádku, a o minutu později budeme zase před nemocnicí, jenže tentokrát půjde s maminkou k autu — ne, vlastně ho povezou na vozíčku —, a až bude sedět v autě, tak budou všichni šťastní a doktor se na ně bude dívat z okna ordinace, jak odjíždějí. Sára si složila ruce do klína a uvolnila se, byla vnitřně přesvědčená, že všechno bude v pořádku, a na tváři se jí rozléval úsměv. Její Harry je občas trochu dareba, ale je to hodnej kluk. Všechno bude v pořádku. Jednoho dne potká hodný děvče a usadí se a udělá ze mě babičku.

Slunce zapadlo, čímž nastal večer, jenže všechna ta světla Harryho a Tyrona bodala, škrábala a píchala do očí a doháněla je k šílenství. Za černýma brejlema si drželi drsnej výraz. Bílej den je opruz, když svítí slunce a jeho světlo se odráží v oknech a na autech a od domů a od chodníku a to pitomý blyštění ti tlačí do očí jako dva obrovský palce a ty se těšíš na večer, až si od toho agresivního dne konečně trochu odpočineš a ožiješ s východem měsíce, jenže nikdy se ti nedostane úplného uvolnění, na který se těšíš, který očekáváš. Začínáš cítit, jak se vytrácí apatie těch hodin, kdy vládne denní světlo, když všichni ňoumové a spořádaní občánci dorazí domů z rachoty a zasednou s manželkou a dětma k večeři, stará vypadá furt stejně, jako utahaná rašple, vlasy jí padaj do ksichtu a kyne jí prdel, na talíř ti plácne zas tu samou okoukanou šlichtu a ty zatracený malý vopice na sebe řvou a rvou se vo to, čí kousek masa je větší a kdo dostal nejvíc másla a co dostanou jako zákusek, a von si po večeři otevře pivo a posadí se před bednu a chrochtá a prdí a dloube se v zubech, hlavou se mu honěj myšlenky na to, že by měl vyrazit ven schrastit si ňákou pořádnou kundu, jenže je moc utahanej a nakonec přijde jeho stará a plácne sebou na otoman a řekne to samý, co každej večír. Nikdy se to nezmění. Na co se to koukáš, brouku??? Tou dobou, kdy se všude po celým Novým Yorku vodehrává tahle scéna, je už v ulicích pramálo života, ale ty pitomý světla pořád svítej. Ty světla sou děsný, to jó, ale je to furt mnohem lepší než slunce. Cokoliv na světě je lepší. Vobzvlášť v půli léta.

Tývole, teťs na to káp. Mám chuť vklouznout do ňákýho útulnýho tem-nýho koutku a ulítávat na nějaký báječný muzice a třeba vzít ňákou boží čičinku a pořádně jí vyštěkat boudu, a když řikám pořádně, tak tim myslim teda póóóřááádně, tý voe. Jéžiši křiste vole, von vopravdu myslí na kundy. Dokážeš se ve svejch myšlenkách proboha vůbec někdy pozvednout nad svůj pupík? Kůůůrva. Co mi to tady, voe, povídáš? Mi muže bejt šumafuk, esi ti vytáhli ze šulína kost. Ten muj neni ani zdaleka jenom kohoutek na čurání. Tej voe, dej mi pac. Harry plácl Tyrona do nastavené dlaně a Tyrone mu to oplatil. Tak jó, vole, ale to tu budeme jako stát a celou noc počítat auta, nebo zkusíme rozjet nějakou akci? Tý, jak to myslíš, voe? dyť viš, že já neumim do pěti počítat. Kristepane vole, můžeš se laskavě uklidnit, jo? Myslíš, že ten ejč byl nařezanej chechtacím rajským plynem? Prostě pod, pudem někam, kde to trochu žije. Co ty na to? Klíďo, bejby, já sem pro. Hele, a co takhle skočit na autobus zajet se podívat do márnice? No jasně, Angel má neska službu. V márnici se dycky něco děje. Dem na věc, bejby.

Harry Goldfarb a Tyrone C. Love nastoupili do městského autobusu. Harry si už sedal dopředu, hned za řidiče, a Tyrone ho chňapl za ruku a odtáhl ho ze sedadla a zacloumal s ním, oči vyvalený jak Hurvajz, ses zbláznil, tyvoe? Lomcoval Harrym a sám se přitom celý třásl a vrhal rychlé pohledy na všechny strany zároveň, chceš snad, aby nás voddělali? Chceš, aby nás zlynčovali na lampě? Tyses snad ksakru zbláznil? Notak, vole, klídek. Co to do tebe vjelo? Co do mě vjelo — autobus se náhle s trhnutím stočil k zastávce a oba vrazili do hrazení okolo řidiče a Tyrone je strhl zpátky a zároveň se pokoušel schovat za svým ramenem a nenápadně omrknout lidi v autobuse — co do mě vjelo? Si spad z višně? Tajdle todle je jižní Bronx voe, rozumíš, sme na jihu, na J I H U, chápeš? Do prdele. Poď, vole, dem. Plížili se uličkou, naráželi do sedadel, klaněli se a služebníčkovali, Nezlobtese, nezlobtese. Čéče, já nechtěl... A zatímco se potáceli kolem, ostatní cestující si dál četli noviny a dál si povídali, dívali se z okna, četli si reklamy, natahovali krk, aby zahlédli tabulky s názvem ulic, smrkali, čistili si brýle a civěli před sebe do prázdna. Když se ti dva dostali až na konec autobusu, posadili se a dlouze a nahlas si vydechli. Pane Harry, jaktoše vy sedět tu vsadu se mnou, čérnym mušem? Inů, bratře Tyrone, tak já ti to teda povím, to protože cejtim, že sme šickni bratří a pod toudle bílou kůžej tluče srdce, který je stejně černý jako to tvý, hahahaha, nastav ruku, vole, a oba si plácli. Kůůrva, bejby, ty nejseš bílej, ty seš akorát bledej... a bejby, to si musiš pamatovat, že krása sahá jen pod kůži, ale vohyzdnost až na kost, a znovu si plácli. Harry udělal z dlaní dalekohled a okukoval jím reklamy nalepené na stěnách autobusu. Kurva, co to děláš, voe? To je, vole, jedinej správnej způsob, jak se koukat na reklamu. Takhle si ty plagáty fakt vomrkneš, bez toho, že by tě něco rozptylovalo. Harry ztlumil hlas: Ujistěte se, že vás nikdo neucítí, Rexona vás nezradí. Kůůůrva, vole, buď bez vobav, nikomu ani muk. Si myslíš, že to na tebe hraju, co? Klíďo to zkus sám. Já ti řikám, že je to ten jedinej správnej způsob. Nad tebou je takovejch krásnejch reklam a ty si jich nikdy ani nevšimneš. Harry zkoumal reklamy jako námořník, který ze strážního koše pozoruje obzor. Hele, koukni, támhleta. Vsadim se, žes ji přehlíd. Dělá to, nebo nedělá? To ví jistě jen její gynekolog. A co von jí jako vejrá na tu její věc, tyvole? Jó, esi ti to nedochází, tak nemá cenu se o tom dál bavit. Rozvalili se na sedadlech a celou cestu do márnice pindali a dělali voloviny.

Vypluli z autobusu a na chvilku zůstali stát na rohu, zatímco autobus pomalu odsupěl a kolem nich se bez povšimnutí nesly naftové zplodiny. Zapálili si a nasáli do sebe tu báječnou chuť prvního tahu z cigarety, rozhlédli se a pak přešli ulici. Pustili se matně osvětlenou ulicí, potom zadem, přes nízký plot a rychle seskočili na cestu, která vedla do podchodu, pak rychle podchodem, za ním napravo do malého úzkého zákoutí a na zvonek u dveří zahráli začátek první věty Beethovenovy Páté, DA DA DA DÁÁÁÁ. To totiž bylo podle jednoho starého seriálu, jmenoval se Drtič špiónů, tam hráli začátek Beethovenovy Páté vždycky před začátkem další epizody — jakože znělku, a při tom se na obrazovce objevilo veliké písmeno V a pod ním totéž písmeno v morseovce, vy-vo-le-ný. Angel měl ten seriál hrozně rád. Přišlo mu to jako boží nápad, že použili Beethovena, aby jim pomohl vyhrát válku. Tenhle rytmus byl jeho tajné znamení, vždy a všude. Angel na ně jukl škvírou, pak malounko pootevřel dveře, Poďte rychle, než se sem dostane čerstvej vzduch. Vklouzli dovnitř a Angel zabouchl dveře. Teplý, vlhký letní vzduch zůstal venku a najednou se udělalo chladno, velmi chladno. Prošli kolem přístrojů na balzamování a po ocelovém schodišti vystoupali do kanceláře. Byla ponořená do cigaretového dýmu, který se rozvířil, jak se otevřely a zavřely dveře, a v tom modrém světle to vypadalo čarovně. Tony, Fred a Lucy seděli na zemi a poslouchali muziku z rádia, které stálo na stole. Nazdárek. Čaués, jak se vedé? Ahoj, miláčku. No nazdar, jak se máš, ty vole? Neni to špatný, Harry. Co, jakjé, bejby? Paráda, bejby. Harry a Tyrone si sedli na zem a opřeli se o stěnu a začali se lehounce pohybovat do rytmu hudby. Hele, Angeli, bude se neska něco dít? Tý vole, tady se furt něco děje. Dyž je tady Angel, tak tu bejvá dycky živo, co? Máš něco? Eště ne. Bude to tu hned. Berto už je na cestě. No to je paráda, voe. Ten má vždycky dost dobrej matroš. Ozval se zvonek z Drtiče špiónů a Angel vyskočil a vyběhl z kanceláře. Za minutku byl zpátky a s ním Marion a Betty. Jé, čáu, jak se máš? V pohodě, bejby, aty? Fajn, rád tě vidim. Có, jakjé, zlatíčko? Ale jó, ale jó. Pořád to samý, znáš to. Sedly si na zem k ostatním, Marion vedle Harryho. Tyrone se zahleděl na Freda, Tyvoe, ty vypadáš ňák zachovale. No dyť mě znáš, vole, zdraví a síla. Jak to děláš, sehnal sis novýho balzamovače? Ale hounó, dyk i mezi těma mrtvolama, co se válej támle v těch bednách, by se našli zachovalejší kluci. Fíííha, to bylo, vole, drsný. Kůůůrva, stačí, aby tendle kolík napochodoval do támletý cimry, a šecky mrtvoly se vyděsej a berou kramle. Tý vole, to bylo ale hnusný. Tak se přece vozvi, nenechej si srát na hlavu. Já ti něco povim, bejby, ty seš prostě prohnilej intelektuál. Chichotání přešlo v řehot a ten byl čím dál tím hlasitější. Hele, vole, kdo tě tu nechal lítat bez vodítka? Týbrďo, to bylo — VY VO LE NÝÝÝÝÝÝ. Angel udělal čelem vzad a už byl pryč a v místnosti zůstalo ticho, trvalo dál s tou samou samozřejmostí, se kterou se rozhostilo, poněvadž každý tušil, že to je Berto, a čekal, až ho uvidí, jak si to štráduje od dveří. A taky že jo. No čáu, rád tě vidim. Ahoj bejby. Tývoe, poď si plácnout — plesk. Hele, bejby, a nechceš nás tu náhodou vobložit? Kůůůrva, já a vobkladač? Píči, co myslíš že tady dělám, voe, kochám se místní scenérií? Jó, je to tady ňáký mrtvý, co? Mám úplně boží matroš, ty vole. Ti povidám, úplnej dy na mit, přímo vod taljánů. Všichni začali vytahovat peníze a Berto položil heroin na stůl a peníze posbíral. Berte to, berte to. Všichni se vyhrnuli z kanceláře a začali slídit ztemnělou místností s mrazicími boxy, šmátrali ve spárách a štěrbinách, pod deskami v podlaze, za balzamovacím zařízením, mezi uvolněnými cihlami a vytahovali své nádobíčko. Bylo jedno, kolik měl kdo soupraviček poschovávaných někde po městě, jednu soupravu s nářadím měl každý ulitou v Okrskové márnici v Bronxu. Vrátili se do kanceláře, každý si vzal kelímek s vodou a na podlaze si pro sebe zabral malé území. Dál hrálo rádio, avšak soustředění bylo tak intenzivní, že nikdo neslyšel hudbu ani nevnímal nic okolo sebe, vyjma své lžičky, na kterou opatrně nasypal heroin, pak přidal vodu a zahříval ji, dokud se droga nerozpustila, tekutinu pak skrz vatu natáhl ze lžičky do kapátka a podvázal se. Každý věděl, že v místnosti není sám, tomu, co se dělo okolo, ovšem vůbec nevěnoval pozornost. Když byla hotová jejich oblíbená žíla, zaťukli do ní jehlu a pozorovali, jak první bublinka krve vyrazila tekutinou a vyšlehla k hladině, viseli na ní očima a to jediné, co si v tu chvíli uvědomovali, bylo to, že se jim povedl nášleh a že jim to v žaludku vře radostným očekáváním, a potom zmáčkli kapátko a napálili si ten matroš do žíly a čekali na první příval a pak znovu nechali kapátko naplnit krví a vymáčkli ho do sebe a pak to tam kopli ještě jednou a nechali to svištět, tváře jim zrudly a oni cítili, jak se jim z kůže řine pot, pak natáhli do kapátka vodu a položili ho spolu s ostatním nádobíčkem do hrnku s vodou a opřeli se o zeď a zapálili si cigaretu, jejich pohyby byly pomalé, oči přivřené, uvnitř jim vše utichlo a zvláčnělo, vzduch byl hebký, jejich životy zbavené všech starostí, slova pomalejší, tišší. Harry se začal šťourat v nose. Tý vole, tenhle matroš je úplná fantazie. Bertiku, ty muj kluku, ty seš stejnak borec, voe. Notobych řék, voe. Vy zíráte, my zíráme. Smích a chichotání byly tiché a pomalé a tchjúúú, těžce v pohodě. Hej ty vole, vydloubni mi tam pořádnýho macka. Harryho pravý malíček byl ještě stále pohroužený hluboko v jeho nose, obočí měl svraštěné hlubokým soustředěním, jak podnikal průzkum, zcela unesen tou živočišnou rozkoší z hledání, tím málem or-gasmickým uspokojením z nalezení pevné hmoty, která měla být vydloubána a vypáčena nehtem z usychajících stěn, pak opatrně vytažena z temné dutiny do toho něžného modravého světla, aby byla rozkošně válena mezi špičkami prstů. Jeho vlastní hlas mu zněl v uších konejšivě, protože se v něm odrážel vnitřní klid a spokojenost. To je v pohodě, vole. Někdo má rád holky, druhej zase vdolky, co, vole? Marion dala Harrymu pusu na tvář, řekla bych, že seš krásnej, Harry. Líbí se mi, když vidím, jak si chlap dělá dobře. Smích trošku přibral na intenzitě, ale pořád byl tichej a tchjúúú, děsně pomalej. Kůůůrva, proč toho kuka nenecháte bejt, ať si to muže v klidu dělat. To musí bejt ale votrava, vole, mít to hozený přes holuby. Jasně, pokaždý dyž chce shodit pět kilo, tak se začne dloubat v nose. To bych měl říct ségře. Ta je dvakrát taková jak já. Ta dyž mě vidí, tak se dycky šíleně vytočí. Tak to jí, vole, dej kousek heráku a celá ta její macatá prdýlka jí zfleku vodteče drenáží, řikám ti zfleku. Hele, a neni to náhodou tak, že ty se tady vlastně šukáš prstem? Hej, Harry, nechceš, abych ti podal pomocnej prst? Kůůůrva, přestaňte si z něj furt dělat prdel, voe. Týbrďo, to je žůžo, co? Jako dyby ses hrabal v prcince, viďžejo. Ber to tam, chlape, jen to tam ber!!! Harry se zazubil, když slyšel, jak se ostatní smějou, a dal si pauzu, aby mohl potáhnout z cigarety, pak si hřbetem ruky promnul nos. Měl bych vás dát šecky zabásnout za vměšování do náboženskejch svobod. Betty na něj udělala znamení kříže, Ve jménu otce, syna a holuba svatýho. Harry se rozchechtal s ostatními a Angel dal rádio trochu hlasitěji a jeden po druhém začali kývat hlavou a luskat prsty do rytmu. Ty, Angeli, máš tam ňáký zajímavý klienty? Ále, nic móc, všichni sou takový ňáký vytuhlí, ha, ha, ha. Angelova hlava se kývala nahoru dolů, jak se pořád smál, a když mluvil, prskal slova skrze řehot, furt se akorát válej. Kůůůrva, vsadim se, že maj zdravější ksicht neš ty, bejby. To neřikej. Já si myslim, že Angel je hezkej. Jasně, haha, jako hrabě Drákula. Jste srdečně zváni. Pijte krev, sic se vám srazí. Lucy se chviličku hihňala a vrtěla hlavou, Zajímalo by mě, co by ten týpek dělal tady, hehehe, ten by byl hlady celej nadrženej. To je jasný, voe. V pohodě by stačilo, aby se zakous do Berta, a předávkuje se. To je legrační přectava, upír na absťáku. Harry objal Marion a přitáhl si ji k sobě, Jen klid, zlato, nebo se ti zahryznu do chššštánu, a začal jí okusovat krk.

Hihňala se a kroutila a brzy se oba unavili a jenom se opřeli o stěnu a hlasitě se u toho culili. Ne, fakt, Angeli, příde ti sem někdy i něco extra, jako ňáký pěkný mladý maso? Kůůůrva, tendlencten mrcas je voe normálka vlkodlak. Každý se hihňal a škrábal. Vo nic nejde, volé, já to chápu. Někdo to rád horký a někdo to rád studený. Hej, Berto, co tys to dal Fredovi do matroše? Marion se hihňala a celá se zakuckala, jak měla ústa plná kouře, Ty, Frede, jdi radši támhle na druhej konec pokoje. Budu se cejtit bezpečnějc. Všichni se řehtali a hihňali a mnuli si nos, když si zrovna nestříleli z Freda a nepráskali z cigarety. Kouř začínal tak houstnout, že celá místnost v tom modrém světle působila dojmem, jako kdyby do ní nějakým záhadným způsobem spadl kus jasně modré oblohy. Kůůůrva, mně je fuk, co bylo v tom matroši, mě by zajímalo, co by si Fred s takovým pěkným mladým masem počal? Nejdřív bysi musel ňáký sehnat. Jedna tu byla včera a to byla vopravdu kočka, vole. Prostě nádherná.

Fak eso. Zrzavá. Přírodní zrzka, a figuru pevnou jak cihlovej hajzl. Měla je takovýhle a prdelku, co nemá nikdy dost. Fred se tvářil a mluvil tak horlivě, jak mu jen herák dovolil, Tyvole, vopravdu, jó? A jak byla stará? Hele, co ti na to mám říct? Vokolo devatenácti nebo dvaceti. Kůůůrva, no nejni todlencto děs? Tendle magor se stará, kolik jí je. To viš, vole, má zábrany, nechce, aby ho nachytali s nějakou, co neni plnoletá. Co Frede, nemam pravdu? Všichni se zubili od ucha k uchu a pochichtávali, hlavy se jim přitom pohupovaly a nadskakovaly. Kde ji máš? Možná to bude přesně ten typ, kerý Fred žere, Ž E R E. Bety kroutila hlavou a pochichtávala se do hrsti, Víte, co vám povim, chlapi, vy ste normální prasata. Heleď se, nekritizuj. Ekologicky je to správně.

Recyklovat musíš všecko, vole. Obličeje se stále křenily a hlavy se stále pohupovaly a smích byl o něco hlasitější. Kůůůrva, vy bledý prdele ste divný, fak divný. Dyž vás tak čověk poslouchá, tak ste jak banda ňákejch zatracenejch lidojedu. Hele vole, co do mě furt šiješ? Já sem akorát položil přátelskou votázku. Smích se stával o něco hlasitějším a o něco energičtějším. Na co umřela? Kdo řiká, že byla mrtvá? Byla to návštěvnice, he, he, he. Hlavy se přestaly pohupovat a všichni jimi začali kroutit. To bylo dóst dobrý, có? Fak ste mi to žrali, có? Viš co ti, voe, povim? tys vychytal ten správnej džob, ponivač máš vodumřelej mozek, bejby, normálně vodumřelej. Natáhla se ruka a pustila rádio hlasitěji a muzika si prorazila cestu modrým dýmem a přehlušila pohihňávání a smích. Hele, tyjo, todle je chlápek, kerýho mám děsně rád, ten mi kvílí přímo z duše. Všichni kývali na slova té písně hlavou. Jó, jasně, jen jim, zlato, řekni, že se určitě potřebujem vo někoho vopřít. Ó, opři se o mě, zlato, opři se o mě! Sledujete, jo, co to tam ta roštěnka řiká vo svejch prsouch, že prej sou vždycky votevřený? Ta musí bejt ňáká divná, ne, zavírá snad vona nohy? Hele, Angeli, co dybys byl rač sticha, vole. Každý měl oči napůl přivřené od toho kouře a heroinu a obličeje se jim ustavičně křivily a culily, jak se nořili do slov písně. Hele, micinko, máš pro mě v tý svý garáži trochu místa? Fred se zazubil a párkrát zamlaskal a Lucy dál soustředila svou pozornost na proužek dýmu, který jí stoupal z cigarety, hrozně ji bralo sledovat ten rozdíl mezi barvou kouře, který vycházel ze zapáleného konce, a tím, co vycházel z toho opačného. Tak se mnou měj soucit a pošli mi lajnu koksu a třeba se dočkáš, ty prďolo. Ozvalo se chichotání, Žjůůůůů, tadle holka je ale fakticky drsná. Náhle všichni utichli, protože se zaposlouchali do části písně, kde se zpívalo „sni dál", a každý z nich si přitom tak či onak pomyslel, že on nepotřebuje nikoho, s

kým by dál snil, protože tenhleten boží matroš to zmákne sám jedna báseň...

Pak se všichni zamotali do veršů, jež následovaly, a hihňali se a řehnili a křenili. No jasně, přesně jak řikáš, voe, potřebuju někoho, kdo by mi dal. Samo, zlato, já bych ti dal, hmmm hmmm. Lucy se přimhouřenýma očima podívala směrem, kde seděl Fred, No na mě nekoukej, brouku, rači si běž za svojí mámou. Ostatní se přinutili k slabému uchechtnutí, Fíííha, ta je ale drsná, voe. Fred se řehtal co možná nejhlasitěji, ale stejně se sám neslyšel. Pokoušel se na Lucy podívat, jenže nemohl zvednout hlavu, šetřil si totiž síly na práska z cigarety. Píseň ještě nekončila a oni poslouchali a vychutnávali každičké slovo a převalovali si je v hlavě. Harry si strčil do pusy novou cigaretu a natáhl se pro Tyronovu, aby si připálil, avšak Tyrone uhnul hlavou a hodil po něm krabičku sirek. Harry na ně zůstal na okamžik zírat, pak je pomalu zvedl a podstoupil proceduru, která znamenala vytáhnout sirku z krabičky, zapálit ji, zvednout ji co nejvýše a sklonit hlavu co nejníže a posléze si zapálit cigaretu. Hó, hó, ale jó, klíďo-píďo si je, bejby, vem šecky, hlavně na mě nehraj todle divadýlko. No jé, tohle je teda spó-lé-čnóst. Hele chlape, pusto tam eště jednou. Proč, do koho byste se teď chtěli opřít, z koho byste teď chtěli ždímat krev? Kůůůrva, to je mi fuk, dokavaď to nebude moje krev. Tý vole, jediná krev, na kerou sem vochotnej koukat, je v mym kapátku, těsně před tim, než si ho, parchanta šlehnu do žíly. Kůůůrva, tobě v tý tvý makovici jede furt jedno a to samý, voe. No jasně, furt mu tam jede, jak se zas sjede. A jednou na to dojede. Hihňání a chichotání se blížilo hlasitému smíchu a všichni přitom rytmicky kývali hlavou do svižné hudby, občas potáhli z cigarety, koukali do šedohnědé betonové podlahy, ale vůbec ji nevnímali, protože se zabývali tím, jak jim je, a hoši, jim bylo prostě báááječně. Ještě pořád jim zněly hlavou poslední noty té písně, a už se rozjela další věc. Hele, sledujete, co teďka hrajou? Týbrďo, tak todle sem neslyšel vod dob, co sem si eště ani nešlehal. Kůůůrva, žáná deska nejni takle stará, voe. Marion se pohodlně opřela Harrymu o rameno, oči a tvář jí hrály něžným úsměvem. Vzpomínáš, jak sme na tohodle chlápka chodili do města? Jo, jasně... Její hlas přetékal nostalgií, že jsi téměř viděl, jak modrým kouřem plynou vzpomínky, nejen vzpomínky na muziku a radost a mládí, ale možná i vzpomínky na sny. Poslouchali muziku, každý ji slyšel po svém, každý byl uvolněný a klidný a měl pocit, že je součástí té muziky, že jsou vzájemně součástí jeden druhého a skoro i součástí světa. A další odvázaná noc v Okrskové márnici v Bronxu zvolna odplouvala do nového dne.

Telefon zazvonil podruhé a Sára Goldfarbová se k němu naklonila, přičemž zároveň s tím dál pokračovala v seřizování tykadel antény na svém televizoru, vnitřně rozpolcená mezi potřebou zjistit, kdo to volá, a potřebou zbavit se těch čárek, které se jí co chvíli míhaly přes obraz, víc a víc se natahovala směrem k telefonu, který se znovu rozdrnčel, očima pošilhávala po televizi a otráveně zaúpěla, jednou rukou hmatala po telefonu, zatímco špičkami prstů druhé ruky pořád poklepávala do antény a centimetr po centimetru ji posouvala. Už to bude. Už to bude. Nezavěšujte, a vyrazila proti telefonu, div že neupadla a neplácla sebou uprostřed šestého zvonění na židli. Prosím? Paní Goldfarbová? Paní Sára Goldfarbová? To jsem já. U telefonu. Ten hlas byl tak optimistický a okázale srdečný, tak nadšený a opravdický, že se až otočila k televizi, jestli náhodou nevychází z ní. Paní Goldfarbova, tady Lyle Russel ze společnosti McDick Corporation. Paní Goldfarbova, jak by se vám líbilo, kdybyste mohla soutěžit v jednom z nejdojemnějších programů v celé televizi, v takovém, co člověka zahřeje rovnou u srdce, co říkáte? Jémináčku, já? V televizi??? Bez ustání těkala očima z telefonu na televizi a hned zase zpátky na telefon, snažila se sledovat obě věci zároveň. Hahaha, já hned věděl, že by se vám to líbilo, paní Goldfarbova.

Už podle toho, jaký máte srdečný hlas, poznám, že vy jste přesně ten typ člověka, který potřebujeme do našich pořadů. Sára Goldfarbova zrudla a zamrkala, nikdá by mě nenapadlo, že bych snad mohla bejt v televizi. Sem jenom... Jé hehehé, já vim, jak vám je, paní Goldfarbová. Věřte mi, pro mě je to úplně stejně vzrušující jako pro vás, být součástí tohoto fantastického průmyslu. Považuji se za jednoho z nejšťastnějších lidí na světě, protože mám každý den možnost pomáhat lidem, jako jste vy, paní Goldfarbová, protože se podílím na pořadech, na něž jsme hrdi nejenom my, ale celý náš průmysl — ne, celý náš národ je na ně hrdý. Harryho matka křečovitě žmoulala blůzu, cítila, jak jí buší srdce, a vzrušením začala mrkat. Ó, mně se nikdá ani nesnilo... Hlas Lyla Russela byl najednou upřímný. Vážně upřímný. Paní Goldfarbová, víte, jaké pořady mám na mysli? Máte nějakou představu? Ne... já tó... dívám se na Ajax, čistič toalet, a nejsem si jistá... Myslíte jako v televizi??? Paní Goldfarbová, sedíte? Jestli ne, tak si prosím vás sedněte, protože až vám povím, o jakých pořadech je řeč, tak se vám samou radostí zatočí hlava. Já sedím. Už dávno sedím. Paní Goldfarbová, teď nemluvím o ničem jiném než... jeho hlas náhle ustal a Sára Goldfarbova si ještě křečovitěji tiskla blůzu u krku a s očima vytřeštěnýma zírala na telefon a na televizi, jak si nebyla jistá, z kterého přístroje jeho hlas nakonec vyjde. Když promluvil, jeho hlas byl tichý, hluboký a vášnivě procítěný — Paní Goldfarbová, my zastupujeme televizní soutěžní pořady. Jééééminkote... Udělal dramatickou pauzu, zatímco se Sára Goldfarbová, jejíž dech přehlušil hlasy z televize, snažila vzpamatovat. Hlas Lyla Russela byl autoritářský dramatický, Ano, paní Goldfarbová, a ještě — a ještě úplně nové pořady, opakuji, úplně nové pořady, které se budou vysílat příští rok, pořady, ve kterých by chtěly účinkovat milióny Američanů, právě ty pořady, na které už milióny lidí netrpělivě čekají — Já... já... v tom — Jé to já nemůžu — Ano, paní Goldfarbová, vy. Vím, jak vám je, říkáte si, proč zrovna vy byste měla mít takové štěstí, když tu je tolik miliónů lidí, kteří by dali cokoliv za to, aby mohli v jednom z těchto pořadů účinkovat — Jé, to já vám nemužu říct... Nu, to já vám, paní Goldfarbová, také nemůžu říct, jak to, že máte takové štěstí, hádám, že Bůh pro vás asi chová ve svém srdci zvláštní místo. Sára Goldfarbova klesla do opěradla svého televizního křesla, v jedné ruce jako o život svírala telefon, v druhé svoji blůzu. Oči vyvalené z důlků. Ústa dokořán. Kam až paměť sahá, bylo to poprvé, kdy přestala vnímat televizi. Veškeré nezbytné informace vám pošleme poštou, paní Goldfarbová. Mějte se hezky a... Bůh vám žehnej. Klap.

Před zraky Harryho matky za sladce konejšivého zpěvu žalmů tanula zjevení nebeských andělů, dokud je nerozehnala láhev čisticího prostředku, která explodovala v bílé tornádo, a sluchátko, které jí pípalo v ruce. Nadechla se. Potom vydechla. Sluchátko. Ano. To sluchátko patří do vidličky. Zavěsí se. Áá háááááá. Duc, duc. Netrefila vidlici. Krátce se na sluchátko zadívala, pak je zvedla a polehoučku vložila do vidlice. V televizi. Propána, v televizi. Co si vezmu na sebe??? Co vůbec mám na sebe? Měla bych si vzít nějaký hezký šaty. Co když se nenacpu do korzetu? Je takový horko. Sára se na sebe zadívala, načež zoufale zakoulela očima. Možná se trochu zapotím, ale ten korzet mít musim. Snad že bych začla s nějakou dietou? Nebudu jíst. Do tý doby, než budu v tý televizi, shodím patnáct kilo. Pak budu v tom korzetu vypadat jak Spring Boyingtonová... tak trošku... tak nějak... Vlasy! Řeknu Adě, ať mi udělá vlasy. Možná to dělaj voni. Nějak speciálně. Jejda... měla sem se optat... koho vlastně? Jak že se menoval? Já si vzpomenu, však já si vzpomenu. To přijde. Povídal, že všecko mi prej pošlou poštou. Sluší mi to, když mám červený šaty a k tomu — Ne! Červená nevypadá v televizi moc dobře. Prostě to není vono, takový divný a rozmazaný. A boty a kabelku a náušnice a náhrdelník a krajkovej kapesníček, JÉ-MIN-KO-TE, kývala Sára hlavou, ruce si tiskla ke spánkům a obracela oči v sloup a zdvihla ruce do výše, dlaněmi vzhůru, pak je lehce sevřela jakoby v pěst a ťukala jimi o sebe, pak najednou strnula, na okamžik zůstala bez hnutí sedět v křesle, Podivám se do šatníku. To udělám. Šatník. Souhlasně přikývla hlavou a vyskočila z křesla a šla do ložnice a pustila se do prohledávání svých skříní, stahovala šaty z ramínek a pokaždé je podržela před sebou, pak je hodila na postel, lezla po čtyřech, aby mohla prosmýčit i ty nejtemnější a nejodlehlejší kouty šatníku, přičemž nacházela takřka zapomenuté páry bot, setřela z nich prach, u toho si broukala monotónní nápěv beze slov a bez melodie, a pár po páru si je vyzkoušela, v některých se poněkud zakymácela, jak jí mozolnatá chodidla přetékala přes okraje a napínala řemínky k prasknutí, poté pózovala před zrcadlem a prohlížela si své boty a své modrými pruhy a tečkami poseté nohy... Ach, jak se jí ty její zlaté boty líbily, všechny její zlaté boty. Nakonec neodolala. Oblékla si červené šaty. Já vim, že červená na obrazovce nevychází tak dobře, ale ty červený šaty se mi tak líbej... úplně je miluju. Zaujala elegantní postoj a přes rameno se podívala do zrcadla... pak přes druhé rameno, nastavovala si různé délky u sukně, pokoušela se to zapnout, ale po půldruhém centimetru a po mnoha minutách námahy a natahování a pěchování a upravování to vzdala a tak zůstala stát rozepnutá před zrcadlem, spokojená s tím, co vidí, hleděla na sebe očima mnoha prošlých dní, jak tam stojí v těch senzačních červených šatech a zlatých botách, které měla na sobě, když měl její Harry bar micvu... tehda ještě žil Seymour... ani nemocný nebyl... a její méďula, jemu to přece tak slušelo — Ale, to už dávno neni pravda. To už se nevrátí. Seymour je mrtvý a její — No, ukážu se v tom Adě. Šaty si na zádech, tam, kde je měla rozepnuté, pevně přidržovala a čekala, až zastaví výtah, pak šla k sousedním dveřím, kde bydlela její přítelkyně Ada. Kde se co slaví? Ňáká párty? Ale párty šmárty. Tohle je jako všecky párty dohromady. Až ti to povim, tak vyskočíš z vokna. No, doufám že to bude vokno vod sklepa. Usadily se strategicky v obývacím pokoji, aby obě mohly jedním okem a jedním uchem sledovat dění v televizi, zatímco budou probírat tu významnou záležitost, jež sem přivedla Sáru Goldfarbovou v těch senzačních červených šatech a zlatých botách, které měla na sobě, když její Harry, její méďulka, měl bar micvu, záležitost natolik významnou a neslýchanou, že z ní byla Sára v takovém šoku, že ačkoliv byla stále schopná se hýbat, odmítla kousek chalvy. Sára Adě pověděla o tom telefonátu a o tom, jak bude v televizi. Právě ona, Sára Goldfarbova, bude v televizi. Ada zůstala na moment zírat (jedním uchem totiž zachytila závěr epizody jednoho seriálu). Opravdu? Nevodíš mě tu za nos? Proč bych tě vodila za nos? Na co se tu asi takhle strojím, do sámošky, ne? Ada dál zírala (hudba jí říkala, že do té epizody právě dávají zatmívačku. Instinktivně vytušila, že teď přijde reklama, ještě před tím, než zvuk náhle nabral na hlasitosti a obrazovku proťala exploze). Dáš si skleničku čaje? Vstala a namířila si to do kuchyně. Sára za ní. Voda brzy začala vřít a ony se vrátily do obývacího pokoje, každá se sklenicí čaje, zrovna končily reklamy, a usadily se znovu do té samé strategické pozice, a zatímco jedno oko a jedno ucho měly nepřetržitě naladěné na televizi, debatovaly a spekulovaly o tom, jak nesmírný bude dopad oné nadcházející události na život Sáry Goldfarbové, události tak fenomenálních rozměrů a závažnosti, že jí vdechla novou vůli k životu a vyvolala sen, který prosvětlil její dny a konejšil ji v nočním osamění.

Harry a Tyrone C. procházeli parkem a takřka ze všech sil se snažili vyhýbat všem těm harantům, co s řevem běhali okolo nebo kolem lítali na bruslích nebo na skejtu, takže sis nikdy nebyl jistý, ze kterého konce nebo strany to do tebe můžou napálit. Kůůůrva, teda nevim, proč musej mít tyhle letní prázniny. Tyhle malý smradi by měli bejt zavřený ve škole úplně nafurt. Děláš si srandu? dyť by z tý školy uďáli kůlničku na dříví. Timhle se akorát ušetřej peníze daňovejch poplatníků. No nejni tohle prasárna, zmrd, co jaktěživ nikdá nešáh na práci, a von se, voe, stará vo daňový poplatníky. Ty vole, vo takovýdle věci se přece musíš starat. Co je to s tebou, copak necejtíš žánou zvodpovědnost? Hóóóšííí, no slyšite to, podivejte, jak ho to, frajera, vytočilo. Pod, bejby, musme si dát něco k jídlu, s tebou totiž vážně něco je. Popošli k pojízdnému stánku s hotdogy a vzali si dva s cibulí a hořčicí a mletou papričkou a láhev sody. Když to dorazili, odpochodovali od toho hřiště, co nejdál to šlo, a natáhli se do trávy. Hele, s tim, že koupíme těch třicet géček, sem fakt nekrmil kozla. Klíďopíďo, bejby, u mě je to v pohodě. No tak se tady přestanem válet a dem na to. Kůůůrva, a na co jako? Dyk nemáme žáný love. Děláš si kozy? Já myslel, že máme prachů plnou prdel. Jo, tak leda tu prdel. No tak poď, přestanem se tu mrcasit a vykoumáme, jak ty prachy schrastíme. Kolik vlasně potřebujem? To přesně nevim. Pár stovek. Nejlepší by bylo vypravit se tam se štyřma kilama, pak bude jasný, že na to máš, ať se děje, co se děje. Seš si jistej, že nám Brody muže sehnat celou třicítku? Co to kurva plácáš, voe? Jasně, že sem si jistej. I po tom, co si z toho dá sám, nám zbyde hafo na to, abysme to půlnapůl nařezali a dostali z toho jednou tolik škváry a eště se sami pěkně rozšoupli. Tak to beru. U něj to máš prostě nabeton, že bude mit nějakej dynamitovej matroš. Ale já bych na to nerad ňák těžce najel, vole. Nechtěl bych to celý posrat tim, že do toho spadnu. To máš sakra recht. Stačí, dyž budeš v pohodě a hned máme celej štrůdl usmrkanejch smažek, kerý to pro nás budou prodávat. Jo, to je jediná možná cesta, vole. Já už viděl frajery, kerý do toho spadli a posrali to a skončili za katrem. Ale kůůůrva, na to my sme, bejby, zase moc chytrý. No jasně, plácli si. Tak kde teda sezeném ty prachy? Bejby, já nevim, ale nechci nikoho vobrat. Já sem, voe, eště v žáný base neseděl a chci, aby to tak vostalo.

Klídek, vole. Co asi sem, ňákej géngstr? Mámina telka je jedna věc, ale zlodějina je něco jinýho. Mohli bysme prodávat hotdogy. Jó, to jisťé, a kdo se bude s tim vozejkem tlačit? No, nezírej na mě, bejby, já sem prodavač. Hahaha, to by byl pohled... jéžiš, úplně tě vidim, jak votvíráš ten rohlik a já do něj šoupnu toho buřta a pak si hodíme drobákem, kdo na to naleje hořčici. No, řeknu ti, aspoň bysme neměli hlad. Tak tohle mi vrásky nedělá, vole. Tyrone, ty vole, přemejšlej přece. Přece musí existovat způsob, jak rychle splašit pár kilo. Kouřili a mžourali a drbali se, pak Tyrone švihem ruky odhodil vajgla a podrbal se na hlavě, jako by si ji mnul, aby povzbudil šedou kůru mozkovou... a zbavil se všeho, co ho svrbělo. Vim vo pár manících, co choděj někdy vokolo čtvrtý pátý ráno do novin a chystaj se na nakládání náklaďáků. Kolik za to maj? Já nevim voe, ale co natuty vim, je, že maj na sobě dycky ňáký pěkný hadry a jezděj fakticky vychytanejma sporťákama. Fakt? Harry se na Tyrona krátce zadíval. Hmmmmmmmmmmmm. Co myslíš? Tyrone se ještě pořád drbal na hlavě, jenže teď si ji už víceméně hladil. No řeknu ti, voe, že natu rachotu nejsem nějak žhavěj, teda nechce se mi do ní vo nic víc než tobě. Viďžejo... pět hodin ráno. Ježíši. Já myslel, že tou dobou chrápou i barmani... jenže... Harry dál zíral a Tyrone C. se dál drbal. Co myslíš? Bejby, já ti nevim... Ale řek bych, voe, že bysme to tam možná mohli jít tak ňák vomrknout. Harry pokrčil rameny, Vlastně proč ne, vole? Tyrone se přestal drbat na hlavě a plácl Harrymu do dlaně, pak Harry plácl jemu a zvedli se a loudavým krokem vyšli z trávníku na pěšinu, pak po pěšině přes park na ulici a na zem se chvatně snesl párek vrabců, aby si vymohl několik drobků ze sušenky. Harry usoudil, že na dobu, co budou pracovat, půjde bydlet domů, aby měl jistotu, že vstane včas. Dyž mámě povim, že mám práci, tak určitě dohlídne na to, abych vstal. Myslim, že budeme muset vstávat tak kolem čtvrtý, co? jesi chcem mít jistý, že se tam dostanem včas... čtyři hodiny ráno, to se mi zdá nemožný. Hele bejby, tak si prostě přectav tu třicítku čistýho hera, to ti nadzvedne prdel. Pak se stavíš u mě a vytáhneš mě z pelechu. To se, vole, spolehni. Jesi budu muset vstát, tak vstaneš i ty. Zasmáli se a plácli si a Harry se už chystal otočit a vyrazit, aby se připravil na nový režim, jenž z nich učiní dealery, co jedou ve velkých kšeftech, když tu zahlédli, jak se ulicí žene jeden jejich známý. Héj, bejby, co se děje? Vypadáš, jak dybys měl zapatama chlupatý. Kam ten spěch? Malej Joey, ten kluk s tim natrženým uchem, znáš ho, ne? Jó, jasně. Vodnaproti přes ulici. Jo, to je přesně von. Von a Tiny a ještě jeden kluk akorát nakoupili vod Windyho a Joey nestih ani pořádně vymáčknout kapátko a bylo, voe, po něm. Bum a předávkoval se. Prej si dal akorát jeden prťavej nášleh a byl hotovej. Takže Tiny si trošku šňupnul, akorát aby se dostal do pohody, a ty voe, byl uplně sesmaženej. Nekecej? Ty u sebe nic nemáš? No jasně že ne. Sakra, proč bych se asi jinak honil za Windym? Chci se tam dostat dřív, než zistí, co vlasně má, tyvoe. Ten zmrd v tom uš jede takovou dobu, že by se nesfrnk ani chcankama vod muly. Harry s Tyronem se k té honbě za Windym také připojili. Do práce přece můžou jít vždycky někdy potom, ovšem šance sehnat trochu dy-na-mi-to-vý-ho hera, jako je tohle, ta nepřichází každý den.

Ještě i druhý den večer jim trochu matroše zbývalo, takovej byl dobrej. Ti řeknu, vole, tohle někomu muselo pořádně ujet. Tenhle matroš se měl ještě nejmíň půltuctakrát nařezat. Kůůůrva, lepší, dyby ho tu moc nebylo, nebo voe v tomle městě přibude spousta mrtvejch frajerů. Ale, vo pár mrtvol víc, co to pro tohle město je? Kůůůrva, flojdy z nich chytí rapi a budou se snažit zistit, co se děje.

Bylo jim lahodně a uvědomili si, že není důvod pomýšlet na to, že by šli zítra ráno, což by bylo už jen za pár hodin, do práce. Nemělo smysl kazit si dobrej rauš prací. Rozhodli se, že se staví u Tonyho a omrknou, co je novýho.

Ulice byly nabité pohyby a zvuky letní noci. Požární schodiště a verandy byly plné lidí, hrály se stovky partií domina a karet, okolo hráčů se kupili diváci, mezi nimi kolovaly plechovky s pivem a láhve vína. Kolem se honily děti a hráči je automaticky okřikovali, aniž by spustili oči ze hry nebo propásli možnost se napít. Byla to pěkná noc. Příjemný večer. Někde nahoře podle všeho svítily hvězdy a nebylo těžké vyhnout se odpadkům, které se válely na ulici, a nešlápnout do psího hovínka. Vpravdě nádherná noc.

Tony bydlel v upraveném půdním bytě v jedné staré průmyslové budově. Vlastně, slovem upravený je zde míněno tolik, že na jednom konci místnosti byla postel a na druhém kamna a lednice. Mezi nimi bylo dost místa. To bylo většinou poseto lidmi, kteří se dostávali do rauše a do ještě většího rauše, nebo se divili, jak to, že v rauši ještě nejsou. Když tam dorazili Harry s Tyronem, pár lidí zrovna posedávalo na podlaze. Tony seděl v jediném křesle, které se tam vyskytovalo. Bylo to velké, přecpané, sedřené a rozpárané křeslo s mohutnýma ušima, díky nimž působilo dojmem, že se chystá kolem Tonyho sevřít a nějakým způsobem ho pohltit a strávit a on pak skončí kdesi v temném a zaprášeném koutě obchodu s použitým nábytkem, kde bude civět z nějakého regálu na to, jak na zemi sedí kocour a civí na něj, a na prsou mu bude viset cedulka NEPRODEJNÉ. Díval se na televizi, zabudovanou do velké staré hudební skříně, která byla dokonalým protějškem ušáku a vůbec do toho podkrovního bytu dokonale zapadala. Tony měl na šňůrce kolem krku zavěšenou čínskou vodní dýmku, jejíž kalíšek byl nacpaný hašem. Čas od času si natáhl a přitom nespouštěl oči z obrazovky. Několik lidí sedělo okolo arabské vodní dýmky naplněné vínem, v kalíšku byla tráva a navrchu kousek haše. Marion si právě dávala práska, když dovnitř vešli Harry s Tyronem. Dřepli si k ostatním. Čau, vole, co je novýho? Těpic, bejby, rád tě vidim. Co je novýho? Ale furt to samý, čéče. Harry dostal do ruky troubel a chvíli z něj nasával, pak ho podal Tyronovi. Když Harry konečně vydechl, trošičku se uvelebil a podíval se na Marion. Co, jak se vede? Ale, pořád stejně. Harry pokývl směrem k vodní dýmce, Dost dobrej haš, no tý jo. To sou fakt věci, co mi to dělá v hlavě. Úplně se mi to tam srovnalo. Harrymu lehce poklesla víčka a po tváři se mu rozléval úsměv. Už sem na to přišel. Tobě to dovopravdy sluší. Marion vyprskla smíchy a zazubila se, To má bejt kompliment, nebo se tu akorát pokoušíš balit holky? Harry rozhodil rukama a pokrčil rameny, pořád se přitom ospale zubil. Dyž sem zhulenej, tak vobčas nemám zrovna vytříbený chování. Marion se zahihňala o něco hlasitěji, Možná ne, ale seš mnohem společenštější. Ty se totiž umíš opravdu mile usmívat, když se uvolníš, víš, zrovna jako teďka. Harry se rozchechtal a pak se přitulil o trochu blíž, Broučku, já nemám na vybranou, já si připadám tak uvolněnej, že myslim, že roztaju. Marion se zasmála a stiskla Harrymu ruku, pak vzala hadičku a znovu natáhla z dýmky, potom ji poslala Harrymu. Zachechtal se, To je přesně to, co teďka potřebuju... viš, abych se jako zbavil toho pnutí, ne? Marion zavrtěla hlavou a snažila se nesmát, protože v plicích držela kouř. Tyrone strčil Harrymu hadičku blíže k obličeji, No-tak dělej, chlape, ty kydy si mužeš vykládat potom. Koukej si dát páva a dělej. Harry si dal práska, urputně se na to soustředil, pak podal hadičku Fredovi. Tyrone Freda pozoroval, jak nasává z hadičky v jediném dlouhém nepřetržitém nádechu, který trval snad pět minut, až hrozilo, že hašiš vzplane, jak jasně žhnul pod náporem vzduchu. Týbrďo, ten zmrd nám ten haš ztý fajfky rounou vycucne, voe. Koukni se, esi nemá vzadu v hlavě díru, dyk šechen ten vzduch přece musí někam jít. Konečně si Fred vytáhl hadičku z pusy a s širokým, prostoduchým úsměvem ji podal Tyronovi a přitom procedil skrz zadržovaný dech, Nesmíš bejt tak nenažranej, brouku. Tyrone se rozřehtal, přitom oběma rukama křečovitě svíral hadičku a ostatní se začali hihňat a Tyrone se zakoukal do podlahy a zakroutil hlavou, pak ji zvedl a podíval se na Freda, kterej se pořád culil jak měsíček na hnoji, a Tyrone se začal řehtat pořád víc a víc a ostatní se začali řehtat a kroutit hlavou, nevyhnutelně je to stahovalo k pohledu na Freda, jak tam sedí s tím pitomoučkým úsměvem, který byl stále širší a pitomější, a v té chvíli se cosi dalo nezadržitelně do pohybu, a ať se snažili sebevíc, nedokázali se přestat řehtat a Fred dál zadržoval dech, ačkoliv měl pocit, že se udusí, a ve tváři byl čím dál červenější a oči mu lezly z důlků a Tyrone na něj ustavičně ukazoval prstem a kroutil hlavou a řehtal se a přitom ze sebe vyrážel, Kůůů... Kůůůr... a konečně Fred vyprskl a rychle natáhl trochu vzduchu zpátky a zakýval hlavou, Kurňa, a ostatní se řehtali na celé kolo a Tony znovu potáhl ze své dýmky a zamračil se na televizi, protože příběh přerušila reklama a po ní několik dalších a pak nějaké upoutávky na příští pořady a po nich dalších pár reklam a Tony si dal znovu páva a nervózně se v křesle zavrtěl a dal se do polohlasého mrmlání nad tou zatracenou krávovinou, von chtěl sakra koukat na ten film, ne na ňákýho posranýho psa, jak žere koninu, a pak začal na tu televizi ječet, Tak dělej ty zasranej podvraťáku, strč jí ten čumák pod kalhotky. No co je s tebou, nemáš rád buchty? He? Ty nemáš rád buchty, ty podvraťáku jeden teploušskej. Ostatní se přestali smát a na chvíli přestali s kouřením haše a jenom se tak pohodlně rozvalili a poslouchali hudbu a pindali a pak začali tak napůl sledovat a poslouchat Tonyho a opět se ozvalo hihňání. Tý, čoveče, neměl bys takhle mluvit vo teplouších, dyž je tady Harry, dyk urazíš jeho city. Fred nasadil pitomoučkej úsměv venkovskýho balíka, Jak můžeš vědět, že je teplouš. Třeba akorát žere bukvice, a v tu ránu se rozřehtal, až se za břicho popadal, tývole, to lechtá, já se poseru, hahahahahaha, to prase, ten starej kanec žere bukvice hahahahahaha, tývole, hahaha, a Tony dál nesrozumitelně mručel a ostatní se hihňali a řehtali z toho, jak se koukali na Freda, jak se řehtá a kroutí hlavou, a kdykoliv začal řehot opadat, tak začal znovu žvatlat o kancích a o bukvicích a všichni se znovu začali hihňat, a Tony se zvedl, vodní dýmka mu visela kolem krku a šel k toaletnímu stolku a vytáhl cosi z šuplíku a svalil se zpátky do křesla a zmizel jim z dohledu mezi těma ohromnýma ušima a položil do hlavičky čerstvý kousek haše a zapálil ho a párkrát si zhluboka potáhl, zatímco na obrazovku se opět vrátil film, potom se uvelebil a tiše a bez hnutí se na něj díval. Freda konečně zmohla únava a nebyl už schopný dál pokračovat v řehotu, přestože pořád ještě kroutil hlavou a zubil se a ostatní se pohledu na něj vyhýbali, protože by se jinak začali řehtat a všechny už od smíchu píchalo v bocích, a tak se koukali všude možně, jen ne na Freda, a Harry s Marion se od ostatních odloučili a leželi natažení na několika starých polštářích a napůl se opírali o zeď, napůl poslouchali muziku a většinu své pozornosti věnovali jeden druhému. Bydlíš teďka sama, nebo máš ňákou spolubydlící? Ne, sem sama. To přece víš. Harry pokrčil rameny, Jak to mám, prosím tě, vědět? Naposledy, co si vzpomínám, že sem byl u tebe doma, tam s tebou ňáká jedna bydlela, ne? Jéžiš, to bylo už před nevim kolika měsícema. Fak je to už taková doba? No těpic. Tempus fakticky fugit, co? Občas. Občas jako kdyby se zastavil. Jako kdybys byl v nějakým pytli a nemoh ven a někdo ti vždycky řekne, že se to časem zlepší a čas prostě jako kdyby se zastavil a smál se tobě i tvýmu trápení... A pak se to teda konečně změní a vono je vo šest měsíců pozdějc. Jako když si zrovna vytáhneš letní voblečení a pak sou Vánoce a mezi tím je deset let trápení. Harry se usmál, Pro Krista pána, já řek akorát čau, a ty mi tu málem rozebereš i svý otisky prstů. Ale sem rád, že seš v pohodě. Marion se rozesmála a Harry zapálil jointa a dal si dva rychlé pávy a podal ho Marion. S Tonym to začalo mírně cukat, jeho pohyby byly bezděčné, jak vycítil blížící se katastrofu. Byl maximálně zaujat filmem a byl zvědavý, jak von ten gangster sejme toho drsnýho lumpa a sebere mu tu buchtu, šíleně mu fandil, ale cosi v něm vědělo, že ta svinská televize proti němu kuje pikle, že vona akorát číhá a čeká na to, až ho dostane. Znovu si zapálil dýmku a párkrát si zhluboka potáhl, potom haš uhasil a upíral zraky na obrazovku, Radim ti, neser mě, parchante jeden. Varuju tě. Přestal sebou škubat a opřel se zpátky do křesla a znovu zmizel z dohledu. Marion se uchichtla, Von má k tý telce doopravdy takovej svůj osobní sado maso vztah, co? To jó. Jak ňákej chlápek s roštěnkou která ho nenechá ani sáhnout. Ostatní Tonyho také tak napůl sledovali a usmívali se, vychutnávali si ho, jako už tolikrát, mnohem víc než cokoliv, co dávali v té bedně, kterou sledoval. Viš, jak to je, vole, von myslí, že to je jeho stará. Ale hovno, von na svoji starou nikdá nebyl tak sprostej. Chechtali se tomu a vrátili se zpátky k poslouchání muziky, klábosení a kouření. Harry se tak trochu opíral o Marion, zatímco ona ho zvolna hladila na hlavě a vískala ve vlasech a oba poslouchali hudbu. On čas od času nenucené natáhl ruku a špičkou prstu jí masíroval bradavku nebo jí dlaní laskal kozu, hrozně něžně, nebyl v tom žádný úmysl, jen takové snění. Pozoroval špičku svého prstu, jak přejíždí po trčící bradavce, a představoval si ji pod tou halenkou a uvažoval nad tím, že by tu halenku rozepnul a líbal ji, ale v dané chvíli mu to přišlo, jako že to dá moc práce, a tak to odložil na potom a jenom tak poslouchal muziku a nechával se unášet pohyby, kterými jej hladila ve vlasech, a přitom se čím dál tím víc poddával smyslným proudům, které v něm rozdmýchávala. Víš, co ti povim, čičinko moje, tohle je lepší než nášleh. Tohle mě opravdu vzrušuje. Mně se to taky líbí. Vždycky se mi líbily kudrnatý vlásky.

Ráda je cejtím mezi prsty. Nemůžeš jima prostě jen tak proklouznout jako u rovnejch vlasů. Ony ti vzdorujou. Jako kdy byměly svůj vlastní život, a vzrušuje tě, když nad nima zvítězíš, a Marion pozorovala, jak její prsty procházejí Harryho vlasy, dívala se, jak se přitom pohybu konečky vlasů kroutí a nadskakují, potom si navíjela prameny vlasů na prst a sledovala je, jak vždycky vystřelí a poskočí, pak se jimi nechávala šimrat na dlani, pak sevřela prsty a pomalu zvedala ruku a cítila, jak jí vlasy zvolna proklouzávají mezi prsty, mezi jejími prsty, a zároveň si uvědomovala, že dává svému laskání

určitý rytmus, který určuje rytmus jejího dechu, a potom se se svým dechem spojila, stala se jeho součástí, a vplynula mezi ty drobné, rozčeřené vlnky, které se rozechvívaly napříč jejím tělem, jak jí Harry mnul bradavku mezi špičkami prstů a v duchu si představoval tu její růžovou bradavku i to, jaké by to bylo cítit ji mezi rty, když vtom začal Tony znovu ječet na tu pitomou televizi, Nedělej to, neser mě. Já tě varuju, ty, ty parchante jeden, já už mám těch tvejch sraček akorát, a kroutil se ve svém křesle a vzdorovitě civěl na obrazovku a Tyrone se chichotal tím svým chichotem, Teda, to, že takhle jebe tu telinu, mně neva, ale teda doufám, že vona na něj nezačne kecat taky, ponivač esli by se to stalo, tak bych s timdle hulením musel zfleku praštit a vzít kramle, tývoe, a dal si dalšího pořádnýho páva a povotočil hlavu, aby se nekoukal do toho Fredova nablblýho úsměvu, kerej se takhle tlemil furt, aby ho dohnal k tomu, aby se zakuckal a vypliv kouř; a někdo vytáhl ampuli amylnitrátu a rozlouskl ji a prstem si přidržel jednu nosní dírku a zhluboka si šňupl, dokud mu ten amylnitrát někdo nevyrval z ruky, a ten někdo si ji vrazil do nosu a zmáčkl si druhou nosní dírku a oba dva sebou praštili na podlahu a hihňali se a chechtali se a řičeli smíchy a Tony se naklonil v křesle dopředu, Já to věděl, já věděl, že to ty krysy vychcaný udělaj, hergotfix, ty mě ale serou, ty parchanti jedny mizerný, hnusný mizerný parchanti; a Harry s Marion oba v tu samou chvíli znenadání ustali ve vzájemném laskání, protože je v nose pošimrala vůně z tý amplule, a posadili se a zavětřili směrem k místu, odkud vycházela, a podívali se na ostatní, co kolem posedávali a po-lehávali, jak se hihňaj a třískaj smíchy, Ty vole, pošli mi sem taky jednu, a vzduchem připlula žlutá ampule a Harry po ní chňapl a lehli si s Marion těsně jeden k druhému, až se jejich těla skoro prolínala, a Harry ji rozlomil a oba se zhluboka nadechovali a pevně se k sobě přitiskli a v té chvíli se roztřásli po celém těle a zatočila se jim hlava a na okamžik jim bylo, jako by měli umřít, jenže hned nato se začali řehtat a ještě pevněji se tlačili jeden na druhého v křečích smíchu, ampuli mezi svými nosy, a Tony se nahnul ještě víc dopředu, Vy sráči jedni zkurvený, já vam dám jahodovou vířivou vanu, že se z toho poserete, hajzlové, a pozvedl pravou ruku, v níž držel svoji starou 5,5 mm terčovnici, a namířil ji na televizi, Vy hajzlové úchylácký, vy už mě dál srát nebudete, celou dobu mě tady těma vašima pitomejma filmama lechtáte na koulích, a dyž sem zvědavej, jak to dopadlo, tak mi začnete cpát do prdele tyhlencty vaše krávoviny, a všichni měli plnej nos amylnitrátu a váleli se a škrábali se a potili se a řehnili se a Tony civěl na televizi s ještě větší zuřivostí, Hele, ty už mě s těma tvejma žrádlama pro čokly a vířivejma hajzlama a deosračkama do podpaží a smraduvzdornym hajzlpapírem sereš dost dlouho, ječel pořád hlasitěji, v obličeji byl přitom celý rudý, stejně jako všichni ostatní, co se potili z těch ampuli a poslouchali ho a civěli na něj očima zalitýma pálivým potem a popadali se za břicho v hysterickém záchvatu smíchu, SLYŠITE MĚ? HE? UŽ MÁM POKRK TĚCH VAŠICH KRÁVOVIN, HAJZLOVÉ ZASRANÝ, a stiskl spoušť a první kulka zasáhla televizi přesně uprostřed obrazovky a pak následovala menší exploze, která na okamžik přehlušila hysterický řehot a Tonyho řvaní a do všech stran vyšlehly plameny a jiskry a po celé místnosti se rozlétly kusance tlustého skla a zároveň se z televize vyvalil kouř a Tony se postavil a začal hystericky řvát, TAK A TEĎ SEM TE DOSTAL, TY SVINĚ ZASRANÁ, HAHAHAHAHAHAHAHAHA-HAHAHAHAHA, a vypálil do skomírajícího televizoru další ránu, TEĎ JICH DOSTANEŠ, CO SE DO TEBE VEJDE, HAHAHAHAHAHAHAHAHA-HAHAHAHA, a do rozpadávajícího se těla vlétla další střela, JAK SE TI TO LÍBÍ? CO? JAK SE TI TO LÍBÍ, TY HAJZLE BUZERANCKÁ, a sunul se k tomu televizoru pořád blíž a blíž a vypálil do dýmajících zbytků kdysi luxusního přijímače další ránu, SIS MYSLEL, ŽE TI TO PROJDE, CO? ŽEJO? CO? a ostatní to pořád sledovali a chechtali se a svíjeli se smíchy, když ho nakrmil ještě jedním kusem olova a pořád dál se k němu blížil a pak nad ním stanul a vychutnával si tu poslední kulku, která mu ještě zbývala, spaloval ty roztříštěné a doutnající zbytky pohledem, cenil na ně zuby a hltal je očima, ty křečovité záškuby jisker, které se plazily a poskakovaly, pak náhle vyrazily podél elektrického přívodu, až se dotkly zásuvky, kde vybuchovaly a syčely, a ze spáleného kabelu a zástrčky se vinuly pruhy dýmu a Tony počal mírně slintat, když se díval, jak se ten přijímač před jeho zraky třese, jak se celý klepe a žadoní o slitování, o jednu jedinou šanci, Tony, já už to nikdy neudělám, přísahám na smrt mý mámy, Tony, prosim, prosim, dej mi eště šanci, Tony, já to šecko napravím, přísahám, přísahám na smrt mý mámy, že ti to šecko vrátím, Tony, a zatímco ho ten přijímač prosil a žadonil, Tony se na něj zvysoka šklebil, celou Tonyho bytost naplnilo opovržení k tomu ukňouranýmu parchantovi, ŠANCI??? ŠANCI???? TVOJE ŠANCE SE TI HOUPE U PRDELE, HAHAHAHAHAHAHAHAHA, NEDOKÁŽEŠ ANI UMŘÍT JAKO CHLAP TY PARCHANTĚ JEDEN BUZERANCKEJ, prosim prosim, Tony... nestřílej, pros— DRŽ HUBU, BUZERANTE, a Tonyho tvář se nadmula pohrdáním a trochu se pootočil, podíval se tomu přístroji zpříma do očí a tichým, jedovatým hlasem mu povídá, Chytej, vole, a vpálil poslední střelu do toho třaslavého a stále ještě prosícího těla svého televizního přijímače a ten se po téhleté ráně z milosti jen slabě zachvěl a poslední jiskřička vylétla několik centimetrů napříč spáleným prostorem a vyšuměla do věčnosti, zároveň se do ovzduší vyhrnul poslední proužek dýmu a smísil se s trávovým a hašovým a cigaretovým kouřem a se vzduchem, ve kterém voněly amylampule, a hledal si v rozličných a četných štěrbinách a prasklinách možnost svobodně se rozplynout do atmosféry. Tony pokrčil rameny a nacpal si pistoli za kalhoty, Já ti řikal, abys mě nesral, a znovu pokrčil rameny, Tonyho Ballse nikdo srát nebude, he? a přisedl si k ostatním a vzal si nabídnutou ampuli a vyjel ji a padl smíchy na podlahu, řehnil se s ostatními, když se kdosi nabídl odříkat, mezi pohihňáváním, modlitbu za zesnulé, a Harry s Marion si rozlouskli další ampuli, jejich těla se zavrtávala jedno do druhého a oni se přitom řehnili a co nejtěstěsněji se k sobě lepili a hudba se dál linula dýmem a smíchem a ušima a hlavama a mozkama a myšlen-kama a nějakým způsobem vyšla na druhý straně úplně neporušená a nezměněná a tývole, všem bylo fajn, prostě fakticky fajn, jako by právě vyslechli osvobozující rozsudek nebo zvládli vylízt na vršek Everestu, nebo jako kdyby se řítili volným pádem někde z letadla a fakt by si ulítávali na tý slasti z tý rychlosti, kterou máš, než zatáhneš za šňůru padáku...

Sára Godfarbová seděla ve svém televizním křesle, sledovala televizi a přitom si lakovala nehty. Věnovala jim důkladnou péči a hodně času, Sára byla totiž při sledování televize schopná dělat cokoli a udělat to tak, aby s tím byla spokojená, aniž by jí přitom uniklo slůvko či gesto. Možná to nebylo úplně perfektní, možná že se trocha laku dostala na prsty a celé to vypadalo kapku žmolkovatě, ale kdo by si toho všiml? Z jednoho dvou metrů to vypadalo jako profesionálně odvedená práce. A i kdyby ne, tak o co jde? Pro koho by si tu vlastně měla lakovat nehty? Před kým by si měla dělat starosti, copak je tu někdo, kdo by poznal, že to není tipťop? Nebo že tohle není tipťop zašité, tohle vyžehlené a tamto uklizené? Nesejde na tom, co zrovna dělá, hlavně že má jedno a půl oka zacíleného na televizi, to už se samo postará, že den a život snesitelně plynou. Dala si ruku před obličej a podívala se na svoje nehty a mezi roztaženými prsty přitom sledovala televizi. Zírala na své prsty a oddala se optickému klamu, že jsou nakupené jeden na druhém a že hledí skrz ně. Usmála se a prohlédla si druhou ruku. Taková pěkná červená barva. No senzační. Tak pěkně sedí k těm šatům. Stačí shodit pár kilo a padnou jí jako nové. Jak se pohnula, vršek šatů jí začal padat z ramen, a tak si je na zádech přitáhla a opřela se, aby už nepadaly. Ty červené šaty se jí děsně líbily. Trochu zhubnout, to by se jí přece mělo podařit. Přinejhorším by třeba mohla kapánek povolit švy. Zejtra půjdu a seženu knihy a dám se na dietu. Strčila si do úst další čokoládový bonbón s krémovou náplní a nechala jej pozvolna rozpustit a opájela se chutí čokolády mísící se s krémovým vniřkem, pak bonbón pomalu sevřela mezi jazykem a patrem a usmála se a přivřela víčka, jak ji po těle šimraly drobné jiskřičky rozkoše. Zoufale se tu sladkost snažila nechat samu od sebe pomalu rozpouštět, jenže ať se sebevíc snažila překonat ono nutkání zakousnout se a žvýkat, bylo to marné a najednou široce rozevřela oči a s kamenně vážným výrazem začala bonbón náruživě žvýkat, jednou nebo dvakrát ho převalila v ústech a pak spolkla, načež si hřbetem ruky utřela koutky úst. V knihovně maj spousty knih. Řeknu si o takovou, která by se na mě hodila. O takovou, která to udělá rychle. Třeba už brzo budu v televizi, takže to chce, abych se do těch červenejch šatů už brzo vešla. Zírala na obrazovku a vnímala slova i děj, avšak její myšlenky se soustředily na bonboniéru, která ležela na stolku vedle křesla. Věděla úplně přesně, kolik jich tam ještě je... a jaké jsou. Čtyři. Tři s hořkou čokoládou, jeden s mléčnou čokoládou. Ten s mléčnou čokoládou měl uvnitř třešničku v třešňové náplni. Z ostatních tří byl jeden s karamelem, jeden s para oříškem a jeden s nugátem. Ten třešňový přijde na řadu až jako poslední. Taky byl už odsunutý na okraj krabičky, aby si ho při tom, jak se dívá na televizi, omylem nevzala. Nejdříve sní ty ostatní. Možná se ani nepodívá, který z nich si zrovna bere. Ale pořadí je už určené. Tak jako vždycky. Nugát, oříšek para, potom karamel. Pak čekat tak dlouho, jak to jen půjde, než se pustí do té třešničky zalité v čokoládě s tekutou třešňovou náplní. Pokaždé hrála hru. Pořád tu samou hru, kolik už vlastně let? Deset? Možná víc. Co jí umřel muž. Jednou večer nechala třešni v čokoládě samotnou v krabičce... úplně samotnou po celou noc. Po celou dobu, co šel ten film za milióny dolarů i pozdní noční program. Šla do postele a ona tam pořád ležela, sama v krabičce s prázdnými hnědými papírky, ve kterých byly předtím tak roztomile zachumlány všechny ty ostatní bonbóny. Než si šla lehnout, vrhla na tu laskominu vzdorovitý pohled. Udělala na krabičku dlouhý nos a svlékla se a přitom si připadala tak děsně nenuceně, načež se zachumlala do peřin a téměř okamžitě usnula. Co si vzpomíná, spánek měla poklidný, žádné znepokojivé sny, pak se uprostřed noci zničehonic prudce zvedla z polštáře, čelo orosené ledovým potem, a několik nekonečných vteřin tam seděla a zírala do tmy, naslouchala, vrtalo jí hlavou, proč se probudila a co že ji vlastně probudilo, a říkala si, zda se jí náhodou někdo nevloupal do bytu a nechystá se ji právě praštit, napínala uši, avšak nezaslechla nic a nekonečné vteřiny seděla naprosto bez hnutí, sotva dýchala, pak ze sebe shodila přikrývku a vběhla do obývacího pokoje, hnala se neomylně tmou ke stolku s čokoládovým bonbónem a shrábla ho, jako kdyby její ruku vedla jakási božská intuice, a div že neomdlela, když na její mozek zaútočil první příval chuti, a schoulila se ve svém televizním křesle a poslouchala sama sebe, jak chroupe tu v mléčné čokoládě zalitou třešničku s tekutou třešňovou náplní, pak se odpotácela zpátky do postele. Druhý den ráno se probudila časně. Zůstala sedět v tom hebkém procezeném světle a snažila se na něco rozpomenout, aniž by věděla, na co. Tak nějak nezřetelně vycítila, že se cosi přihodilo, a usoudila, že to byl sen, ale ač se o to usilovně snažila, nedokázala si jej vybavit. Třela si chodidla a potom spánky, ale na ten sen si stále nemohla vzpomenout. Snad minutu si kloubky prstů klepala do hlavy, aby si oživila pamět, ale pořád... nic. Vstala a místo do koupelny úplně bezmyšlenkovitě zabloudila do obývacího pokoje, zapnula televizi a najednou si uvědomila, že stojí nad televizním křeslem a hledí na prázdnou krabičku od bonbónů. Zírala na ni a mezitím uplynula řada dlouhých okamžiků, než si vzpomněla na ten sen, a málem se zhroutila do křesla a mírně se otřásla, protože jí to celé došlo, že předešlé noci snědla tu třešničku v čokoládě s tekutou třešňovou náplní a vlastně si z toho vůbec nic nepamatuje. Pokoušela si vybavit, jak ji kouše a cítí, jak jí ta sladká třešňová šťáva teče po jazyku, ale v hlavě i v puse měla prázdno. Bylo jí do pláče, když si vzpomněla, jak tvrdě se přemáhala, aby jí ta bonboniéra vydržela celé dva dny, což se ještě nikdy nestalo, to by bylo dvakrát déle než kdy předtím, a ten poslední bonbón si šetřila na ráno, aby mohla říci, že to jsou tři dny, a teď je pryč a ona si ani nepamatuje, jak ho snědla. Byl to chmurný den v životě Sáry Goldfarbové. Něco takového už nikdy nedopustila. Už nikdy nebyla tak bláhová, aby se snažila a šetřila si to na později nebo na zítra. Zítra je taky den. Bůh nám dává dny vždycky po jednom, takže ona si dá každý den po jedné krabičce bonbónů a bude přitom vědět, že ji snědla. Usmála se na toho pohledného televizního hlasatele a natáhla ruku a zlehýnka sebrala svůj poslední bonbón, tu třešinku v čokoládě s tekutou třešňovou náplní a položila si ji na jazyk a zuby a jazykem ji dráždila, zavzdychala a zároveň cítila, jak se její tělo chvěje palčivou nedočkavostí, a k tomu to mírné svírání v žaludku a pak už nebylo možno déle odolávat a začala do toho rozměklého čokoládového obalu zasouvat zuby a neustávala v tlaku, když ji všechny ty chutě čokolády a třešňová šťáva bodaly v ústech, a pak se obal rozestoupil jako Rudé moře a uvězněná třešnička vyplula na svobodu a Sára Goldfarbová ji poválela v ústech, plných chutí a tekutin, které nechala zvolna skanout do svého zmučeného hrdla, a když se pak zakousla do třešničky, obrátila oči v sloup, ale ne zas tak moc v sloup, aby ji náhodou neuniklo něco z toho, co se dělo na obrazovce. Olízla si prsty a potom si dala ruce před obličej, nejdříve jednu a po ní druhou, a prohlédla si ten třešňově červený lak na nehtech, pak zírala skrz roztažené prsty na televizor a schoulila se do sebe a přitom v téže chvíli vyšla ze zadní části pódia a kráčela do popředí, na sobě ty třešňově červené šaty, které jí, co zhubla, tak pěkně padnou, a ty zlaté boty, které na ní vypadaly tak luxusně, a vlasy měla nabarvené takovou senzační rezavou barvou, no to byste nevěřili — Nojó, dyk já málem zapomněla. Vlasy. Ty by měly bejt rezatý. Už je to tak dávno, co sem je měla rezatý. Zejtra si řeknu Adě, aby mi nabarvila vlasy. Vždyť je to jedno, že tam červená nevyjde moc dobře. Prostě tam přijdu v červeným. Až na ty boty. Až na ty boty budu celá červená. Až se mě zeptaj, jak se jmenuju, tak řeknu, že Červená Karkulka. Přesně to jim povím. Já se tý televizní kameře podivám přímo do vočí, a jak na mě bude mrkat a mžourat to červený světýlko, tak jim řeknu, já sem Červená Karkulka.

Harry doprovázel Marion domů. Noc byla teplá a dusná, ale oni počasí ani moc nevnímali. Sice věděli, že je teplo a dusno, ovšem zůstalo to jen jako skutečnost, která byla mimo ně a jejich prožívání. Ještě stále se chvěli a v těle cítili mírné napětí ze všech těch amylnitrátů a z toho, jak se smáli, a zároveň se také cítili uvolnění a v pohodě díky tomu haši a trávě. Byl to rozkošný večer nebo ráno nebo čertvíco a bylo to jako stvořené k tomu procházet se ulicemi téhle části Nového Yorku, které se říká Bronx. Tam někde nad vrcholky budov bylo nebe, s hvězdami a měsícem a všemi těmi věcmi, co na nebi jsou, ale oni se spokojili s tím, že si představovali planety a hvězdy ve vzdálených pouličních lampách. Jestliže ti světlo znemožnilo vidět nebesa, pak stačí provést menší čáry máry a změnit si skutečnost, tak jak potřebuješ. A tak se pouliční lampy nyní staly planetami a hvězdami a měsícem.

Dokonce i v tuto ranní dobu bylo v ulicích živo, všude plno aut, taxíků, náklaďáků, lidí a tu a tam nějaký opilec. O jeden blok dál se dva takoví potáceli zhruba jejich směrem. Ženská a chlap, ona ho pořád tahala za ruku, Potřebuju strašně čurat.

Hergot, zastav, ať se vyčurám. Hergot, to nemůžeš pět minut počkat? Dyť už je to jen pár bloků. Né. Já se musim vyčurat. Tak to tam chvíli drž. A co asi celou dobu dělám? Mně už v tom plavou zuby. Jéžiš, ty mě ale sereš, viš to? Jó? Jenže muj problém se ne-tejká sraní. Drapla ho a zastavili se a zvedla si sukni a pověsila se mu za pásek u kalhot a dřepla si za něj a začala čůrat, Počkej, co to ksakru děláš, krávo bláznivá? — Hááááááááááá, to je žůžó — Prdlo ti snad v bedně — Nevrť se furt, hááááááááááá — To se nestydíš? Rozkročil se, aby se vyhnul stále se šířícímu a neutuchajícímu toku večerního posezení u piva, zatímco ona dál vzdychala úlevou, jako kdyby se podruhé narodila, a bezstarostně ignorovala stříkance, které ji šimraly na nohou, oči přivřené naprostým blahem a kymácela se dopředu a dozadu, přičemž prudce cukla páskem u jeho kalhot, kdykoliv se na té či oné straně vychýlila až ke kraji pomyslného oblouku, on sám se zatím snažil udržet už tak dosti vachrlatou rovnováhu a pokaždé s ní trhnul opačným směrem a zároveň předváděl jakési kvapné pohybové divadlo, aby se vyhnul následkům, které mělo vytažení povodňových stavidel, Hergotfix, tak pustíš mě, jenže ona dál cukala páskem a vzdychala a čurala, Dyk spadnu — Tu si všiml Harryho a Marion a s trhnutím se postavil do pozoru, zaculil se a roztaženýma rukama se pokoušel zakrýt svoji skrčenou dámskou společnost s vyprazdňujícím se měchýřem. Přestože byli ospalí, Harry a Marion se té povodni pohotově vyhnuli a s dokonalou sebejistotou ji přeskočili a Harry se na toho chlápka usmál, Čoveče, ta tvoje stará, ta se zase nachcala, có, a rozchechtal se a pak s Marion pokračovali dál ulicí a ten chlápek se za nimi chviličku díval, když tu se mu v hlavě rozdrnčel výstražný zvonek, protože ucítil, jak se mu tělo náhle prudce naklonilo na jednu stranu, snažil se tomu zabránit a udržet rovnováhu, jenže tuhle chrabrou, leč krátkou bitvu prohrál a octl se ve vzduchu, v plynulém letu vstříc těm peřejím pod sebou, Kurva, co děláš, krávo bláznivá — a s plesknutím dopadl na hladinu valící se řeky a plácal kolem sebe rukama, POMOC! POMOC! zatímco jeho dámská společnost ležela rozvalená na zádech a nepřestávala vzdychat, háááááááááááááá, a přidávat tomu říčnímu proudu na hlasitosti a na rychlosti a její ochránce i společník pro onen večer se mezitím ráchal a šplíchal, NEUMÍM PLAVAT, NEUMÍM PLAVAT, a posléze díky neústupnému odhodlání dosáhl mělčiny a vydrápal se na břeh, kde zůstal klečet se svěšenou hlavou, lapaje po dechu, a jeho večerní družka se mezitím s dalším táhlým vzdychnutím převalila na bok a schoulila se do prenatální polohy a usnula v přístřeší křovin u pramenů řeky. Harry se chechtal a kroutil hlavou, Tyhlety vochmelkové, to je prostě moc, co? Ty fak nemaj

žádnou úroveň, absolutně žádnou.

Dál s Marion kráčeli ulicemi a cítili, že mají sucho v krku a lačný žaludek. Zastavili se v nočním bistru a koupili si kus koláče a pár kopečků zmrzliny, na to čokoládovou a jahodovou polevu a jako přílohu vaječný krém. Marion to zaplatila a pokračovali v cestě k jejímu bytu. V kuchyni si sedli ke stolu a Marion zapálila jointa. Najednou se dal Harry do smíchu, Ta ženská, to byl stejnak případ. Ten chlápek by potřeboval kánoi. Marion podala Harrymu jointa a pak zvolna vydechla kouř. Měli by na ulicích zavist záchodky. Pak by se nemusela ponížit, jenom aby se vymočila. Chlapi můžou jít někam do průchodu nebo za zaparkovaný auto a je to společensky naprosto přijatelný ale když tohle udělá ženská, tak se zesměšní. To je to, co se mi líbilo na Evropě, tam sou civilizovaný. Harry se na ni díval a poslouchal, nakláněl přitom hlavu, pak jí zpátky podal jointa, přičemž se tak napůl uculil a napůl zašklebil, Teda nevim, jesi seš teď u svýho psychiatra, nebo u soudu. Kousek jointa ještě zbýval a Marion ho nabídla Harrymu, on však zavrtěl hlavou, a tak ho opatrně uhasila a položila na okraj popelníku. No, nepřipadá ti, že celá ta věc smrdí? Prostě, vždyť je to absolutně směšný. Zeny se nesměj vychcat nebo vysrat nebo prdět nebo smrdět nebo pořádně si zašukat, pardon, chci říct souložit. Zlato, já sem nevinnej, oukej? Přece mě znáš, ne? Vůbec nic sem neřek. To nic, musim si to na někom cvičit. Tak si to běž cvičit na svým psychoušovi. Von za to dostane zaplaceno. Usmála se, Už ne. Dala si mu vale? Až tak úplně ne. Vídám se s nim, ale ne jako pacientka. Harry se rozchechtal, S nim taky pícháš? Občas. Když to na mě přijde. Doma se mě ptaj, jestli k němu ještě pořád chodím, a já na to, že jo, takže mi na něj pořád dávaj týdně těch padesát dolarů. Marion se dlouze a nahlas rozesmála, A ani jim, hlupáčkům, nemusím lhát. Nepíchalas náhodou i s tim minulym psychoušem? Nó, jenže pak se projevil jako starej paprika. Přestal mi psát recepty a chtěl opustit manželku a srovnat mi život... chápeš, jasnej šovinista. Tenhle chlápek je jinej. Vidíme se jednou za čas a je psina a nikdo na tebe netlačí. Zkrátka si užíváme. A ještě mi píše recepty na klepky a sedativa. Před pár tejdnama jsme letěli na víkend na Panenský ostrovy. To byla paráda. No žůžo. To zní báječně. Vždyť taky jo. Takže tvoje rodičovstvo pořád platí účty, ukázal hlavou na zbytek kvartýru, za bejvák a tak podobně? No. Znovu se nahlas rozesmála, Plus ta padesátka tejdně za psychiatra. A mám pár vydavatelů, pro který občas dělám jako redaktorka na volný noze. A jinak si jen tak ležíš ladem a sjíždíš se, co? Usmála se, Tak nějak. Ty to máš teda vychytaný. Ale čim to, že seš na svý rodičovstvo tak nabroušená, tim myslim jako proč do nich pořád tak šiješ? Lezou mi na nervy těma svejma měšťáckejma předsudkama, chápeš? Prostě, sedej si v tom svým velkým baráku se všema těma auťákama a prachama a společenským renomé a sbíraj peníze na UJA a B'NAI B'RITH a pro KRISTA PÁNA ani nevim, pro koho ještě — jak ten se tam dostal? Ten by si měl rač dávat majzla, dostali sme ho jednou, dostanem ho podruhý. Marion se smála společně s Harrym. Jo, to by taky udělali. Prostě, takový voni sou. Komukoliv podříznou krk, aby vydělali peníze, pak daj pár dolarů do nadace podporující studium Afroameričanů na vyšších školách a myslej si, kdovíjak nepomohli světu. Uvidíš, jaký budou liberálové, až přivedu domů černocha. Ale, však nejsou vo nic horší než šichni vostatní. Harry se pohodlně opřel a protáhl se a zamrkal očima, Celej svět je pěkně zasranej. Snad, jenže z celýho světa mi není trapně. Voni maj úplně všechno, akorát žádnou kulturu. Sou to barbaři. Ale barbaři, šmarbaři, a pokrčil rameny a usmál se, ústa měl ochablá a oči ospalé. Marion se usmála, Asi máš pravdu. Rozhodně není důvod, abych z nich měla depku. To je přesně ten problém s trávou. Někdy sem po ní trošku paranoidní. To jó, musiš se naučit, jak bejt v pohodě, a ospale se zazubil a luskl prsty a rytmicky zakolébal hlavou a pak se oba rozesmáli. Co dybysme šli do postele, co ty na to? Oukej, ale ne abys hnedka usnul. Hele, co si myslíš, že sem? Nějakej prdlouš? Hihňali se a Harry si ještě nacákal na obličej trochu studené vody, než vlezl do postele. Ani se nestačil pořádně protáhnout a uvelebit, když se nad něj Marion naklonila, tvář blízko té jeho, rukou mu přejížděla po hrudi a po břiše, Tak nevím, jestli je to tou trávou, nebo těma řečma o rodičích, ale sem pekelně nadržená. Co to povídáš? To máš ze mě, takhle já na holky účinkuju. Sem neodolatelnej. Vobzvlášť vod tý doby, co mi ho plastickej chirurg předělal na větší ráži, a rozchechtal se a Marion se na něj podívala a zavrtěla hlavou. To tě ten starej fór ještě baví? Dej vo tom řeč se svým psychoušem. Možná to je splněný přání, a znovu se rozesmál a Marion se zahihňala, pak ho políbila a ústy kroužila okolo jeho úst, ze strany na stranu, co nejhlouběji mu do nich vrážela jazyk, Harry jí to svým jazykem oplácel a ovinul ji pažemi a v dlaních cítil její pěkné hebké tělo a hladil ji po zádech a po zadku, zatímco ona ho hladila na vnitřní straně stehen a špičkami prstů mu něžně přejížděla po koulích a přitom jej líbala na hrudi a na břiše, pak jej uchopila za ptáka a chvilku jej masírovala, než kolem něj ovinula rty a jazykem laskala jeho špičku, a Harry jí dál přejížděl rukama po zadku a v rozkroku a přitom se napínal a kroutil, do přivřených očí mu pronikaly pruhy světla a tříštily temnotu pod víčky, a když oči otevřel, tak nějak nezřetelně uviděl Marion, jak mu ho hladově hltá, hlavu měl zelektrizovanou myšlenkami a obrazy, avšak drogy a rozkoš daného okamžiku vyvolaly určitou netečnost, která byla nádherná, naprosto nádherná. Tato netečnost byla náhle rozbita, když mu na něj Marion nasedla a pak celé hodiny, nebo snad vteřiny tam jenom ležel se zavřenýma očima a naslouchal tomu vzrušujícímu čvachtání ptáka o kundičku — spadla lžička do kafíčka, udělala žbluňk — potom oči otevřel, jak natahoval ruce, aby ji chytil za prsa, pak ji k sobě přitáhl, aby je mohl dráždit jazykem, kousat do nich, žužlat je a cucat, rukama jí klouzal po zádech, nahoru a dolů a Marion občas hodila očima ke stropu, zatímco se pohybovala a houpala a vzdychala a sténala a milovali se, dokud nezačal rozbřesk a roletami a záclonami neprosákly první paprsky světla a dokud se žár z jejich milování nezchladil o hřejivé slunce, a než se nadáli, oba tvrdě spali.

Sára láskyplně natírala bagel smetanovým sýrem, jedno a půl oka zacílené na obrazovku, která zářila v časném ranním světle v jejím obývacím pokoji. Ukousla si řádné sousto, pak usrkla z horkého čaje. Smetanový sýr čas od času uhladila a urovnala, než si znovu ukousla a znovu usrkla horký čaj. Snažila se ten bagel se sýrem jenom tak pomalu ujídat, ale stejně bylo po něm, ještě než začala další reklama. Teďka počkám. Až do příští reklamy ani ň. Teď by měla přijít ta s kočkolitem. Takový krásný koťata tam maj. Tak krásně vrněj. Upila trošku čaje ze sklenice a sledovala obrazovku, přičemž ji napadlo, že by si třeba nemusela dát vůbec nic, dokud nepřejdou všechny reklamy. Koneckonců, dyk vo nic nejde. A po snídani pudu do knihovny a seženu ty knihy vo dietě. Na to nechci zapomenout. Nejdřív knihovna, pak za Adou, aby mi vobarvila vlasy. Hezounce, senzačně rezatě. No ahoj, kocourků. Jé, ty seš ale róztomilej kocourék. No celej k zulíbání, jako děťátko. Natáhla ruku a vzala kousek šátečku se sýrem, a než jí došlo, co vlastně dělá, začala ho namáčet ve sklenici s čajem. Došlo jí to, až když jej žvýkala a převalovala v ústech. Zadívala se na ten kousek pečiva ve své ruce a na vroubkovaný otisk svých zubů, který zůstal na okraji, kam se zakousla, načež si uvědomila důvod, proč se její žaludek a jazyk tak zálibně usmívají. Pokračovala v co nejpomalejším kousání a žvýkám, k tomu trhaně usrkávala čaj, až z toho málem přestala vnímat reklamy. Když ten výtečný šáteček se sýrem dorazila, znovu si olízla rty, potom špičky prstů, pak si otřela ruce do utěrky, kterou měla na klíně, a než se znovu napila čaje, jemně si utěrkou přejela pusu. Podívala se na fólii, do které byl šáteček zabalen, špičkou prstu z ní setřela vrstvičku vlhkosti a olízla si ho. Kdo šetří, má za tři. Mmmmmňam, to byla bašta. Dneska ráno jí vůbec ten šáteček připadal nějak extra dobrý, jako kdyby byl speciálně upečený pro nějakou zvláštní událost. Možná by si měla dojít ještě pro jeden. To bych přišla vo konec filmu. Víc už nemusím. Pche, proč taky. Pustím to z hlavy. Budu se koukat na film a nebudu na ten sýrovej šáteček vůbec myslet. Dál vytírala obal a olizovala si prst. Nakonec všechny obaly sežmolila do jedné kuličky a hodila do koše a pustila ten bagel a smetanovej sýr z hlavy, i ten sýrovej šáteček, co jí dneska přišel tak extra krásně nadýchanej. Lahůdka. Dívala se na film a jako pokaždé si povzdechla nad tím šťastným a humorným závěrem, pak dopila čaj a začala se chystat do knihovny. Umyla talíř, nůž a sklenici a postavila je do odkapávače, vykartáčovala si vlasy a upravila se, oblékla si svůj hezký svetr na knoflíky, pak se ještě na moment zahleděla na televizi, potom ji vypnula a vyšla z bytu ven. Věděla, že na poštu je ještě příliš brzy, ale stejně se do schránky podívá. Kdo ví?

Knihovna byla o dva bloky nalevo, avšak Sára se dala automaticky doprava a vůbec si neuvědomovala, že jde nesprávným směrem, dokud jí dívka za pultem v pekařství nepodala šáteček a drobné nazpět, Tumáte, paní Goldfarbová. Mějte se hezky.

Děkuju ti, holka. Sára odcházela z pekařství a snažila se uvěřit tomu, že neví, co v tom sáčku je, ale tahle hra jí dlouho nevydržela, jelikož nejenže dobře věděla, co v tom sáčku je, nýbrž se nemohla dočkat, až to vytáhne a sní. Ale jedla jej pomalu a opatrně, jenom takové malilinkaté kousanečky, které ji pošimraly na patře, díky čemuž jí vydržel celou cestu do knihovny. Zeptala se knihovnice, kde mají knihy o dietě. Knihovnice se podívala na sáček z pekařství, který Sára ještě pořád žmoulala v ruce, pak ji odvedla k oddělení, kde stálo celé to nepřeberné množství knih o dietě.

Jé, těch je. Člověk by zhubnul už vod samýho koukání na všecky ty knihy. Knihovnice se uchechtla, No, není to hezká představa? Ale nebojte, však my najdem přesně to, co chcete. To doufám. Brzo budu v televizi a řikám si, možná bych měla shodit pár kilo, abych měla štíhlou pěknou figuru, a Sára zakoulela očima a knihovnice se dala do smíchu, pak se ovládla a jenom se potlačovaně usmívala. S většinou knih, co v tomhle oddělení máme, si vůbec nemusíte dělat hlavu. Tahle se zabývá výživou a správnou stravou a zdravím a nesprávnou stravou a nemocemi. Nemoci nepotřebuju, děkuju moc. A nadváhu taky nepotřebuju. Sára Goldfarbová se na knihovnici usmála a ta se na ni také usmála. Pak Sára šibalsky zamrkala, Možná ji nepotřebuju ještě vo něco víc než někerý jiný. Zkrátka, knihy, které by vás mohly zajímat, máte tady, tyhle se zabývají hubnutím, Sára se pokoušela vidět je všechny najednou, Ty sou ale pěkně vypasený, s prominutím. Znovu kujónsky mrkla na knihovnici, která se musela držet, aby se nezačala smát, a místo toho se jenom tak slabě uchechtla. Myslim, že lepší by byla hubená kniha. Já totiž nemám moc času. Mám čas akorát na hubnutí, ne na čtení knížek. Dybych zvedala takhle bachratý knihy, tak mi ještě narostou svaly. Knihovnici se mírně orosily oči, jak přemáhala smích. Tak tady máte tu nejútlejší knížečku z celého regálu. Co takhle mrknout se do ní. Knihovnice ji rychle prolistovala, přitom přikyvovala hlavou, Ano, ano. Tahle vám bude, myslím, dokonale vyhovovat. Je tam minimum čtení, dietní režim je uspořádán jednoduše a srozumitelně a ještě, a to se vám bude, myslím, skutečně líbit, se tam říká, že můžete shodit až pět kilo týdně, nebo ještě víc. Už teď se mi to líbí. Mimoto, je to, pokud vím, velmi oblíbená kniha. Máme ji tu ve třech exemplářích a je problém mít v regále vždy alespoň jeden. Předpokládám, že z redukčního pohledu je to dobrá kniha. Znovu se uchichtla, Jistě, osobní zkušenosti s ní nemám. Všimla jsem si. Už teď vás nesnáším. Jen mi nepovidejte, že jíte každej večer zákusky a zmrzku. Knihovnice se ještě pořád chichotala a vzala Sáru okolo ramen, Ne, jenom pizzu. Z toho byste dávno byla ploc. Obě se hihňaly a knihovnice dál držela Sáru kolem ramen a obě přešly k pultu, kde se půjčují knihy. Knihovnice vyřídila Sářin výpůjční lístek a podala jí knihu a pak se jí zeptala, jestli třeba nechce vyhodit ten papírový pytlík.

Sára pohlédla na sáček, který měla v ruce, a pokrčila rameny, Proč ne? Hodně se nadřel. Potřebuje si vodpočinout. Knihovnice jej hodila do koše na starý papír, Přeju vám hezký den, paní Goldfarbová. Sára se usmála a šibalsky zamrkala, Měj se, holka. Držela ten útlý svazeček pevně v ruce a vykračovala si to směrem k domovu. Slunce bylo tak příjemné a teplé a ona měla radost z křiku dětí, které lítaly po ulici a mezi auty a jedno druhému vyskakovaly na záda, aniž by si přitom všímaly vřískání klaksonů a hulákání řidičů. Už jen z toho, jak cítila v ruce tu knihu, si dokázala živě představit, jak se všechna ta kila rozpouštějí. Až jí Ada udělá vlasy, tak možná půjde chytat bronz a cejtit se štíhle. Ale nejdřív ty vlasy.

Ada už měla všechno připraveno. Pětadvacet let si sama barvila vlasy a i ve spánku by dokázala kohokoliv změnit v ryšavce. Možná si pokaždé nebyla předem úplně jistá, jaký že bude mít ta rezavá odstín, ale bude to rezavá. Nejprve uvařila oběma sklenku čaje, protože, věř mi, holka, budeš ho potřebovat, abys spláchla tu pachuť a ten puch, a pak se dala do díla. Rozložila všechno na kuchyňském stole a pracovala tak, aby obě dvě mohly sledovat, co se děje v televizi. Ada ovinula Sáře okolo krku ručník a začala jí odbarvovat vlasy. Sářin obličej se zkřivil a zkrabatil jako stará švestka, Uf, to je smrad. To de z Gawanuskýho kanálu? Jen se holka uklidni, tohle bude ještě pěknou chvíli trvat. Sak si zvykneš. Zvykneš? Dyk já už málem ztrácím chuť k jídlu. Obě se rozhihňaly a Ada pokračovala v tom pomalém procesu odbarvování vlasů a obě u toho poslouchaly a sledovaly televizi. Asi tak po hodince Sára uvykla zápachu, vrátila se jí chuť k jídlu a zajímalo ji, jestli s tím budou hotovy do oběda. Holka zlatá, budeme rády, dyž s tim budem hotový do večeře. Tak dlouho? Přesně tak. U tebe to bereme úplně zgruntu vod začátku. A já myslela, že neska chytím ňákej bronz. S tím se rozluč. Prostě buď klidná a mysli na to, jak senzačně budeš s těma rezavejma vlasama vypadat. Neska vlasy, zejtra bronz.

Bylo již odpoledne, když se Harry s Marion probudili horkem a jasem slunce. Ona i on se snažili sami sebe přesvědčit, aby šli znovu spát, a nedat tomu druhému najevo, že jsou vzhůru, ale po pár minutách je tahle hra začala otravovat. Zvlášť Harryho, který myslel na tu primovou špetku heráku, kterou si pro tuhle chvíli schovával. Sedl si na okraj postele, po chvilce se zvedl a šel do koupelny, kde si nacákal na obličej trochu studené vody, vydrbal se ručníkem a pak vzal sklenici a natočil do ní vodu. Zlatíčko, stávej a seber si nádobíčko, něco tu mám. Marion se posadila, podívala se do koupelny a zamrkala. Netaháš mě za nos, Harry? Hele, takovýhle fóry já nedělám. Včéra sme s Tyronem sehnali ňákej šílenej dynamitovej matroš a mně ještě slušná trocha zbyla. Marion si vzala nádobíčko a šla za Harrym do koupelny, Na. Položila lžičku na umyvadlo a Harry do ní odsypal trošku heroinu, pak přidal vodu a uvařil to. Všechnu tekutinu natáhl do kapátka, pak z ní polovinu vymáčkl ven a podal kapátko Marion, Dámy maj přednost. No já vám děkuji, šlechetný pane. Marion nebyla ještě úplně probuzená, pořád cítila určitou malátnost, jaká se dostavuje po dlouhém flámu a spánku v horkém odpoledni, nicméně byla natolik při vědomí, aby se podvázala a během několika sekund vypumpovala dobrou žílu a dobře se nastřelila. Takřka okamžitě jí začala klimbat hlava a Harry jí vzal nádobíčko z ruky a vyčistil ho a taky se nastřelil. Několik minut seděli na boku vany, mnuli si tváře a kouřili. Harry hodil vajgl do záchodu a vstal. Co ty na to, že bysme se zas na chvilku voblíkli, a šel zpátky do ložnice a navlékl si tričko a kalhoty. Marion zůstala sedět na vaně, mnula si nos, dokud ji žár z dohořívající cigarety nepřinutil otevřít oči, hodila vajgl do záchodu a pomalu si umývala obličej, nakláněla se nad umyvadlem a usmívala se na vodu a na žínku, myslela na to, jak vezme žínku do ruky a namydlí ji a pak si vydrhne obličej a opláchne ho a pocáká studenou vodou, potom osuší ručníkem... a zasněně přitom otáčela žínku kolem dokola špičkou prstu. Nakonec ji vzala a láskyplně z ní vyhladila vodu a otřela si obličej, potom se narovnala a podívala se do zrcadla... pak se usmála. Obličej si nechala na vzduchu pozvolna osychat a vychutnávala si ten šimravý pocit na pleti, pak si dlaněmi podebrala prsa a tvář se jí rozjasnila štěstím a pýchou, začala se otáčet a pózovat v různých úhlech a obdivně si je prohlížela, jak jsou velká a pevná. Napadlo ji, že by si mohla rozčesat vlasy, ale jenom si je načechrala rukama, kochala se tou hebkostí a leskem, potom ještě několik minut pózovala, než přes sebe hodila župan a přišla k Harrymu, který seděl v kuchyni za stolem. Ó, tak tys konečně vylezla, jó? Já už měl dojem, žes tam snad slítla do nějaký díry. Ona se usmála, Já myslela, že o to ses snažil ty, a chytila ho za prsa a zmáčkla. Hej, brzdi, brzdi. Chceš, abych vod tebe chytil rakovinu? Plácnul ji po zadku a ona se znovu usmála a posadila se a zapálila si cigaretu. Jéžiš, to bylo skvělý. Harry si ji změřil chtivým pohledem, Co tim myslíš? Uculila se, Seš zvíře. To si piš. To ty zbožňuješ. Neslyšela sem tě, že by sis stěžoval. Ale, dyk mě znáš, já sem takovej bezstarostnej ťulpas. Nó, takovej můj otlemenej šmudla seš, a oba se zasmáli, téměř neslyšně, tváře roztažené do širokého úsměvu a víčka přimhouřená. Marion nalila do dvou sklenic minerálku Perrier a Harry minutu zíral na bublinky, potom se optal, jestli nemá trochu sody. Ne, ale zato mám pěkný dudy. Harry se culil. Seděli, kouřili a pili minerálku Perrier, dokud heroinová dřímota nezačala vyprchávat, a oni úplně roztáli v báječným, vláčným pocitu, jak se jim začaly pomaloučku polehoučku otevírat oči. Když vypili druhou sklenici, Marion se Harryho zeptala, jestli by nechtěl dát něco k zakousnutí, No jasně, ale nejdřív se musíš vykoupat, a zakřenil se. Zvíře. Stačil by ti jogurt? Harry se rozchechtal, Jogurt??? Tývole... a to řikáš, že sem zvíře, a řehtal se dál. Marion se zahihňala, Někdy mi přijde, že seš pěkný prase. Jenom někdy? Jo, jenom někdy. Jindy vo tom vůbec nepochybuju. Vyndala z ledničky dva kelímky jogurtu, k tomu dvě lžičky, a postavila je na stůl. No, sem rád že aspoň vobčas vo něčem nepochybuješ. Nerozhodnost je hrozná věc. Ty to máš koukám furt hozený přes tenhle ananasovej jogurt, co? Přesně tak. Miluju ho. A to tě nikdy nerajcoval takovej jahodovej nebo borůvkovej nebo nějakej? Ne. Akorát ananas. Tím se můžu živit až do konce života. Teda, zlatíčko, jesi budeš jíst každej den ananasovej jogurt a budeš po něm pořád vypadat tak, jako vypadáš teď, tak sem pro všema deseti. Marion zatáhla ramena a lehce se pootočila do svůdné pózy, Líbí se ti, jak vypadám? Ale zlatíčko, děláš si srandu ne? Dyť seš úplně senzační, Harry se nahnul přes stůl, Seš k sežrání. No, možná bys měl začít tím jogurtem. Je velmi výživnej. Fakt jo? Chceš říc, že ti to jako naleje do péra novej ingoust, jo? Oukej, tak teda vykroužíme nějaký písmenko, a rozřehtal se. Marion zakroutila hlavou, přitom se usmála a šoupla si do pusy lžičku jogurtu, pak si olízla rty. Jak se vůbec můžeš těm svejm vtipům smát, vždyť sou vyloženě hrozný. To jó, ale já je zbožňuju. Kdo se bude smát, dyž ne já? Marion dojedla jogurt a pořád se usmívala. Dali si další sklenici minerálky Perrier a vyloženě si vychutnávali to lahodné heroinové opojení, i když byli zpocení horkem z parného dne a horkem sálajícím z drogy. Harry zavřel oči, po tváři se mu rozlil vznešený úsměv a začal zhluboka dýchat nosem. Co to děláš? Čmuchám. Čmucháš? Co čmucháš? Nás, zlatíčko. Nás. Je to tady cejtit jako na fultonským rybím trhu. Marion se usmála a zakroutila hlavou, seš pěknej neotesanec. Aspoň je to lepší než bejt zabedněnec, a vůbec, já sem k pomilování. Harry se smál a Marion se uchichtla, on se pak zvedl, Co takhle dát si koupel? Já netušila, že víš, jak na to, uculila se Marion a oba se dali do smíchu, To bylo dobrý. To se ti povedlo. Smáli se a on si sundal kalhoty a trenýrky, a když odcházeli zpátky do koupelny, mrsknul je na postel. Marion nalila do vody trochu koupelového oleje a žbluňkli sebou do vany a lebedili si v té příjemné, provoněné vodě a pozvolna jeden druhého omývali, dělali mydlinky a navzájem si je mazlivě roztírali po celém těle, pak se pomalu, po kapkách, polévali vodou a všechno to odpolední horko se z nich smývalo a odplývalo. Sára jen zírala do zrcadla a mrkala očima. To že je rezatá? Ada pokrčila rameny, No, rezatá to přímo není, ale skoro jo, je to tak nějak z tý samý rodiny. Z tý samý rodiny? Tohle už nejsou ani vzdálený příbuzný. No tak je to třeba chudá příbuzná. Tak tahle nejni ani na sociálce. Jak chudá je chudá? Jak chudá je chudá?

Jak vysoko je nahoře? Je to rezatá. Ne rezatá rezatá, ale rezatá. Rezatá? Chceš mi snad tvrdit, že tohle je rezatá? Jo. Povídám, že tohle je rezatá. Řikáš rezatá? Jo.

Řikám. Tak co je potom voranžová? Jestli tohle je rezatá, tak bych teda ráda věděla, co je voranžová? Chtěla bych vidět voranžovou, která není ani chudá příbuzná tady toho. Ada se podívala Sáře na vlasy, pak na její odraz v zrcadle, pak na vlasy, pak do zrcadla, pak sešpulila rty a pokrčila rameny, No, trošičku voranžový to taky muže bejt. Trošičku voranžový? Ada dál pokyvovala hlavou a upírala oči na Sářin odraz v zrcadle, Nó, vypadá to, že by to mohlo bejt, možná, trošičku voranžový. Trošičku voranžový? Tohle je trošičku voranžový, asi jako dyž seš trošičku v jiným stavu. Ada znovu pokrčila rameny. Ale co by sis ďála hlavu? To bude dobrý. Co bych si ďála hlavu? Třeba mě někdo bude chtít vymačkat? Klid holka, klid. Chce to jenom eště trochu přibarvit. Do tý televize to bude akorát. Dyk vypadám jako teploměr. To je vono. Jako převrácenej teploměr. Tak mi z toho nevylítni do stropu. Dej si pohov. Dáme si kousek uzený rybičky a barches. Pocem, pod si sednout. Ada odtáhla Sáru od zrcadla a usadila ji za stůl. Udělám ti skleničku čaje a hned bude líp. Ada postavila na čaj a z lednice vytáhla rybu a z chleb-níku barches, a také talíře a příbory. Celej den si tu nechávam dřít a pálit kůži na hlavě a smrdím jako nějaká leklá ryba a nakonec vypadám jako mičuda na basketbal. Měla by ses naučit nedělat si se vším takovou hlavu. V tom je tvoje potíž, holka, bereš šecko moc vážně. Já ti řikám, že je to dobrý. Zejtra to vezmem ještě jednou a budeš jako Lucille Ballová. Na, dej si kousek uzený rybičky s barchesem.

Tyrone se zastavil u Marion krátce po setmění. Sedli si dokola a zakouřili jointa, nato Marion rozhodla, že by se měli najíst, mám děsnej hlad. Já taky, dej mi jednu Snickersku. Tývole, Tyrone, žereš ty vůbec něco jinýho než Snickersky? Jasně, Chucklesky. Chucklesky fak žeru. Je jasný vole, že ty zkrátka nemáš vo jídle ani páru. Potřebuješ talíř dobrý kuřecí polívky s nudlema. Ale hóóóvnó, Pepsi a Snickersky to šecko zastanou. No, doufám, že se neurazíš, ale já žádný takovýhle speciality, co se žerou u televize, shánět nebudu. Když dostanu hlad, tak jím normální jídlo — Hele, Hany, bez poznámek, jo, uchechtla se, jak se na ni zazubil od ucha k uchu. Dyť sem nic neřek. To ne, ale přemejšlíš hrozně nahlas. Kůůůrva, dyby tendle měl někdy, voe, myšlenku, tak to je jeho první. Všichni se tomu křenili a Marion odešla do krámu a po chvilce se vrátila s velkým bochníkem křupavého francouzského chleba, sýrem, salámem, černými olivami, caponatou a dvěma lahvemi levného chianti. Hele, koukni na to bejby, to je přeci soul food. Ne aby tě někdy slyšela MAFIE, jak tohle řikáš, ty by se pořádně namíchli. Co to je? Militantní Asociace Fandící Italskejm Elegánům. Ty vole, ty by tě vodkráglovali. A hóóóvnó, jedinej rozdíl mezi nima a mnou je tén, že já mam příjemnější dech. Poďte mi někdo z vás dvou bonvivánů votevřít ty flašky, já zatím donesu talíře. Paráda. Chytej, vole. Harry hodil po Tyronovi vývrtkou a šel k věži a pustil rádio. Během několika minut Marion postavila na stůl talíře, stříbrné příbory, nůž a prkénko na krájení. Harry nalil víno, načež uchopil svoji sklínku, přičichl k ní, upil, poválel na jazyku, pak zamlaskal. Skvělý buket. Chuť bohatá a plná, tělnatá, a přesto jemná. Znamenité víno. Jistě je přinejmenším týden staré, nemám pravdu? Kůůůrva, jak je starý, tomi muže bejt ukradený. Hlavní je, esisi v tom nemáchaj ty jejich špinavý fusekle. Tam, vodkud todle víno je, Tyrone, se žádný fusekle nenosej. Hóóóší, tadlencta bába je téda ale drsná, hóódně drsná, voe, a všichni se řehtali a culili a přitom si ukrajovali kusy salámu, chleba a sýra a zapíjeli to vínem, nabírali caponatu na chleba nebo ji tak jako zavinuli do plátku salámu a cpali si to do pusy, chlapi si otírali pusu hřbetem ruky, zatímco Marion si ji jen zlehka poťukala ubrouskem, načež si svůj ubrousek vytáhl i Harry a začal jej používat. Marion jedla nenuceně a beze spěchu a Harry se ovládl a přestal to do sebe házet, až nakonec jedl stejně pomalu jako ona. Když dojedli, nezbylo jim na talíři nic než chlebové kůrky a kůžičky od salámu. Uvařili kávu a zapálili jointa. Když ho dokouřili, přinesla Marion dezert, tři kremrole. Tyrone se na svůj kousek nadšeně vrhl, zatímco Harry s dezertem zápolil ve snaze napodobit Marionin ušlechtilý způsob stolování, to, jak vidličkou opatrně odělovala drobné kousky, aby jí náplň nestříkala všude okolo, a s nesmírnou grácií si je vkládala do úst,
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poté patřičně dlouhou chvilku čekala, než je zvolna rozžvýkala a spolkla, pak se napila kávy a něžně si poťukala ústa ubrouskem. Když to dorazili, tak se Tyrone spokojeně opřel a poplácal si břicho, Pááánečku... tak todlencto byla teda fak bašta. Dolili hrnky kávou a zapálili dalšího jointa a opájeli se pocitem hlubokého a vše prostupujícího uspokojení, pocitem absolutní jistoty, že s nimi i se světem je vše v naprostém pořádku a že svět jim nejenom leží u nohou, ale ještě navíc kráčejí po rudém koberci celebrit. Vše bylo možné, a co víc, vše bylo jejich. Harry zíral škvírou mezi přivřenými víčky na Tyrona, myslim, že bysme se na to možná mohli dneska v noci vybodnout, co? Jako na to vyrazit a uchystat se. Ježíš voe, teďkonc se vo práci nechci ani bavit, neže bych do ní byl vůbec někdy dovij ak urvanej, ale prostě teťka se mi chce myslet akorát na Tyrona C. a na to, jak je mu bááááááječně. Tyrone pozvedl oči a na minutku se zahleděl před sebe, No móžná semi chce myslet na ňákou fajnovou čičinku, ale téda tutově nechci mit nic společnýho s rachotou v jakýkoliv podobě, ehm ehm. Marion na ně vykulila oči a pozvedla obočí. Co to máte s tou prací? Tys prohrál ňákou sázku? Tyrone se rozchechtal, Hergot, todle je ale spravedlivá bába, čoveče. Harry se křenil a potom v kostce vyložil jejich nápad, že by jako někde krátce, velmi krátce pracovali a dali dohromady dost prachů na to, aby mohli od Brodyho koupit třicítku hera a nařezat to a rozprodat. Když domluvil, Marion skutečně naslouchala. Souhlasila, že to je dobrý nápad, Jenže vás dva si prostě nedovedu představit, že byste tam takhle brzy ráno dorazili. No, prostě to zvládnem. Možná se tam zvládnete dostat, ale jak dlouho to vydržíte? Hele, nedělej nám hlavu, mně je teď tak báječně. Říkali sme si, že sezeném ňáký klepky a to nás podrží. Nato se všichni zaculili a začali souhlasně přikyvovat. Teda, jestli vám stačí tohle, tak o to se můžu postarat. Nějaký dexíky a klepky mám vždycky v zásobě. Kůůůrva, lidí, brzděté. Eště si to, voe, musme promyslet, že jó? Ale Tyrone, nemusiš hned panikařit, neska v noci hákovat nepudem, chechtal se Harry. No to si kuř, že já ne. Ehmm ehmm. Sem tak parádně zhulenej a přece sito nebudu kazit, to ani vomylem, voe. Smáli se, potom Harry na chvilku zvážněl. A co zejtra? Přes den si dáme pohov, a až příde čas vyrazit, tak sjedem ňáký dexíky a pár si jich vememe s sebou, dyby něco. Tyrone, co ty na to? Kůůůrva, sem pro, tyvoe. Ale hele, pamatuj, až zejtra. Moje svatá máma mi dycky povídala, nikdy nedělej neska, co můžeš vodložit na zejtra. A neska v noci se stavím u jedný roštěnky, kerá mě nebude chtít propustit dřív než zejtra. Těch dexíků, máš jich dost, abysme tu fušku vydrželi? Víš, žejen tak nasucho to asi nezvládnem. Samozřejmě. Říkala sem ti, že mám přece pár doktorů, který mi píšou recepisy. Tak to sme za vodou. Zejtra v noci to zmáknem, jasný? Si piš, bejby, a plácli si. Je to hotová věc.

Sára seděla ve svém televizním křesle, koukala na televizi, přitom četla knihu o dietě a zároveň si v duchu sestavovala příděl čokoládových bonbónů. Přečetla si úvod a potom letmo přelétla různé kapitoly, které pojednávaly o tom, jak je zapotřebí mít správnou váhu, těkala očima po grafech, které ukazovaly správnou váhu pro každou výšku, po grafech, které uváděly výskyt různých onemocnění spolu s kilogramy a procenty nadváhy. Zkrátka, celá věc se měla následovně, buďto zhubnout, nebo zakusit vleklou a nečestnou smrt. Pak přišla kapitola, která dokazovala, proč je tato metoda lepší než všechny ostatní metody a jak tahle dieta vytvoří v těle chemickou rovnováhu, která organismus přinutí spalovat tuk a kilogramy roztají jako rampouch na sluníčku. To zní pěkně. Možná že si zejtra taky užiju trochu toho slunce. Četla dál a nakonec začala stránky přeskakovat, však já vám věřim, ale kde máte tu dietu???

No konečně. Po téměř sto stranách k ní došla. PRVNÍ TÝDEN. Celou stranu takřka naráz zhltla očima. Zamrkala, potom si ji rozdělila na části a podívala se na ni. Nezměnila se. Pak si ji přečetla. Přečetla celou stránku řádku po řádce. Zůstala stejná. Naslepo šmátrala rukou v krabičce s bonbóny, popadla karamelku v čokoládě a žvýkala a cucala a přitom stále jen zírala na dotyčnou stránku, nemohouc uvěřit svým očím.

SNÍDANĚ

1 vajíčko natvrdo 1/2 grapefruitu 1 šálek černé kávy (bez cukru)

OBĚD

1 vajíčko natvrdo 1/2 grapefruitu

1/2 misky salátu (bez dresinku) 1 šálek černé kávy (bez cukru)

VEČEŘE

1 vajíčko natvrdo 1/2 grapefruitu 1 šálek černé kávy (bez cukru)

POZNÁMKA: Vypít nejméně 2 litry, tzn. 20 dl, tzn. 8 sklenic po 2,5 dl vody denně. Sára dál zírala a přežvykovala. Velmi pozorně se podívala mezi řádky, poněvadž slyšela, že právě tam mají být ty podstatné informace. Každej večír, když sou zprávy, tak ten mladej fešák s knírkama a brejlema vždycky povídá: „Čteme-li mezi řádky, vyjde nám jasně najevo, že ve skutečnosti bylo řečeno toto..." Dívala se, zírala, oči si mohla vykoukat. Všelijak knihu nakláněla, ale pořád neviděla nic než bílý papír. Pak konečně prohlédla. Plácla se do čela. Sem to ale kluc. Jestli tohle je první týden, pak je tam na druhý týden zase něco jiného. No ovšem. Postupně ti přidávají víc jídla. To je ono. Spěšně obrátila stranu a zůstala zírat... bylo to stejné. Úplně stejné. Proč by — Ach, tak v tomhle je ten rozdíl. Pozorně si prohlédla menu oběda pro druhý týden a ono bylo jiné. Vejce vystřídalo 100 g grilovaných karbanátků. Rychle se podívala na menu pro třetí týden. Karbanátky vystřídalo 100 g grilované ryby. Upustila knihu do klína a natáhla se pro další čokoládový bonbón. Jakýkoliv. Tupě zírala na obrazovku. Jak to jen může být možné? Jak můžeš jíst jen tohleto? Vždyť tohle by umořilo i myš. Uvnitř cítila prázdnotu. Celou ji zachvátil nesmírný smutek. Začala jí klesat hlava a musela pozvednout oči, aby viděla na obrazovku. Připadala si ztracená, naprosto zoufalá a osamělá. Dočista osamělá. Strašně osamělá. Hrdlo se jí stáhlo a oči se jí zalily slzami. Snažila se mrkat, aby je zatlačila zpátky, a pak zahlédla samu sebe, jak kráčí napříč obrazovkou, oblečená do svých červených šatů, senzačně rudovlasá, a tak štíhlá, tak elegantní, tak sexy. Ty křivky. Kolik už je to let, co měla takovýhle křivky? Kdo by si to pamatoval? Když se poprvé setkala se Seymourem, tak křivky měla. Tehdy byla pevná. Přesně tak, pevná. S hezkými křivkami. Ó, a jak na mě tehdy Seymour koukal. A jak se mě dotýkal. Říkával mi, jak mu všichni kamarádi závidějí. Byla jsem tak krásná. Zaftik. To je ono, k nakousnutí. Dívala se na sebe, jak tam stojí s moderátorem, právě ji představil publiku, a teď slyší aplaus a nadšené hvízdání. Věnovala obecenstvu úsměv. Třeba až uviděj, jak vypadám, tak mě budou chtít dát do nějakýho pravidelnýho pořadu. Možná jako tanečnici. Sledovala samu sebe na obrazovce, přitom všelijak nakláněla hlavu a obličej se jí roztáhl do uznalého úsměvu. Dyk to vlastně nic není, prostě budu chvíli jíst jen pár vajec. Budu pít hodně vody a myslet štíhle a kila roztajou... než bys řekl švec. Pche, to je toho. Ňákej šáteček mi může bejt ukradenej. Dorazila bonbóny, aby se nezkazily, poté vyrazila hupky dupky do ložnice, už se nemohla dočkat, až ráno vstane a začne s tou dietou, po níž budou kilogramy tát, než bys řekl švec, a která ji povede k novému životu. Když se svlékala, tak si dokonce i trochu prozpěvovala „Bei mir bist du schón". Přikrývky byly chladivé a osvěžující, tma přívětivá. Vzdychla do polštáře a schoulila se do konejšivé polohy a dívala se na ty drobné kuličky světla, jak se jí odrážejí od zavřených víček, dokud se nerozplynuly a její mysl byla plná Seymoura a těch dlouhých let společného štěstí. Z jejího dechu a z jejího úsměvu splynula bezhlasá modlitba za Seymoura... a za Harryho. Vždycky to byl takový hodný chlapec. Jak se s ním ráda mazlila. Pořád měla před očima ty buclatý faldíčky a samou láskou by je snědla. To bylo radosti, v kočárku po bulváru a v parku, to bylo radosti... Jó, kdyby jen mohli zůstat navěkdy capartama... maminko, maminko, koukni... Ach, ať ti Pánbůh požehná, aby tě nic nebolelo... Aáách, chlapče můj... Ať se máš dobře a ať jsi šťastnej a dobře se oženíš... Ááách, ať se dobře oženíš... A to léto před svatbou. Seymoure, vzpomínáš? Na masopustní úterý. Poprvé, co jsem byla na Coney Islandu. Klauni a draci, alegorické vozy a konfety... slunce... Seymoure, vzpomínáš, jaké bylo ten den slunce? Úplně ho cítím. A když jsme šli na ten kolotoč... Slyším ho... bylo to takové jiné ten den. Ach Seymoure, pro nás bylo tolik dní jiných... a ty jsi mě vždycky chytil, Sára se v duchu uchichtla a mírně se zavrtěla, a říkávals takové věci... Já budu v televizi, Seymoure. Co tomu říkáš? Tvoje Sára v televizi. Ada mi dělá vlasy. Zrzavý, do červena. Jako ty šaty. Skoro. Měla jsem je na sobě, když měl Harry bar micvu, pamatuješ? No, ty vlasy nejsou kdovíjak báječný, ale Ada se na ně ještě podívá a budou pěkný. Tvoje Sára v televizi, dovedeš si to představit? Napadlo tě někdy, že by se tohle mohlo stát? Možná tam vostanu na dlouho. Třeba mě budou chtít i do nějakýho jinýho pořadu. Vzpomeň si, Lanu Turnérovou objevili v dragstóru? Vzpomínáš si? Myslim, že u Swabsů? Kdo ví? Je to jako novej život, Seymoure. To už je novej život... a nová Sára Goldfarbová, choť pana Seymoura Goldfarba, se lící zabořila do polštáře a tak krásně se usmála, že z toho úsměvu i ve tmě zářilo štěstí, které jí prýštilo ze srdce a celou ji naplnilo. Život už nebyl něčím, co je nutné přetrpět, byl tu proto, aby jej žila. Sáře Goldfarbové se dostalo budoucnosti.

Harry a Marion se nastřelili posledním zbytkem Harryho matroše, dělali si to na gauči a přitom ulítávali na heru a na muzice. V té hudbě byla jakási hebkost, na niž automaticky soustředili svou pozornost, hebkost byla i ve světle, které pronikalo škvírami mezi oknem a závěsy, prosakovalo jejich různobarevnými okraji a šířilo se v zářivých kruzích a jemně odsunulo tmu do vzdálených koutů a pokrylo celý pokoj konejšivým barevným nádechem, který byl očím Harryho a Marion příjemný; a v jejich chování byla laskavost a něha, když se tiskli jeden ke druhému a pokaždé pootočili hlavou, aby jeden druhému nefoukal dým do tváře, a také jejich hlasy byly tiché a něžné, jako kdyby byly součástí hudby. Harry odhrnul Marion vlasy z čela, přitom si všiml, jak se v jejich dokonale černé barvě odráží matné světlo, které na siluetě jejího nosu a vysokých lícních kostí vytvářelo dojem chvějivého lesku. Víš, co ti řeknu? Vždycky sem si říkal, že seš ta nejkrásnější holka, co sem kdy viděl. Marion se usmála a podívala se na něj, Opravdu? Hany přikývl a usmál se, Od první chvíle, co sem tě potkal. Marion natáhla ruku a špičkami prstů mu hladila tvář a něžně se usmála, To je hrozně hezký, Harry. Její úsměv rostl, To mi udělalo hrozně dobře. Je to dobrý pro tvý sebevědomí, co? uchechtl se Harry. No, nemůžu říct, že by mu to nějak uškodilo, ale tak sem to nemyslela. Prostě, je mi dobře na těle i na duši a... víš, spousty lidí mi říkaj takovýhle věci a nic v tom není, vůbec nic. To protože myslíš, že ti jako kecaj? Ne, to ne, nic takovýho. Já nevim, jestli mi kecaj, a je mi to jedno. Nejspíš to myslej opravdu vážně, ale od nich, Marion pokrčila rameny, to pro mě nic neznamená. Třeba můžou bejt tou nejupřímnější osobou na světě a stejně mám chuť se jich zeptat, jak to souvisí s cenou kafe, rozumíš mi, ne? Harry přikývl a usmál se, Jasně... Zahleděla se Harrymu do očí, cítila něhu, kterou do toho pohledu dala, Ale když to řekneš ty, tak to slyším. Rozumíš mi, ne? Skutečně to slyším. Něco to pro mě znamená. Chci tím říct, že je to pro mě důležitý, a nejen že to slyším, ale věřím tomu vším, co ve mně je... a uvnitř mi to dělá dobře. Harry se usmál, To sem rád. Protože ty děláš dobře mně. Vzrušeně se otočila, Víš proč? Protože cejtím, že mě doopravdy znáš, takovou, jaká sem. Nekoukáš se jen na povrch, Marion se ještě upřeněji zahleděla Harrymu do očí, ale díváš se, jaká jsem uvnitř, a vidíš, že tam je skutečnej člověk. Celej život mi říkali, že jsem krásná, že jsem, uvozovky dole, Kráska s havraními vlasy, uvozovky nahoře, a říkali mi to proto, že to mělo stačit k tomu, aby bylo všecko jedna báseň. Neboj, zlatíčko všecko bude dobrý, vždyť seš krásná.

Přesně takhle prdlá je moje máma. Jako kdyby tohle byla alfa a omega lidský existence. Jako kdyby platilo, že když seš krásná, tak necejtíš bolest, nemáš sny nebo nevíš, co to je bejt zoufale osamělá. Pročpak bys měla bejt nešťastná, vždyť seš tak krásná. Ježiši, ty mě vytáčeli, jako kdybych byla jenom krásný tělo a nic víc. Ani jedinkrát, prostě nikdy se mě nesnažili mít rádi takovou, jaká doopravdy sem, mít mě rádi pro to, co sem zač, mít mě rádi pro to, co nosím v hlavě. Harry ji nepřestával hladit po vlasech a líbat na tvář a na krk a něžně jí laskal lalůček ucha a usmíval se nad tím, jak přitom mazlení pohybovala hlavou a jak jí roztával úsměv. Myslim, že sme dvě spřízněný duše, proto sme si tak blízko. Oči se jí ještě více rozzářily, otočila se a opřela se o ruku a podívala se na Harryho, Přesně to sem myslela. Vidíš, ty něco cítíš. Dovedeš ocenit to, jaká sem uvnitř. Třeba teď mám pocit, že jsi mi tak blízko, jako ještě nikdo... nikdo. Jo, já vim, co myslíš. Takhle to dtím. Nevim, jestli pro to najdu vhodný slova, ale — To je přesně vono, k tomuhle nejsou potřeba slova. V tom je celej vtip. Prostě, k čemu sou ti všecky slova, když za nima není žádnej cit. Sou to jenom slova. Jako se třeba můžeš podívat na obraz a říct mu, ty seš ale krásnej. Znamená to pro něj snad něco? Jenže já nejsem obraz. Já nejsem dvojrozměrná. Já sem člověk. Dokonce ani Botticelli nedejchá a necítí. Je krásnej, ale je to furt jenom obraz. Navenek můžeš bejt sebekrásnější, ale uvnitř sou pořád city a potřeby, co pouhý slova nenapínej. Přitulila se mu k hrudi a Harry ji jednou rukou objal a její ruku si vzal do dlaně. Jo, to máš pravdu. Krásnej není jenom vnějšek, ale to voni nevědí. Je to zoufalý. Proto nemá cenu, aby ses nějak starala vo svět vokolo sebe. Stejnak s tebou zametou. Nemůžeš se na ně spolehnout, protože ti stejnak dřív nebo pozdějc buď půdou po krku, nebo jednoduše zmizej a nechaj tě v tom samotnou. Marion se na okamžik zamračila, ale nemůžeš se uzavřít úplně před každým. Jako prostě, musíš mít někoho, koho bys miloval... někoho, o koho se můžeš opřít... někoho — Ne, ne, tak sem to nemyslel, Harry si ji přitáhl zpátky na svou hruď, já měl na mysli tu bandu moulů tam venku. Člověk, jako seš ty, by mě moh vopravdu srovnat. Spolu s tebou bych moh fakticky něco dokázat. Marion div nevzdychla, Harry, myslíš to opravdu vážně? Opravdu myslíš, že bych tě mohla takhle inspirovat? Harry se jí zahleděl do očí, pak na tvář a pak jí špičkou prstu jemně sklouzl po líci a obtáhl linii jejího nosu, v očích i na tváři mu přitom hrál jemný a něžný úsměv, S tebou by můj život fakticky za něco stál. Chlap potřebuje něco, co by dalo jeho životu nějakej smysl, přeci, jakej by byl jinak důvod žít? Potřebuju víc než jenom ulici. Nechci celej život lítat v luftě jak kus nějakýho smetí. Chci něčím bejt, něco znamenat... cokoliv. Marion jej pevně objala, Harry, já myslím, že bych ti opravdu mohla pomoct k tomu, abys jednou něco znamenal. Něco ve mně je, a to něco křičí, že chce ven, ale k tomu je zapotřebí toho správnýho člověka, kterej by otevřel zámek. Ty ho dokážeš odemknout, Harry. Vím to. Schoulila se k němu a on ji k sobě pevně přivinul. Jasně, to by v tom byl čert. Chvilku ji hladil po vlasech a díval se do stropu, Proto chci sehnat nějaký peníze a koupit třicítku. Nechci strávit celej život kšeftováním na ulici a skončit jako vostatní. Stačilo by, dybych sehnal nějaký prachy, a můžu se vrhnout na byznys a bejt v tom hnedka jako doma. Podíval se na Marion a usmál se, Tohle sem ještě nikomu neřek, ale vždycky sem si chtěl otevřít takovou jako kavárnu s divadýlkem. Víš, prostě, měli by tam dobrý jídlo a všelijaký sladkosti a různý druhy kávy a horkou čokoládu a čaje z celýho světa, německý, japonský, italský, ruský, prostě odevšad. A mohlo by tam bejt něco jako divadelní soubor a po večerech by se hrály představení a možná čas vod času nějakej menší satirickej výstup s mimama. Prostě nevim, nemám to ještě úplně vymyšlený, ale — Marion se posadila, No to vypadá fantasticky. To je skvělej nápad, Harry. Jé, a taky bys tam moh mít na zdech obrazy vod mladejch malířů. Mohla by to bejt třeba i tak trochu galerie. Sochy. Harry přikývl, Jasně. To by bylo parádní. Jé Harry, poď to tak udělat. Póď. To je úžasnej nápad. Ty malíře sem schopná sehnat úplně v pohodě. Jo, a párkrát do tejdne by se tam mohla večer číst poezie, Jé, Harry, to je šíleně vzrušující a tohle by mohlo vyjít, já prostě vím, že by to šlo. Jasně, to jo. Počítám, že by to mohlo teda nějakej čas trvat, ale moh bych nejspíš votevřít dva takový podniky. Chápeš, až se ten místní kapku rozjede, tak bysme mohli odjet do Friska a votevřít jeden tam.

Tý, Harry, tobě by se v San Francisku šíleně líbilo. A já tam znám dost lidí, aby se to rozjelo, mimy, básníky, malíře, znám je úplně všecky, a kdo ví, co se může stát potom. Harry se usmál, Jo, jasně. Ale nejdřív se musíme postarat vo to, aby to šlapalo tady, než roztáhneme křídla. Ale jó, vždyť já vim. Ale plánovat můžem i tak. Jak dlouho ti myslíš bude trvat, než ty prachy seženeš? Harry pokrčil rameny, Nevim. Moc dlouho ne. Jak splašíme tu první třicítku, tak už to máme na salámu. Marion ho objala, Ach Harry, já sem z toho děsně vzrušená. Ani nevíš jak. Harry se uchechtl,

No to by mě nenapadlo. Chechtali se a objali se a políbili se, nejprve něžně, pak vášnivěji, a Harry odtáhl tvář o několik centimetrů od Marion a láskyplně se na ni zahleděl, Miluju tě, a dal jí pusu na nos, na vička, na obě líce, pak na její hebké rty, na bradu, na krk, na uši, potom zabořil tvář do jejích vlasů a dlaněmi ji hladil po zádech a do ucha jí šeptal její jméno, Marion, Marion, miluju tě, a ona se něžně pohybovala podle jeho dotyků a cítila, jak se v ní jeho slova, polibky a city rozlévají, jak odplavují všechny její potíže, její pochyby, její obavy, její úzkosti, a cítila v sobě teplo a život a vitalitu. Cítila se být milována. Cítila se být potřebná. Harry si připadal skutečný a významný. Úplně cítil, jak všechny ty uvolněné části začínají zapadat jedna do druhé. Cítil, že stoji na prahu čehosi velkého a významného. Cítili se být naplnění. Cítili se být navzájem spojeni. Přestože byli pořád na pohovce, cítili se být součástí nesmírnosti nebe a hvězd a měsíce. Nějakým způsobem se octli na hřebenu hory, kde lehký vánek rozvlnil Marioniny vlasy, a kráčeli prosluněným lesem a lánem posetým květy a pocítili volnost ptáků, když plachtili vzduchem a zpívali a švitořili a noc byla konejšivě teplá, hebké, procezené světlo dál zahánělo tmu do závěsů, zatímco se tiskli jeden ke druhému a líbali se a jeden zaháněl tmu toho druhého kamsi do kouta a přitom věřil jeho světlu, jeho snu.

Sára se prousmívala až do úplného procitnutí. Bylo ještě brzy, ale ona si připadala naprosto svěží. Nebyla si jistá, zda se jí něco nezdálo, ale jestliže ano, tak to byl nádherný sen. Měla dojem, že slyšela švitořit ptáčky. Vstala a vešla lážo plážo do koupelny a osprchovala se a přichystala se na nový den. V zrcadle si prohlédla vlasy, pokrčila rameny a usmála se. To je toho, no. Sou nádherný. Patřej do rodiny, a zahihňala se. Cáry máry fuk, je to nebe s oranžovejma červánkama. Znovu se zahihňala a zašla lážo plážo do obýváku, pustila televizi, odtud pak do kuchyně a dala si vařit vajíčko, pak vyšla ven podívat se do schránky, jestli už nepřišla ta lejstra od televize. Věděla, že pošťák má přijít až za pár hodin, ale jistá si nemůžeš bejt nikdy. Třeba to doručej nějakým speciálním způsobem nebo třeba nastoupil novej pošťák, kterej nosí poštu brzy. Její schránka byla prázdná. Ostatní také. Vrátila se do bytu a začala si připravovat grapefruit a dumala nad tím, zda má ten grapefruit sníst jako první, nebo až po tom vajíčku. Zamyšleně se napila černé kávy, pak snědla kus grapefruitu, pak vajíčko a následně zbytek grapefruitu. A pak bylo po všem.

Připadalo jí, jako by zrovinka vstala, a najednou už bylo po snídani. Pokrčila rameny a vzala čtvrtlitrovou sklenici, natočila do ní vodu a s vidinou roztávajících kilogramů ji vypila. Sedla si ke stolu a upíjela kávu, ale ruce se jí samy pořád po něčem natahovaly, a tak vstala a šla umýt nádobí, pak je utřela a uklidila, potom se podívala na hodiny, protože ji zajímalo, jak dlouho ještě zbývá do oběda, a zjistila, že ono je vlastně ještě moc brzy i na snídani, a žaludek se jí sevřel hrůzou, nicméně odešla zpátky do ložnice a ustlala po sobě a poklidila pokoj a řekla svému žaludku, ať už dá pokoj, Ty červený šaty budou větší bašta než celej sejrovej šáteček. Pustila se do uklízení obýváku a přitom si zpívala a broukala a poletovala z místa na místo a čekala, až bude čas na to zajít k Adě, aby jí znova obarvila vlasy. Jak tak uklízela, čím dál víc ji začínal zajímat program, co běžel v televizi, takže toho nakonec nechala a sedla si do televizního křesla a dokoukala se na zbytek filmu. Závěr byl nejenom šťastný, byl i veselý a člověka úplně pohladil u srdce a její srdce zrovna plesalo, když si vzala ručník a vyšla z bytu. Ještě jednou nakoukla do schránky a zamířila k Adě. Dneska to už aspoň neni tak hrozný. Akorát eště kapku přibarvit. Tak co, už ti poslali ten dopis? Eště nepřišla pošta. Řikám si, že by to dneska mohlo přijít. A myslíš, že tam bude napsaný, vo jakej pořad de? Sára pokrčila rameny, To doufám. A co tam vyhraješ, třeba? Co vyhraju? Víkend s Robertem Redfordem, asi, jak to mám vědět? Až zjistím, vo jakou soutěž se jedná, tak budu třeba vědět ceny. Obě se snažily zaujmout pozice před televizní obrazovkou a Ada mezitím Sáře omotala krk ručníkem, Včéra sem viděla v jednom pořadu, jak nějaká paní z Queensu vyhrála fungl novej auťák, soupravu se šesti kuframa a taškama a u toho byla rovnou i škatule se šminkama, všecko v takový senzačně modrý barvě. Téda, Ádo, přesně todle bych potřebovala. Nový auto a kufry. Kvůli tomu, až pojedu do Miami. Do Fountainblew přijedu pokaždý s novejma zavazadlama. Určitě si ten auťák nezapomeň navoskovat, a ne ňejakým šmejdem za babku, ale něčim značkovým. Je nutný, abys tam na tom slunci měla ten auťák něčim chráněnej. A hele, byl ten auťák dost velkej, aby se tam vešel řidič i s bagáží? Ada se pustila do nanášení barviva, Měla si tu ženskou vidět, divže jim tam nevomdlela. Myslím, že bydlí kousek vod Katzovejch. Vod Katzovejch? Nó, vzpomínáš, který to byli, ne? Rae a Irvig Katzovi. Dřív bydleli nad Hymieho lahůdkářstvím. Kdy to bylo? Možná tak před deseti letama. Já nevim. Jak si mám prosimtě pamatovat ňáký Katzovy nad Hymieho lahůdkama před deseti letama. To bylo, když mi umřel Seymour. Ale jó, dyk já vim, já vim. Ale pamatuješ si na ně. Měli toho mladýho hocha, jak byl takovej milej. Teď je z něj móc váženej pan doktor. V Hollywoodu. Jó, jó, už si vzpomínám. Takže voni bydlej blízko tý paní s tím auťákem a kuframa, jo? Ada pokrčila rameny. Je to možný. Vodstěhovali se do Queensu. Možná se s ní znaj. No, ale stejnak je to moc pěkná cena. Přesně to, co potřebuju. Včéra sem viděla ňáký manžele, jak vyhráli bazén. Bazén? Nó. Už s filtrem a vohřejvačem a se všim možným. No tohle zrovna potřebuju. Mohla bych vystěhovat gauč a mohli by mi to dát do vobejváku. Ale Sáro, to by přece nešlo. Zvedli by ti nájem. Nad co by ho zvedli, prosimtě? Nad všecko. Dala bych jim ty kufry. Ať si někam vyrazej a mě nechaj na pokoji. Dávej pozor, při i tomhle se mi nehejbej. Přece nechceš mít červenej nos. Ada opatrně nanášela barvivo a přitom se dál povídalo a spekulovalo, a když s tím byla hotová, Sára se podívala na hodiny, Príma. Akorát včas, abych se šla navobědvat. Počitám, že tentokrát si dám pro změnu zase vejce, grep, černý kafe a ždibec salátu. Dobrou chuť.

Harry a Marion spali na pohovce, jeden druhému v náručí. Hudba ještě stále hrála a světlo z lampičky v rohu se mísilo se svitem slunce, které pronikalo zataženými závěsy. V pokoji panovalo ticho, které jaksi ignorovalo hluk v ulicích Bronxu, ucpaných bručícími, řvoucími a ječícími lidmi a vozidly. Kůže se jim orosila horkým, vlhkým vzduchem, jejich spánek byl však nerušený a vydatný. Celý byt a všechno v něm se zdálo být odříznuto a izolováno od svého okolí a zrcadlilo stav mysli obou spících. Občas okolo projel nějaký náklaďák a okna se rozdrnčela a stěny i podlaha se roztřásly, ale ticho, které bylo ve vzduchu, jej umlčelo; a tu a tam cosi rozvířilo vzduch a smítka prachu plující rozptýleným světlem se roztančila, zatímco vzduch se mazlivě vlnil a pomalu se vracel k původní (nehybnosti. Letní slunce dál stoupalo po obloze a vrhalo na město přívaly horka a těla i šatstvo I lihly od mazlavého dusna a lidé si ovívali a otírali zpocené obličeje ve snaze přežít další protivnej den, zatímco Harry s Marion jej nechávali pokojně plynout, prospali ho jeden druhému v náručí a docela zapomněli na svět, který je obklopoval.

Sára se šla podívat do schránky poté, co spořádala vydatný oběd, při němž si dopřála o trošku více salátu, než bylo v plánu. No, vlastně se tu nedá mluvit o nějakém podvádění, protože toho salátu nebylo víc než půl misky... Tedy, ono vážně záleží na tom, jak by se to poměřovalo: jestli volně položeného nebo napěchovaného. Když vezmete odměrnou misku a prostě do ní šoupnete trošku salátu, tak tam máte víc vzduchu než salátu. A Sára udělala akorát to, že listy salátu přimáčkla... pořádně je přimáčkla, a dostala do půl misky bezmála půlku hlávky. A co na tom? Dyk salátu můžeš sníst, kolik chceš, a stejnak nepotřebuješ párátko. Rychle vypila dvě sklenice vody, pak se pokoušela sama sebe přesvědčit, že má dost, ale z koho si tu prosimtě utahuješ? Na takovýhle povídačky ti nikdo neskočí. Já nemám dost, já umírám hlady. Znovu si to překontrolovala v knize a tam se jí dostalo ujištění, že po jednom nebo dvou dnech (po dvou dnech! vy si snad ze mě utahujete, ne?!) začnete spalovat svůj vlastní tuk a přestanete mít hlad. Už na to čekám. Kniha jí také doporučovala, aby si sama sebe představila, jak bude vypadat, až bude mít ideální váhu, a aby se na tuto představu soustředila a nemusela tak myslet na eventuální pocity hladu (eventuální pocity hladu? Kdo si tu z koho utahuje?) a zkusila to a znovu se uviděla, jak kráčí s rezavými vlasy, do červena, v červených šatech a zlatých lodičkách napříč obrazovkou a vypadá tak zaftik, ale i když měla ideální váhu a lážo plážo takovej šmrnc, měla stejně pořád děsnej hlad. To jako nemám hlad, protože sem štíhlá a krásná? To nejim jenom kvůli tomu, že sem tak senzační? Podívala se na knihu, Jo, to jako mám bejt ploc? Vykašlala se na kafe a místo toho se šla mrknout do schránky. Furt eště žádná pošta. Vrátila se zpátky do svého bytu a zůstala stát uprostřed kuchyně a zírala na lednici a úplně cítila, jak se pomalu, avšak bez přestání naklání dopředu, a najednou byla tím, co dělá, úplně fascinována a hypnotizována a zajímalo ji, jak daleko ještě se může předklonit, než se praští obličejem o zem, a nakláněla se víc a víc, až znenadání vymrštila ruce před sebe, strčila do lednice a jenom tak předešla pádu. Tohle nemám zapotřebí. Otočila se k lednici zády a úkroky stranou kolem ní prošla do koupelny. Načechrala si vlasy a pozorně si je prohlédla. Pořád to není ta rezatá, kterou chtěla, ale je to rezatá. Taková do mrkvova, ale furt rezatá. Každopádně je to součást rodiny. Zejtra si to nechá ještě jednou přebarvit a třeba to pak bude perfektní, ale prozatím je to dobrý. Možná se vypraví ven a kapku se opálí, co bude čekat na pošťáka. Určitě sou už všechny holky zvědavý na ty její senzační nový vlasy. Ve dveřích do kuchyně se zastavila a otočila se a pohodila před lednicí hlavou, To je toho, nó, a vzala si skládací židli a odkráčela lážo plážo ven na ulici, přičemž ze všeho nejdříve nakoukla do schránky. Přidružila se k ostatním ženám, jež seděly podél budovy a opalovaly se. Některé z nich měly zrcátka, jež si přidržovaly pod bradou, a zíraly do slunce. Sára úplně cítila, jak se jí vlasy na slunci matně lesknou a mírně zavrtěla hlavou v očekávání první poznámky. Ada už nám říkala.

Máš to nádherný. Jé, děkuju. Zejtra to uděláme trošku tmavší. Aby to šlo k těm červenejm šatům. Tak proč tmavší? Teď to máš skoro jak Lucille Ballová. Jenže já nejsem Lucille Ballová. Ale už brzo... držim teď dietu. Jedna z dam na okamžik sklonila zrcátko, přírodní sejra a salát, načež zrcátko zase zvedla. Ženy si povídaly a přitom měly oči stále zavřené a tváře otočené ke slunci. Jakou dietu držíš? Vejce a grep. Ó jé. Tu sem taky jednou držela. Hodně štěstí, holka. Neni to tak zlý. Jak dlouho už ji držíš? Celej den. Celej den? Dyť je jedna hodina. To jako navěky věků celej den? No a co? Celej den je pořád celej den. Myslim štíhle. Naše Rosie shodila pětadvacet kilo, ani nevěděla jak, skoro. Nevěděla jak? Jak mohla nevědět jak? Tak.

Ale. To ste ji zavřeli do hladomorny? Jeden doktor jí dal tablety. Nemáš po nich chuť jíst. Prosimtě, co je na tom tak báječnýho? Kdo by měl chuť nemít chuť k jídlu? To jako že bych tady seděla a vůbec u toho nemyslela na sekaný játýrka a pastrame s žitným chlebem? S hořčicí a plátkem citrónu. Nebo herynka. Herynka? Jo, herynka.

V kysaný smetánce. S macesem. Malá svačinka. Až to slunce zaleze za támhleten barák, tak se nasvačím, zašilhala do slunce, ještě asi tak dvacet minutek. Takhle bys neměla mluvit, dyž tady někdo drží dietu. Ale, dyk vo nic nejde. Tajně si uždíbnu kousek salátu navíc. Myslim štíhle. Ženy dál vysedávaly na židličkách přitisknutých k domovní zdi, vystrkovaly obličeje proti slunci a brebentily, dokud nepřišel pošťák. Sára složila svoji židličku a šla za ním dovnitř. Ada a ostatní dámy ji následovaly Goldfarbová. Goldfarbová. Vím, že máte důležitou poštu pro Goldfarbovou. No já nevim. Tady k vám toho moc nejni, akorát pár věcí, a dál strkal poštu do schránek, K vám toho moc nejni, leda ze začátku měsíce, jak choděj ty šeky vod sociálky. Ale já něco čekám — Á, tady je něco pro Goldfarbovou, Sára Goldfarbová, a podal Sáře tlustou obálku. Tak se na to podíváme. Votevři to, votevři to. Sára obálku opatrně otevřela, aby se uvnitř nic nepoškodilo, a vytáhla formulář a dotazník o dvou listech, k nimž byla připnutá obálka se zpáteční adresou. Tak jakej to je pořad? Pošťák zaklapl schránky, pak se protáhl okolo ženského hloučku, který se kolem Sáry nakupil, Tak se tu mějte hezky, slyšíte? a vyšel z domu a přitom si cosi pískal.

Ženské přikývly a bezděčně zadrmolily nashle, načež se dychtivě naklonily k Sáře. Tady se vůbec nepíše, vo kterej pořad de. Cože? Jak se to teda dovíš, dyž ti to neřeknou? Voni se rozhodnou, teprva až jim pošleš tenhle formulář. Tak proč s tim takový děsný tajnosti? Ada vzala Sáře dopis z ruky a prstem ukázala na jeden z odstavců, Vidíš? Ada se pustila do čtení a přitom pokyvovala hlavou, .... jakožto agentura zajišťující promotion několika televizním pořadům, které využívají soutěžících osob, jakož i pořadům, které se posud nacházejí ve fázi přípravy, bychom rádi využili této příležitosti..." Spousta slov na to, jak neříct nic. To máš jak seriál, puste si to zejtra a uvidíte další epizodu. Dámy se pousmály a vrátily se ke svým židličkám, aby stihly ještě poslední trošku slunce, než zajde za protější dům. Sára pokrčila rameny a šla zpátky do svého bytu lámat si hlavu nad tím dotazníkem.

Pustila televizi a posadila se do svého televizního křesla a dotazník si několikrát za sebou přečetla, než se sebrala a odešla do kuchyně. Otočila se k ledničce zády a uvařila si sklenici čaje, pak si sedla za kuchyňský stůl, aby teda vyplnila ten formulář. Sára ve skutečnosti za svůj život příliš mnoho formulářů nevyplnila, kdykoliv byla ovšem před tento těžký úkol postavena, pokaždé měla zpočátku dojem, že je to prostě nemožné. S tímhle to bylo zrovna tak. Jednoduše si sedla, zády k lednici, a chvíli upíjela čaj s přesvědčením, že brzy to začne dávat smysl. Podívala se na formulář koutkem oka, pak ho začala pomalu posouvat po stole, dokud jej neměla přímo před obličejem, až se jej skoro dotýkala nosem. No, to je toho. Má mě tu votravovat kus ňákýho lejstra? Má se mě na něco vyptávat? No tak, zeptej se mě na něco, ty chytrej. Hu. Tomuhle ty řikáš votázka? Takový já beru po šesti. Pustila se do vyplňování formuláře, přičemž každé písmeno krasopisně vykroužila. Své jméno. Bydliště. Telefonní číslo. Číslo sociální podpory. Tss, levou zadní, a švihala otázky jednu po druhé, pak se znenadání zarazila. Aha, teď došlo na důvěrnosti, co? Práskne to Macys Gimbelsovi? Koutkem oka pošilhávala po formuláři a usrkávala čaj. Dobrá, já vám to teda povim, esi to musíte vědět, a rychle napsala pár čísel za: Datum narození. Další otázka byla: Věk. Aha, teď po mně chtěj, abych jim to spočítala. No, Ančtajn teda nejsem, ale tohle si ještě dovedu spočíst. Podívala se na další otázku, a než na ni odpověděla, usmála se, uchichtla a pokrčila rameny. Stav: zralá na vdávání. Možná mi pošlou Roberta Redforda... nebo třeba dokonce Mickeyho Rooneye. Pohlaví: na pravém místě. Uchichtla se a dál si povídala s formulářem, odpovědi přitom zapisovala pečlivě a jasně. Když s tím byla hotová, několikrát si to po sobě přečetla a překontrolovala, že každá odpověď je naprosto správná a že nic nebylo přehlédnuto.

U něčeho takhle důležitého přece nemůže být nedbalá nebo líná. Kolik snů se může vyplnit díky tomuhle formuláři? Kam až to může vést? Každý den vídala v televizi, jak se lidem zničehonic začalo dařit. Konají se svatby. Synové se vracejí domů. Všichni jsou šťastní. Na okamžik zůstala sedět se zavřenýma očima, potom formulář co nejjemněji složila podle původních přehybů a vložila jej do obálky s předtištěnou adresou, obálku zalepila a pár slušně dlouhých okamžiků vší silou tiskla její chlopeň, načež, aby se ještě pojistila, ji položila na židli a sedla si na ni. Jestli ji ani tohle neslepí, tak se to lepit nemusí. Pohodila hlavou a rameny směrem k lednici, Stojí snad vo tebe někdo? a odešla hodit ten formulář do schránky. Několik žen ještě posedávalo ve stínu. Sára zamávala obálkou, Už je to hotový, může se to poslat. Šly s ní na roh k poštovní schránce. Kdy se ti tak asi vozvou? Možná tě pošlou na tejden do Grossingers, to je tam, co posílaj všecky tyhle hvězdy. To budu jíst vejce a grepy v Grossingers? Dámy se usmály a uchechtly a loudaly se ulicí. Jejich kamarádka, Sára Goldfarbová, už dvacet let ji znají, některé i déle, a ona bude v televizi. V životě každého člověka je trápení a bolest, ale občas do něj vnikne paprsek světla a roztaví ti tu samotu v srdci a potěší tě, tak jako horká polévka a měkká postel. Ten paprsek světla nyní svítil na jejich přítelkyni Sáru Goldfarbovou a ony se na tom světle také hřály a sdílely s ní její naději a její sen. Sára stáhla okénko schránky, a než obálku vhodila dovnitř, něžně ji políbila. Okénko zavřela a pak znovu otevřela, aby se ujistila, že dopis spadl dovnitř,

a svěřila svůj sen Poštovní službě Spojených států amerických.

Všichni pilníci a hákovači, co se pětkrát týdně dvakrát denně chytnou v metru za madlo, aby dopravili sebe a svoji sváču v papírovým pytlíku do rachoty od devíti k pěti a pak bez sváčy zase nazpátek, zkrátka všechny řádné lopaty a kravaty už byly doma nebo na cestě domů, když Harry a Marion vklouzli do nového dne. Kdykoliv se jim otevřely oči, byť jen zčásti, jako by na ně udeřily okolní stíny a přinutily je znovu se zavřít, a tak se oba převalovali na tom úzkém kanapi, jak nejlépe uměli, bezděčně u toho vzdychali a pokoušeli se opět usnout, jenže i když měli těžká víčka a tělo jako zpomalený film, dál spát už nebylo možné, a tak zůstali viset mezi temnotou a bděním, dokud temnota nezačala být až příliš nepříjemná, takže přinutili svá ztuhlá těla, aby se zvedla, a posadili se na kraj kanape a chvilku se snažili zorientovat. Harry si mnul zátylek, Fíííha, mně je, jako dybych hrál americkej fodbal. Zatahal si za triko, Sem úplně propocenej. Svlíkni to ze sebe a polož to tady přes židli. To máš hnedka suchý. Postavim na kafe. Harry se díval, jak Marion kráčí pokojem a zadek se jí přitom kroutí ze strany na stranu. Přehodil si tričko přes opěradlo židle, poodtáhl závěs o několik centimetrů od okna a chvilku se koukal ven, civěl na to, co se děje na ulici, a přitom byl natolik duchem nepřítomen, že se mu všechno jakoby tříštilo do spousty obrazů, až nakonec musel mrknout, aby se mu všechno opět srovnalo do jedné perspektivy. Podrbal se na hlavě a na okamžik široce rozevřel oči. Postupně si začínal uvědomovat zvuky, které k němu doléhaly z kuchyně, pak pustil závěs a šel k Marion, která právě postavila na stůl dva hrnky s kávou. Deš akorát včas. Nojó. Posadili se a začali upíjet horkou kávu a přitom kouřili. Jéžiši, já si ani nepamatuju, jak sem usnul, vybavuješ si to trochu? Marion se usmála, Já si vzpomínám akorát na to, jaks mě žmoulal vzadu na krku a šeptals mi do ouška. Harry se uchechtl, Podle toho, jak mám neska namoženou ruku, tak sem tě musel žmoulat nejspíš celou noc. Marion se na něj podívala a promluvila a znělo to skoro až nesměle, Bylo to moc hezký. Mám to strašně ráda. Včerejší noc, to byla ta nejlepší noc v mým životě. Ty mě jen tak šimráš na koulích, co? Usmála se měkce a sladce a zavrtěla hlavou, Ne. Když si se mnou spal v kalhotách, jak bych tě mohla šimrat na koulích? Harry se zazubil a pokrčil rameny, Tojo. To je kapku zvláštní, že? Ale bylo to jako fak báječný. Myslím, že je to krásný, přikývla Marion. Harry se znovu protáhl a zakroutil hlavou, Tý vole, dneska ráno se furt ňák nemůžu probrat nebo jesi je vodpoledne nebo večer nebo já nevim co. Na, Marion mu podala tabletku, vem si to a za chvilku seš jak rybička. No né, co to je, strčil si ji do pusy a spolkl, pak ji spláchl kávou. Dexík ve formě dražé. Klidně si vem ještě jedno, než půjdeš do práce. Do práce? Ajó, neska v noci máme vlasně tu pakárnu s těma novinama, co? Jéžiš. Ale neboj, než stihneš dopít druhý kafe, budeš se na to dívat jinak. Zvlášť až si vzpomeneš, proč vlastně do tý práce chodíš. Harry se poškrábal na hlavě, Jó, nejspíš jo. Jenže teď mi to všecko příde nemožný. Tak už nad tím nepřemejšlej. Dolila sobě i jemu kávu. Až to dopijem, tak si dáme sprchu. Ta dycky pomůže. Jasně. Usmála se, Jako když se procházíš v dešti.

Když později zavolal Tyrone, byl Harry nejenom úplně probuzený, on přímo hořel nedočkavostí jako neklidný hřebec, který si ze samé netrpělivosti hryže uzdu. Už několik hodin bez přestání mluvil a tu a tam si dal pár prásků z jointa, aby se účinek dexíků zjemnil. Čileji se teď vžíval do muziky, tiše luskal prsty, tělo v energickém pohybu, hlavou jakoby uprostřed akordů, které do sebe nasával. Když se odmlčel alespoň na tak dlouho, aby si stačil dát loka kafe, páva z cigarety, páva z jointa, nebo se prostě jen nadechnout, čelisti se mu stejně bez ustání pohybovaly, jak skřípal zuby. Sakra, tohle můžu poslouchat celou noc. Ten chlap má neuveřitelnej zvuk, to je fakt úplná fantazie... jasně vole, jen do toho pořádně foukni... Harry zavřel na chvíli oči, hlavu měl nahnutou k rádiu a rytmicky s ní kýval podle hudby, Slyšelas tó? Jó? Sleduješ, jak sjíždí dolu a pak to přitlumí? Sleduješ ty přechody? Tý vole! to je moc... správě, rozbalto a berto bejby, hahaha, foukej do toho vo sto péro, ježiš, ten je skvělej. To, jak normálka jako vklouzne do toho svižnějšího tempa, tim mě fak dostává, slyšiš to? Jako, ne ňákej náhlej hogo fogo přechod s vířenim a mlácenim do virblu, ale jen tak hezky pomaloučku sklouzne do toho svižnějšího tempa a už si luskáš do rytmu, ani nevíš jak. Ty vole, von je prostě úžasnej, fak prostě úžasnej... Píseň dohrála a Harry dopil kafe a rázem se zase začal věnovat Marion. Marion mu dolila hrnek. Hele, až koupíme tu třicítku a vyděláme ty prachy, tak musme zajít dolů do města a poďvat se do ňákýho z těch klubů a dopřát si ňákou muziku. To bych strašně ráda. Až vyděláme ty prachy, tak provedem vůbec spustu věcí. Vodstěhujem se vocaď pryč. Postavíme se na nohy a všecko vobrátíme naruby. Ten kafáč se nám rozjede, než bys řek švec, a pak pojedeme do Evropy a ty mi tam můžeš ukázat všecky ty obrazy, co vo nich furt mluvíš. Mužem ti třeba i zařídit ňáký studio, abysi zas mohla malovat a dělat sochy. Dyž je povedou správný lidi, ty kavárny se už postaraj samy vo sebe a my si budem moct ňákou dobu jen tak jezdit po světě a koukat kolem sebe a lebedit si. Harry, to se ti bude děsně líbit. Až se budem procházet po Louvru mezi mrakama Tiziánů. To myslíš jako v Lůůůbru, hahaha. To já se dycky chtěl jet poďvat do Istanbulu. Nejrač tim Orient Expresem, né? Třeba s takovym Turhanem Beyem a Sydneym Greenstreetem a Peterem Lorrem. Tývole, na toho nemužu zapomenout. Pamatuješ si na něho v M? Marion přikývla. Dycky mně vrtalo hlavou, jaký to asi musí bejt, bejt takovejhle, prostě pedofil. Nevim, ale těhlech chlápků mi bylo dycky tak ňák líto, teda, těch dětí mi je líto taky, ale ty chlápci, tývole, to fakt musí bejt něco, dyž musíš lákat malý děti někam do nějakýho sklepa nebo jinam a pak to tam s nima dělat, jéžiš... Fakt by mě zajímalo, co se jim honí hlavou, na co prostě myslej? To musí bejt děs, dyž se probuděj úplně sami a věděj, co udělali... kristepane. A v lochu je všichni vostatní vězňové nenáviděj, viš to? Marion opět přikývla, To sou ty nejvopovrhovanější chlapi v celý base. Všichni po nich dou, a když je nějakej mukl sejme, tak nikdo nehne brvou, i kdyby se vědělo, kdo to byl. Všichni se prostě votočej zádama a dou si po svejch a v některejch lapácích si z nich dělaj kurvy, a dyž se jim nechce, tak je znásilněj. Tý vole, to musí bejt pořádně drsný. Já sem hrozně šťastnej, že tohle není muj štyk, a při tom, jak to říkal, se nakláněl dopředu a hleděl na Marion s ještě větší horlivostí, oči mu lezly z důlků, hruď se mu chvěla, jak mu bušilo srdce, Sem rád, že to je právě tak, že sme my dva spolu a že nic jinýho už nepotřebujem, akorát sebe, popadl ji za ruce a chvíli se s nimi mazlil, potom jí zulíbal konečky prstů, po nich dlaně, pak si je pevně přitiskl na ústa a laskal jí dlaně špičkou jazyka a přes ruce na ni hleděl a ona se na něho usmála, pusou, očima, srdcem a celou svojí bytostí, Harry, já tě miluju. My dva spolu uděláme velikánský věci, holubičko moje, a ukážem tomudle světu, zač je toho loket, poněvadž to normálně cejtím v kostech, ale to jako fakticky, že neexistuje nic, ale nic, co bych nedokázal udělat, a z tebe udělám tu nejšťastnější holku pod sluncem, a to je slib a to je fakt, protože mám v sobě něco, co se celou dobu snažilo dostat ven, a s tebou, holubičko moje, to ven vyjde a nic už mě nezastaví, teď poletím vzhůru jako raketa, a jesi chceš měsíc, máš ho mít a ještě ti ho zabalím — Marion ho dál držela za ruce a s něhou a láskou mu hleděla do očí — Já ti povidám, že si připadám jako Cyrano, a nato se postavil a zamával pravou paží, jako kdyby v ní držel meč,

Přiveďte mi obry, já nechci pouhé smrtelníky, přiveďte mi obry a já je rozsekám na nudličky a — Vtom zazvonil zvonek a Marion vstala a šla ke dveřím a smála se u toho, No doufám, že tenhle nebude až tak děsně velkej. Otevřela dveře a dovnitř se vbelhal Tyrone. Harry stál uprostřed obýváku a mával svým imaginárním mečem, Tohle má být obr? Do střehu! a začal se s Tyronem šermovat, zatímco ten jenom stál a pokoušel se zvednout víčka, Můj otec uměl zacházet s kordem tak jako nikdo v celém Tel Avivu, a pokračoval ve svém šermířském čísle, prováděl náhlé výpady, kryl se, bodal, pak poklekl na jedno koleno a odtud nečekaně vyrazil a svým věrným rapírem zasadil svému sokovi smrtelnou ránu, touché! Posléze se, s kordem po boku, uklonil a uvedl Tyrona do kuchyně. Marion se smála. Hele, co se to s tebou kurva děje, tyvoe? Co se se mnou děje? Nic. V životě mi nebylo líp. Dneska je skvělej den. Významnej. Den, jenž vejde do historie jako den, kdy Harry Goldfarb pohnul světem, vobrátil ho vzhůru nohama a posadil ho na prdel, den, kdy sem se beznadějně a totálně zamiloval a daroval té, s níž jsem zasnouben, své bílé pero, a Harry se opět zhluboka uklonil a Marion obřadně udělala pukrle a přijala bílé pero a on jí poklekl k nohám a políbil jí nastavenou ruku, Ó povstaň, Sire Harolde, královský rytíři řádu Podvazkového, obránce říše, můj milovaný princi — Kůůůrva, tak já se ho akorát voptám, co se to snim jako děje, a mám z toho telku naživo, voe — Marion s Harrym se řehtali a Tyrone vypadal, jako kdyby jej držely neviditelné šňůrky, které se měly každým okamžikem přetrhnout — Vám hráblo. Tyrone, není ti něco? Seš ňákej pobled-lej, a Harry se rozchechtal. No neni tohle prasárna? Neni tohle ale kurva prasárna? Rači vole rychle zavři voči, jinak nám tu vykrvácíš, a Harry se řehtal na celé kolo a Marion se hihňala a kroutila hlavou. No kůůůrva. Já si tady připadám jak v ňákým posranym komiksu, voe. Harry se pořád smál, Musíš se s tim prostě smířit, vole. Prostě nebuď labuť. Tyrone si kecnul za kuchyňský stůl a podíval se na Marion. Cim toho svýho kocoura krmíš, bejby? Láskou, ty vole. Krmí mě láskou. Konečně sem našel tu správnou výživu, kterou sem celej život hledal. Copak, vole, nevíš, že láska je to, co hejbe světem? Se světem si, bejby, nedělám starosti, akorát s tebou. Harry a Marion se řehnili a Tyrone se chabě pousmál, nato Harry zatočil Marion dokola a chytil ji okolo pasu, a jak se mu mírně zaklonila přes ruku, s nesmírnou něhou ji políbil na její útlý krk. Celou noc a celej den sem proprcal, že sotva lezu, a ty si tu stojíš a ta tvoje velká hnusná huba se ti třepetá ve větru a vykládáš mi tu, že prej láska hejbe světem. Kůůůrva. Z toho bych nejrač vytuhnul na sedmatřicet let. Nato se Tyrone zakřenil a Harry s Marion se smáli a ona mu pak dala dexíka a Tyrone ho slupl a lokl si z hrnku kávy. Já nevim, co tady dělám. Přísahám, že nevim. Dyby mě ta roštěnka bejvala nevzbudila a neřekla, že musim jít, protože sem ji donutil, aby mi slíbila, že mě vykope z pelechu... kůůůrva, já bych se vychrápal i na laťkovým plotě. To je síla lásky, Tyrone. Ta tě sem dokopala. Vysílali sme vibrace lásky, aby se ta tvoje pobledlá, ale zato sličná prdelka zvedla z pelechu a došmrdolila se až sem, abysme mohli jít vydělávat prachy, za kerý koupíme tu třicítku. Kůůůrva. Co má láska společnýho s choutkama na třicet géček heráku? Harry ohnul Marion přes ruku, kterou jí držel za zády, a zapěl po vzoru Russe Columba, Ó, ty říkáš tomu bláznivost, já však říkám tomu láska. Já akorát doufám, že mi ta prdlá pilule začne fungovat dřív, než se z toho vokotim. Bacha, aby ses přitom eště nevokokotil, a Harry se rozchechtal a Marion se hihňala a kroutila hlavou, Teda Harry, fuj, a Tyronovi krátce svitlo v očích, podíval se na Harryho a naschvál nasadil jakoby nevěřícný výraz, Tý vole, rači ho někdo střelte, ten už se akorát trápí trapnostma, a oba s Harrym se chlámali a Marion s nimi a všichni se posadili za stůl. a když se Marion přestala smát, dolila všem pávu a Harry konečně zpomalil, alespoň do té míry, by se párkrát zhluboka nadechl a ulítl na melodii, která se linula z rádia, v duchu se do té melodie pohroužil a úplně se do ní zapletl a přivřel oči a naslouchal, k tomu začal kývat hlavou a luskat prsty, Kůůůrva, možná vypadá jak magor, ale takhle Tho můžeš aspoň poslouchat, aniž byses vokotil... p Marion se dala do smíchu a Tyrone se řehnil pořád pal, Sakra, to lechtá, a Harry si ho změřil chladným okem, Klídek, vole, a zase kýval hlavou a luskal (prsty a Tyrone C. Love dopil druhý hrnek kávy a panty na očích se mu

uvolnily a víčka se rozevřela dokořán a začal pít ze třetího hrnku a zapálil si a uvelebil se na židli, Jen na to, bejby, zatrub, ať to má grády, a začal kývat hlavou a luskat prsty a Hany, s očima stále přivřenýma, mu nastavil ruku dlaní vzhůru a Tyrone do ní plácl, Kůůrva, bejby, my to zmáknem, a teď zase jemu plácl do dlaně Hany, Jááásňééé, a Marion se o Harryho opřela, on kolem ní ovinul ruku a všichni poslouchali a cítili, 1 jak v nich tepe síla odhodlání, přitom občas jukli na hodiny, jak čekali, až přijde jejich čas, čas, který kolem nich právě teď prchavě ubíhal, čas vkročit I do nové dimenze...

První den diety měla za sebou. Tedy, skoro za sebou. Sára seděla ve svém televizním křesle, upíjela vodu ze sklenice, soustředila se na pořad, který právě běžel na obrazovce, a vůbec si nevšímala toho, že její lednice k ní svůdně šepotá. Dopila svou desátou sklenici a myslela štíhle. Sklenici dolila vodou ze džbánku, který stál na stole, na místě, iež původně patřilo bonboniéře. Estli pomůže vypít osum sklenic vody, tak šestnáct sklenic musí pomoct dvakrát tolik a třeba shodim hnedka první tejden deset kilo. Podívala se na sklenici vody a pokrčila rameny, Šestnáct neudělám, ani kdybych vostala celou noc vzhůru. Jestli vypiju ještě vo trošičku víc, tak stejně celou noc voka nezamhouřim. Srkala vodu, myslela štíhle. Lednice jí připomněla, že má v kredenci maces. Řekla jí, ať se stará sama o sebe, ani se na ni nepodívala. Co je ti do toho, co mám v kredenci? Už takhle to nejni žádnej med, když mi musíš furt připomínat, že máš toho herynka, ale s tim kredencem je toho už trochu moc. Znovu upila trochu vody a upírala oči na obrazovku a zacpala si před lednicí uši, její hlas však dokázal proniknout i tímto zátarasem a povědět jí, že ten herynek, ten nádherný a lahodný herynek v kysaný smetánce se zkazí, jestli ho brzy nesní, a to by byla škoda, kdyby tak dobroučký herynek přišel nazmar. Tak poslouchej, ty jedna starostko. Proč ty máš vlastně takovej strach vo jídlo, aby se nám náhodou nezkazilo? Vod toho seš tu přece ty, ty jedna mešuge. Ty se máš starat, aby se jídlo nekazilo. Jen hezky dělej to, co je tvoje, a ten herynek bude v pořádku, děkuju. Znovu se napila vody — štíhlá, štíhlá, štíhlá, štíhlá. Taková škoda, že nemám váhu. Bejvala bych se zvážila a viděla, jak to funguje. Ále co, teďkon by akorát hekala. Takový vody. Ještě kapku a vodnese mě. Pořad skončil a Sára se protáhla a zamrkala. Krátce zauvažovala nad tím, jestli nezůstane vzhůru, aby se dívala na noční film, tuhle myšlenku však rychle zavrhla. Celé tělo ji bolelo a dožadovalo se spánku. Že měla ale den. Ty vlasy se jí už blížeji k vopravdový rezatý. Přímo v tý rezatý rodině to ještě nejni, ale už to je aspoň taková známost vod vidění. Znovu se napila vody — štíhlá, štíhlá. Ten formulář... ts, hračka. Ten sem prosvištěla jak tančící derviš, s prominutím. A ty vejce a grep, raz, dva, tři a trocha salátu, děkuju moc. Dlouhej, únavnej den. Sem moc unavená skoro i na to, abych si šla lehnout. Vtom si vzpomněla na lednici. Jesi na mě šáhne, tak jí jednu vrazím, a ne na toches. Dopila vodu — štíhlá, ští — zaftik, zaftik, zaftik. Vstala a poslouchala, jak to v ní čvachtá, Připadám si jak to kulatý akvárko s rybičkama. Zhasla televizi, džbánek a sklenici postavila do dřezu a se vztyčenou hlavou a vypjatou hrudí prošla okolo lednice, aniž by se odchýlila napravo či nalevo od cesty ke svému cíli, k němuž neochvějně upírala oči, s vědomím, že porazila svého nepřítele a ten se nyní třese strachy — jen si poslechni, jak mručí a vrčí a celá se třese v kolenouch, no bodejť — a kráčela jako královna, jako televizní královna do své komnaty. Šla zvolna a rozkošnicky klesla na postel a natáhla se, děkujíc Bohu za takovou pěknou postel. Její obnošený župan byl tak měkký a příjemný a chladivý a všude kolem jako kdyby se rozhostila jakási hebkost a ona cítila, jak se jí v žaludku rozlévá pocit blaženého míru, který se šíří celým jejím tělem jako kruhy po hladině rybníka a zlehounka jí dosedl na víčka, zatímco upadala do blaženého a posilujícího spánku.

Marion je vystrčila z domu o něco dříve, takže Harry s Tyronem nastoupili do rachoty jako jedni z prvních. Ve skutečnosti to bylo jedno, poněvadž se dostavilo tak málo lidí, že práci dostal každý. Než vyšli, vzali si dalšího dexíka, takže byli pořádně nafrčení a přichystaní vyrazit. Byla horká noc, vzduch byl těžký a vlhký a pot se z nich jen lil, jak házeli balíky novin na korby nákladních aut, ale oni se u toho křenili a chechtali a bavili, přitom však pracovali stejně rychle jako jakýchkoliv šest ostatních chlapů dohromady. Když naložili svůj první náklaďák, šli pomáhat k jinému a ti chlapi jen postávali opodál a kroutili hlavama, zatímco Harry s Tyronem si pohazovali balíkama novin, jako kdyby to bylo nějaké privilegium a hra... dokonce zábavná hra. Jeden z těch řízků jim naznačil, aby se klidnili. Dyk nám to celý posereš, čoveče. Jak prosim tebe? Do prdele, už teďka nás pěkně honěj, a esi se tu začnete taklenc předhánět, tak to po nás budou chtít každou noc. Jinej chlápek podal každýmu z nich plechovku vychlazeného piva, Tumáte, ať vás to trochu zchladí. My sem chodíme dost pravidelně, abyste věděli, a chceme, aby to tu vostalo takový, jaký to je. Kůůůrva, máš recht, bejby, úplně ti rozumim. Brzdíme. Nechcem, aby ty nahoře, voe, někoho ňák buzerovali. Nó, přikývl Harry a vysápl polovinu plechovky, pak si otřel pusu hřbetem ruky, Hergot, to je dobrý. To mně spláchlo sucho v krku. Chlapi je poplácali po zádech a všichni měli dobrou náladu, a když byla všechna auta naložená, Harry s Tyronem koupili dalších dvanáct plechovek piva a nechali je kolovat, zatímco se čekalo, až se tu znovu otočí další řada náklaďáků. Později zas kolovalo pár lahví vína a Harrymu s Tyronem bylo báječně, protože alkohol zmírnil účinek dexíků. Pracovali pár hodin přesčas, a když si spočetli, kolik si za tu noc vydělají, byli šťastní jako blechy. Trochu je zkrouhlo, když se dozvěděli, že nedostanou zaplaceno ještě dnešní noc, nýbrž že si budou muset na svůj šek počkat do konce týdne. Kůůůrva. Tývoe, neni todle nahouno? No fak, neni todle nahouno? Ale, ser na to, vole. Dyť je to fuk. Takhle ty prachy aspoň dostanem najednou a nemusíš se bát, že bysme je rozfrcali dřív, než stihnem našetřit na tu třicítku. To jó, řekněme že jo, ale dyž vono pracovat je už samo vo sobě dost úchylný, ale dělat a nedostávat za to žánou škváru, tomu teda řikám vychytávka. Ale Tyrone, ty chlape, nebuď z toho hnedka na nervy, di prostě domu a vem si ty klepky, co je máš vod Marion, a dej si voraz. Ještě pár nocí a těch třicet géček máme v kapse. Harry nastavil ruku a Tyrone do ní plácl, To si teda piš, bejby, a Harry mu to oplatil, načež vyšli ven z tiskařského závodu a už si to sypali domů, dříve než je zastihne ranní dopravní špička a sluneční světlo.

Když odešli, Marion v bytě loudavě poklidila a u toho si broukala a zpívala. Byl to malý byt a tedy žádná velká práce, akorát umýt hrnky a konvici na kávu a uklidit je. Sedla si na pohovku a s rukama ovinutýma kolem těla poslouchala hudbu. Uvnitř cítila cosi strašně zvláštního, pocit, který jí byl cizí, ale strach z něj nešel. Přemýšlela nad ním, snažila se iej rozebrat, ale nedovedla určit, co je vlastně zač. Z nějakého důvodu pořád myslela na ty spousty a spousty madon, které viděla v těch muzeích v Evropě, hlavně v Itálii, a hlavu měla plnou oněch jasných odstínů modři a třpytivého světla italské renesance a myslela na Středozemní moře a na jeho barvu a na barvu nebe a jak jí najednou došlo, když se dívala na ostrov Capri z té restaurace na tom kopci v Neapoli, proč byli Italové mistři světla a proč dokázali pracovat s modrou tak jako nikdo předtím ani potom. Vzpomínala na to, jak seděla na terase restaurace pod sítí proti slunci a slunce do ní skrz tu síť vdechovalo nový život a rozněcovalo její představivost a ona se vžívala do toho, jaké to asi muselo být, sedět tu v tomto světle a barvách před několika sty lety a poslouchat, jak tímto vzduchem znějí a zpívají Vivaldiho smyčce a z nedalekých věží se ozývají Gabrieliho bohaté canzony, a sedět v katedrále, kam si slunce razí cestu okny z barevného skla a leskne se na vyřezávaném dřevě, a naslouchat Monteverdiho Mši. Tehdy poprvé ve svém životě cítila, že žije, skutečně a opravdu žije, cítila, že má důvod k existenci, její život má určitý záměr a ona si tento záměr uvědomila a nyní se mu bude věnovat a svůj život mu zasvětí. Celé léto a podzim tehdy promalovala, po ránu, odpoledne, večer, potom se procházela ulicemi, které ještě stále nesly ozvěnu hudby starých mistrů a každý kámen, každý oblázek se zdál mít svůj vlastní život a smysl a ona se z nějakého důvodu, byť jenom mlhavě, cítila být součástí tohoto smyslu. Někdy si šla večer sednout do kavárny s ostatními mladými malíři a básníky a hudebníky a čert ví s kým ještě a pili víno a povídali si a smáli se a diskutovali a přeli se a život byl vzrušující a hmatatelný a svěží jako zářivé paprsky středomořského slunce. Potom, když začala ze severu prosakovat zimní šeď, zdálo se jí, že se z ní ta energie a inspirace vytrácí jako barva z tuby, a když se teď podívala na prázdné plátno, bylo to jenom prázdné plátno, kus látky natažený přes pár kusů dřeva, už to nebyl obraz, který čeká, až bude namalován. Bylo to jen plátno. Přesunula se dále na jih. Sicílie. Severní Afrika. Pokoušela se jít za sluncem do minulosti, do velmi blízké minulosti, nalézala však pouze sebe. Vrátila se do Itálie, rozdala všechny své obrazy, malířské náčiní, knihy a kdovíco ještě. Vrátila se do té restaurace na kopci v Neapoli a celý týden tam nekonečné hodiny seděla, pozorovala Vesuv, Capri, záliv, oblohu a zoufale, jako o život se snažila vzkřísit ty staré pocity, pomocí nejvybranějších jiskřivých vín se pokoušela vykřesat znovu ten plamen, který jen před krátkou věčností zpola roznítil její obraznost, a ač víno jiskřilo v paprscích slunce a v paprscích měsíce, druhdy plápolající oheň byl uhašen a Marion nakonec podlehla kamennému chladu ve svém nitru. Otřásla se, když si vzpomněla, jak odlétala z Itálie a vracela se zpátky do Států, zpátky do primitivní omezenosti své rodiny, zpátky do té stereotypní nádhery svého života. Mimoděk se znovu otřásla, když tak seděla na gauči a dívala se nazpátek přes tolik tíživých včerejšků, potom se však usmála a ovinula si paže pevněji okolo těla, ne proto, že by jí byla zima, ani ze strachu či ze zoufalství, ale proto, že byla šťastná. To všechno byla nedávná a dávná minulost. S tím je konec. Je to pryč. Znovu měl její život smysl... záměr. Znovu tu byl směr, kterým se mohla vydat. Její energie se stala potřebnou. Ona a Harry se chystali znovu uchvátit tu modř oblohy a moře a ucítit hřejivé teplo znovu zapálené touhy. Chystali se vkročit do nové renesance.

Sára zvolna procitala uprostřed noci, a i když se tomu po řadu dlouhých vteřin pokoušela vzdorovat, nakonec vylezla z postele a dopotácela se na záchod, aby ulevila naléhavému tlaku v močovém měchýři. Mrkáním se snažila otevřít oči, jenže ty jejím pokusům zarputile vzdorovaly, a tak je nechala téměř úplně zavřené, zatímco seděla a myslela štíhle. Přestože ještě napůl spala, v hlavě zataženo a zamlženo, pořád si byla vědoma toho, že jí tělem proudí voda, a uvědomovala si i důvod jejího nadbytku — štíhlá, štíhlá, štíhlá — tu se náhle napřímila — zaftik, zaftik, zaftik — Proč já bych se měla smířit až s tim druhým nejlepším? Stále ještě v polospánku tam několik vteřin stála a pozorovala vodu vířící v míse a blaženě ji poslouchala, protože věděla, že to nejsou pouze nežádoucí kilogramy, které teď odtékají do kanálu a nakonec až do oceánu, ale s nimi i její starý život, život v osamění, život v nicotě, život někoho, kdo je k nepotřebě. Občas ji potřeboval její Harry, jenže... Naslouchala hudbě vody, která plnila splachovací nádrž, a skrz závoj polospánku se usmívala, protože věděla, že ji samotnou naplňuje životodárná síla a brzy z ní bude nová Sára Goldfarbová. Čerstvá voda v míse byla křišťálově průzračná a vypadala chladivá a svěží, svěží dokonce i v záchodové míse. Čistý je čistý a nový je nový... Stejně budu pít z kohoutku, děkuju moc. Sára šla zpátky do postele a při každém kroku si zlehounka poskočila. Přikrývka ji příjemně chladila a ona si vleže přejížděla špičkami prstů po své hedvábně heboučké noční košili a nořila se stále hloub do neznámého úsměvu, úsměvu, jehož odraz viděla na vnitřní straně očních víček. Dýchala pomalu a zhluboka, potom si dlouze a radostně vzdychla a dál se vznášela v tom blaženém stavu beztíže mezi spánkem a bděním a ospale vnímala, jak ji všechny ty vjemy šimrají po těle a pak jakoby mizejí kdesi v palcích u nohou, a ona se tulila ke svému lehounce načechranému starému polštáři a dala si pusu na dobrou noc a dychtivě vplula do svých konejšivých snů.

Když Harry dorazil zpátky k Marion, ještě pořád frčel. Dala mu pár prášků na spaní a chvíli spolu seděli na gauči, kouřili jointa, dokud Harry nezačal zívat, a potom šli do postele a to deprimující horko, které ten den panovalo, celé prospali.

Dneska už ty vlasy neměly chybu. To je, panečku, barva. Byla tak senzační, že bys samou radostí vyskočila z okna. Teďka by sis měla pospíšit a supem jít do tý soutěže, než ti to povyroste u kořínků. Věř mi, holka, to já bych hrozně chtěla, ale sem zas ráda, že čekaj, až ještě trochu zhubnu. Počkej, jak všecko ztichne, až půjdu po pódiu. Podivám se přes rameno a řeknu s tím srandovním přízvukem jako Greta Garbo, Chci být sama. Takže teďka je z tebe Švédoameričanka? Nato se obě zasmály a Sára šla zpátky k sobě do bytu, aby se podívala, jak budou teďka s těma rezatejma vlasama vypadat její červený šaty. Oblékla si je na sebe a k tomu ty zlaté boty a pózovala před zrcadlem, všemožně se kroutila a to zapínání na zádech přitom držela co nejvíc spasované. Zdálo se, že se už o trošku přiblížilo. Úplně cítila, jak zhubla. Zavrtěla se a samou radostí zavýskla a usmála se na svůj odraz v zrcadle, načež si poslala polibek, Vypadáš senzačně, no prostě kočka. Znovu se zavrtěla a zavýskla, políbila si ruku, pak se na sebe zazubila do zrcadla, No, Greta Garbo sice nejseš, ale ani žádná Andula Vodulá. Podívala se přes rameno směrem k lednici, Vidíte, vy jedna pani Vyčuránková, vy... vy herynková primadono. Už se do nich skoro vejdu. Eště pár centimetrů, víceméně, a padnou mi jako ulitý, takže děkuju moc. Toho svýho herynka si můžete nechat. Co je mi po něm? Já mám ráda svý vajíčko a grep. A salát. Ještě chvíli pózovala a poskakovala, pak se rozhodla, že si dá oběd a půjde ven a bude se slunit. S výrazem blazeované nadřazenosti vyndala z lednice vajíčko, grapefruit a salát, přibouchla dvířka svou toches. Tak co, jak se máme, pani Tlučhubová?

Koukáte, jak mi to sekne, a ste z toho celá zkoprnělá, co? Svůdně se před lednicí nakrucovala jako nějaká žena-vamp, načež se pustila do přípravy oběda a k tomu si prozpěvovala, pobrukovala, vrtěla se a měla pocit bezpečí a cítila se báječně nafoukaná. Když oběd snědla, umyla nádobí, uklidila je, vzala si židličku, a než odešla ven, políbila si prsty a poplácala lednici, Nebreč, holka. Jak by řek můj Harry, Buď v pohodě. Zahihňala se, vypnula televizi a odešla z bytu sednout si s dámami na sluníčko. Postavila si židli na dobré místo a zavřela oči a jako ostatní nastavila obličej slunci. Povídaly si, aniž by přitom měnily polohu, prostě se dál dívaly směrem ke slunci a občas si pootočily židličku, aby jim slunce nepřestávalo svítit přímo do tváře. Víš už, kerej pořad? Slyšelas něco novýho? Jakpak bych mohla slyšet? Teprve včéra sem to poslala. Možná zejtra. Možná že eště dýl. A copak je v tom vlasně ňákej rozdíl, kerej pořad to bude? Mně to aspoň tak přijde, že to moc rozdíl neni. Důležitý je, že to je televize. Vozvou se ti předem? A co asi jinýho, maj se jí snad vozvat, až to skončí? Můžeš si sebou vzít přátele? Sára pokrčila rameny, Jak to mám vědět? Měli by ti dovolit, abysis s sebou přivedla aspoň šlepra. Kdo se se všema těma cenama potáhne? Domů už je dostanu, na to vemte jed. Zvlášť Roberta Redforda. Na něj nebudu potřebovat šlepra. Ženské se zahihňaly a kývaly hlavou, aniž přestaly zírat do slunce, a ženské, co šly kolem, se zastavovaly, aby si mohly se Sárou popovídat, a po půl hodině, co tam tak seděla, se kolem ní nakupily všechny ženské z celého okolí a brebentily, vyptávaly se, chichotaly se, doufaly, přály. A Sára cítila, že ji hřeje nejenom slunce, ale i všechna ta pozornost, které se jí náhle dostalo. Cítila se jako hvězda.

Marion si koupila několik skicáků, nějaké tužky a uhly. Pořídila si také ořezávátko a fixační lak ve spreji. Chtěla si koupit barevné křídy, ale ty, co měli, se jí z nějakého důvodu nezamlouvaly, takže je zatím nechala být. Může si je koupit kdykoliv později. Za pár dní možná zajede do města a bude se toulat po těch velkých prodejnách s uměleckými potřebami a čichat vůni malířských pláten a sahat na ně, a na rámy, na stojany a na štětce, a prostě tak okounět. Olejové barvy si pořídí, teprve až bude mít ateliér, ale hodně ráda by dělala nějaké akvarely. Přesně kolem toho se teď točily její myšlenky. Uvnitř sebe cítila to světlo, tu citlivost, o které věděla, že ji dokáže proměnit v nádherný a křehký akvarel. Jo, právě to se jí na vodových barvách líbilo nejvíc, jejich křehkost. Už se nemohla dočkat. Měla úplně neuvěřitelné nutkání namalovat jedinou růži, jak stojí v útlé, průsvitně modré váze z benátského skla, nebo třeba jak leží na kusu sametu. No jasně, to by bylo taky krásný. A jenom náznak stínu. Úplně cítíš, jak voní, taková je jemná a křehká. No, uvidíme. Snad za pár dní. Zato teď bude chvíli skicovat, aby si trochu oživila oko a ruku. Jak šla po ulici, ucítila téměř nekontrolovatelné puzení nakreslit všechno, co vidí, ve všem bylo tolik chvění, tolik života. Okamžitě ji zaujaly tvary nosů, očí, uší, pak plochy tváří, lícní kosti, brady a také křivky krků a rukou. Ruce se jí děsně líbily. Z rukou toho můžeš tolik vyčíst, a z toho, jaký tvar mají prsty a hlavně z toho, jaké má kdo držení rukou a jak s nimi zachází. Byla docela malá, ještě dítě, když poprvé uviděla fotografii Michelangelova Stvoření, a když spatřila detail Boha, jak dává Adamovi život, ten obraz se jí okamžitě a nesmazatelně vryl do mozku. Čím déle v pozdějších letech studovala malířství, tím impozantněji na ni působilo prosté pojetí obrazu a ten úžasný příběh tlumočený v póze dvou rukou. Tuto pózu se pokoušela nějak včlenit do svých prací a tu a tam měla pocit, že se jí to alespoň do jisté míry podařilo. Pózou či postojem zobrazeného objektu, ať už lidského, nebo jiného, chtěla jednoduše a přímo povědět divákovi něco o obrazu, přemístit své niterné pocity na plochu plátna... vyjádřit svůj vlastní postoj svým uměním, aby i ostatní viděli a zakusili její citlivost.

Následující dny byly pro Marion, Harryho a Tyrona vlastně pořád o tom samém. Harry a Tyrone se v noci sjeli a makali jako mourovatí a klidnili se, jak jen to šlo, když se do nich ostatní chlapi začali navážet, a pak si vzali pár prášků na spaní a prospali den. Jelikož jednou jedinkrát bylo pro Harryho totéž co vždycky, zvykl si na tenhle denní režim hned druhou noc, takže když přišel ráno domů, několik hodin se s Marion milovali, pak si vzal pár prášků na spaní a vytuhnul. Hele, já už vim, proč po těhle věcech hubneš, ty ze sebe ty kila prostě vyprcáš. No, víš, u některejch chlapů to funguje obráceně. Fakt? Přesně tak. Sou po tom úplně impotentní a v některej případech i úplně netečný. To maj teda fak smůlu, hoši. Můj problém to teda neni. Poď ke mně, a Harry ji povalil na postel a Marion se hihňala, zatímco on ji líbal na krk. Co děláš? Harry trhl hlavou nazpátek a podíval se na ni, Jestli nevíš, co dělám, tak to nejspíš dělám špatně. Chechtali se a Harry ji líbal na krk, na rameno a na prsa a olízl si rty a líbal ji na břiše, Fak by mě zajímalo, jesi to někdy ztratí šťávu. Co? Tahleta věc? Která? Ty jich máš víc? a oba se chechtali a hihňali a strávili spolu láskyplné jitro, dokud nenastal čas prospat den.

V noci, když byl Harry v práci, sedávala Marion se skicákem a tužkami a uhlem na pohovce. Nohy si překřížila pod sebou a ovinula si ruce okolo těla a zavřela oči a v duchu se nechala unášet do budoucnosti, kde ona a Harry byli spolu, pořád spolu, a v kavárničce bylo pořád plno a NEW YORKER o ní napsal zásadní článek a stala se místem, které bylo in a všichni umělečtí kritici tam chodili na kávu a na moučníky a prohlíželi si obrazy velkých malířů zítřka, které Marion objevila. A sedávali tam umělci a básníci a hudebníci a spisovatelé, bavili se a diskutovali a Marion čas od času vystavila své vlastní obrazy a všem ostatním malířům se nesmírně líbily, a dokonce i kritikům se její díla líbila a chválili jejich citlivost a vnímavost, a když zrovna nebyla v kavárně, tak se viděla, jak maluje ve svém ateliéru, z obrazů vychází světlo, které oslňuje oči, a nato si vždycky vzala skicák a začala se ohlížet po něčem, co by nakreslila, ale nic se jí nezdálo být přesně to, co chtěla udělat, a tak zkusila sestavit zátiší z různých předmětů z kuchyně nebo z obývacího pokoje, ale jako kdyby se nenašlo nic, co by ji vzrušilo či inspirovalo, a tak se zas vrátila zpátky do svých fantazií a vychutnávala, jak se jí vrací klid a uspokojení, a ty byly skutečnější než sedět na gauči a dívat se na tužky, na uhel a na ten netknutý skicák.

Sára každý den starostlivě kontrolovala schránku, ale od McDick Corp. pořád žádná

odpověď. Ale stejně dál vytrvale držela dietu, jenže to bylo pořád těžší a těžší, i když snědla celou misku salátu. Trávila den tím, že se s Adou a ostatními dámami slunila a ony za ní stále chodily a vyptávaly se a ona jim ukazovala svoje rezavé vlasy, ale stále nic nového. Když slunce zašlo za jejich budovu, některé z dam odešly domů, hlavně ty se zrcátky, Sára však zůstala s několika dalšími venku a společně si užívaly chládek ve stínu. Jenže ani tehdy nebylo lehké zapomenout na jídlo a prostě se jen těšit z té mimořádné pozornosti, které se jí dostávalo coby brzké účastnici soutěžního pořadu, když to její mysl ustavičně zanášelo k obrazům uzených lososů a bagelů a lahodných sýrových šátečků a ty obrazy byly tak jasně zřetelné, že skutečně cítila jejich vůni a jejich chuť, a zatímco hlasy ostatních dam odplouvaly kamsi do dáli, ona se usmívala a olizovala si rty Zato noci byly horší, když seděla sama ve svém televizním křesle a koukala se na televizi, zády k lednici, která na ni mumlala, a jí se svíral žaludek v křečích strachu a cosi těžkého ji tlačilo na prsou. Stačilo, když ji otravovala ona, jenže pak začal i ten herynek. Takže ste už dva, vy mrmlalové. Nikdy si nedaj pokoj. Pořád jen breptaj a breptaj. Začínala mít pocit, jako kdyby měla uši ponořené pod vodou. Mně je fajn, tak proč nevodejdete strašit řezníka Maurrieho. Ukousněte mu palec. Všem byste tím pomohli. — v kysaný smetánce s cibulkama a kořením, mňááám — vůbec tě neslyšim — s ještě teplým barchesem... nebo cibulovým rohlíčkem — děkuju moc, ale já ráda Kaiser, a stejnak nemám vůbec hlad

—    a to jak ti kručí v břiše, to mi nedá spát — kručení, šmručení, to mi jenom žaludek myslí štíhle — a ten losos je červeňoučkej jako tvoje vlásky a k tomu smetanovej sýr a bagel — co je mi po tom? Už jenom jeden den a budu mít k vobědu masový karbanátky a vás ať si třeba klepne pepka, děkuju, a Sára vypila další sklenici vody

—    zaftik, zaftik — a sklenici postavila do dřezu a vzdorovitě pohodila hlavou směrem k lednici, vystrčila na ni toches a šla spát. Teď už se budila několikrát za noc a byla skoro v pokušení s tou vodou skoncovat nebo ji možná trochu omezit, ale pořád myslela na všechna ta kila, která odtékají do kanálu, a dál celý den pila a pila a pila samou vodu a ty noční návštěvy na záchodě ji nijak zvlášť nezneklidňovaly. Zato se jí teď zdály sny. Občas i několik snů za jedinou noc. Jako třeba viděla kuřata, jak poletují jejím pokojem, ale ta kuřata byla čistě oškubaná a vypečená do zlatohněda, s kuličkami kaši na hřbetě. A potom ta roštěnka. Pořád se kutálela z kopce dolů a hrozila, že ji rozmačká, ale nějakým způsobem ji o vlásek minula a prostě jen prosvištěla kolem a za sebou vláčela omáčník, který byl plný husté hnědé omáčky a za ním mísy se šťouchanými brambory a třešničky v čokoládě s tekutou třešňovou náplní. Pár prosněných nocí a Sára si řekla, že už toho má dost. Od přítelkyně získala jméno jistého doktora a objednala se. Vo pilulkách na hubnutí toho moc nevim, ale vajec a grepů mám až pocaď, děkuju vám.

Harry měl prázdný, nepříjemný pocit v žaludku, který se mu odrazil i ve tváři, když mu Marion řekla, že jde se svým cvokařem na večeři a pak na koncert. Proč se s nim musíš krucifix scházet? Přece ho můžeš poslat do háje, parchanta. Já nechci, aby se zmínil před našima, že sem skončila s terapií. Chci, aby mi těch padesát dolarů tejdně zůstalo. Marion se na Harryho něžně zahleděla a snažila se mluvit co možná nejněžněji, dát mu najevo porozumění a to, že jí na něm skutečně záleží. Zlatíčko, já s ním nebudu spát — Harry pokrčil rameny a máchl rukou do vzduchu, No jó, ty s nim budeš akorát — Řekla jsem mu, že mám krámy, takže se chystá jít po koncertě domů. Hany se zoufale snažil nedat na sobě nic znát, ale neuspěl a brada mu začala klesat níž a níž a dostal vztek sám na sebe, že si nedokáže pomoct a ztrácí náladu. Co má tohlecto jako znamenat, co? usmála se Marion, pak se začala maličko pochechtávat, doufala, že tím Harryho z té depky vytáhne, jenže Harry byl zarputilý a neoblomný. Vtom jej Marion objala a zaječela naprostou a nelíčenou radostí, Jé, Harry, ty žárlíš. Harry učinil vlažný pokus odstrčit ji od sebe, ale po chvilce se přestal snažit. Marion mu dala pusu na tvář a přitiskla ho k sobě. Zlatíčko, no tak, obejmi mě... notak... prosím??? prosím??? Vzala jeho ruce a položila si je na ramena a on je tam nechal na okamžik zdráhavě ležet, ale pak, když je posunula dolů a ovinula si je okolo těla a přitulila se k němu, přestal vzdorovat. Nakonec i vyvinul menší tlak a přitiskl ji k sobě a Marion vzdychla a hlavou se mu uvelebila na hrudi, pak ho políbila na rty, na tvář, na ucho, na krk, až se začal kroutit a hihňat, a nepřestávala, dokud se nezačal řehtat a prosit, aby s tím přestala, No ták, nech toho... nech tohóó, náno jedna bláznivá, že tě kousnu do chřtánu, a začal ji líbat na krk a lechtal ji a ona se začala řehtat s ním a oba hekali a prosili jeden druhého, aby už přestal, dokud nebyli od samého řehotu tak zchvácení, že oba dva kapitulovali a přestali s tím, Marion seděla Harrymu na klíně, oba ochablí jako hadroví paňácové, a na lících je šimraly slzy smíchu. Osušili si oči a obličej, párkrát se zhluboka nadechli a přitom tu a tam vyprskli smíchy. A co dyž ti to s těma krámama nebude věřit? Ale Harry, ťukala mu do nosu, nebuď tak naivní. Co tim chceš říct? Chci říct prostě to, že vím, jak v týhle situaci jednat. Co mu řeknu, to vezme, ať už tomu bude věřit, nebo ne. Jeho by nenapadlo, aby na mě v tý věci nějak tlačil. Takovej on není. A co kdyby takovej byl? Tak to s ním nikam nepudu, miláčku. Harry, zlatíčko moje, já nejsem padlá na hlavu. Uchichtla se, Možná sem nána bláznivá, ale nejsem hloupá. Jó??? Harry se na ni pochybovačně zahleděl, Proč na ten koncert neveme svoji manželku? Asi je někde na rodičáku, pokrčila rameny Marion, Jak to mám vědět? Rád se ukazuje v módních podnicích s nějakou krásnou mladou ženskou. Prostě typickej Tonda. Dělá mu to dobře. Jó??? No, já si osobně myslim, že každej, kdo chodí randit s cvokařema, by si měl nechat vy šetřit mozek. Ale no tak, Harry, to je děsný, culila se a hihňala. Tak proč se teda směješ? Já nevím. Asi ze soucitu. No, už bych měla pomalu jít. Zvedla se a vykročila směrem do ložnice, pak se obrátila a šla zpátky k Harrymu, který se také zvedl, a pevně ho objala, položila mu hlavu na rameno, zavřela oči a vzdychla... Ach Harry, já sem tak ráda, že ses naštval, ne proto, že je ti mizerně, miláčku můj, ale je mi fajn, když vím, že ti na mně tak záleží. Že mi na tobě záleží? A pak že tu někdo někoho uráží! Ty myslíš, že sem to na tebe hrál, když sem ti říkal, že tě miluju? Ne miláčku, to ne, já ti věřím. Ale asi se mi líbí to, jak to vypadá, když je to na tobě vidět. Dobře, dobře, tak se teda vyklidníme. Několik dlouhých okamžiků se na něj usmívala, pak ho políbila na rty a odešla se do ložnice obléknout, Slibuju, že na tebe budu celej večer myslet. Skvělý, já na tebe budu taky myslet, jak si debužíruješ a piješ víno a posloucháš hudbu, zatimco já budu vod těch balíků pěkně sedřenej. Harry se rozesmál, No, asi je to furt lepší, než dyby si byla vod toho balíka sedřená ty, a dál se řehtal na celé kolo. No teda Harry, ale fuj, a zubila se a smála se úlevou a přitom se oblékala na ten večer.

Marion se setkala s Arnoldem u malého baru v jedné intimní restauraci kontinentálního ražení, která se nacházela na východní straně Manhattanu. Když k němu přicházela, vstal a podal jí ruku. Ona ruku přijala a stejně tak i nabízené místo. Ahoj Marion, jak se máš? Fajn, Arnolde, a co ty? Díky, dobře. Jako vždycky? Když budeš tak hodnej. Objednal jí Cinzano s kapkou bitteru a limetou. Vypadáš skvěle, jako vždycky. Děkuju. Usmála se a nechala si od něj zapálit cigaretu. Zakrátko jim oznámili, že jejich stůl je připraven a vrchní je uvedl ke stolu a otázal se, jakpak se monsieur a madam mají, a oni se usmáli a zdvořile přikývli, jak se to dělává, když se bavíš s vrchním, a odvětili mu, že se mají dobře. Marion se uvelebila na své židli a cítila, jak její tělo do sebe nasává okolní atmosféru. Jedna z věcí, která se jí na Arnoldovi líbila, bylo to, s jakým vkusem vybíral restaurace. Byly pokaždé malé a intimní, měly šmrnc a výjimečnou kuchyni, což je něco, s čím se v Americe setkáš jen vzácně. To, co však dodávalo oné restauraci na lesku a na půvabu, nebyl ani tak ten aperitiv, který Marion téměř bez přestání upíjela, byl to mnohem více její vlastní pocit hřejivého, příjemného uspokojení. To mě ale vážně mrzí, že jsi indisponovaná. No, s tím nic moc nenadělám, usmála se, Freud nefreud. Anita je mimo město, či co? Proč se ptáš? Jen tak, fakticky, sem akorát zvědavá. Než odpověděl, na okamžik se na ni zahleděl. Ne, ale skoro celou noc něco má. Včera tu byli pánové od novin a na zahradě ji fotili ještě s nějakými dalšími „členkami". Ty, Arnolde, můžu ti položit jednu osobní otázku? Určitě. Jak jste s Anitou vůbec dokázali mít nějaké děti — zvedla ruku, Teď se nesnažím nejapně vtipkovat, namouduši ne, já jen, že na první pohled to vypadá, jako že vy dva se pokaždý nacházíte každej někde jinde. Arnold se na židli poněkud napřímil, No, po pravdě řečeno, vůbec nic tajemného na tom není.

Já nemyslela, jak se to dělá, Marion se usmívala, O tom už něco vím. Proč se takhle ptáš, tohle jsou už hodně všetečné otázky. Můžeš mi říct, co tím vším vlastně sleduješ? Marion pokrčila rameny a dožvýkala sousto vařeného hlemýždě, Nic jinýho než to, co jsem řekla. Jsem zvědavá. A zatímco se na ni pátravě zahleděl, Marion upila trochu bílého bordeaux, které si objednala, Hmmm, je skvělý. Napila se ještě jednou a pak se vrátila ke svým hlemýžďům. Arnold byl ještě stále mírně zamračený, Když lidé ve svém životě dospějí k jistému bodu, když se dopracují k tomu, že jsou do určité míry úspěšní... velmi úspěšní, tak jim vzroste okruh zájmů a rozšíří se jim perspektivy. U Anity to chápu jako vnitřní potřebu jakéhosi naplnění, tuhle její občanskou angažovanost, jako potřebu najít si svou vlastní identitu. Teď mě ale skutečně zajímá důvod, proč se vlastně na takovéhle věci ptáš. Je jasné, že se snažíš nahradit něco, co ti v životě chybí, tím, že hraješ roli zástupce, v níž zastupuješ moji ženu. Ale Arnolde, nebuď přece tak netaktní. Dopila sklenici a ihned se objevil číšník, aby ji dolil vínem. Arnold mu zdvořile přikývl. A rozhodně si ani v nemenším nedělám starosti o svoji identitu, usmála se na něj a poklepala mu na ruku, to teda opravdu ne. Dojedla hlemýždě a začala nabírat česnekové máslo na kousek rohlíku. Znovu jsem se pustila do malování a mám z toho báječný pocit. Fakt? Dojedla a číšník posbíral prázdné talíře a ona se opřela a usmála se na Arnolda. Ano. Vlastně jsem ještě žádné plátno nedokončila, ale pracuju na tom. Cítím, jak mi uvnitř tryskají obrazy, jak prosí, aby mohly vyjít ven. Inu tedy... tvoji tvorbu bych viděl velmi rád. Mám dojem, že by mi to ohromně pomohlo nahlédnout do tvého podvědomí. Řekla bych, že teď už bys ho měl docela znát. No, nedá se říct, že by mi bylo cizí, ale takhle bych k němu mohl přistoupit z jiného úhlu, byl by to, abych tak řekl, pohled z jiné strany. Víš, zde by padla většina pomyslných zdí, kterými se bráníš proti okolnímu světu, a nejen to, i symboly by vyšly najevo mnohem jasněji než v případě snů, a to by nádherně potvrdilo výsledky, k nimž jsme dospěli analýzou volných asociací. No, možná že bych tě někdy mohla pozvat, aby ses podíval na moje lepty, zachichotala se Marion, ale ne moc nahlas, zatímco nabírala na vidličku kousek masa ze žabího stehýnka.

Po koncertě se ještě zastavili na šláftruňk. Arnold upíjel svou skotskou bez nějakého zvláštního zájmu, zato Marion si děsně ráda poválela chartreusku v puse, než ji spolkla. To byl úžasný koncert, prostě úžasný, a nasadila přemítavý výraz, jako kdyby stále ještě slyšela hudbu, Hlavně ten Mahler. Pokaždý když slyším jeho 2. symfonii, tak víc než u všech jeho ostatních symfonií začínám chápat, proč se říká, že Mahler dovedl romantismus v hudbě až na úplný vrchol. Mám pocit, jako bych uvnitř celá přetékala, jako kdybych zrovna vyběhla na úbočí kopce plného květin a větřík mi čechral vlasy a já se točila dokolečka a na křídlech ptáků a v listech stromů se odráželo slunce, a Marion zavřela oči a vzdychla. Ano, souhlasím, bylo to fenomenální provedení. Myslím, že se mu skutečně podařilo dostat se až k samé podstatě Mahlerovy rozpolcenosti a pochopit to, jak ji Mahler podvědomě promítl ve své hudbě. Marion se zamračila, Jaká rozpolcenost? Zásadní konflikty v jeho životě. Kompromis, který udělal mezi svým židovstvím a vůlí zříci se ho, aby podpořil svoji kariéru. Neustálý konflikt dirigenta, který chce skládat, jenže potřebuje peníze, aby mohl žít. Z toho, jak mění tóniny, je zjevné, že si ani neuvědomoval, že za těmi změnami stojí právě tyhle konflikty. Stejně jako stály za změnami v jeho vztahu k Bohu. Ale to skončilo v době, kdy napsal druhou symfonii. Tedy zdánlivě, ale já jsem jeho hudbu poslouchal velmi pozorně a důkladně jsem ji analyzoval a není pochyb o tom, že ačkoliv třeba řekl určité věci a možná jim ve svém vědomí skutečně věřil, jeho podvědomí ten konflikt ještě nevyřešilo. Arnold se významně nadechl, Mahlerova hudba je z psychoanalytického pohledu mimořádně zajímavá. A velmi podnětná. Marion se usmála a na stůl postavila prázdnou sklenici, No, já stejně jeho hudbu miluju. Jsem po ní tak nějak šťastná, že jsem smutná. Povzdechla si a opět se usmála, Já už budu doopravdy muset jít, Arnolde. Poslední dobou jsem měla moc práce a jsem unavená. Fajn. Zavezl ji domů, a než vystoupila z auta, samolibě se na ni usmál, Za pár týdnů se ti ozvu. To už by to mělo být v pořádku. Políbil ji a ona ho také políbila a vystoupila z auta. Počkal, až vejde do domu, a až potom odjel. Marion si zapálila jointa, hned jak vešla do bytu, pak se převlékla, nato položila na gramofon Mahlerovy „Kindertotenlieder" a s tužkami a se skicákem se usadila na kanapi.

Skicák si ustavičně rovnala na klíně a u toho si dávala páva z jointa, dokud z něj nebyla půlka pryč, pak ho uhasila a pokoušela se vyvolat v sobě nějaký obraz, který by pak přenesla do skicáku. To by nemělo být tak složité. Mahler... dobrá tráva... všecko tohle by se mělo spojit. Uvědomila si, že na to příliš tlačí, a tak se prostě pohodlně opřela a zklidnila se a čekala, až to přijde. Ale pořád jen samé prázdno. Kdyby tak měla nějaký model. To je to, co potřebuje. Model. Úplně cítila, jak ta kresba žadoní, aby vyšla ven, potřeba vyjádřit se do ní vlévala energii, ale jí jako kdyby se nedařilo otevřít brány a nějak tu energii usměrnit. Vyskočila a sebrala ze stolu pár časopisů pro ženy a začala jimi prudce listovat, všímala si všech reklam a článků s obrázky dětí a matek, a když našla několik takových, které se jí hodily, vytrhla je a použila je jako modely a pustila se do skicování, nejprve váhavě, pak s narůstající rychlostí a jistotou. Matky a děti byly rozmístěny do různých pozic a poloh vedle sebe, jejich výrazy se měnily, z jejich výrazů stále více vyzařovala melancholie. Chvatně načrtla postavu dítěte ve zkroucené poloze, ve tváři tichá bolest, a výraz matky začal rychle nabývat podoby muže na onom dřevorytu od Edvarda Muncha, a Marion si skicu ze všech úhlů velmi pozorně prohlédla a cítila, jak ji vzrušuje a jak ji povzbuzuje, protože se s oběma postavami hluboce ztotožňovala. Velmi pozorně se zadívala na ztrápený obličej toho nemluvněte, poté vedle něj nakreslila další nemluvně, asi o rok starší, výraz však zůstal stejný. Kreslila to dítě dál a v každé kresbě bylo dítě o rok starší a postupně nabývaly kresby na zručnosti, na živosti, nesly v sobě více citu a pod kresbami začala črtat malé dortové svíčky, které značily, kolik je dítěti let, a pak se rysy staly výraznějšími a vlasy byly dlouhé a černé, ve tváři totéž tiché utrpení, a pak začalo rozkvétat a stalo se ženou a tak se pozvolna proměnilo z roztomilého děcka v líbeznou dívku a posléze v krásnou ženu, ale ve tváři vždy ten vystrašený a ztrápený výraz, a potom přestala kreslit a podívala se na tu krásnou ženu, která se na ni dívala ze čtvrtky papíru, ženu dlouhých plynulých linií a křivek, klasických rysů, tmavých zářících vlasů, v tmavých a pronikavých očích se jí zrcadlila vnitřní bolest, a pak nechala široké prázdné místo a načrtla další postavu nejistého věku, jistě však o mnoho starší než postava předchozí, ale se stejnými liniemi a křivkami, týmž tělem, stejnými rysy tváře, až se z ní náhle vyno-řil úzkostný výraz Munchovy postavy. Marion na postavu zírala a najednou si uvědomila to ticho. Zvedla se a znovu pustila desku, pak se uvelebila na pohovce a hleděla na své kresby. Vzrušovaly ji.

Když nadešel čas, aby Harry a Tyrone skončili s prací a vybrali si své peníze, měli už celé to sjíždění dexíků a ponocování a následné vytuhnutí na klepkách natolik zažité, až jim připadalo, že by mohli pracovat navěky, na to však měli zase moc rozumu, než aby tomuhle pocitu dovolili stát se myšlenkou, natož skutečností. Protože měli tolik energie a k tomu naléhavou, dexedrinem vyvolanou potřebu pracovat, museli přidat pár hodin přesčas, s tím, že chtěli vydělat co nejvíc za co nejkratší dobu. Nahlásili, že živí pětadvacet rodinných příslušníků, takže brali šeky na nejvyšší možnou sumu. V baru naproti fabrice je vyměnili za hotové, peníze si několikrát přepočítali, vypili u toho několik piv a zubili se a plácali jeden druhému do nastavené dlaně. Kůůůrva, ty chechtáky ale nevypadaj špatně, žejo? a Tyrone zatřepal bankovkami a mával jimi dopředu dozadu. Harry ho šťouchl do ramene, Ty vole, zmákli sme to, zmákli sme to. Máme prachy na celou třicítku. Teďs na to káp, bejby, takže pod, nebudem s nima přece sedět někde v báru. Poď, dem se starat vo vobchod. Jasně vole, a znovu si plácli do dlaní a vypadli. Zastavili se u telefonní budky na rohu a Tyrone zavolal Brodymu. Harry se opřel o budku, kouřil a sledoval dým, jak se na vzduchu rozplývá, broukal si nějakou svižnou melodii, kýval do rytmu hlavou a luskal prsty, a k tomu si tu a tam zamumlal, To je vono, vopři se do toho, chlape, ale bacha, musíš šikovně a — Kůůrva! No neni todle v prdeli!!! Co je, vole? Povidá, že prej třicítka dobrýho matroše bude stát asi pěťo. Kecy! To znamená, že potřebujem ještě asi stovku. Přesně tak, voe. Řikal prej možná za čtyrystapade, jenže — a Tyrone pokrčil rameny. No, hele, nemusíme hned vysilovat. Sto dolarů můžem dycky někde pumpnout. Na to se zase trochu vyznáme. To jó, ale viš přece, jak to chodí, dyž schrastíš dolar tajdle a dolar támle. Než seženeš druhej, tak už je ten první fuč. Harry přikývl a souhlasil. A Brody taky povidal, že prej teď maj ňákej dost dobrej matroš, voe. Vopravdu dobrej. Do píči! a Harry hodil cigaretu do ulice, pak trhnul hlavou nazad a na okamžik ztuhl, Jéžiš, co se to se mnou děje? Dyť já vim, kde ty prachy seženém, přece u Marion. Ty myslíš, že nám je dá? Jistě. Klíďopíďo. A stejnak, už dneska večer jí to budem moct zaplatit, ne snad? To si piš, bejby, a plácli si. Poď. Šli k Marion a Harry jí rychle vylíčil, co se stalo. Takže to jediný, co potřebujem, je eště jedno kilo a začináme podnikat, zlatíčko, a dneska večer touhle dobou ti to nejenže vrátíme, ale uděláme i první krok směrem k tý naší kavárničce. Marion se pousmála, Můj makléř by určitě řek, že to je dobrá investice. Teď, když zase tvořím, budu nějakou galerii potřebovat. Stavím se v bance a nějaký peníze vyberu. Žůžo, bejby. Brnknu Brodymu a řeknu mu, že hnedkon razíme. Ne, odsuď ne, Tyrone. Počkej, až dojdem k budce. Tyrone pokrčil rameny, Oukej, voe. Marion odešla a za patnáct minut byla zpátky s penězi. Harry ji objal a dal jí pusu, Takže sem u tebe, jen co bude všecko v richtiku, zatim se měj. Až sem přídu, tak u sebe nechci nic mít. Nechci ti tu dělat horkou půdu pod nohama. Zato smym kvartýrem si takovýdle starosti tutově neděláš. Hele, vole, ty nejseš Marion. Já vim, vona je eště bledší než ty. Kristepane, tohle budu muset poslouchat celej den. Marion se smála, Jó, je to s ním hrozný, skoro jako s tebou. Všichni se smáli, Já myslel, že seš na mojí straně. Marion ho políbila na tvář, Příští týden je týden lásky k tvýmu kámošovi, víš to? Hele bejby, pod už: Dobře, dobře. Harry dal Marion pusu a spolu s Tyronem vypadli. Tyrone šel do města za Brodym, zatímco Harry nakoupil zásobu průsvitných papírových sáčků a mléčného cukru a šel do Tyronova bytu, aby tam počkal. Tohle byl teprve začátek.

Zatímco Sára roztírala po spodní polovině bagelu velký kus smetanového sýra, lednice se zařehtala. No jen se hihnějte, pani Vyčuránková. Sak uvidíme, kdo se bude smát naposled. Vyplázla na lednici jazyk a z toho bagelu, jenž byl tak hojně pomazán smetanovým sýrem, si pomalu, velmi pomalu ukousla pořádné sousto a zamlaskala a olízla si rty. A ještě něco vám povim, pani Uhihňaná, k vobědu si dám toho herynka a možná ho celýho nesním, ale nechám si trochu k svače. Sára si nahlas pobrukovala a přitom láskyplně mazala smetanový sýr na druhou půlku bagelu, načež zdvihla obočí a vrhla pohrdavý pohled na lednici, která se ještě pořád škodolibě culila, myslela si, že tenhleten zápas vyhrála, že porazila Sáru Goldfarbovou ve válce kalorií, jenže Sára jen zavrtěla hlavou, Z vysoká na vás čululu, paní CIA. Vy si myslíte, že ste snad vyhrála válku, jenže já sem vás doběhla, pani Všeználková. Lednice se zasmála a řekla jí, že ona je dost stará na to, aby se těma jejíma frkama nenechala obalamutit, a Sára její slova odbyla mávnutím ruky, Já vim, že seš stará, však slyšim, jak v jednom kuse skřípeš zubama, mručíš a skučíš, ale nemysli si, že se z tebe všichni posaděj na zadek. Lednice se hlasitě rozchechtala, když si Sára namočila růžek sýrového šátečku a opatrně si ho vložila do úst tak, aby káva neukápla na stůl, Se mi zdá, že tohle nevypadá jako vejce nebo grep, a chechtala se ještě hlasitěji. No jen se dobře bavte, pani Zamrzlá Mozkovno. Já pěkně dosnídám a pak půjdu ven za svým obecenstvem. Snad abyste si radši zašila švy na těch vašich šatech, nějak vám praskaj, hahahaha. Já vám taky haha. Až budu zaftik a v televizi, tak se s váma nebudu ani bavit. To já nechám někomu jinýmu, aby vás vyhodil se starým harampádím. Já si špinit ruce nebudu. Hu, a pohodila hlavou a vrátila se ke svému pobrukování, přitom dojedla šáteček, pak po sobě umyla talíř a hrnek a uchystala se, aby se mohla připojit k dámám, které se slunily na ulici. Prošla triumfálně okolo lednice, která byla z její poslední poznámky celá v rozpacích. Ostatní dámy už na Sáru čekaly, a když se dostavila, přenechaly jí exkluzivní místo, kde nejdéle svítí slunce. Sára usedla a rázem se opět rozvinuly spekulace o tom, v jakém pořadu asi vystoupí, a všechny přitom dychtivě a netrpělivě očekávaly pošťáka, aby se přesvědčily, zda to nebude třeba právě dnes, kdy jí něco přinese.

Harry věděl, že Tyronovi to bude pár hodin trvat, a tak se zatím smířil s párem jointů, cigaretami a s tím obstarožním rádiem, které měl Tyrone na stole. To se ví, že nebyl dvakrát nadšenej z toho, že bude takovou dobu mimo hlavní dění, ale bylo mu jasný, že tak dlouho by v tý kavárně čekat nemoh. Byl moc nápadný. Obálky a cukr pečlivě rozložil na stole, potom se zamračil a na okamžik se zamyslel nad tím, co by se stalo, kdyby sem vrazili chlupatý a uviděli tuhle „výbavu", a porozhlédl se po nějakém místě, kam by se to dalo ulejt, ale po pár minutách to vzdal, protože to vypadalo, že tu zkrátka žádné dobré místo není, a potom už mu celá ta věc přišla nepodstatná, A vo co vlastně de, nemůžou tě přece zabásnout za to, že máš půl kila mlíčnýho cukru a pár dopisních vobálek. Dal si několik pávů z jointa, pak ho típl, zapálil si cigaretu, pohodlně se opřel a poslouchal muziku. Ta už po pár minutách přestala znít tak nakřáple jak prve a čím déle to rádio poslouchal a čím víc vykouřil trávy, tím líp ta muzika zněla. Vlastně to docela ujde. Teda... kam ujde? Když je něco tak mizernýho jako tenhle krám, tak to může ujít jenom k lepšímu. Stejnak to není žádnej úlet, prostě to uleze, jenže, pokrčil Harry rameny, eh, aspoň něco. Myslim, že je to lepší než nic. A vůbec, člověk aspoň nemá dlouhou chvíli. Tyrone už brzy příde a budem balit hero do paketů a kasírovat prachy a seženem pár kolíků, co za nás ten matroš budou prodávat, a pak můžem jít do celý libry... no jasně, půl kila čistýho přímo vod italů a můžem, vole, roztočit něco ale kurva pořádnýho, AKCIOVÁ SPOLEČNOST GOLDFARB & LOVE, žádný po-sraný a.s., a budeme mít všecko černý na bílým, hahahaha, zaměstnavatel, kterej nabízí rovnocenný příležitosti. Kurva, čert ví, jak daleko až budem schopný jít. Budem v pohodě a zůstanem čistý a poklape to jedna báseň. Než se naděješ, budem kupovat tu libru čistýho...

Harry právě spočítal peníze a Tyrone to po něm ještě překontroloval, Jasně, bejby, sedí to jak prdel na hrnci, pětasedumdesát klacků. Dobrý. Ty vole, u těhle maníků bych teda ani náhodou nechtěl udělat ňákou chybu. Na nevinný chybičky voni nevěřej. Leda by je uďáli voni sami. Uměj se děsně namíchnout. Oukej, tak to pod zabalit. Měl bych už pomalu vyrazit. Nechci tam přijít pozdě. Úhledně to naskládali do příručního kufříku, zamkli ho a Harry si oblékl světle hnědý svrchník a tmavě hnědý klobouk, Tak se zatim měj. Oukej, bejby, zlom vaz. Harry se zamkl v autě, a než vyjel směrem ke Kennedyho letišti, ujistil se, že má zavřená všechna okna.

Hudbu nechal hrát jenom potichu, aby ho nerozptylovala, a letmo se podíval na ten kufřík s pětasedmdesáti tácama, který měl vedle sebe, a přitom se samolibě usmíval a mírně v tom svém hnědavém svrchníku krčil rameny, říkal si, zda se ti lidé na ulici nebo v ostatních autech na něho dívají a říkají si, kdopak to asi je a kampak má asi namířeno, a pak si uvědomil, že oni mu moc pozornosti nevěnují, protože je tak v pohodě, že prostě splynul bez povšimnutí s ruchem ulice. Přesně tak by to mělo být. Nikdy na sebe neupozornit. Proto jezdil v chevroletu a ne v meďourovi. Proto navazoval kontakty s bílejma a Tyrone s černejma. Vždycky splynout s prostředím. Proto byli úspěšní. Proto stáli na vrcholu a nikdy je nezabásnou. Chlupatej je nerozezná vod kterýhokoliv jinýho kolíka, co si to rázuje po ulici. Jel opatrně, ale ne zas až moc opatrně. Nevěřil, že by mu pomohlo, když bude vystrašenej trouba. Právě tím je na sebe přitáhneš. Ne, ty prostě jedeš stejně s vostatníma autama a neděláš nic, čim bys na sebe upozornil. Bez obtíží se připojil k proudu vozidel, občas se podíval na lidi, kteří v nich seděli, říkal si, co by ti lidé asi dělali, kdyby věděli že on je Harry Goldfarb, jeden z velkých drogových distributorů v tomhle městě, a že vedle sebe na sedadle má kufřík a v něm sedumdesát pět táců a že teď si jede vyzvednout půl kila čistýho heroinu??? Ty by se z toho posrali. Přesně to by udělali, posrali by se. Nejspíš by tomu nevěřili. Vsadím se, že si myslej, že sem jen další úspěšnej byznysmen.

Třeba makléř... investiční poradce. Jó, to to je to, co sem... svym způsobem sem investiční poradce. Vsadim se, že bych moh zastavit kohokoliv na ulici a říct mu, že sem velkej distributor drog, a von by se akorát zasmál a řek by, Jasně, a já sem AI Capone, hahaha. Jo, vsadim se, že bych moh přijít s tím půlkilem čistýho heráku na policejní stanici a poflakovat se tam a na něco se jich ptát, a v tý jejich makovici by je vůbec ani nenapadlo, kdo vlastně sem nebo co to mám u sebe. Možná že na tu policajtárnu pudu a voptám se jich, jestli maj ve vokolí hodně velkej problém s narkomanama... to by moh bejt dobrej způsob, jak se dozvědět vo nějakejch novejch místech ve vokolí, nechám chlupatýho, ať mi poví, kde sou, jako dybys je necejtil už na míli daleko. Mohla by bejt sranda. Zpomalil u budky, kde se vybírá mýto, pak se rozjel a pozoroval, jak se na ocelových lanech mostu odráží slunce, byl okouzlený jejich leskem a přitom ho napadlo, že to je tisíc bodových světel a on je hvězda. Zajel do proudu vozidel směřujících na dálnici, a přestože byl hustý provoz, jelo se hladce a bez problémů a on si tak v klidu hověl za volantem, upíral oči na silnici a čas od času se letmo podíval na ten příruční kufřík a pak koutkem oka sledoval lidi v autech okolo, věděl, že buď jedou někam do práce, nebo se z ní vracejí, lapení do nějaké krabice na předměstí nebo nějaké krysí pasti v centru, nikdy neměli ponětí o tom, co se kolem děje, a nikdy neměli ponětí o tom, jaké to je být volný, volný jako pták a moci jít, kam se ti zachce, kdykoliv se ti zachce, a mít u ramene zavěšenou fenomenální kočku, takže dyž vejdeš do těch podniků nahoře ve městě, tak tě všichni frajeři žerou a toužej bejt na tvým místě... to si piš, toužej po tom bejt v mý kůži... Jen se na ty ubožáky podívej. Je teprv dvanáct a voni už sou zničený. Nejraděj by stáhl okénko a křičel na ně, ať si daj pohov. Tu a tam vrhl letmý pohled na racky plachtící nad vodou a na to, jak se slunce blyští na rozvlněné hladině. Vypadala šedě a studeně, ale to ho nerozhodilo. Nic ho nemohlo rozházet. V jeho životě šlo všecko báječně. On a Marion to spolu báječně váleli. Kavárničce se báječně dařilo, báječně se vedlo jeho legálním investicím a ještě pár kšeftů, jako je tenhle, a půjde na zasloužený odpočinek a bude se zabývat akorát svými obchodními zájmy a cestováním. S Marion ještě neměli možnost uskutečnit svoje cestovatelské plány, s výjimkou několika krátkých výletů na Bahamy, a se všema těma prachama, co měl tady a ve Švýcarsku, už tohle nikdy nebude potřebovat a vybodne se na to dřív, než to začne smrdět. Nebude přece jako ti ostatní maníci, co v tomhle byznysu zůstali moc dlouho a šli s těžkým flastrem za katr nebo se někomu octli v cestě a skončili pod drnem. To ne, to já teda ne, vole. My to zmáknem. Nějakej čas se válet na Riviéře na pláži, pak vysedávat v těch pařížskejch a římskejch kavárnách a potom starej dobrej Istanbul, a jesi po mně pude Turhan Bej, tak budu zlej. Tývole, to má skvělou melodii. A začal pohazovat hlavou do rytmu a dal se do zpěvu. A jesi po mně pude Turhan Bej, tak budu zlej. A jesi po mně pude Turhan Bej, tak budu zlej. Usmál se a v duchu se tomu pochechtával, To není špatný. Možná že bych se měl ve volným čase stát skladatelem šlágrů. Sjel z dálnice a zařadil se do hustého a pomalého proudu aut směřujících k letiši. Mrkl na hodinky a usmál se, jelikož zjistil, že má spoustu času a že není třeba se nikam honit, až bude hledat místo k zaparkování. Právě proto vyjížděl pokaždé o trochu dříve, aby si pak nemusel dělat starosti, kdyby třeba zůstal trčet v zácpě nebo tak. Vobčas se stane, že nějakej mrcas píchne gumu nebo mu vyflusne motor a tim se na nějakou dobu ucpe provoz, a jemu se nechtělo vyhodit kvůli prdlý gumě nějakýho magora víc jak půl miliónu dolarů... nebo něco ještě horšího. Tyhle lidi nejsou zrovna srdečný, dyž zůstanou viset s půl kilem čistýho heráku na takovýmhle otevřeným nechráněným místě a pak to musej celý šlepn zase zpátky. Harry vždycky plánoval dopředu. To je jedno z tajemství úspěchu, důkladné a puntíčkářské plánování. Zaparkoval a nenucené odcházel k letištní hale. Měl ještě čas, a tak se zastavil v kavárně a dal si šálek kávy a zákusek se zmrzlinou. Jak jedl, kufřík měl položený na klíně a přitom se sám pro sebe blazeované usmíval, když pomyslel na to, jak by se ti lidi okolo posrali, kdyby věděli, že v něm má 75 klacků. Zaplatil účet a šel pomalým krokem do koktejlového baru a posadil se až dozadu, blízko těch velkých oken, odkud bylo vidět na plochu letiště. Kufřík postavil na zem, několik centimetrů od své levé nohy, a pohrával si s drinkem, občas se napil a přitom pozoroval letadla, jak startují a přistávají, potom popojíždějí k jezdícím schodům. Dál se díval na letadla, zatímco na židli po Harryho levici usedl chlapík, který měl na sobě klobouk a sako a svrchník v té samé barvě a střihu. Měl příruční kufřík, který jako by z oka vypadl tomu, co měl Harry, a postavil jej na zem, několik centimetrů od své pravé nohy. Objednal si drink a dopil ho dříve, než Harry dopil svůj. Prázdnou sklenici postavil na stůl a uchopil Harryho příruční kufřík a odešel. Harry si dál pohrával se svým koktejlem, upíjel a pozoroval letadla na letištní ploše. Po deseti minutách příruční kufřík zvedl a odešel. Zamířil si to přímo, nicméně beze spěchu, k východu z odbavovací haly a ke svému autu. Ani se nenamáhal, aby se rozhlédl po lidech okolo a ujistil se, že někde nebrousí chlupatej, věděl, že všechno je v pohodě. Věřil tomu pocitu v žaludku a ten mu pravil jasně, hochu, je to v suchu. Otevřel dveře od auta a hodil kufřík dovnitř, skoro se smál, a nasedl a zamkl za sebou dveře. A je to za mnou, vole. Poslední zásilka. Úplně poslední libra čistýho hera, který nabral. Hned jak tohle s Tyronem rozprodaj na ulici, tak zavřou krám a ulicím daj sbohem, jenže už nadobro. Cesta z letiště a téměř celá zpáteční cesta byla ucpaná a pomalá, pořád to samé zastavování a popojíždění, ale na to on byl zvyklý a jenom si hověl na sedadle, jedním uchem poslouchal hudbu, v duchu byl ve střehu a soustředil se na provoz a přitom odpočíval. Provoz na ulici byl jedna z věcí, kterými se jistili. Věděli, že by nikdo nečekal, že si někdo bude dávat sraz v polovině odpoledne na místě, jako je

Kennedyho letiště. Bylo by to úplně špatně. Je to tam moc veřejné. Moc otevřené. Moc policajtů všeho druhu, co kontrolují lidi přijíždějící do země. A kdyby tě lízli, kam bysi zdrhnul? Nemůžeš utéct. Nemůžeš ujet. Nemůžeš uplavat. Hahaha, kůrva, dyť já ne-přeplavu ani bazén, tý vole, a tady máš vole celej oceán, vobrovskej jak svině. Bylo to úplně špatně. Všechno na tom bylo špatně. Proto to tak báječně fungovalo. Avšak dnes byly dopravní zmatky horší než obvykle. Vypadalo to, jako kdyby celá dálnice byla samá prasklá guma a naťuklý nárazník. Vypadalo to, jako kdyby kamkoliv se podíval: před sebe, za sebe — všude viděl ta blikající červená a žlutá světla, jenže on byl v pohodě a vůbec nezmatkoval a vzápětí zjistil, že to je buď odtahový náklaďák, nebo záchranka, a s ním to nemělo nic společného, a dokonce i když náhodou uviděl policajta, jak máváním svádí dopravu okolo nehody, tak zůstal hodný a byl zticha — Ale hovno! Tohle ne, tohle je úplná blbost. Komu by se kurva chtělo se táhnout tolika sračkama. I dyby tě nedostal chlupatej, tak ten blázinec na ulici určitě. Starej dobrej Bob Moses a jeho největší parkoviště na světě. Ale co by bylo fakticky skvělý, fakticky úžasný místo pro spicha, který je tak skvělý, že mě to až lechtá na koulích. Jasně. Tý vole, nikoho by ani za boha nenapad ten vobchoďák u Macyho. Hele, to se mi líbí. Toje vole prostě moc. Oddělení hraček... Jasně... U vláčků. Možná si jich pár vemu, až tohle budem mít za sebou. To by bylo fakt báj o mít doma

pokoj celej plnej těhle vláčků... baráčků, mostů, řek, stromů, aut, náklaďáků, světla pro ježdění ve dne a světla pro ježdění v noci, prostě kurva celej ten cirkus, sakumprásk, se všim všudy. To je vono, tam co maj vystavený vláčky. Skočíš prostě na taxíka a hezky se tam uvelebíš, zatímco se taxikář pere s provozem na ulici a nadává a remcá nad všema těma posranejma hajzlama, co se motaj s autem po městě, a proč voni rač nenechaj auto doma, místo aby tady ucpávali ulice, prokristapána, a podívej na tu krávu, co se mě tu snaží vodříznout, Hej, mazej zpátky, kam patříš, ty vopice, a otočil se, aby se podíval na Harryho, to je tutově lezba, podle toho, jak řídí, a znenadání to stočil do druhého pruhu. A ozvalo se skřípění brzd a křik a klení a on jim z okýnka všem ukázal prostřední prst a dál se proplétal proudem aut a věčně ukazoval prst všem, kteří troubili, a zároveň pral do svého klaksonu a řval na ně, Copak ti Ježišek taky nepřinese nic jinýho než novou trubku, vole, chachacha, a Harry si prostě hověl v taxíku, usmíval se, pochechtával se, kufřík držel nonšalantně na klíně a přitom myslel na to, že by to byl ale zápis ten kufřík votevřít a vysypat z něj všecky ty prachy na sedadlo a dívat se, jak se ten drožkář posere, ale zůstal v pohodě a kývl na taxikáře, a když zastavili u Macyho, vrazil mu do ruky jízdné a řekl mu, ať si nechá drobný, a ještě mu zamával, když odcházel od taxíku směrem k obchodnímu domu. Bylo ještě brzy, a tak se zastavil v oddělení s luxusním dámským prádýlkem a koukal se po něčem, co by se podle něj mohlo líbit Marion, nekoupil však nic, nejdříve vždycky vyřizuje byznys. Musíš se soustředit na to, co zrovna děláš, právě tím porazíš chlupatýho a celej svět. Soustřeď se. Vzal to vycházkovým krokem napříč přízemím a vyjel výtahem do oddělení hraček, a jak výtah stoupal, kochal se pohledem na patro pod sebou. Vitrína s vláčky nebyla nic světoborného, ale pár pěkných mašinek tam přece jen měli, a pak se přesně ve smluvený čas přesunul před sestavu ve vitríně, kde bylo několik kusů příslušenství a pár vláčků, které jezdily bez přestání dokola, a postavil kufřík na zem, několik centimetrů od své pravé nohy a přišel chlápek tak jako předtím a vzájemně si prohodili kufříky a tak dále a on vycházkovým krokem vyšel z obchodu ven a vzal si taxíka směrem do horní části města, jeden blok ušel pěšky, vzal si dalšího taxíka dál nahoru do města, zase kus pěšky, pak další taxík o kousek zpátky do centra a nakonec po svých přes pár bloků do řezací místnosti, kde na něj čekal Tyrone. Tak tady to je, bejby, úplně poslední půlkilo čistýho, s kerým si špiníme pracky. Jasně, a eště se ho nedotkla lidská ruka. Jéžiš, Tyrone, ty seš prostě úžasnej. Co budeš dělat, až pudem do penze, akorát vysedávat a hihňat se, jak je den dlouhej? Kůůůrva. To teda nebudu. Já se budu taky trochu šťourat v byznyse. Všechen fet opatrně nařezali a rozdělili do sáčků, pak to rozhodili mezi svoje lidi, kteří se už postarali o ty na ulici. Sami nejednali s nikým, kdo to bral, s nikým, kdo nebyl v pohodě. Většinu materiálu si vzal Tyrone, poněvadž obchodoval s černýma, a Harry vzal zbytek pro bělochy. Když konečně zmizela poslední špetka hera, tak to oslavili. Harry s Tyronem vzali každý svoji starou ne pouze do města, nýbrž po celým městě, a skončili tím, že se projížděli v dvoukolových drožkách okolo Central Parku a dívali se, jak vychází slunce. Následujícího dne strávil Harry nějaký čas tím, že se svým obchodním manažerem přetřásal nákup nějaké nemovitosti, která by znamenala dodatečný vedlejší příjem, a potom zařizoval vše potřebné pro to, aby se mohl spolu s Marion vydat na jejich výlet kolem světa. Myslim, že bysme se měli rači držet dál vod Afriky, vypadá to, že to tam není moc v klidu. Kromě severní Afriky. Možná začít v Alžíru, v takový Casablance, Jasně, to beru všema deseti. Pak vyrazit na východ. Vomrknout, co je novýho v Káhiře a na podobnejch místech, a pak starej dobrej Istanbul — Jéžiš, s pasem na méno Goldfarb? Snad abych si změnil méno na Smith nebo Turhan Bej, a Harry se uchechtl a pohodlně se opřel v křesle a na půl ucha poslouchal hudbu, která se linula z Tyronova obstarožního rádia, a vysypal koneček cigarety a strčil do něj špačka, co zbyl z posledního jointa, a začal ho kouřit, když zaslechl na schodech kroky, nato klíč v zámku a Tyrone C. Love si to svižným krokem přištrádoval do toho kamrlíku dva na čtyři metry vytlemenej vod ucha k uchu a utrousil na stůl malý balíček. Tajdlenc to je, bejby, a Brody povidal, že prej to je dynamit, ať to prej nařežeme nejmíň, némíň než třikrát, a povídal, že prej esi si to chcem šlehnout, tak ať si voe rači dáme akorát krapítek. Von tě to tam nenechal vokoštovat? Ani šňupnout, abys to vozistil? Hmm, hmm, tosi piš. Von nikomu nedovolí smažit u něj v kvartýru. Ani vomylem. Jak si mužem bejt jistý, že nás nevošméčkoval? Von nikoho nešméčkuje, voe. Proto je furt naživu a prodává. Dyž řiká, že to je dynamit, tak je to dynamit. Reksem mu, že my sami to stejnak sjíždět nebudem, žebudem v pohodě a nic neposerem. To jó, jenže jak poznáme, co vlasně máme a jak to máme nařezat, jesi to nevochutnáme? To je fakt, co? No, dyž si dáme akorát trošičku na vochutnání, tak setim nic neskazí. Přesně. Ale dáme akorát krapítek. Mohli bysme to prostě šňupnout. Hele, jesi se mám sjet, tak se chci sjet. Nebudu přece plejtvat dobrým herákem tak, že ho budu šňupat. Nebo jakýmkoliv herákem. Harry se zachechtal a vyndali si nádobíčko. Ale budem fakt v pohodě, jo. Hele, bejby, já sem dycky v pohodě. Ne, ne, kecy stranou Tyrone, fakt musíme bejt v pohodě. Tohle je naše šance, abysme z toho něco udělali, a tim myslim vopravdu něco. Nebudem muset celej život prodávat po malejch sračičkách. Zahrajem to dobře a mužem mít to půlkilo čistýho, ale jestli do toho spadnem, tak to celý poserem. Hele, bejby, já si nedělám kozy. Já nechci do konce života tamhle lítat po ulicích ve vokopanejch teniskách a snudlí až na bradě, voe. Skvělý, a Harry nastavil ruku a Tyrone mu plácl do dlaně a Harry ho plácl taky. Oukej, poď tam teda hodit trošinku na vochutnání. Harry odsypal na lžičku menší množství heroinu, začal ještě trochu přisypávat, pak se zastavil. To stačí. Nemužem přece zařizovat vobchodní záležitosti s prstem v nose. Nastřelili se a s první vlnou, která jim vyšla z žaludku a vehnala jim krev do tváří, jim bylo jasné, že Brody nekecal a že tenhle matroš můžou řezat až do alelujá a pořád budou moct poslat do ulic paket dobrýho matroše. Kůůůrva, tajdlencto budeme řezat načtyrykrát a stejnak nám nikdo nepude po tlamě, že sme ho vypekli. Jasně... tohle je kurva moc, vole. Povidal, že tajdlenctoho matroše tu eště furt trocha lítá, takže abysme to rači co nejdřív střelili a vzali eště, ponivač potomhle se jenom zapráší. Víš co, vole, budeme prodávat, až se z nás bude kouřit, a zejtra můžem vzít hned dvě třicítky. Jasně! a plácli si, pak se vrhli do práce, opatrně mísili heroin s mléčným cukrem, nekouřili, z obavy, že by mohli sfouknout trochu drahocenného prášku do vzduchu, nebo že by zakašlali či kýchli a odfoukli ho a byl by v háji. Uvědomovali si, že jsou sesmažení, takže se na to, co dělají, úporně soustředili, všechny jejich pohyby byly pomalé a přesné. Občas si udělali pauzu a poodešli kousek od stolu, aby si dali vytouženou cigaretu. Když s tím byli hotovi, vzali si každý po padesáti paketech a vyšli do ulic. Představa, že se producírují po ulicích s takovým množstvím drog, se jim vůbec nelíbila, ale nic jiného jim nezbývalo. Museli dál hlášku, kde jsou, a Tyrone neměl v bytě telefon, takže jediný možný způsob, jak zkontaktovat feťáky, byl zajít mezi ně. Harry zavolal Marion a řekl jí, že všechno klape a co teď mají v plánu, a ona mu řekla, že můžou zatím používat její číslo. Vážně? Jo. Akorát musíte rozumně. Tim chci říct, nedávejte ho každýmu feťákovi, kterýho potkáte na ulici. Rozumíš mi, jen lidem, jako je Berto. Lidem, který opravdu znáš. A ten herák můžete nechat u Tyrona. Dobře, broučku, uděláme to. Tohle nám sakramentsky bodne, než si zařídíme ňákej kvartýr s telefonem. Víš, já akorát nechci, aby ses do toho zapletla. Já to chápu, Harry, a těší mě, že si o mě děláš starost. Ale to je v pohodě. Paráda. Tak fajn, zatím čau. Jé, Harry? No? Nechal jsi tam taky trochu pro nás? Hej, buď bez starostí. Na to už sem myslel dávno před tebou. Tak dávno zas ne. No, znáš to. Jasně. Pak se vyrovnáme. Měj se. Čau. Harry zavěsil a pak řekl Tyronovi, že můžou zatím používat Marionino číslo, Tam můžem brát telefony a pozdějc si dát někde spicha s matrošem. Necháme ho u tebe. To je skvělý, vole. Ale s tim číslem pomalu, vole. Rozumim, bejby. Dobrý, uvidíme se zase tady. Jasně, bejby. Rozešli se, Harry vyrazil jedním směrem, Tyrone druhým, a měli to celé černé na bílém.

Věci se měly dobře. Tyrone narazil téměř okamžitě na Berta a dal mu číslo na Marion a Berto obešel svá obvyklá místa a zjišťoval, kdo by něco chtěl, a Tyrone byl pěkně brzy bez matroše a musel jít zpátky doplnit zásoby. Když se na předměstí vrátil, už tam na jeho matroš čekala spousta netrpělivých feťáků, jelikož po okolí se již roznesla hláška, že má dobrej materiál a že ho dává do paketu hafo. Tyrone cítil, jak mu tělem pulzuje vzrušení, zůstal však v klidu a snažil se neživit v sobě rodící se hysterii, zatímco bojoval s nutkáním dát si další dávku. Ale přesto byl rád, že si tu trošku dal, protože díky tomu dokázal zůstat v klidu, a řekl si, že by si měl dát pohov a vyřizovat obchody a pak se starat o to, že by si dal další šlehu. Vyznal se ve věcech ulice a celý tyhle smažičský scény a věděl, jak se chytit a nepustit a vyhnout se malérům, a věřil instinktům, které si za pětadvacet let života vytvořil a které mu umožnily přežít ulice od Bronxu až po Harlem, a usoudil, že jestli dokáže přežít v těhle ulicích, bejby, tak to dokáže kůůůrva všude, a to nejni žánej plk, voe. A dnes v noci byly instinkty ostré jak žiletka. Musely být. Musel dát lidem vědět, že něco má, ale jakmile se to rozneslo, znamenalo to, že se ho lidi budou snažit obrat, a to ti zrovna tak můžou podříznout krk, to je pro ně jako zapálit si. Pro tydlencty kocoury to máš jedno jako druhý, voe. Sou to pěkně vostrý a zlý feťáci, a proto Tyrone distribuoval matroš na několika místech a pokaždé se ujistil, že ho poté, co shrábnul škváru a vyrazil pro další, nikdo nesleduje. Dával si extra majzla a byl furt extra ve střehu, protože věřil, že tohle je jeho šance, jeho velká šance, a nemyslel si, že by někdy přišla další. Dvacet pět let je dlouhá doba, máš-li ji prožít ve světě, ve kterém žil on, a věděl, že šance dostat se z něj se naskytne zřídkakdy, jestli vůbec, a tohle je jedna z nich a on byl rozhodnutý ji nepustit. Nebyl si ani moc jistý, jak se to všechno stalo, jak se mohlo stát, že u sebe má tolik matroše a dolary se mu jen sypou, zdálo se, jako by to celé přišlo z jakéhosi snu, ale bylo to tu a on byl rozhodnutý to nepustit. A věděl, že jestli si nebude dávat pořádnýho majzla, voe, tak to, co ztratí, nebude jenom tenhle sen. A jemu už se ty neustálé ztráty hnusily. Tyhle ulice se stavěly pro ztracené existence. Ztracené existence vládly těmto ulicím. On vykročil na cestu vzhůru a pryč. Jemu ani tak nešlo o to mít velký naleštěný Eldorádo a stáj sladkejch čičinek... kůůůrva, jedna ženská mi bohatě stačí. To, co chtěl Tyrone úplně ze všeho nejvíc, bylo nemít problémy. Toje vono bejby, žáný problémy. Nic jinýho sem za celejch svejch pětadvacet let neviděl. Furt někdo někoho vobtěžuje. Furt někdo někoho vobkládá. Dyž to nejni chlupatej, tak je to tvuj černej brácha. Nikdo nikdy nejni s ničim spokojenej. Dostane se ti do krve tehleten herák nebo támhle alkáč, a tyse deš rvát a žebrat kůli nášlehu nebo chlastu. Kůůůrva, tohle prostě nejni pro mě. Hmm, hmm, ani vomylem. Já nejsem žánej nenažranej zmrd tlustoprd. Mně akorát stačí mít ňákej malej krámek a jemi blaze — kůůrva, mně je dokonce úplně fuk, sčim by ten krámek byl, voe, s televizema, nebo třeba čistírna, prostě něco, abysme já a moje stará, abysme byli za vodou a neměli nerváky. Znáš to, hezký malý místečko na kraji města. Někde na předměstí. Nevim, třeba Queens nebo i Staten Island. Jenom barák a auťák a ňáký slušný hadry a žáný problémy. Kůůůrva, dyk my ani nepotřebujem žánou zahradu nebo todlecto, akorát prostě, voe, bejt svobodný a v klídku, jako já mám rád tebe a ty máš rád mě, ne... kůůůrva, ani mě nemusíš mít rád, voe, klidně si mužeš nenávidět tu moji černou prdel, já akorát nechci žáný problémy. Harry se procházel po ulicích, přitom dal několika lidem vědět, že něco má, pak se na chvíli usadil v cukrárně, upíjel mléčný koktejl a listoval si v pornočasopisech. Pár obchodů vyřídil přímo z cukrárny, a když zavřeli, nějakou dobu různě postával v ulicích s několika kluky, které znal, pak se přesunul do baru, pak do jiného, nikdy přitom nezůstal moc dlouho na jednom místě. Když už všechno rozprodal, ještě chvíli zůstal a zjišťoval, kdo chce co. Bernie, kluk, kterého znal už dlouho, mu řekl, že chce nakoupit pro celou partu a že si pro to za hodinu přijde, takže se Harry sebral a šel zpátky do bytu a nabral další náklad, a než se vydal k Marion, tak ho také všechen rozprodal. Později mu volal Tyrone a ohlásil mu, co všechno stihl prodat, a když si sečetli tržby, tak už teď měli dost prachů na třicítku, a to se to všecko teprve dávalo do pohybu. Kůůůrva, bejby, teďkonc, dyž už pár kocourů ví, co máme, no to budem



mít ten matroš pryč nejdýl zejtra večír. Moje řeč. Jak toho prodáme tolik, abysme měli na dvě další třicítky, tak hnedka nakoupíme, ne? No nabeton, voe. Tohodle materiálu chci nabrat, co to dá. Paráda. Pozdějc mi ňák eště zavolej, teda estli se u tebe dřív nevobjevim sám. Tak zatim, bejby, a Tyrone zavěsil sluchátko a odštrádoval si to k sobě do bytu. Tohlencto byla sakramencky dlouhá noc a von už by sebou děsně rád praštil do postele a dal si dvacet. Cejtil, jak mu po zádech stejká pot. V ulicích už strávil spoustu času, ale poslední uplynulé hodiny byly nejhorší v jeho životě. Nikdy nad ulicemi moc nepřemýšlel, leda aby si uvědomil, že z nich chce zmizet. Ale nikdy předtím nepředstavovaly tak osobní hrozbu. Ve dne v noci se mohl toulat ulicemi a bylo jedno, kdo šel náhodou okolo nebo se vynořil za ním, jenže teď to bylo jiné. Si piš, voe. Dříve neměl co ztratit. Nikdy neměl nic, co by chtěl někdo jiný. Byl akorát další černej kocour, další černej brácha, kterej se rval a snažil se překlepat další den v tomhle světě bledejch tváří. Nikdo se ho nebál a on se nikoho nebál. Jednoduše se hihňal a protloukal si cestu ulicemi. Když ulice znáš a držíš se dál vod cvoků, těch nalitejch šílenců, co kolem běhaj s řeznickou kudlou a s pistolí, tak ti zbejvá bojovat už jen se samotnýma ulicema, ale jesi máš něco, co chce někdo jinej, tak vtom bruslíš, voe. Pak už to není jen beton a asfalt, s čím se musíš prát... musíš se prát s těma zkurvenejma stíhama, co je tyhle ulice v mamkách vyvolávaj. Sám vo sobě je každej z těhle kocourů v pohodě. A ulice samy vosobě nejsou velkej problém. Jenomže dyž je dáš dohromady, tak ti z toho vylezou tajdlencty zkurvený stihy, voe, a pak si musiš dávat majzla na holou prdel. A dyž máš něco, co chce někdo druhej, tak vtom těžce bruslíš. Kůůůrva drát. Je to celý posraným navrch, voe, ale jediná možná cesta, jak nad těmahle ulicema vyhrát, je dokopat je k tomu, aby pro tebe makaly. Musíš je mrchy prostě nějak přechcat.

Harry položil telefon, vzal Marion okolo pasu a roztočil ji dokola. Tak sme to, zlatíčko, rozjeli, fakt sme to rozjeli. Při tomhle tempu máme to půlkilo čistýho, než bys řek ejč, a pak se nebudeš stačit divit. Ach, to sem ráda Harry, objala ho a líbala, to sem tak ráda. Myslela sem, že z toho nebudu nějak vynervovaná, ale měla sem strach celou noc. Nejspíš sem o tom nikdy předtím nepřemýšlela, ale když najednou mi všechno tam venku připadalo tak hrozivý. Chceš něco vědět, miláčku? Já z toho byl taky vyklepanej. Zabásnou tě s takovou spoustou heráku a dostaneš těžkej flastr, napařej ti pořádně těžkou pálku. Budeš to muset dělat každou noc? Ale né. Marion ustaraně svraštila obličej a Harry se na ni usmál. My sme na to akorát chtěli přitlačit, kam to až pude, kvůli tomu, abysme toho prodali tolik, abysme mohli zejtra koupit dvě další třicítky, dokud ten skvělej matroš ještě můžem sehnat. Pak přibrzdíme a seženem si ňáký místo, kde si můžem dát pohov. To doufám, miláčku. Včerejší noc byla jedna z nejosamělejších nocí, jakou jsem zažila. Harry ji znovu objal a políbil ji, Neměj strach, co nevidět se k ulicím už ani nepřiblížíme. Matroš prodáme těm vysmaženejm dýlerům a budem si jenom hovět — ale poď, zapomenem na to, jo? Poď, dáme si drobek ejče a hodíme se do pohody a dáme řeč vo naší kavárničce a vo těch vejletech do Evropy. Našlehli se a natáhli se na gauči, poslouchali muziku a znovu probírali svou budoucnost, dělali si trochu jasnější plány pro svou první kavárnu, Marion sáhla pro svůj skicák, a jak přicházeli s nápady, črtala je na papír a brzy měli udělaný celý půdorys, kompletně i se zavěšenými pokojovými rostlinami, malým pódiem pro divadlo, malou voliérou na venkovní zahradě, shora porostlou vinnou révou, a všechny stěny by byly zkonstruované speciálně tak, aby se na ně daly zavěsit obrazy a nic se jim nestalo; a Marion pak začala popisovat místo, které si představovala pro tu kavárničku v San Francisku, a nakreslila ji také a ukázala mu, co všechno by se s tím dalo dělat a jak by byl nadšený z Fishermans Wharf a z mimů, co tam vystupují, a z těch skvělých restaurací, a víš, to jejich divadlo je fakticky vynikající a pořád se tam něco děje, co se hudby a malířství týče, nebo vůbec všeho z týhle umělecký oblasti, zrovna jako v New Yorku, a nato pustila „Kindertotenlieder" a pak ještě několikrát. Seděli u toho na gauči, jeden vedle druhého, a kreslili, povídali si, opírali se o sebe a znenadání se rozchechtali nebo vyprskli smíchy a objali se a líbali a snili a věřili...

Čekárna byla plná lidí. Sára nikoho z nich neznala, ale vypadali povědomě, dokonce i ty mladý hubený. Vyplnila formulář a odevzdala jej sestře a krátce nato ji uvedli do jedné z místností, kde se provádělo vyšetření. Sestra ji změřila a zvážila a optala se jí, jak se vede, fajn, proto sem tady, a obě se rozesmály. Změřila jí krevní tlak a zeptala se jí, jak že je na tom se sluchem a zrakem, a Sára jí sdělila, že má obojí, a sestra se znovu zasmála, potom odešla z místnosti. Za chviličku přišel doktor a podíval se do tabulky, kterou sestra vyplnila, pak pohlédl na Sáru a usmál se, Jak vidím, jste trošičku obézní. Trošičku? Mám pětadvacet kilo, který sem ochotná věnovat darem. No, já myslím, že o to se můžeme bez problémů postarat. Letmo si poslechl její srdce, dvakrát ji klepl prsty do zad, pak se vrátil k tabulce. Zdá se, že jste v dobré fyzické kondici. Sestra vám dá balení pilulek s letáčkem, kde jsou veškeré instrukce. Také si vás objedná na příští týden. Zatím na shledanou, a byl pryč. Sára dostala balení pilulek a sestra jí vysvětlila všechny pokyny, aby je Sára dokonale pochopila. Dobře, tohlento já chápu, ale pověz mi, holka, kolik von si pan doktor nechává zaplatit? Von povidal, abych se prej stavila za tejden a já nemám žádný peníze. Jé, s tím si nedělejte starost, pani Goldfarbová, zařídíme to tak, aby se o účet postarala zdravotní pojišťovna. A, no to je dobře. To se mi ulevilo. Tak za tejden se tady uvidíme. Ano. Na shledanou, paní Goldfarbová. Spánembohem, holka. Měj se hezky. Sára seděla v kuchyni za stolem, před sebou pilulky a pokyny k užívání. Tak se na to podiváme, tu fialovou si mám vzít ráno a tu červenou vodpoledne, tu voranžovou večír, otočila se a sladce se zašklebila na lednici, tohle sou moje tři jídla, pani Vychcánková (lednice se zakabonila a zůstala zvědavě mlčet), a tu zelenou na noc. Jednoduchý jak facka. Jedna, dvě, tři, čtyři, lážo plážo a kila dou dolů. No to abych si vzala ten fialovej hned, už je pomalu načase dát si i ten červenej, uchechtla se a přitom odhopsala ke dřezu, aby si natočila sklenici vody a vzala si svou pilulku k snídani. Za veselého pobrukování otevřela lednici a vytáhla smetanový sýr a se samolibě povýšeným výrazem strčila do dvířek, aby je zavřela, a z tašky na stole vyndala velký cibulový rohlík a rozbalila kus uzené ryby. Tak se na to koukněte, vy jedna Škatule Ledová, a užírejte se. Utrácim. Už brzičko ušetřím na jídle spoustu peněz. Pokrčila rameny a pohodila k lednici hlavou a natřela rohlík smetanovým sýrem a vybírala si ty nejlepší kousky ryby. Hmmmmmmmmmm, zamlaskala rty a otočila se na židli, aby pani Škatule Ledová-Vychcánková viděla, jak hltá tuhletu delikatesu.

Uvařila další konvici kávy. Ještě nikdy si ráno nedala více než jeden šálek kávy,

běžně pila po zbytek dne čaj. Ale dnes ráno vypila celou konvici, šest šálků, a nyní si vařila další konvici a vůbec nad tím nepřemýšlela, uvědomovala si pouze to, jak jí je... a bylo jí dobře, byla rozjařená, povídavá. A pak si uvědomila, že už je čas na oběd a ona nemá ani hlad. Ani trošičku. Vypila další kávu. Už je čas na voběd, a já nic nechci, vyplázla na lednici jazyk, dokonce ani toho nejšťavnatějšího herynka v kysaný smetánce, děkuju moc. To sou mi divy. Myšlenka na svačinu mě ani nepošimrá. Ani čer-stvej fondán se zmrzlinou nechci. Ani pastrame na žitnym chlebu a rajčatovej salát nechci. Nic nechci. Vod snídaně sem neměla nic, akorát jednu pilulku a hrnek kafe a — podívala se na konvici a na svůj šálek a uvědomila si, že si dala více než ten jeden šálek, že si uvařila druhou konvici a ta je už bezmála prázdná... Ts, pokrčila rameny, to je toho. Pilulka a konvice kafe a už teďka sem zaftik, takže kdopa by si stěžoval? Dopila a dolila si šálek kávou, Koukám na tebe, a zamrkala na lednici, A zrovinka je čas na voběd, a uchopila červenou pilulku a elegantně si ji upustila na jazyk a zapila kávou a na okamžik se na židli zavrtěla, jak pomyslela na ten neuvěřitelný zázrak, který ji v životě potkal. Kdyby jen o tom byla věděla dříve. Připadala si tak mladá, tak nabitá energií, že by mohla skály lámat. Říkala si, že by možná mohla umýt podlahu a vyčistit stěny, alespoň ty stěny v kuchyni, dneska odpoledne, ale nakonec se rozhodla, že to odloží a půjde posedět s holkama a trošku se opálit a povědět jim, jak jí je. Nemohla se dočkat, až jim řekne, že našla fontánu mládí, a mužu vám teda říc, že ve Fountainblew to nejni.

Vynesla si ven židličku a přisedla si k holkám, postavila si ji na ctěné místo, které tu pro ni bylo stále rezervováno. Cekalo ji tam alespoň tucet dam, a když vyšla z domu, tak hnedka začaly tu starou písničku o tom pořadu a kde a kdy, a ona se jen usmála a po královském způsobu mávla rukama a rozhlédla se po ulici, zda někde nejde pošťák, a s nespoutanou energií poskakovala a poletovala okolo dam, na chviličku si sedla a hned zase vstala a chodila sem a tam, a když k nim přišla ta dáma, která jí dala jméno toho doktora, chytila ji do náruče a zulíbala ji a řekla jí, že ji bude navždycky milovat, že to, co se děje, to je ta nejsenzačnější věc na světě a ona tomu vůbec nemůže uvěřit, ale na jídlo že ani nepomyslí, že i kdyby před ni postavili mísu plnou kuřecí nudlové polévky, tak by to nejedla, ani kdyby byla zalitá borščem, a jak se od té doby, co se už neunavuje vším tím jídlem, cítí dobře a teďka se cítí volná jako ten pták a chce akorát létat a třepetat křidýlkama a prozpěvovat písničky „Bei mir bist du schon" a ani to nic nestojí, on to pošle zdravotní pojišťovně a možná si půjdu zatancovat, a snažila se sedět a trochu se opálit, ale v jednom kuse vyskakovala ze židle, jako kdyby ji odtamtud bez ustání vystřelovala nějaká neviditelná síla a ona kvůli tomu skákala mezi dámami jako na ledě a rozhlížela se po ulici, jestli nejde pošťák, který už pro ni bude brzy něco mít od té McDick Corp. a tam se už dočte, v jakém bude pořadu, a dámy potřásaly hlavou a přikyvovaly a říkaly jí, aby si sedla, tak už si přece sedni a uklidni se, ať se trochu vopálíš, to je v pořádku, že je ti dobře, ale aby tě to nezchvátilo, a smály se a dělaly si legraci a Sára posedávala a pobíhala a objímala a líbala a rozhlížela se po ulici, dokud nepřišel pošťák, a když mu vyrazila naproti, její družina za ní, zavrtěl hlavou, Neska nic nepřišlo, a vešel s nějakou poštou do domu, ale Sára nezoufala, jenom jim pořád říkala, jak jí je děsně báječně a jak už brzy bude vypadat jako Červená Karkulka.

Sára odešla domů jako poslední. Nemusela vařit večeři, takže nebylo kam spěchat. Ze

všeho nejdříve pustila televizi, pak dala vařit další konvici kávy a udělala dlouhý nos na lednici, která ještě stále tiše trucovala, protože cítila pach porážky. Sára se pustila do kuchyňských prací, leštila, metla, stírala, neustále pokukovala po hodinách, jestli už není čas na večeři. Konečně se ručičky na ciferníku spojily v rovnou čáru a Sára se vzrušeně posadila za stůl, ke své oranžové pilulce. Hodila si ji do pusy, napila se kávy, pak se vrátila k mytí a drhnutí a přitom si pobrukovala, povídala si sama pro sebe, povídala si s televizí a lednici okázale ignorovala. Tu a tam si sama sobě připomenula tu vodu a vypila sklenici a myslela štíhle a zaftik. Časem se její energie počala vytrácet a ona si začala uvědomovat, že zatíná zuby a skřípe jimi, ale bylo snadné si toho nevšímat, když se usadila do svého televizního křesla, nebo se o to alespoň snažila. Pořád sebou vrtěla a ošívala se a vstávala hned pro to, hned zase pro ono nebo pro další šálek kávy či pro sklenici vody, a přitom ucítila náznak mravenčení pod kůží a nepatrný, mlhavý pocit jakési zlé předtuchy jí sevřel žaludek, ale nebylo to zase tak silné, aby to bylo skutečně nepříjemné. Pouze si uvědomovala, že už se necítí tak báječně jako odpoledne, ale pořád jí bylo mnohem lépe, pořád v sobě cítila mnohem více života než za celé dlouhé roky. Cokoli jí k tomu pomohlo, stálo za to. Nepatrná daň, kterou musela zaplatit. Nepřestávala myslet na tu zelenou pilulku, a přestože program, na který se dívala, byl teprve v polovině, zvedla se ze svého křesla a vzala si zelenou pilulku a opět se do křesla vrátila. Vypila ještě několik sklenic vody a rozhodla se, že zítra už nebude pít tolik kávy. To kafe neni dobrý. Čaj je lepší. Jestli jí něco nedělá dobře, tak to bude nejspíš to kafe. Ještě se napila vody a v duchu si představovala, jak jí rozpouští v těle to sádlo a odplavuje ho pryč a daleko... daleko... hodně, hodně daleko...

Tyrone koupil další dvě třicítky, a když přišla noc, byli už s Harrym nachystaní vrhnout se na obchod ve velkým. Dál se háčkem házeli do klidu, brali to jenom po troškách, tak akorát, aby je to tam v ulicích udržovalo v klídku, ale zas ne tolik, aby se jim otupily smysly. Museli zůstat klidní, ale pevní. Přes den vyzváněl telefon a polovina jejich matroše byla předem prodaná, ještě ho ani nestihli nařezat. Poté, co obešel pár klientů, brnknul Marion, aby zjistil, kdo ještě volal a co je nového. Nakonec to byl takový blázinec, že Marion navrhla, aby si to hero nechali u ní, dokud jim k Tyronovi nenatáhnou telefon. Tohle lítání sem a tam a předávání vzkazů je absurdní. A připadá mi, Harry, že to, jak funguješ teď, že tím zbytečně riskuješ.

Harry s jejím návrhem hnedka souhlasil a během několika následujících dnů, dokud k Tyronovi nezavedli telefon, si v jejím bytě zřídili základnu. Pak už bylo všechno jednodušší a šlo to mnohem hladčeji. Pořád si dávali hodně dobrý pozor na to, kolik sami berou, a ten matroš, který nakupovali, byl pořád tak skvělý, že ho mohli nařezat načtyřikrát a stejně prodávat pakety se slušným materiálem. Kocouři na to jejich kedro čekali. Začali to řezat napětkrát a o to víc vydělávali. Dolárky se sypaly po tisících a oni si založili v bance bezpečnostní schránku pod falešnými jmény a tam si ty peníze schovávali. Vydělávali něco přes tisíc dolarů denně a rozhodli se, že je na čase trochu se potěšit a nakoupit si nějaké slušné oblečení, které si vezmou, když si půjdou někam vyrazit. Ale vypadalo to, jako kdyby na to jít si někam vyrazit nikdy neměli čas, a tak začali s tím, že se nechali zastupovat pár klukama, jako byl Berto, kterým dali trochu matroše, aby ho v noci prodali, a druhej den pak od nich vybrali škváru a půlnapůl se s nimi rozdělili. Zničehonic se věci hnuly, nebo se to alespoň tak zdálo, a všechno jim začalo vycházet. Teď, namísto toho, aby byla láhev napůl prázdná, tak byla pojednou napůl plná a pořád a pořád plnější.

Jednou v noci seděl Harry s Marion na gauči, poslouchali hudbu, zrovna se našlehli a jako obvykle probírali své plány ohledně kavárničky, když tu Harry nasadil zádumčivý výraz, opřel se, pak pokývl hlavou, jak došel k rozhodnutí, Jasně, tohle přesně udělám. Marion se usmála, Cože uděláš? Nebo bych měla říct, komu co uděláš? Mámě. Víš, myslel sem na to, že bych jí něco pořídil, nějakej dárek, ale furt sem nevěděl co, rozumíš, vona to neni sranda něco vymyslet pro někoho takovýho, jako je vona. Jako prostě, co by tak mohla chtít nebo potřebovat? Každá žena má ráda parfémy. Můžeš jí koupit něco extrovního v křišťálovým flakónu. Né, tohle pro ni neni. Znáš přeci moji mámu. No, asi máš pravdu. Ale doufám, že ti došlo, kam mířím, a uchichtla se. Tobě pozdějc, a políbil ji na tvář a rukou jí začal prudce mnout vzadu na krku. Ale nakonec sem přišel na to, co by bylo fak dokonalý. Mám to hnedka před nosem a celou dobu mě to netrkne. Nakonec sem si řek, v čem vona vlastně jede? A napadlo mě, no přeci televize, ne? Jesi je na světě nějakej televizní feťák, tak je to máma. A řek bych, že jí asi dlužím novou za to, jak se jí ta telka vomlátila, jak se furt musela šlepn ke starýmu Abemu a zpátky. Tohle slovo neříkej. Co? Slep? Jo. Připomíná mi to mýho otce a ten jeho slovník z krámu s prádlem.

Harry pokrčil rameny a zasmál se, ty na něj máš ale spadeno, co? Marion jen pokrčila rameny, kašlu na to. Ale cos myslel s tou televizí? Prostě, koupim mámě novou televizi. Počitám, že bych moh jít až do tisícovky, dyž budu muset, a koupim jí takovej přístroj, že ji to porazí. Prostě něco, z čeho se jí fakticky protočej panenky. Z čeho bude dovopravdy plocl Ale Harry! Marion trucovitě našpulila ústa a Harry se uchechtl a vzal ji do náruče, Sorry, ale když tebe je tak snadný vytočit, někdy tomu prostě nemůžu vodolat. Zkrátka a dobře, zejtra jí koupím pořádnou macatou superbarevnou telku, po který úplně zapomene na doby, kdy sem si pučoval tu její starou bednu. Marion naklonila hlavu na stranu a na okamžik se na Harryho zahleděla, pak se něžně usmála, Ty ji máš doopravdy rád, je to tak? Harry pokrčil rameny, Asi jo. Chci říc, já přesně nevím. Jednu chvíli to mám vůči ní hozený tak, jindy zas úplně jinak. Věčinou chci akorát to, aby byla prostě šťastná. Chápeš, co chci říc? Marion s roztouženým výrazem přikývla. Já chci akorát vidět, že je šťastná a že to zvládá... ale někdy jako bych se prostě nemoh udržet a nejrač bych jí prostě jednu... á, já nevim. Né že bych měl takovou děsnou chuť jí jednu vrazit, to je prostě, že vidim, jak tam sedí v tom samým starým bytě, ze kterýho se nehne, a na sobě má furt ten samej domácí mundůr, a i když má náhodou třeba ňákej jinej, tak je to prostě stejnak to samý, rozumíš mi, a já si s tim nevim rady. Když sem vod ní daleko, tak je to fajn, prostě ji miluju a myslím na ni v dobrým, když na ni teda myslím. Ale když sem tam, s ní v tom bytě, něco se stane a mě to tak vytočí, že na ni nakonec začnu ječet. Ale, to máš nejspíš jednoduchý. Máš ji rád a seš na ní závislej a nevíš, jak si nějakým zdravým způsobem získat nezávislost, tím, že, abych tak řekla, prostě přerosteš hnízdo, a tak na ni vyjedeš a zavrhneš ji, dřív než stihne ona zavrhnout tebe. Tohle je klasický případ, fakt. Možná že jo. Co se mě týče, já na tohle na všechno peču. Já vim akorát to, že mě pořád poučuje, abych prej byl vopatrnej, seš hodnej kluk, dávej si na sebe pozor, ať se ti nic nestane... rozumíš? Prostě vona mě nenechá ani dejchat. Marion přikyvovala. Harry pokrčil rameny, A vůbec, já nevim. Tohle neni důležitý. Teď, když stojím na vlastních, se vo ni můžu postarat a jít se za ní vobčas podívat a možná mi teď už dá pokoj, když uvidí, jak dobře na tom sem. Tý, třeba bysme ji někdy mohli vzít na večeři a tak. Nebo čert ví, třeba na nějaký představení. Co myslíš? To bych hrozně ráda, Harry. Tvoji mámu sem měla vždycky moc ráda. Vždycky je hrozně roztomilá a taková zvláštní a... a opravdová. Hrozně přirozená. Žije v Bronxu a miluje ho a žije si svůj život bez toho, aby si na něco hrála. Ne jako některý jiný lidi, co se koukaj skrz prsty na všechny, co nežijou zrovna v New Rochelle nebo na connecticutským předměstí nebo ve Westchesteru, a myslej si, že jsou něco, co nejsou, a přitom když promluvěj, tak to zní, jak kdyby si právě odkašlali, a ráno si nacpou do pusy bagel se sýrem a každou neděli večer vyrazej na jídlo do činy Jsou tak odporný. Není nic horšího než kulturní barbar, kterej si o sobě moc myslí. Týjo, no ty si se ale rozjela, a uchechtl se. No jo, když tohle mě doopravdy irituje. Shakespeare řekl, A především, sám sobě zůstaň věren, Polonius byl možná pitomec, ale v tom verši je velký kus moudrosti. Tohle je, podle mě, jeden z problémů týhletý doby, že nikdo neví, co je vlastně zač. Každej se honí za svojí identitou, nebo se snaží nějakou si půjčit, akorát o tom neví. Oni si vlastně myslí, že vědí, co jsou zač, a přitom co voni vlastně jsou? Jsou akorát banda šleprů — Harry se musel pousmát nad tím, jak ze sebe to slovo vyplivla a jak vášnivě se rozpovídala — co nemaj ani ponětí o tom, co to doopravdy je hledat vlastní pravdu a identitu, což by bylo v pohodě, kdyby se ti furt nestavěli do cesty, jenže oni mermomocí trvaj na tom, že všechno vědí, a že jestli nežiješ tak jako oni, tak nežiješ správně, a chtěj ti sebrat tvůj prostor... oni se vlastně chtěj nějakým způsobem dostat do tvýho prostoru a bydlet tam a změnit ho nebo ho zničit — Harry zamrkal a jenom zíral, zatímco v ní rostl hněv a zlostí se celá rozpálila — oni prostě nemůžou uvěřit, že víš, co děláš, a že máš svoji vlastní identitu a prostor a že jseš v něm šťastnej a spokojenej. Vidíš, přesně v tomhle je celej problém. Kdyby tohleto dovedli pochopit, tak by nemuseli mít pocit, že jsou ohrožení a že tě budou muset zničit, než je zničíš ty. To jim prostě nejde na ten jejich šosáckej rozum, že bys mohl bejt šťastnej tam, kde jseš, a že s nima nechceš mít nic společnýho. Můj prostor je můj a to mi stačí. Harry se na ni na okamžik zadíval. Něco ti teda povim, kotě, já sem rád, že to je tak, jak to je. Sakra, mně by se ani zanic nechtělo muset se nakvartýrovat do tvýho prostoru. Moh by totiž chytit. Já řek akorát šlepn a podivej, co se stalo. Přectav si co by se stalo, kdybych řek jenta, a Harry se rozřehtal a objal Marion a ta se rázem uklidnila, nechala raději působit drogu a Harryho bezstarostnou náladu a svoji vlastní únavu, aby jí vyhladily vrásky z čela, a také se rozesmála. Něco ti řeknu, kotě, to máš, jako co tehda řek Konfucius Lei Kowanovi, před tou slavnou bitvou u Wang Tonu: Ať se nasytí koláčů, a oba se znovu rozesmáli, Ach Harry, ty seš hroznej, a Marion vstala a opět pustila „Kindertotenlieder" a pak se vrátila zpátky na pohovku a stulila se k Harrymu a prostě si tam lebedili a poslouchali muziku a probírali plány ohledně té kavárny, zatímco jim v žilách dál proudila droga a našeptávala sny každé živé buňce v jejich tělech.

Na svůj úmysl koupit druhý den matce novou televizi Harry nezapomněl a pořád to tak chtěl udělat, jenže myšlenka na to, že by se měl jako skutečně vypravit do těch krámů a shánět tam nějakýho prodavače, kterej by ti poradil, a pak se snažit dokopat toho parchanta jednoho mizernýho, aby ti ukázal to, co chceš, a ne to, čeho by se rád zbavil, to je fakt vopruz... děsnej vopruz, kurvadrát. Sakra-práce! Kdyby tak mohl prostě brnknout nějaký svý spojce, aby mi sem jednu poslala, jo to by bylo fajn, ale jít do krámu a bavit se tam s lidma a všechno to vokolo... nějakou chvíli nad tím dumal, než si uvědomil, že jediné, co musí udělat, je dát si nášleh a všechno bude v pohodě. No jasně, malinkej nášleh a všecky krámy má na háku i s tim mizerou prodavačem. V takhle časný denní době si to sice šlehat nechtěl, ale co, tohle je něco jinýho. A přišlo mu, že je to tak správně, koneckonců máminu telku dycky používal k tomu, aby měl prachy na nákup heráku, takže teď pro změnu použije trošku heráku, aby jí koupil telku. Jasně, hahahaha, to je dobrý. To se mi líbí. Jo... to máš jako stim, co může Petr, může i Pavel, nebo tak ňák se to kurva řiká. Harry lákal Marion, aby si dala s ním, a ta chtěla začít protestovat, že by se neměli našlehnout, hned jak vstali z postele, ale ta slova z jejích úst nakonec nikdy nevyšla, a tak začali den tím, že se nastřelili, hodili tam o trošku víc než předcházejícího dne, a šli na nákup. Marion se ho zeptala, kam by chtěl jít, a on jen pokrčil rameny a pak zničehonic vyhrkl, k Macymu. To je to správný místo. A proč se ti chce jít celou cestu až k Macymu?

Mám to tam rád. Dělám tam spoustu velkejch vobchodů. Hlavně v tom oddělení s hračkama, a zahihňal se a Marion se na něj podívala, jako kdyby mu přeskočilo, ale pokrčila rameny a nechala to být. Projet se přes město taxíkem mě snad nezabije. Když k dorazili k Macymu, Harry trval na tom, aby je řidič zavezl ke vchodu na Sedmé avenue. Řidič jen pokrčil rameny a zatvářil se, jako že Harry je akorát další cvok, Sou to, kámo, tvoje peníze. Harry, proč chceš jet na Sedmou avenue, vždyť mužem vystoupit tady a budem to mít stejný? Ne, na Sedmou avenue. Tak to dělám já. Marion vypadala rozpačitě a Harry se usmíval a culil. Marion chtěla jít rovnou do oddělení s televizory, ale Harry trval na tom, že nejdříve půjdou do oddělení hraček a podívají se na vláčky. Když dorazili do oddělení s televizory, Harry se rychle rozhlédl po vystavených přijímačích, a když k nim přišel prodavač a zeptal se jich, zda jim může nějak pomoci, Harry se na něho podíval a sebevědomě pronesl, Ano. Potřebuju velký skříňový přijímač. No, máme tady tenhleten krásný model v luxusní vyřezávané skříni, který je na prodej pouze dnes. Byl zlevněný z 1299 dolarů na pouhých 999,99 dolarů. Je to kompletní systém zábavy pro domácnost s rádiem v AM-FM a — Ne, ne. Nic takovýho. Jenom televizi. Dobře. Přímo tudy, prosím.

Tohle je náš nejlepší model. Má to — Je to ten největší, co máte? Ano je. A je na něj záruka, na díly a práci, na celý jeden rok, obrazovka na pět, je — Fajn, já si ji vezmu. Prodavač se usmíval, a zatímco psal smlouvu o prodeji, dál pokračoval v líčení všech těch vynikajících vlastností, kterými zmíněný televizní přijímač oplývá, a potom napsal servisní smlouvu na pět let po vypršení záruční doby a Harry mu zaplatil ve stodolarových bankovkách a mlčky čekal, až mu vrátí nazpátek. Když prodavač odešel ke kase, aby dokončil transakci, zůstal sedět u pultu a v duchu se usmíval a díval se sám na sebe, jak tam tak mlčky sedí a zařizuje obchodní záležitosti úplně jako normální lidi. Když se prodavač vrátil, aby mu dal nazpátek, a choval se přitom skoro jako nějaký sluha, Harry se v duchu jenom culil a pochechtával. Vrácené peníze si lhostejně zastrčil do kapsy, a jak odcházeli, akorát na toho chlapa pokývl a mávl mu rukou.

Později večer si Hany vzpomněl na to, jak byl u Macyho a kupoval ten televizor, a zrudl ve tváři a znervózněl a po bocích mu začal stékat pot. Když si to v duchu představoval, ten chlap mu začal klást otázky, na které nedokázal odpovědět a pořád jen koktal a breptal a bylo mu trapně a omlouval se, že nechce kompletní systém zábavy pro domácnost, a čím víc do něho ten chlap hučel, jak výhodná je to koupě a jak mu bude jeho stařičká matka do smrti vděčná, jestli jí ho pořídí, tím víc se cítil provinile, až si posléze uvědomil, že by musel být blázen, kdyby nekoupil tenhleten senzační systém zábavy pro domácnost, a jesli bude moc velký a jeho matce se nevejde do bytu, tak oni už ho podle nutnosti upraví. Harry zavrtěl hlavou a setřásl tyhle myšlenky a odešel s Marion do koupelny a nastřelili se a přichystali se na další večerní práci.

Návštěva matky už nevypadala jako tak dobrý nápad, když na ni přišel čas, ale po menším nášlehu jde úplně všechno. Navlékl si šmrncovní nový kalhoty a sportovní triko a nedbale elegantní boty. Znovu se omrknul v zrcadle a pak se optal Marion, jak prej vypadá. Sluší ti to. Fakt ti to sluší. Vypadáš jako přesně ten syn, na kterýho čeká každá matka. A kterej to dotáhne tak daleko, jako všichni ti kolem tady, ne? a zachechtal se, pak se znova omrkl v zrcadle. Oukej, asi bych už měl vyrazit. Tak čau. Marion ho políbila, Klídek. To bude v pohodě. Tvoje máma není barakuda jako ta moje. No, možná by to tak bylo jednodušší. Oukej, tak zatím. Harry vyšel ven a zastavil se u čističe bot, který čekal před vchodem do metra, a nechal si přejet svoje nové boty, až měly lesk jako blesk, pak dal klučinovi pár dolarů a zavolal si taxíka.

Po dvou týdnech užívání pilulí si už Sára na jejich účinky zvykla. To skřípání zuby měla už málem ráda, a i když ji to čas od času přece jen trošičku otravovalo, tahle nepatrná obtíž za to stála, když se jinak cítila tak skvěle a viděla, jak ubývá na váze. Každé ráno a večer si zkoušela červené šaty, aby zjistila, o kolik se přiblížila tomu, aby se do nich vešla, a pokaždé byla blíž k tomu, aby se daly na zádech zapnout, to přece pozná. Snížila spotřebu kávy na jednu konvici po ránu a po zbytek dne pila čaj. Občas měla trochu opuchlé oči, ale co na tom. O některých věcech se zmínila před doktorem a ten jí řekl, že to je normální reakce a ať si s tím nedělá starosti. Jste úplně v pořádku. Jen za první týden jste shodila pět kilo. Sára jen zářila a zapomněla na všechno ostatní. Pět kilo. Takovej báječnej doktor. Vopravdickej machr. Chodila k němu každý týden, nechala se zvážit, nová zásoba pilulek, podepsala formulář zdravotní pojišťovny a šla domů. Kdo by mohl chtít něco lepšího. Když přišla za ostatními holkami, které se venku přisluňovaly, chvilku před nima prdelkovala, a než se usadila na své ctěné místo, nechala je, aby si prohlédly tu její senzační figuru. Dlouho však sedět nevydržela. Každou chvíli vstala, aby se protáhla, aby se prošla, aby dělala ještě něco mimo to, že mluví. Jejímu jazyku se dostalo takové vydatné rozcvičky, že zbytek jejího těla potřeboval také trochu rozhýbat. A každý den ta samá písnička s pošťákem: Všechny se na něj dívaj, jak si to rázuje nahoru ulicí, a von se zubí a vrtí hlavou a povídá, Dneska ne. Hnedkon, co to uvidim, tak stim budu mávat jako s práporem, to vám povidám, jako s práporem, a pak zašel do domu, aby rozdělil poštu, kterou měl. Ale něco se přece jen změnilo... její lednice s ní už vůbec nemluvila. Dokonce se ani nezdálo, že by trucovala. Pořád tam ještě stála, avšak ztratila svoji osobnost. Byla z ní jenom krabice s ledem. Sáře se zpočátku stýskalo, že ji už nemůže popichovat, ale brzy už na ni ani nepomyslela a prostě se starala o to, aby měla své záležitosti v kuchyni co nejrychleji za sebou a mohla jít ven za holkama trochu se opálit.

Seděla právě na svém čestném místě, když Harry vystoupil z taxíku. Srovnal si pásek u kalhot a stanul tváří v tvář falanze žen, jeho mozek se zoufale snažil vymyslit nějaký způsob, jak je obejít z boku, jako křídlo nepřátelské armády, jenže celoživotní zkušenosti již prokázaly, že něco takového je zhola nemožné, a tak toliko opásal svá heroinem utužená bedra a vykročil přímo proti své matce. Sára zůstala na krátkou vteřinku zírat, její vybuzený mozek okamžitě zpracoval vše, co mu smysly doručily: dveře taxíku se zavřely, Drobný si nechte, nové oblečení, uvolněné držení těla, úsměv, výrazné oči, jež byly plné barvy. Vyskočila, Harry, a popadla jej do náruče, div že ho neporazila. Políbila ho a on políbil ji a ona byla tak vzrušená, že ho znovu a znovu líbala, Hej, notak mami, dyť mě umačkáš, a věnoval jí rychlý úsměv, potom si urovnal oděv. Poď, poď dovnitř, Harry. Uvařím ti kafe a popovidáme si. Uchopila jej za rameno a vyrazila směrem k domovnímu vchodu, Mami, židlička, zapomněla sis tady židličku, a vrátil se a zvedl ji a složil a přitom říkal dobrý den všem těm ženám, které jej znaly bezmála ode dne, kdy se narodil, a některé ještě před tím, než se narodil, když byl ještě na houbách, a říkaly mu, jak mu to sluší, a říkaly mu, že mají moc velikou radost, že se mu teďka tak daří, a on jenom přikyvoval a byl líbán a mačkán a posléze se mu podařilo jejich spárům uniknout. Sára ihned uvařila konvici kávy a šmejdila a běhala sem a tam, pro hrnky a podšálky a lžičky a mléko a cukr a ubrousky, A jak se ti vede Harry, tolik ti to sluší, a koukla se na kávu, jestli už je hotová, a optala se Harryho, zdali by nechtěl něco k snědku, malou svačinku nebo kousek buchty, Jestli chceš, já pro nějaký skočím, ale doma nic nemám, ale Ada bude něco mít, snad nějaký dortík, a Harry svoji matku sledoval a poslouchal ji, tak napůl mu vrtalo hlavou, jestli je vůbec na správné adrese, a konečně byla káva hotová a ona ji nalila do obou šálků a znovu se Harryho zeptala, zda nechce něco jíst. Ne, mami. Nic. Sedni si. Prokristapána, sedni si. Už mi z tebe de hlava kolem. Postavila konvici s kávou zpátky na sporák a pak zůstala stát před Harrym a usmála se, Nevšim sis něčeho? Harry zamrkal, ze všeho toho shonu se mu ještě pořád trochu točila hlava. Nevšim sis, že sem štíhlejší? Jó, jó, řek bych, že asi seš, mami. Přes dvanáct kilo. Věřil bys tomu? Přes dvanáct kilo. A to je teprva začátek. To je skvělý, mami. To je vopravdu skvělý, fakt mám z tebe radost. Ale sedni si, jo? Sára se posadila. Harry byl ještě stále poněkud vyvedený z míry a připadalo mu, že jeho hlava se za ním o deset metrů opožďuje. Mrzí mě, že sem se tu už dobu nestavil, mami, ale já měl moc práce, fakt moc. Sára stále jen pokyvovala hlavou a usmívala se na Harryho a k tomu zatínala zuby, Našel sis dobrou práci? Vede se ti dobře? Jasně, mami, fakt dobře. A co je to zač, co děláš? Nó, dělám něco jako distributora. Pro velkýho dovozce. Jé, no to mám z tebe radost, hochu, a vyskočila a znovu jej bouřlivě objala a vrazila mu pusu. Hej mami, pomalu, jo? Dyk mě zabiješ. Kristepane, tysi snad zvedala činky ne? Sára se posadila a stále se culila se zaťatými zuby, A pro koho to vlastně pracuješ? Nó, já mám takovou vlastní firmu. Vlastně eště s jednim klukem. Máš svoji vlastní firmu? Och, Harry, už už se chystala znovu vyskočit, aby ho objala, ale Harry ji usadil, Hele, prosimtě mami, notak. Tak ty máš svoji vlastní firmu, ach Harry, já když tě viděla, já hned věděla, že máš svoji vlastní firmu. Já vždycky věděla, že ty to dokážeš. Jó, měla si pravdu, mami. Dokázal sem to, přesně jak si říkala, a usmál se a uchichtl se. Takže teď možná potkáš nějaký hodný mladý židovský děvče a uděláš ze mě babičku. Já sem už jednu potkal — Sára zaječela a zapištěla rozkoší a začala na židli skákat nahoru a dolů a Harry napřáhl ruce před sebe, Jéžišmarja, mami, nezačni mi tu hnedka prdlit, jo? O Harry, já ti to ani nedokážu povědět. Ani ti to nedokážu povědět. Já sem tak šťastná. Kdy bude svadba? Svadba? Hele, klídek, jo? Normálně se uklidni. Na to je spousta času, starat se vo nějaký ženění. Je to hodný děvče? Kdo sou její rodiče? Jak — Neboj mami, znáš ji. Marion. Marion Kleinmeitzová.

Vzpomeň si, ty sama si — A Kleinmeitz. No jó. Já vím. Z New Rochelle. Von má krámek v tom velkým obchoďáku s oděvama. Jo, jasně, úspěšně prorazil v dámským spodním prádle, a Harry se uchichtl, avšak Sára jen vesele cenila zuby v předtuše velké svatby se všemi přítelkyněmi, které budou u toho, když se její syn bude ženit, Harry a Marion pod baldachýnem, rabín, víno, vnoučata... Tak ji to celou vzrušilo, že nedokázala zůstat sedět, a tak se zvedla a dolila šálky kávou a posadila se. Něco ti musim říc, než tu zas začneš poskakovat a já na to kůli tobě zapomenu, že pro tebe mám dárek — Harry, já nechci žádný dárek, stačí, když ze mě uděláš babičku, a dál se jen zubila a zubila — To až pozdějc, ju? Necháš mě doříct, co pro tebe mám? Sára přikývla a zubila se a zubila a zatínala. Kristepane, ty máš neska fak den. Prostě, já vím... teda... Harry se mnul v zátylku, drbal se na hlavě a hledal slova a cítil, jak mu rozpaky rudne obličej, a tak raději sklonil hlavu a napil se kávy, pak si zapálil a vzal to celé znovu od začátku. Prostě bych ti chtěl říct, že... no, pokrčil rameny, prostě... já vím, že sem nebyl zrovna ten nejlepší syn pod sluncem — Ale Harry, dyť ty seš hodnej — Ne, ne! Mami, prosimtě, nech mě to dokončit. Dyž mě budeš furt takhle přerušovat, tak to ze mě nikdy nevyleze. Zhluboka se nadechl, Moc mě mrzí, že sem byl takovej parchant. Zmlkl. Nadechl se. Vzdychl. Nadechl se. Sára se culila.

Zatínala zuby. Chtěl bych ti to nějak vrátit. Chci říc, já vim, že na tom, co se stalo, už nemůžu nic změnit, ale chtěl bych, aby si věděla, že mě to mrzí a že tě mám moc rád a že to chci nějak napravit. Harry, to je — Já nevím, proč ty věci dělám. Vlastně je vůbec dělat nechci. Prostě se to tak nějak stane, asi. Já prostě nevim. Je to celý tak nějak pitomost, ale já tě mám, mami, fakticky hrozně rád a chci, abysi byla šťastná, a tak sem ti koupil úplně novou televizi. Během pár dnů ti ji sem dovezou. Od Macyho. Sára začala znovu pištět a Harry ji zadržel zvednutím rukou a ona si zase sedla a culila se na svého synáčka a skřípala zuby, z celé její bytosti vyzařovalo štěstí. Ach Harry, ty si takovej hodnej hoch. Kdyby tvůj táta viděl, co děláš pro svoji ubohou, opuštěnou matku, ten by měl hroznou radost. Zařídil sem ti pětiletou servisní smlouvu, která se vo všechno postará, až ti skončí záruční doba. Je tam záruka na pět let a na jeden rok. Co je co, to nevim. Je to dlouhá doba. Je to to nejlepší, co tam maj. Úplná špička v celý týhle sérii. No vidíš to, Seymoure? Vidíš, jak je tvuj syn hodnej? Von ví, jak je jeho matka samotinká, žije úplně opuštěná, nikdo se na ni nepříde poďvat, ani te — Hele mami, no tak. Nezačni mi zas hnedka dělat hlavu s ňákym šíleným vobviňovánim, jo? Sářiny oči se rozevřely ještě víc dokořán, než byly dosud, když si sepjala ruce na prsou, Něco takovýho bych svýmu synáčkovi nemohla udělat. Nikdy. Přísahám, že svýmu synáčkovi přeju jen a jen to nejlepší, vůbec bych nechtěla, aby se cejtil nějak zle kůli — No tak dobře, dobře, mami, v klidu, jo? Chtěl sem ti akorát dát tu televizi a říc ti, že mě to moc mrzí a že chci, aby si byla šťastná, oukej? a Harry se nahnul přes stůl a svou matku políbil. Bylo to poprvé po tak dlouhé době, že už si ani nevzpomínala. Vůbec nad tím nepřemýšlel, nijak se k tomu nechystal, jako by to celé jaksi přirozeně vyplynulo z jejich rozhovoru. Sára se přitom celá rozzářila a zamrkala očima a chytila ho do náruče a také ho políbila a on ji políbil znovu a objal ji a najednou zjistil, že jím prochází zvláštní pocit, něco jako opojení z nějaké drogy, ale bylo to jiné. Nedokázal ten pocit identifikovat, ale byl to dobrý pocit. Zahleděl se do usměvavé, rozzářené tváře své matky a ten pocit zesílil, zaplavil ho s nepochopitelnou silou a energií a on si připadal ňák jako... jo, myslim, že to je přesně vono... tak jako celistvě. Na krátký okamžik se Harry cítil být celistvý, jako kdyby každá jeho částečka byla harmonicky propojená se všemi ostatními... jako kdyby on celý byl jenom jedna velká část. Celistvý. Ten pocit trval jen kratinký okamžik, jak tam tak seděl a mrkal na svou matku a na to, co sám právě udělal, a na to, co cítí, pak jím prosákl pocit zmatku a najednou si uvědomil, že se cosi snaží rozpoznat, a přitom nevěděl, co se vlastně snaží rozpoznat nebo proč. Ach Harry, já sem tak hrdá na svýho syna. Já dycky věděla, že ty to někam dotáhneš — Harry ta slova vnímal, veškerou jeho pozornost však zcela upoutala snaha cosi rozpoznat. Pak mu to začalo pomalinku docházet. Když byl skloněný nad svou matkou, když ji líbal, tak zaslechl důvěrně známý zvuk. Sakra, co to mohlo bejt??? S tvým otcem sme o tobě moc dlouho mluvili, a jak ten si přál, abysi byl šťastnej — To je vono! To je ten zvuk. Zíral na matku, nejprve ohromeně, jelikož nevěděl, co to znamená, a posléze mu to všechno začalo pasovat a spousta věcí mu zčistajasna zapadla do souvislostí a Harry cítil, jak se mu tvář stahuje výrazem údivu, nedůvěry a zmatku. Tím zvukem, který zaslechl, bylo skřípání zubů. Věděl, že on sám zuby neskřípe, byl přeci na heráku, ne na spídu, takže to musela být jeho matka. Po mnoho dlouhých okamžiků se jeho mozek bránil pravdě, stejně jako se bránil uznat to, co bylo zjevné už od okamžiku, kdy vystoupil z taxíku, avšak nyní ho ta fakta ohromila a ještě stále mrkal očima, když se nahnul přes stůl, Mami, ty sjíždíš klepky? Cože? Ty seš na klepkách? Mimoděk začal zvyšovat hlas. Ty seš na práškách na hubnutí, žejo? Sjíždíš dexíky. Sára byla naprosto zmatená a popletená. Hlas a chování jejího syna se zničehonic změnily a teď na ni křičí a říká věci, kterým ona nerozumí. Pohlédla na něj a zavrtěla hlavou. Na, na, co to je, bejt na? Jak to, žes tolik shodila? Ti povidám, chodim k odbornýmu doktorovi. Jó,

jistě. Co to je za odborníka? Jakej je to typ doktora? Odborník. Na váhu. No jo, to sem si myslel. Schrastila sis felčara kuli spídu, žejo? Harry, není ti něco? Sára pokrčila rameny a zamrkala, já jenom chodím k doktorovi. Já vůbec netuším, co to je felčar, schrastit... a dál vrtěla hlavou a krčila rameny, Harry, co se děje, sedíme tady a pěkně si tu povidáme a ty — Mami, co ti dává? Co? Dává ti pilulky? Samozřejmě že mi dává pilulky. Je to přeci doktor. Doktoři dávaj pilulky. Tim myslim jaký pilulky? Jaký? Fialovou, červenou, oranžovou a zelenou. Ale né, já myslim jakej druh? Sára měla ramena zvednutá až k uším, Jakej druh? Dyk sem ti to říkala. A sou kulatý... a placatý. Harry zvedl oči ke stropu a nepatrně se mu zavrtěla hlava, Tím myslím to, co v nich jako je? Harry, já sem jen Sára Goldfarbová, ne doktor Ančtajn. Jak mám vědět, co v nich je? Ty pilulky mi dává von a já je užívám a hubnu, co bych teda měla vědět? Dobře, dobře, Harry se na židli nervózně vrtěl a mnul se v zátylku, Takže ty

nevíš, co v nich je. Jaks na toho vtipálka prosimtě přišla? Kdo ti dal jeho jméno?

Přeci paní Scarlinniová, kdo asi jinej? Má ho vod svý cery. Harry pokyvoval hlavou, To by vodpovídalo. Rosie Scarlinniová. Co je na tom? Je to hodná holka a má takovou pěknou postavu. Při všem tom spídu, co ta buchta sjíždí, na ní žádný kila nemužou zůstat. Sklepou se samy. Harry, pleteš — Hele mami, není ti po těch pilulích tak nějak fajn a nemáš po nich náhodou spoustu elánu a možná trochu víc povidáš, víc než normálně, idyž s těma tvejma jentama je to docela problém, co? Sára kývala hlavou a špulila rty, No, myslim, že možná tak vo trošičku. Harry znovu zvedl oči ke stropu. Vo trošičku. Prokristapána, dyť tě slyšim až sem, jak skřípeš zubama. Jenže to v noci přestane. V noci? Dyž si vemu tu zelenou. Během třiceti minut spím. Pch, jako nic. Harry jen dál kroutil hlavou a zvedal oči, Mami, ty s tou věcí musíš praštit. Neni to nic dobrýho. Kdo řiká, že to nejni nic dobrýho. Přes dvanáct kilo sem shodila. Přes dvanáct kilo. Co je na tom. Jasně, co je na tom. Kristepane, to chceš, aby z tebe byla smažka? Co to je smažka? Mám snad pěnu u huby? Je to príma doktor. Má dokonce i vnoučata. Viděla sem fotky, u něj na stole. Harry se pleskl do čela, Mami, povidám, tenhlencten felčar ti nepřinese nic dobrýho. S těma pilulema musíš přestat. Dyť se z tebe stane toxík, sakra. Toxík, šmoksík. Už se skorem vejdu do červenejch šatů, Sářina tvář zněžněla, těch, co sem je měla na sobě na tvý bar micvě. Těch, co je měl tolik rád tvůj táta. Pamatuju si, jak se na mě koukal, dyž sem byla v těch červenejch šatech a ve zlatejch botech. To bylo jedinkrát, co mě v těch červenejch šatech viděl. Potom brzy vonemocněl a umřel a tys byl bez otce, ty muj ubohej méďulko, ale díky Bohu se dožil tvý bar micvy a — Co máš s těma červenejma šatama? Co to má — Vemu si je na sebe, až budu v televizi. Jo, ty to vlastně nevíš. Budu v televizi. Zavolali mi a poslali formulář a brzy budu v televizi — Ale prosim tě mami, kdo si to stebe dělá blázny? Blázny, šmlázny. Povidám ti, že budu soutěžit v televizi. Ještě mně neřekli v čem, ale až na mě příde řada, tak mi to povědi. Počkej, ještě budeš pyšnej, až svou matku uvidíš v televizi v těch jejích červenejch šatech a zlatejch botech. Seš si jistá, že tě někdo netahá za nos? Nos, šmos. Dostala sem oficielní formulář. Tištěnej a vůbec. Harry pokyvoval a kroutil hlavou, Dobře, dobře. Tak je to oficiální. Budeš v televizi. Měl bys mít radost, že budu v televizi. Všecky ženský z toho maj radost. Měl bys mít taky radost. Mami, já mám radost, mám z toho radost. Podivej, usmívám se. Jenže co to má společnýho s tim, že bereš ty pitomý pilule, kristapána. Ty červený šaty se smrskly, Sára se culila a lehce se zahihňala, a sou mi trošku těsný, tak trošku hubnu, co řikáš? Jenže ty pilule ti škoděj, mami. Škoděj? Jak můžou škodit? Dostala sem je vod doktora. Já vím, že ti škoděj, mami, vím to. A čím to, že toho tolik víš? Čím to, že toho víš vo medicíně víc než doktor? Harry se zhluboka nadechl a skoro vzdychl, Vim to, věř mi, mami, prostě to vim. A neni to žádná medicína. Sou to vobyčejný pilule na hubnutí. Vobyčejný pilule na hubnutí. Prej vobyčejný pilule na hubnutí. Tyhlety vobyčejný pilule na hubnutí mi už pomohly sundat přes dvanáct kilo, a to sme ještě neskončili. Ale mami, nato abys zhubla přece nemusíš brát tyhlety sračky. Sára se cítila dotčená a zmatená, Co se to děje, Harry? Proč takhle mluvíš? Já se chci jenom vejít do svejch červenejch šatů. Do šatů, co byly na tvoji bar micvu. Tvůj otec je měl hrozně rád, Harry. Ty šaty si vezmu na sebe. Vezmu si je, až budu v televizi. Budeš na mě pyšnej, Harry. Ale mami, co je na tom tak úchvatnýho, bejt v televizi? Krucinál, dyť tě ty pilule zabijou dřív, než se tam vůbec stihneš dostat. Co je na tom tak úchvatnýho? Tak koho teda znáš, kdo byl v televizi? Koho? Harryho se zmocnil pocit marnosti a jenom kroutil hlavou. Koho? Z celýho vokolí, kdo byl někdy v televizi. Koho tam třeba jenom pozvali? Víš, kdo to je, Hany? Víš, kdo je jedinej, koho vo to vůbec požá-dali? Sára Goldfarbová. Ta. Jediná z celýho vokolí, kterou tam vůbec pozvali. Přijel si taxíkem — Harry kýval a vrtěl hlavou, Jó, přijel sem taxikem — Viděl si, kdo má sedačku nejvíc na slunci? Všimnul sis svý matky, jak se sluní na speciálním místě? — Harry stále jen kýval a kroutil hlavou — Víš, s kým všichni mluvěj? Víš, kdo je teďka někdo? Kdo už nejni jenom nějaká vdova, co žije v malým bytě úplně vopuštěná? Já sem těďka někdo, Harry. Vidíš, jaký mám hezký rezavý vlasy — Harry prudce zamrkal a polohlasně zamumlal do prdele. Vlasy měla jasně rudé a on si toho ani nevšiml. Pořád tomu moc nerozuměl, ale došlo mu, že dříve musely mít jinou barvu, ale nedokázal si vybavit jakou — a hádej, kolik děvčat si nechá udělat vlasy na zrzavo? No tak hádej, no? Mami, co mam hádat? Šest. Šest děvčat. Před tim, než sem si nechala udělat rezavý vlasy, tak lidi na ulici, malý caparti, třeba mohli něco řikat, ale teď už to vědí, i malý děti to vědí, že budu v televizi, a líběj se jim moje rezavý vlasy a maj rádi mě. Všichni mě maj rádi. Brzy mě uviděj milióny lidí a všichni mě budou mít rádi. A já jim povím vo tobě a vo tvým otci. Povim jim vo tom, jak měl tvůj táta rád tyhle červený šaty, a vo tý velikánský oslavě, kterou udělal na tvoji bar micvu. Pamatuješ? Harry přikývl, cítil se poražený a utahaný. Nevěděl, co ho přemohlo, ale vycítil, že je to něco, na co nestačí, něco, co bylo daleko nad jeho síly ovládnout a v tomto momentě i pochopit. Svou matku nikdy neviděl takhle živou, tak bytostně něčím zaujatou. Takové nadšení a vzrušení viděl, jen když někdo řekl starýmu feťákovi o nějakým dobrým materiálu a on měl zrovna dost peněz na to, aby mohl nakoupit. Když jeho matka mluvila o televizi a o svých červených šatech, měla v očích světlo, které u ní, co si pamatuje, nikdy neviděl. Snad když byl ještě capart, ale tak daleko zpátky mu už paměť nesahala. V jejím chování bylo cosi, co bylo tak silné, že ho to jednoduše smetlo a znemožnilo mu jakýkoliv další odpor nebo pokus přimět ji, aby si to rozmyslela. Jenom odevzdaně seděl a pozoroval a poslouchal svoji matku, tak napůl zmatený a napůl šťastný, že je šťastná. A kdo ví, co možná vyhraju? Novou lednici. Možná Rolls-Royce. Roberta Redforda. Roberta Redforda? A co je špatnýho na Robertu Redfordovi? Harry jen zamrkal a zaraženě kroutil hlavou a odevzdaně mlčel. Sára pohlédla na svého syna, na svého jedináčka se skutečnou upřímností, už se neculila ani neskřípala zuby, namísto ní se jí ve tváři objevil prosebný výraz, který jí zalil oči něhou a ztišil její hlas, O ty ceny nejde, Harry. Je úplně jedno, jesi vyhraju, nebo prohraju, nebo jesi si akorát potřesu rukou s moderátorem. Je to prostě důvod, abych ráno vstala. Je to důvod zhubnout, abych mohla bejt zdravá. Je to důvod vejít se do červenejch šatů. Je to už i důvod, abych se usmívala. Dává mi to pocit, že zítřek bude dobrej. Sára se naklonila o trochu blíže ke svému synovi, Co já vlastně mám, Harry? Proč bych si vlastně vůbec měla stlát postel nebo mejt nádobí? Meju ho, ale proč bych to vlastně měla dělat? Sem sama. Seymour mi vodešel, ty si mi vodešel — Harry se pokusil protestovat, ale jeho ústa se jen naprázdno otevřela — Nemám nikoho, vo koho bych se starala. Taková Ada dělá vlasy. Každej. Všichni. Co já vlastně mám? Sem opuštěná, Harry. Sem stará. Harry byl naprosto vyvedený z míry, vrtěl hlavou, mrkal, nervózně si pohrával s rukama, koktal, Mami, dyť máš přeci přítelkyně, co — To není to samý. Potřebuješ někoho, komu bysi sloužil. Jak mám chodit nakupovat, dyž pro nikoho nevařim? Koupim si cibuli, mrkev, vobčas kuře, něco malýho k zakousnutí, Sára pokrčila rameny, jak si mám dělat sama pro sebe pořádnou pečeni? nějakou specialitu, jako... jako... no prostě cokoliv? Ne, Harry, mně se to líbí, jak mi teďka je. Ráda myslim na ty červený šaty a na tu televizi... a na tvýho otce a na tebe. Teď, dyž se sluním, tak se usmívám. Mami, já přídu na návštěvu. Teď, když se mi daří, vobchody dou dobře, přídu. S Marion — Sára vrtěla hlavou a usmívala se — čestný slovo, mami. Přísahám.

Přídeme na večeři. Brzy. Sára zavrtěla hlavou a usmála se na svého jedináčka, ze všech sil se snažila uvěřit, Tak dobře, ty ji přivedeš a já udělám boršč, jak ho máš nejrači, a nadívanou rybu. To by bylo báječný, mami. Já ti ještě předem brnknu, jo? Sára přikývla, Tak dobře. Sem moc ráda. Sem moc ráda, že máš hodný děvče a dobrou práci. Sem moc ráda. S tvým otcem sme pro tebe vždycky chtěli jenom to nejlepší. Vždycky to vidim v televizi, že je to nakonec vždycky v pořádku. Vždycky. Sára vstala a objala svého syna a přivinula si ho k sobě, slzy ji jemně hladily po tvářích, Harry, sem moc ráda, že máš s kym bejt. Musíš bejt zdravej a šťastnej. A mít hodně dětí. Neměj jenom jedno. To není k ničemu. Měj hodně dětí. Budeš z nich mít radost. Harry se ze všech sil snažil matku objímat a dovolit jí, aby objímala jeho, bez toho, že by se ji pokusil odstrčit, zoufale se k ní tiskl, vůbec nevěděl proč, cosi jej nutilo, aby se držel a nechal se držet tak dlouho, jak jen to bylo možné, jako kdyby se dělo cosi závažného. Připadal si sevřeně a stísněně, ale tak nějak proti své vůli se dál křečovitě držel. Posléze, když už myslel, že se rozpadne na kousky, se matka maličko odtáhla a podívala se mu do obličeje a usmála se, Koukni, už teď z toho brečím. Sem tak šťastná, až sem se z toho rozbrečela. Harry si s krajním úsilím vynutil na tváři ztuhlý úsměv, Sem moc rád, že seš šťastná, mami. Fakt tě mám moc rád. A promiň — Sára jen zavrtěla hlavou a mávla nad jeho omluvami rukou, Ale houby — Fakticky, mami. Ale teďka ti to všecko vynahradim. Teď už musíš bejt jenom šťastná. Se mnou si nedělej hlavu. Já už sem si zvykla, že sem sama. Na okamžik se na sebe zahleděli, mlčeli a usmívali se, a Harry měl dojem, že mu obličej musí každou chvíli puknout, a pohnul se z místa a podíval se na hodinky, Už musím jít, mami. Za pár minut mám dole ve městě dojednanou schůzku. Ale já zase přídu. No dobře. Budu se těšit. Máš furt eště svůj klíč? Jó, mám ho, mami, a ukázal jí svůj svazeček s klíči. Měl bych rači letět. Už mám zpoždění. Spánembohem, hochu, a Sára ho znovu objala a políbila a Harry vypadl. Minuty plynuly a Sára se dívala na dveře, čas se zdál být beze smyslu, pak si nalila další hrnek kávy, usedla ke stolu a živila v sobě pocit smutku. Myslela na Harryho coby malého caparta s buclatýma nožičkama a tvářičkama a na to, jak ho teple oblékala a jak ho balila do tří vlněných přikrývek, když ho brala ven a venku byla zima, a na to, když začal chodit a jak miloval hřiště a klouzačku a houpačky, a potom začala káva stimulovat účinky chemikálií v jejím těle a srdce se jí rozbušilo a začala skřípat zuby a zatínat čelisti a tělem jí začala tepat a proudit povznesená nálada a ona začala myslet na své červené šaty a na kila, která shazuje, a na televizi — zaftik, zaftik — a obličej se jí začal stahovat do culivého úsměvu a rozhodla se, že tu konvici kávy dopije a pak hned půjde ven a řekne holkám, jak výtečně to jejímu Harrymu klape v té jeho vlastní firmě a s tou jeho snoubenkou a jak z ní už brzy bude babička. Byl to

šťastný konec.

Když Harry odcházel od matky, byl zmatený a zaražený. Byl nejenom zmatený a zaražený, ale navíc si to uvědomoval. Věděl, že kdykoliv byl s matkou, vždycky dostal pořádně zabrat, vždycky jako kdyby přesně věděla, jak mu zabrnkat na nervy a vytočit ho, že div nevyletěl z kůže, ale tentokrát se stalo něco docela jiného a nečekaného a on nevěděl, co to sakra bylo. Neměl vůbec chuť na ni vyjet, spíše se mu chtělo zalézt si do sebe. Nebo možná se takhle cítil vždycky. Nevěděl. Kurva! Měl v tom děsnej hokej. Zrzavý vlasy. Červený šaty. Televize. Všechno mu to připadalo tak padlý na hlavu, ale přitom se něco dělo, nějakej pocit jako by mu říkal, že je to v pohodě. Možná to bylo tím, že jeho máma je šťastná. To je báječný. Až dosud si vlastně nikdy pořádně neuvědomil, jak moc mu záleží na tom, aby jeho matka byla šťastná. Nikdy nad tím takhle neuvažoval. Akorát že bejt s ní byl vždycky hroznej vopruz. Ale dneska teda svištěla. Tý vole, na těch zatracenejch pilulích. Proboha, teď nevěděl, co dělat. Jeho máti smaží v těch zatracenejch pilulkách na hubnutí a barví si vlasy na rudo... Harry zavrtěl hlavou, jak ho bombardovala slova a pocity, které v něm jen zvyšovaly bezradnost a pocit zmatku. Neměl ponětí, co se to děje s jeho matkou, ale měl po čertech jasno v tom, že si potřebuje šlehnout. Jasně, malej nášleh a všechno bude úplně v pohodě. Uběhla už spousta týdnů a Tyrone mohl ještě pořád nakupovat ten dynamitovej matroš, kterej mohli nařezat načtyřikrát a pořád přijít na ulici s prvotřídním paketem. Bezpečnostní schránka se plnila dolarama a oni se snažili vyčenichat, kde by se dala sehnat ta libra čistýho. Museli to dělat tak potichu, jak jen to šlo, aby nezačali něco tušit nesprávný lidi a neobrali je. Podle všeho tu začali prodávat matroš nějací noví hoši a právě s nimi se chtěli zkontaktovat, protože právě oni sem dodávali ten dynamit. Ke kontaktu ještě nedošlo, ale už byli blízko, hodně blízko. A věci se měly skvěle. Háčko prostě vždycky přihráli chlápkům na ulici a dali si dvacet a nechali obchod, aby se postaral sám o sebe. Poptávka tu byla pořád. Tenhle trh se rozhodně řídil poptávkou a nabídkou a oni jenom čekali, až se lidi ozvou. Zjistili, že si s tím nemusí dělat velkou hlavu, tak si ještě trošku hrábli do zbožíčka. Protože sami fungovali jako spojka, nemuseli si dělat starosti, že by mohli skončit s absťákem, v tomhle skutečně problém nebyl. Věděli, že s tím můžou přestat, kdykoliv se jim zachce. Kdyby se jim snad někdy chtělo.

Uběhly další dva týdny a Sáře se ti lidé od televize ještě stále neozvali, ale to jí vůbec nevadilo, až dnes. Dnes vstala a zkusila si červené šaty a skutečně se jí je na zádech podařilo úplně zapnout. Poslední centimetry se do nich soukala a bojovala se zipem, soukala se a bojovala, a k tomu taky trochu nadávala a hodně u toho funěla, ale zapnulo se to. Už brzo je bude schopná nosit a zároveň přitom i dýchat. Teď však začínala mít starosti s tím, aby se jí konečně ozvali, v jakém bude pořadu a kdy. I kdyby jí třeba neřekli kdy, hlavně kdyby alespoň věděla, jaký pořad to bude, aby se na něj mohla dívat a dozvědět se, co může očekávat, taková zkouška nanečisto, a mohla by o tom říct holkám a třeba by je mohla pozvat, aby ten pořad sledovaly na tom jejím senzačním novém televizoru, co jí ho daroval její syn Harry, když se mu teď tak dobře vede v práci, v jeho vlastní firmě, a přála si, aby tak přišel se svojí snoubenkou na večeři a ona mu mohla udělat boršč a nadívanou rybu, co ji měl Harry tak hrozně rád, zrovna jako jeho otec, který vždycky zamlaskal rty a řekl si o nášup... Sára vzdychla... jenže Harry zrovna tuhle volal, aby se pozeptal, jak že se jí vede, a aby se s ní pozdravil a znovu jí řekl, že k ní už brzy přijde na návštěvu, ale teďka že nemůže, protože má strašně moc práce. Ale to bys nemoh přijít? Ani na chvilku? Mami, dyť řikám, že mám moc práce. Mám spoustu želízek v ohni a nemůžu nikam vodejít, protože se vo ně musím postarat. Za svojí vlastní matkou? Ani na kratinkou návštěvu? Co sem ti, Harry, udělala, že mě nechceš vidět? Vo čem to sakra mluvíš? Dyť ti nic špatnýho nedělám. Moh bys přijít se svou snoubenkou, abych ji objala a dala jí pusu. Ty musíš skončit s těma pilulema. Seš po nich ještě praštěnější než normálně. Takže teďka sem blázen? Kdo řikal něco vo bláznech? Hele, mami, můžeš mě prosimtě poslouchat a přestat na mě hrát tadyty vobviňovací hry? Hry? Jaký hry? Hele, uklidni se, jo? Já sem ti akorát brnknul, abych ti řek, že tě mám rád a že se brzy uvidíme, a ty do mě začneš valit tohle vobviňování a to já nemám zapotřebí, oukej? Dobře, dobře. Nevím sice, co nemáš zapotřebí, ale dobře. Připadá mi, že asi nemáš zapotřebí mě, ale dobře. Harry se zhluboka nadechl a zakroutil hlavou a sevřel sluchátko, sevřel ho pevně a děkoval Bohu, že měl dost rozumu a nastřelil se, ještě než zavolal, Podivej, mami, nechci se s tebou hádat, jo? Mám tě moc rád a brzy se uvidíme. Měj se. Ať se ti daří, Harry. Zavěsil a ona pokrčila rameny a nalila si další šálek kávy a usedla za stůl a netrpělivě čekala, až káva znovu zaktivuje tablety na hubnutí a vžene jí do organismu příval euforie, a zakrátko se už culila a skřípala zuby a šla zpátky na ulici, přisednout si k děvčatům a trochu se opálit. A jestli se jí z té televize do pondělka neozvou, tak jim zavolá.

Harry a Marion si šlehali dvakrát denně, někdy i častěji, a mezi tím vykouřili hodně trávy a občas sjeli nějakou tu pilulku. Prohlíželi si Marioniny náčrtky k té kávárně, co si ji otevřou, dělali to však stále méně často a se stále menším zaujetím. Jako kdyby na to prostě nějak nebyl čas, ačkoliv spoustu času teď trávili tím, že akorát polehávali a nic zvláštního nedělali a vymýšleli si mlhavé plány do budoucna a vychutnávali si pocit, že všechno bude vždycky v pohodě, zrovna jako je to teď. Marion trvala na tom, že až Harry zanechá svého podnikání, nebudou bydlet na předměstí a nebudou bydlet v domě s bílým laťkovým plotem a nebudou dělat každou neděli piknik s rožněním a nebudou — Hej, počkej chvilku. A co vlastně budeme dělat? a chytil ji za prso a druhou rukou ji objal a políbil ji na krk a ona ho odstrčila a chichotala se a zvedla ramena, aby si zakryla krk, Nech toho, nech toho, sem lechtivá. Fajn, takže taky tě nebudeme lechtat. Co ještě teda? Nebudem mít cadillaka a na přesnice nepojedeme na návštěvu k našim, vlastně žádný přesnice vůbec nebudem slavit ani doma nebudem mít krabici s macesama. Harry jen kýval hlavou a zvedal oči ke stropu, jak mu vypočítávala další nebudem, Ale budem mít pěkný místo na západní straně Village a budem občas chodit na skleničku do nějakého baru kousek od nás a budem chodit nakupovat na Bleecker Street a v kuchyni nám bude viset spousta dobrýho sýra, hlavně provolone, a vůbec všecko, co budeme chtít. Harry pozvedl obočí, Všecko, co budeme chtít, jo? To se neboj Harry, my si to budem moct dovolit. Usmál se a přitáhl si ji k sobě, Já už to mám teď, a políbil ji a dlaní jí pomalu přejížděl po zadku, ty máš všecko, co chci. Marion mu položila paže okolo krku,

Ach, Harry, já tě miluju. Díky tobě se cejtím jako osobnost, jakože já sem já a sem krásná. Seš krásná. Seš ta nejkrásnější ženská na světě. Seš můj sen.

V pondělí Sára začala svůj den jako obvykle fialovou pilulkou a konvicí kávy, ale nějak jí to nedělalo to, na co byla zvyklá, že jí to dělalo. Pořád ztrácela kila a ty červené šaty se daly zapnout, aniž by se do nich musela nějak moc pěchovat, ale něco tu chybělo, dokonce i po konvici kávy. Už se necítila tak jako tehdy, když ty pilulky začala užívat. Bylo to, jako kdyby z nich něco vzali. Třeba se zmýlili a dali jí nesprávné pilulky? Možná že by měla dostat silnější? Zavolala k panu doktorovi do ordinace a mluvila se sestrou a ptala se jí dvakrát, třikrát, kdoví kolikrát, jestli si je jistá, že jí nedala nesprávné pilulky? Ne, paní Goldfarbová, jsem si naprosto jistá. Ale třeba jsou ty, co ste mi naposled dala, nějaký slabší. To není možné, paní Goldfarbova. Pochopte, všechny mají stejnou účinnost. Mění se jenom barva.

Všechny fialové jsou stejně silné, všechny červené, atd. Ale něco už stejný není. Akorát si na ně zvykáte. Nejdříve můžete mít silnou reakci, ale to po nějaké době přejde a vám se už jenom nebude chtít jíst. Není na tom nic, s čím byste si měla dělat hlavu, paní Goldfarbová. Chcete říc, že sem — Musím už zavěsit, zvoní mi tu další telefon. Sára se na okamžik na sluchátko zahleděla, Tak cvak. Třeba má pravdu. Nejím — zaftik, zaftik — a šaty půjdou oblíct. Myslím štíhle, povzdechla si. Hleděla na svůj hrnek s čajem a přitom si bezmyšlenkovitě uvařila další konvici kávy a vypila ji, zatímco se motala sem a tam po bytě, a nakonec si navlékla svetr a vyšla ven, slunit se s děvčaty. Po ránu a zvečera teď bývalo trochu chladno, ale ony stále chodívaly posedět a odpoledne bylo tepleji. Na chvíli si postavila židličku na své místo a potom vstala, ale bez svojí obvyklé bujnosti a bez úsměvu. Sedni si, sedni si. Proč musíš bejt pořád jako jójo. Já si sednu. Sem dneska nějaká nervózní. Dneska seš nervózní. A včéra si seděla jako zařezaná, co? Sáro, dyť ty seš už celý tejdny jak ňáká malá holka, co myslí na Roberta Redforda, a holky se smály a pochichtávaly. Musíš se uklidnit. Brzy budeš v televizi a to bys neměla bejt jako z divokejch vajec, chichotání a smích. Čekám na to, čekám na to. Myslím, že to dneska přijde, a potom už můžu bejt klidná, dyž už budu vědět, jakej to je pořad a možná mi i řeknou kdy. Sára pokrčila rameny, Kdo ví. Ty červený šaty mi už padnou, Sára chodila pořád dokolečka, pak vyšla na okraj chodníku, rozhlédla se po ulici, ale tomu, co viděla, ani nevěnovala pozornost, a pak šla zpátky za děvčaty, chviličku poseděla, pak znovu vyskočila a chodila dokolečka, které bylo stále širší a širší, jenže moje vlasy potřebujou ještě kapku vylepšit. Tak je zejtra přejedem, že budou jako nový, a budeš vypadat senzačně, zrovinka jako Rita Hayworthová. Sára udělala pózu s rukou v bok, Zaftik, děvčata se smála. Sára se znovu rozhlédla po ulici, Dneska je můj den. Vím to, dneska je můj den.

Nebyly ještě ani tři hodiny a Sára si vzala svoji oranžovou večerní pilulku a nato si dala šálek kávy. Dívala se, jak nahoru po ulici jde pošťák a jenom kývne hlavou a vejde do budovy. Sára šla za ním, dívala se, jak strká poštu do schránek, dlouhou řadu vteřin zírala do prázdna v té své, až nakonec odešla do svého bytu. Automaticky si udělala konvici kávy, pak si vzala svoji večerní pilulku a sedla si v kuchyni a dívala se na novou televizi, tu, co jí dal její syn Harry. Čas od času pohlédla na hodiny. Chviličku před třetí hodinou se jí zdálo, že už je skoro čas na večeři. Uvařila si další konvici. Sedla si. Přemýšlela. O té televizi. O tom pořadu. O tom, jak jí je.

Něco nebylo v pořádku. Bolela ji čelist. Divný pocit v puse. Nemohla přijít na to, co se děje. Chutnalo to jako staré ponožky. Sucho. Hnusně. Její žaludek. Och, její žaludek. Tam bylo všecko vzhůru nohama. Jako kdyby se tam něco hýbalo. Jako kdyby tam byl nějaký hlas, který říká pozor, POZORU! Dostanou tě. Znovu se ohlédla přes rameno. Nikdo. Nic. POZOR! Kdo dostává? Co je k dostání? Hlas jí pořád dál kručel v žaludku. Dříve, když u ní tohle začalo, tak si dala ještě kávu nebo další pilulku a zmizelo to, jenže teď se to prostě ani nehnulo. Bylo to tam pořád. A ten nechutný povlak v puse, jako nějaká stará pasta, dříve pokaždé zmizel, nebo tak. Nijak ji to neobtěžovalo. Zato teď, ech. A ten ustavičný třes v pažích a v nohou. Všude. Mravenci pod kůží. Kdyby věděla ten pořad, zmizelo by to. Nic jiného nepotřebovala. Akorát vědět. Dopila kávu a čekala, snažila se myslet na všechny ty příjemné pocity a vrátit je zpátky do svého těla, do hlavy... ale ono nic. V puse pasta a staré ponožky. Mravenčení pod kůží. Hlas v žaludku. POZOR! Zírala na televizi, na pořad, co se jí docela líbil, a najednou, POZOR! Další šálek kávy a udělalo se jí hůř. Měla pocit, že se jí všechny zuby rozletí na kusy. Zavolala McDick Corp., chtěla Lyla Russela. Koho? Lyla Russela. Je mi líto, ale jeho jméno nemám na seznamu. A čeho se to týkalo? Tý televize. Jaké televize? Nevím. To potřebuju zjistit. Chviličku, prosím vás, počkejte. Operátorka vzala další telefon a Sára pozorně naslouchala tichu. Jaký jste říkala, že to měl být pořad? Já nevim, holka. Zavolal mi a povídal, že budu v nějakým pořadu a — Moment. Přepojím vás na programové oddělení. Sára čekala, zatímco kdesi vyzváněl a vyzváněl telefon, dokud se jí ženský hlas nezeptal, copak si přeje. Chci Lyla Russela. Lyla Russela? Mně se zdá, že nikoho, kdo by se tak jmenoval, tu nemáme. Určitě máte správné číslo? Přepojila mě pani operátorka. No, a čeho se to má jako týkat? Dává mě do pořadu. Do pořadu? Jakého pořadu? — POZOR! — Sára úplně cítila, jak jí někde po těle polil pot. Já nevim. Von mi to má říc. Já se obávám, že tomu nerozumím, na jejím hlase byla patrná netrpělivost. Pokud mi nejste schopná říct — Volal mi a povidal, že budu soutěžící, a poslal mi lejstra. Poslala sem je, už je to měsíc, a furt ještě nevim — Á, už chápu. Moment, přepojím vás na správné oddělení. Ťukala do telefonu a ťukala a ťukala, Ale no tak, co je, a ještě chvilku ťukala, Sára se zatím držela sluchátka a z tváře si otírala pot, Přejete si? Prosím vás, přepojte mi tenhle hovor na oddělení pro výběr soutěžících. Moment, prosím. Sára znovu poslouchala vyzvánění telefonu, oči navrch hlavy, pot a mravenčení byly čím dál horší, ústa se jí už skoro slepila tou starou pastou, Přejete si? Sára nemohla mluvit. Haló? Pot ji pálil v očích, a když nakonec odtrhla rty od sebe a zeptala se na Lyla Russela, záchvěv hrůzy jí projel tělem, protože už tušila odpověď. Kdo? Sára se začala hroužit do křesla. Myslela, že propadne sedákem. Myslela, že umírá — POZOR! — opakovala to jméno a přitom otáčela hlavou a rozhlížela se z jednoho konce pokoje na druhý. Jste si jistá, že voláte na správné oddělení? Přepojili mě sem. Ta muka byla nesnesitelná. Kdyby tak měla ještě aspoň hrnek kávy. Silou vůle se vybičovala k tomu, aby rozlepila pusu a tomu hlasu kdesi na opačném konci linky znovu převyprávěla celý svůj příběh. Ach ták. Konečně! Konečně! Pozitivní reakce. Sára se samou úlevou div nerozplynula. To musel být někdo z našich propagačních agentů. Víte, máme jich hrozně moc. Mohu vám nějak pomoct? Chtěla bych vědět, jakej pořad a třeba taky kdy budu — Mohla byste mi laskavě říci své jméno a adresu? Sára pomalu a starostlivě hláskovala své jméno a adresu, protože ta šiksa na druhém konci nerozuměla moc dobře anglicky. Konečně bylo její jméno a adresa napsané. Pani Goldfarbová, já se vám na to podívám a určitě se vám ozveme. Děkuji, že jste nám zavolala. Klap. Sára dál mluvila do sluchátka, ještě mnoho vteřin poté, co klapnutí doznělo a zaniklo mezi hlasy z televizoru. Podívala se na telefon, ten pot byl málem jako slzy. Voni se ti vozvou, zavrtěla hlavou, voni tě —

POZOR!!!!

Tyrone se smál, Sem fak rád, že nemám nikoho, kdo by do mě jebal takovýhle sračky, voe. Vy bledý tváře to máte přes tohlecto vobviňování prostě hozený. To je bez keců vole. Já fak nevim, co to je, ale snažim se vůči matce chovat dobře, jenže... a Harry pokrčil rameny... jenže vona pokaždý vyrukuje s těmahle posranejma móresama židovský matky. Kůůůrva, todlencto nejste akorát vy židi, takový ste vy běloši šickni. To vás s tímhle nebuzerujou, co? Kůůůrva. Máma, ta ti hrozně ráda nandala pořádnej sekec, ale určitě by se netloukla do prsouch, ehmm ehm. Ta ti místo toho rač natluče prdel, voe. Ty, někdy mi přijde, že by se nám žilo líp, kdybysme žádný matky neměli. Možná měl pravdu Freud. No játi nevim, voe. Mně máma umřela, dyž mi bylo asi tak vosum let, ale co si pomatuju, tak to byla hodně boží ženská. Měla sedum harantů a byla jako ty mámy, co sou ve filmech, prostě byla celá děsně velká a v jednom kuse zpívala a usmívala se. Měla takhle velikánský prsa a mazlila se semnou, čoveče, si spomínám, jak mi tam bylo báječně a jak krásně voněla. Sedum harantů voe, a nikdá nikoho nepraštila. Ta nás prostě milovala vod hlavy až k patě... a šichni měli rádi ji. A zpívala jak blázen. Vona fakticky zpívala vod rána do večera tydle gospelový písně, že si normálně uvěřil, že nebe je hnedka za rohem. Víš, prostě, zpívala a tobě bylo takňák dobře po celym těle, zrovna jak na ejči. Harry se rozchechtal, pak se culil, Úplná Mahalia Jacksonová, he? Tý, ta ti byla prostě fantastická. Jó, řek bych, že to bylo u nás doma dost v pohodě, dyž sem byl malej. Prostě máma byla eště naživu a tobě přišlo, že všecko je báječný. Víš prostě, někam sme furt chodili a dáli sme všecko možný a prostě byla doma legranda. Pak máma umřela a... Tyrone pokrčil rameny... Co se vůbec stalo s tvým fotrem? Kůůůrva, ten prásknul do bot dávno předtim, než máma umřela. Asi furt eště někde žije a stará se vo sebe. Dyž máma umřela, šeckny nás poslali každýho k jinejm lidem. Já šel do Harlemu ke svý tetičce a ňákou dobu sem tam žil. To byla mámina sestra? Jó, ale vona byla dost jiná, voe. Ale prima. Nezpívala a ráda mě přetáhla holí přes prdel, ale dycky dohlídla, abysme, dyž sme přišli ze školy, dostali cukrovej cecík. Cukrovej cecík? Co to kurva je? Co, co? Chceš snad říct, že nevíš, co to je cukrovej cecík? Já vim, co to je pořádná slaďounká kundička, vole, ale cukrovej cecík mě prostě dostává. Řehtali se a Tyrone kroutil hlavou, Cukrovej cecík je máslo s cukrem nacpaný do kusu voskový látky, co se do ní balí sejra, a cucáš to jako cecík. Jo ták, tak tomuhle se tak řiká? Krucifix, tyseš fak ale nevzdělanej vůl... Tetička je príma ženská... ale máma, ta byla prostě žůžová, ta byla fak prostě žůžová. Harry měl zavřené oči, zády se pohodlně opíral a vzpomínal na to, jak ho maminka, když byl ještě malý, vždycky v zimě chránila před studeným větrem a jak mu bylo teploučko, když přišli domů a ona mu tiskla ruce na uši a na líce, dokud z nich nevyprchala všecka zima, a pokaždé na něj čekala miska s horkou polévkou... Jó, myslim, že moje máti byla taky dost skvělá. Myslim, že je pěkně svinský bejt takhle sama. Harry

Goldfarb a Tyrone C. Love seděli uvolněně v křeslech, oči přivřené, a cítili, jak jimi proudí teplo laskavých vzpomínek a teplo heroinu, zatímco se chystali na další noční šichtu.

Byla jedna věc, kterou Tyrone miloval, a to byly pěkný hedvábný košile. Týbrďo! To fakticky miloval, jak byly takový hlaďounký a jemný, jako prdýlka jeho starý, a to je ti fak žůžo roštěnka, no prostě něco fakt extra. Ve skříni mu visely asi dva tucty košil různých barev a stylů, všechny možný barvy. Rád ty svoje košile hladil, stejně jako rád hladil Alici, a občas jenom tak postával před šatníkem a prostě žral šecky ty fajnový košile vočima. Týbrďo! no jemu se líbil dokonce i ten šatník. Měl dvoje posouvací dveře a přes celou čelní stranu bylo zrcadlo, jedno velký zrcadlo jako kráva. Někdy s těma dveřma jenom jezdil sem a tam a vyloženě ho to dělalo. Co to děláš brouku? Nechceš jít račí zpátky do postele? Kůůůrva, na to je, bejby, móře času, teďka tady mám tudletu žůžo hračku a těžce na ní ulítávám. Spomínám si, dyž sembyl malej, sem jednou viděl takovej film a tambyl tedlecten kolík, kerej si vobstaral přesně takovej dle boží šatník se zasunovacíma dveřmama a měl ho celej natřískanej sakama a zanima vedla tajná chodba. To byl teda rachot. Naco potřeboval tajnou chodbu? To si už nepomatuju, já si akorát pomatuju na ten šatnik. Tyrone zasunul dveře a koukl se do zrcadla, za sebou uviděl svoji roštěnku a usmál se na ni. Když si Tyrone poprvé přišel obhlídnout tenhle byt, zamiloval se do šatníků v ložnici a ty rozhodly za něj. To bylo to první, co jim správce předved. Ty dveře maj tři metry na šířku a sou samý zrcadlo. Ty skříně maj, myslim, vokolo tří a půl metru. Vobě dvě. Na každý straně mísnosti jedna. Šoupneš mezině postel a máš z toho dobrý divadýlko, a zachechtal se a zamrkal a šťouchl Tyrona do ramene, chachacha. Tyrone byl nahý, stál u boku postele a drbal se na břiše, Ano, pane, jmenuji se Tyrone C. Love a přesně to taky sem, a když s hrozným rámusem skočil na postel, Alice se rozhihňala. Tyrone tohle nedělej, vyděsíš mě k smrti. Ó, ty moje roštěnko malá, tebe bych nechtěl děsit, a přitom jí mnul krk a ramena, tak něžně a konejšivě, já nechci nikoho děsit, hlavně ne tu nejskvělejší čičinku, co kdy žila, a když ji políbil na zátylek, Alice se začala mírně kroutit a pak ho k sobě přivinula, on ji zatím líbal na krk, pak na prsa a přitom jí rukou hladil po stehnech a ona jej uchopila za hlavu a líbala ho a líbala a líbala a objímala a svírala a svíjela se a vzdychala a sténala, jak jí Tyrone C. Love dělal tím svým milováním moc a moc dobře, a když skončil a ležel na zádech, asi vteřinu se jenom tak chvěla po celém těle a ječela rozkoší, Ooooooooooooooch, potom se rychle obrátila na bok a objímala ho a líbala, dokud oba nezůstali tiše a pokojně ležet s rukama ovinutýma jeden kolem druhého, Tyrone na zádech, Alice, jeho dáma, na boku, s tváří tak vroucně schoulenou k jeho rameni, a oba cítili mír a spokojenost a vzrušení, jaké ani jeden nikdy předtím nepoznali, ať již s heroinem, nebo bez něj. Tyrone tu a tam trošičku pootevřel oči, aby se znovu ujistil, že to je doopravdy, že leží ve své posteli, v téhle místnosti, s touhle holkou, a pak si v duchu zhluboka povzdechl a vedle sebe cítil její hebkost a teplo a v sobě mír a spokojenost. Hlava se mu pomalu svezla ke straně a on políbil svoji Alici na čelíčko a hladil ji po hlavě, Ty seš fakt tady, a ona jej sevřela a pevněji se mu přitiskla k rameni a on cítil na paži její dech a nějakým způsobem v ní cítil a tušil všechen ten život, který byl nyní součástí jeho samého, a to, že on sám chce být součástí někoho a mít rád. Chtěl ji mít pořád hezky pěkně v náručí a voba budou prostě tak akorát v pohodě a chechtat se a žůžo si užívat a nikde žádný nerváky.

Selanka skončila. Dynamit byl fuč. Brody řekl Tyronovi, že von teda neví, co se vlastně přesně stalo, ale nejspíš to má něco společnýho s těma maníkama, co je našli v popelnici. Máš na mysli ty maníky s podřízlym krkem a cedulkou, Udržuj naše město čistý? Nó, Brody kýval hlavou a oba se uchechtli, Kůůůrva, bejby, esi to pude s tim dynamitovým kedrem do hajzlu, tak to nejni zrovna k smíchu, voe. Brody ještě chviličku jen tak pokyvoval hlavou, Jasan, brácho, jenže podle toho, cosem zaslech, prej vyjebávali se špatnejma lidmama. Prej šlohli pár kilo hera Jeffersonovic bráchum a chtěli to mít supem z krku, a tak začli prodávat tajdleten dynamit. Ale vodkrouhli je Jeffersoni? Brody se uchechtl, Kdo jinej by to udál? Hele, brouku, nejni takovej, kerej by vyjebával s Jeffersonama... a prošlo by mu to. Tyrone se drbal na hlavě, zepředu dozadu a dokolečka, Jakej je tendle matroš? Akorát to co dycky? Nemůžeš to nařezat víc jak půlnapůl, jesi chceš dát do paketu aspoň něco. Tyrone jen pokrčil rameny a odnesl materiál zpátky do svého starého kvartýru, kde na něj čekal Harry.

Ze všeho nejdříve jako obvykle trochu odsypali na lžičku a našlehli se. Párkrát kapátko vymáčkli a podívali se přitom jeden na druhého, čekali na ten nájezd. Jenže ten až tak úplně nepřišel. Byl tam jakýsi náznak nájezdu, ale nebyl to ten rachot, na který byli zvyklí. Kůůrva, ten zmrd mi nekecal, dyž řikal, že todle nejni žánej dynamit. Máš recht, vole. Abysme rač uvařili eště trochu. Tenhle nášleh nestál za nic. Nasypali na lžičku o trochu víc a znovu se nastřelili a tentokrát to bylo už o něco lepší, aspoň tak, že to cítili v žaludku a na víčkách. Otočili se jeden na druhého a pokrčili rameny. Vem si, kolik ušetříme na mlíčným cukru, smál se Harry a Tyrone se hihňal. Stejnak sme zavodou. Ňáký prachy natom furt eště vyděláme.

Když se sjeli tak, jak chtěli být, zůstalo jim toho na prodej už o poznání méně a tržba nebyla o moc vyšší než náklady, ale co, ještě měli ňákou škváru bokem, a než bys řek ejč, budou moct koupit pořádný množství a sehnat zase ňákej dynamit a už brzo si to budou schopný srovnat a pořídit si to půlkilo čistýho.

Nyní se Sára do těch červených šatů vešla docela snadno, jenže pořád ještě nevěděla, v jakém že bude pořadu. Volala tam dvakrát týdně, pokaždé však dostala stejnou odpověd, že prý se na její žádosti pracuje a že se jí ozvou. Když tam teď volala a nechávala vzkazy, slečna jen kývala ke sluchátku a přitom se rozhlížela kolem po ostatních a usmívala se. To je zas vona, že jo? Slečna přikývla a stálo ji nemalé úsilí, aby se nerozesmála. Když Sára zavěsila, pokaždé na telefon ještě dlouhé minuty zírala, pak zašla do kuchyně a uvařila si další konvici kávy. Ušetřila peníze na jídle, jedla teď tak malounko, jenže je utrácela za kávu. A kolik dneska stojí kafe, uf uf. Občas se pokoušela vrátit zase k čaji, ale měla po něm takový neurčitý roztoužený pocit v žaludku, takový neurčitý pocit neuspokojení, který ukojila jenom káva. Jenže skutečnou potřebu už káva nedokázala uspokojit tak jako dřív, ovšem zůstávalo po ní méně roztouženosti než po čaji. Byla pořád nesvá, což bylo samo o sobě dost nepříjemné, ale celé to ještě zhoršovala skutečnost, že nevěděla proč. Něco tu nehrálo, ona však nevěděla co. Celou dobu měla dojem, jako kdyby se chystalo něco strašného. A někdy se jí chtělo plakat. A ne tak jako dřív, když jí bylo smutno, když myslela na Seymoura nebo na Harryho, na svého méďulu, a cítila se tak opuštěná. Teď sedí a dívá se na televizi a rozpláče se — POZOR! — srdce se jí rozběhlo a skočilo jí až do krku — a ona nevěděla proč. Skoro se jí chtělo brečet, když volala kvůli tomu svému pořadu. Chtěla té slečně říct, jak je to hrozně důležité, ale v hlavě se jí všechno pletlo. Kdyby jí řekla jména pořadů, pro které shánějí lidi, tak by měla aspoň něco, ale ta slečna jí odvětila, že to je tajná informace, a položila ruku na mluvítko a přitom se rozhihňala a pomrkávala na slečnu u vedlejšího stolu. Sára otáčela knoflíkem u televize a snažila se sledovat co nejvíce televizních her, které zrovna dávali, ale nějak nedokázala zůstat sedět, aby je mohla pořádně sledovat a zjistit, o co v nich jde, a pozorovat svůj obraz, jak kráčí napříč pódiem. Několikrát se jí podařilo vykročit ze zadního rohu pódia, ale přišlo jí, že veškerou svou energii vybila na to, aby šaty zůstaly červené a boty zlaté, takže se jí celý její obraz takřka okamžitě rozplynul a nakonec zůstala akorát sedět ve svém televizním křesle a cosi u toho sledovala, ale nebyla tam. Nebyla v tom pořadu. Snažila se vydržet a zůstat sedět až do konce pořadu, ale nešlo to. Zvedla se a nalila si další šálek kávy nebo postávala u sporáku, mezitím se jí vařila další konvice a hlavou jí přitom běžely jakési nejasné myšlenky na to, že by to spravilo ještě pár pilulek. Začala brát ráno fialovou, červenou i oranžovou pilulku najednou a na jistou dobu se to zlepšilo a během chvilinky měla doma uklizeno a byla přichystaná vyrazit ven a trochu se při-slunit, jenomže okolo poledne měla celé tělo ztuhlé a všude cítila mravenčení a — POZOR! — a pořád jen čekala, až na chodník vlétne auto a rozrazí všechna ta zaparkovaná auta a nakonec vrazí do ní; nebo snad něco padá ze střechy, nebo... Nevěděla, nevěděla, ale něco zlého. Nedokázala sedět. Zvedla se a děvčata se smála a dobírala si ji, tahle Sára, to je takovej náš pytel blech, a ona chodila sem a tam a myslela štíhle a zaftik, a když jí Ada vždycky po čtrnácti dnech upravovala vlasy, ani u toho nevydržela v klidu sedět a pořád vyskakovala, aniž by předem věděla, že to udělá, a Ada ji pokaždé strčila zpátky do židle, Jesi chceš rezatý vlasy, tak musíš sedět a nehejbat se, přece. Ztrácela kila, pořád ztrácela. Ty šaty jí moc hezky seděj.

Už se do nich nemusela cpát. Už se s nimi nemusela rozčilovat. Ztrácela kila. Musí bejt šťastná, přeci. Červený šaty seděj, vlasy má jako Rita Hayworthová, zlatý boty se jí jen blejskaj a bude v televizi, sen, úplnej sen, a musí bejt přeci šťastná, přeci musí bejt šťastná!!!

New York už dávno nebyl festivalem letních radovánek a Harryho s Tyronem polila studená sprcha... Brody už nedokázal sehnat žádný neřezaný hero. Cože! No jo. Hero sehnat mohl, jenže už bylo nařezaný. Do hajzlu... co se, vole, stalo? Tyrone pokrčil rameny a dlaní si mnul hlavu, No, Brody povidal, že prej podle všeho se tu někdo snaží vo to, aby mu ten jeho matroš co nejdýl vydržel. Aby mu vydržel matroš? Tyrone pořád přikyvoval, A jesi ani Brody nemuže splašit vůbec žánej neřezanej herák, tak ho nesežene vůbec nikdo, voe. Harry strnule zíral na balíček, který ležel na stole, Takhle nemužem dělat nic víc než platit za vlasní matroš. Nó, tak proč teda stim smaženim jednoduše neskončíme??? Na okamžik zůstali jeden na druhého zírat a hlubší smysl Tyronovy otázky jim pomalu a přes velký odpor začal pronikat do vědomí a usazovat se tam. Harry pokrčil rameny, Jó, asi bysme měli. Ale myslim, že to vyjde nastejno, dyž si teďka dáme a brzdit začnem zejtra. Tojó, protože balit ten matroš do paketů bez nášlehu je, voe, děs. Harry se zakřenil, Vypadá to, že tu nakonec budem mít zásobu mlíčnýho cukru. Pohoda, bejby, jednoho dne si budem kupovat tu libru čistýho a eště se nám to bude hodit.

Marion a Alice byly všema deseti pro, aby se s braním skoncovalo, a tak tu noc šli všichni s pevným odhodláním spát. Vstali někdy okolo poledne, dali si kafe a k němu si zahulili špeka a přitom je hřálo, že vůbec nemyslí na to, že neberou, a nějakou chvíli jenom tak posedávali, trochu se koukali na televizi, mluvili o tom, že by možná i něco snědli, ale vlastně ani neměli moc chuť, potom se tak více méně šmrdolili z místa na místo, přitom přemýšleli a mluvili o všemožných věcech, které by se ten den měly udělat, a plánovali, jak budou dělat, pak se zase chvilku koukali na televizi a zase káva a zase tráva, spoustu času strávili tím, že se šťourali v očích, které jim slzely, a v nose, ze kterého jim teklo, a okolo třetí hodiny odpoledne jim došlo, že to moc dramatizují, že když budou fakticky chtít přestat, tak rozhodně můžou, teď si to zrovna dokázali, ale bylo hloupoučké, že začali hnedka vyšilovat a mysleli, že snad přijde konec světa jenom kvůli tomu, že zrovna teďka nemůžou splašit žádný neřezaný hero, a tak se vrátili zpátky ke lžičce. Nos i oči se jim pročistily a oni jedli a u toho poslouchali hudbu.

Ještě ani o týden později nemohli sehnat žádný neřezaný herák, a tak znovu zkoušeli přestat brát, jenomže tentokrát byli zpátky na lžičce, ještě než se stihli obléknout. Probudili se dříve než obvykle, žaludek se jim zmítal panickou hrůzou, oči je pálily a teklo jim z nosu a kouzlo drogy všechny jejich bolesti a neduhy v okamžení vyléčilo. Nebylo to tak, že by nemohli přestat smažit, bylo to prostě o tom, že teď nebyl ten pravý čas. Měli moc práce a nebylo jim dobře. Až se všecky věci vyjasněj, tak s celou touhlectou věcí končej a basta, ale teď si zatim vobčas šlehnou, čistě akorát proto, aby byli v pohodě.

Sára si nakonec vypracovala ranní režim, který jí umožňoval uskutečnit několik nadmíru nezbytných věcí. Vzala si najednou fialovou, červenou i oranžovou pilulku, vypila konvici kávy, pak si odzkoušela červené šaty a zlaté boty a točila se dokola před zrcadlem, náramně jí to slušelo a bylo jí nádherně a snažila se vyhnat si z hlavy to, jak jí bude v poledne. Šaty si nechala na sobě a usedla do televizního křesla a sledovala soutěže, už neotáčela knoflíkem, kterým se přepínají kanály, nýbrž dodívala se na pořad až do konce. Viděla moderátora, publikum, ceny, slyšela smích a tleskání, pak se s velkým úsilím přinutila přejít pódium až k místu, kde čekal moderátor, na tváři velikánský úsměv, a naslouchala, jak jí aplaudují, jenže teď už nad sebou ztratila vládu a vystoupila z obrazovky a vešla do pokoje a chodila po bytě a hleděla na ten starý, prastarý nábytek, na ten nedostatek světla a života, pak se pokoušela dostat zpátky na obrazovku, ale to se jí nikdy úplně nepodařilo a posléze jako by kamsi zmizela, Sára si nebyla docela jistá kam, možná za obrazovku nebo pod postel, někam. Sáře to pletlo hlavu. Prohledala celý byt, ale červenou karkulku ne a ne najít. Napodruhé již dávala větší pozor na to, kam šla, a zeptala se jí, co to dělá a kam má namířeno, ale ona k ní jen pozvedla oči a pohodila hlavou a pokrčila rameny a podívala se na ni, jako kdyby říkala, A co ty seš vůbec zač? a šla si svou blaženou cestou a opět zmizela. Den za dnem pokaždé vystoupila rovnou z obrazovky a chodila sem a tam. Nebylo to tak, že by seskočila na podlahu, nýbrž prostě jaksi sestoupila z obrazovky a byla na podlaze a nadmíru okatě a křiklavě Sáru přehlížela, zatímco se tak potloukala po bytě a ohrnovala nad ním nos, přičemž čas od času otočila hlavu a vrhla na Sáru pohled plný nelibosti a povýšeně si odfrkla, a znovu se pustila do své obchůzky, při které všecko kontrolovala a na všem něco našla a přitom si Sáru pohrdavě měřila. Nakonec se Sára rozzlobila a dopálila a podívala se jí pěkně zostra do očí, Co ty mi tu budeš vykládat? Kdo si myslíš, že seš? a Sára nad ní ohrnula nos, a když svůj upřený zrak znovu sklonila, karkulka byla tatam. Dlouho to byla ráno co ráno ta samá písnička, dokud jednoho jitra nevyšel z obrazovky i moderátor a červená karkulka ho vodila po bytě a ukazovala mu to a ono, oba přitom ohromně znechuceně kroutili hlavou, pak se podívali na Sáru, znovu zakroutili hlavou, pak zase na místo, kde zrovna prováděli svoji inspekci, zpátky na Sáru, další kroucení hlavou a poodešli o kousek dál, do dalšího rajónu, aby dál zkoumali a vrhali znechucené pohledy a kroutili hlavou. Takhle to šlo tři rána za sebou a Sára se cítila pokaždé hůř, když se na ně musela dívat, jak okukují její zašlý byt, Co si jako prosimvás přectavujete? Si myslíte, že vy byste to zvládali líp, dybyste na to byli úplně sami? Tohle je starej barák. Deset let se tu nemalovalo, možná dýl. Sem už stará. Opuštěná. Tak to udělejte vy. Já se snažím, dyť já se snažim, a Sára cítila, jak se jí žárem kroutí vnitřnosti a hrdlo se jí svírá pocitem, že bude zvracet, Prosimvás... prosím. Já vám to vysvětlím. Oni však ani nepočkali, aby ji vyslechli, nýbrž šli rovnou zpátky do televizoru a zamávali směrem k publiku a potom s nimi vyšly z obrazovky stovky lidí a oni je vodili tou fádností a šedí jejího mrňavého bytu a za nimi šla televize s kamerami a ostatní výstrojí, tlusté kabely se vinuly po podlaze a Sára uviděla samu sebe, jak sedí ve svém televizním křesle a kouká se na televizi, kolem dokola její ponurý byt bez života, který, zatímco jej sledovala na obrazovce, jako kdyby se stále víc a víc zmenšoval, a ona cítila, že se to skutečně děje přímo kolem ní, a cítila, jak je rozmačkaná a rozdrcená, nikoliv stěnami, ale studem a zoufalstvím. Nevěděla, co nacházejí a vidí, ale věděla, že je to ošklivé... ó, tak hrozně ošklivé. Měla se podívat, než k ní přišli. Co tam vlastně bylo? Tuhle přeci uklízela. Nebo ne? Nebyla si jistá. Přepnula na jiný kanál, ale tam byl úplně stejný obraz. Na každém kanálu zas a zas ten samý obraz. Milióny lidí ji sledovaly, jak stojí před televizí a snaží se změnit kanál, změnit ten obraz, a ona cítila, jak se jí v těle cosi plíží. Všichni už věděli o její ostudě. Všichni. Milióny. Milióny lidí to už věděly, ale ona nevěděla. Z očí se jí řinuly slzy a stékaly jí po tvářích. Ani o tom nevěděla. Věděla jen to, že oni už to vědí a že je zdrcená hanbou a zoufalstvím. A teď viděla tu maličkou dámu v červeném a toho moderátora, jak vodí lidi po jejím mrňavém a ušmudlaném bytě, viděla je na obrazovce a oni se na ni odtamtud dívali a tvářili se zhnuseně. Sára se přilepila k televizi, aby obrazovku zakryla, a pomalu, tak trýznivě pomalu se choulila do sebe, až nakonec před televizí klečela a opírala se o ni, s hlavou skloněnou, slzy jí třísnily červené šaty, co je měla na sobě, když měl její Harry bar micvu, stáčela se do klubíčka, zatímco obrazovka byla plná lidí, kteří na ni vrhali odsuzující pohledy, a ovinula si paže okolo sebe, když se jí z žaludku převalila do krku mohutná vlna, a zdálo se jí, že se topí ve vlastních slzách, Já vás prosím, prosím vás... pusté mě do tý soutěže... prosím... prosím...

Brodyho sejmuli. Odkrouhli. Tyrone nedokázal přesně zjistit, co se vlastně stalo —

ptal se na to půltuctu lidí a dostal půltuctu odpovědí — jenže jak se to stalo, nebylo vůbec důležité, zato fakt, že je na prkně a bradou vzhůru, důležitý byl. Našli ho v průchodu buď odstřeleného, probodlého nožem, nebo shozeného ze střechy, čili měl, jak se říká, pech. Kapsy měl prázdné, takže bylo jasné, že mu někdo pomohl.

Pokaždé když byl mimo svůj byt, tak měl u sebe buď matroš, nebo škváru, aby nakoupil. Tyrone tyhle historky a plky chvíli poslouchal, pak odprejskl. Celou cestu domů se kousal do prdele, že nemá nějakej dobrej kontakt jako rezervu. Dřív už po nějakém slídili, jenže to dělali jen tak halabala a s rukama za prdelí, protože Brody se pokaždý dostal k takovýmu dynamitovýmu modelu, že jim bylo jasný, že na nic lepšího nemůžou narazit, ani kdyby to šli hledat třeba až do Francie. Pak, když dynamit došel, jako kdyby prostě nebyli schopní dát si tu práci a poohlédnout se po někom jiným, byli jednoduše přesvědčení, že dynamit se brzy zase objeví, že jestli je někde ve městě něco dobrýho, tak to Brody vyčmuchá. Teď byli v hajzlu... prostě měli po prdeli. Ježiši, ty vole, tohle je fak v píči. Von se kurva nechá zabít a nechá nás tu takle ve štychu. To prostě není možný. Zrovna Brody — to neni možný. Po všech těch letech. Nó, bejby, vypadá to nato, že budem muset něco províst.

Nemužem tady akorát vysedávat. To jo. To teda bez keců. Do píči! To se to muselo celý takle zesrat! To je přesně ta moje zkurvená smůla! Helé, chlapé, klídek. Takovýdle vysedávání s kapesníkem u nosu nejni na nic. Jó, jasně, dyť já vim, vole. Mě to akorát šíleně vytáčí. No, mně voe taky nejni, že bych cupital mezi tulipánkama, jenže teďkon je prostě nezbytný, abysme zvedli prdel a vomrkli, co se dá jako dělat. Harry se konečně trošičku pousmál, Jasně, pudu a sednu si v autobuse dopředu a ty pudeš dozadu. Jáááásňéé, to bylo dycky moje, mít svý věci hesky černý na bílym. Kůůůrva, šakmy se, bejby, něčeho chytneme. Budeme normálka v pohodě a vono se něco vyvrbí.

Sára musela jít do krámu. Už celé dny tam musela, jenže se nebyla schopná pohnout. Nebyla schopná vyjít z domu. Už se neslunila. Jestli vůbec nějaké slunce je. Třeba je venku taky pod mrakem. Uvnitř to je, jako kdyby byla noc. Možná eště horší. Noc, to akorát rozsvítíš světlo a je veselo. Teď je šedivo. Šedivo. Musela se dostat do krámu. Už celý dny tam musela dojít. Dyby jen přišla Ada. Možná pak? Možná by měla zavolat? Ada by ji vzala. Voptala by se jí, proč nemůže jít? Co by na to mohla říct? Nevěděla. Dyť je to jenom krám. Jo. Jenom krám. Jenže ona tam nemůže jít. Věděla, že není správné nejít do krámu. Něco zlého. Cítila to uvnitř, že tam je cosi zlého.

Husí kůže. Jak jí — POZOR!!!! ne ne ne ne ááááááách — Jak jí to má říct? Co vlastně říct? Co vlastně říct??? Musela tam jít. Už víc jak pár dní. Nemá už žádný toaletní papír. Žádný cukr. To všechno už došlo. Teď tam musí jít. Musí vyjít ven. Akorát se zvednout a přejít na opačnou stranu pokoje. To je celý. Zvednout se a ven ze dveří. Červená karkulka. Mýrnyx týr — POZOR! Nic. Nikde. Nic. Půjde. Lednice měnila tvar. Byla blíž. S obrovskou tlamou. Blíž... Zvedla se. Kabelku. Kde? Kde? Našla ji. Sevřela ji pevně oběma rukama. Přesouvala se ke dveřím. Lednice se pohnula. Blíž. Její tvary se zdeformovaly. Skorem jedna velká tlama. Sářiny zlaté boty klapaly o podlahu kuchyně. Červené šaty byly celé pomačkané. Prudce trhla dveřmi. Lednice se přiblížila. Televize se rozrostla. Obrazovka rostla a rostla. Prudce trhla za kliku. Z televize vyšli lidé. Dveře se otevřely. S třesknutím je za sebou zabouchla. Kymácela se ve zlatých botách. Vysoké podpatky cvakaly o dlaždice. Větřík byl poněkud studený. Tady bylo taky šedivo. Před domem nikdo. Šla ulicí. Kymácela se. Potácela se. Přidržovala se zdi. Došla na roh. Zastavila se. Ten provoz. Provoz! PROVOZ!!! Auta. Náklaďáky. Autobusy. Lidi. Hluk. Pohyby. Všechno se s ní točilo. Popadla ji závrať. Chytila se sloupu od semaforu. Zoufale. Nemohla se pohnout. Rozsvítilo se zelené světlo. Držela se. Klouby na prstech jí zbělely. Světlo se pořád měnilo ze zeleného na žluté. Na červené. Na zelené. Zas a zas. Mockrát.

Moc a mockrát. Lidé přecházeli. Někteří se podívali. Pokrčili rameny. Šli dál. Sára se držela. Dívala se na semafor přes ulici. Nahoru a dolů. Čekala na zeleného panáčka. Teď může bezpečně přejít. Zkusila to. Přestala se dívat. Schovala obličej do sloupu. Zuby nehty se držela. Zuby nehty se držela. Lomoz a hlasy se rozpíjely. Do zavřených víček jí bodaly záblesky světel. Zuby nehty se držela. Sloup byl chladný. Cítila, jak to ve sloupu cvaká. Zuby nehty se držela... Co je? Ada a Rae se na ni zadívaly. Ty tady podpíráš sloup? Sára pomaličku pohnula hlavou. Podívala se na ně. Ty, Sáro, ty nevypadáš zrovna dobře. Sára na ně akorát zírala. Na okamžik se zahleděly jedna na druhou, nato každá chytila Sáru pod paží a dovedly ji k Adě do bytu. Sára se slabě chvěla a dostala sklenici čaje a Sára smutně bez hlesu seděla, oběma rukama svírala sklenici, občas k ní sklonila obličej a usrkla čaj a přitom tupě zírala před sebe. Já myslela, že seš akorát neposedná jak pytel blech, ale teď už ti teda nevim. Ada a Rae se usmály a uchichtly a Sára začala reagovat, Bejt akorát neposedná jak pytel blech, to bych si vejskala. Možná na tebe něco leze. Proč nejdeš za doktorem? Může ti na to něco dát. Sem vobjednaná až za dva dny. Za dva dny? A co má bejt, ty jako začneš marodit podle toho, jak seš vobjednaná? Co ti jako poví? Teďkonc eště vostaňte zdravá a za dva dny začněte marodit? Obě se křenily a Sára se v duchu zachmuřila, poněvadž na to, že by šla k doktorovi, ani nepomyslela. Tak vteřinku dvě si s tím lámala hlavu, pak to nechala být a někam odejít a poslouchala to pochichtávání, cítila, že se sama pohihňává, a usrkávala čaj, až byla sklenice prázdná. Čekárna byla jako vždycky plná a Ada a Rae si povídaly, zatímco Sára jen seděla. Když se dostala k doktorovi, řekla mu, že se necítí moc dobře. A v čem přesně jako máte ten problém? S váhou jste na tom podle všeho velmi dobře, a usmál se na ni. S váhou je to bezvadný. Se mnou to neni moc dobrý. Lidi z televize vylejzaj ven a — POZOR! a Sára se bleskurychle otočila a podívala se za sebe, okolo sebe, pod židli, pak na doktora a kolem něj. Ten se stále usmíval a ukazoval zuby. Děje se něco? Všecko je nějaký divný. Popletený. Všecko se mi tak nějak mate. — Tak to buďte klidná, to nic není. Napsal cosi na lístek, Tohleto jen dejte sestře a objednejte se na příští týden. Zatím nashle. Ocitla se v místnosti sama s kouskem papíru. Chvilku na něj zírala, potom se přemohla a vyšla z místnosti ven. Podala lísteček sestře. Povidal prej za tejden. Sem vobjednaná za dva dny. Aha, tak príma. Tohle teda zrušíme a tajdle vás napíšem na vodedneška za tejden. Řekněme na, co takhle třetí hodinu. Sára přikývla. Prima. Co moje pilulky? Dám vám balení na další tejden. Sára a její tělo si oddechly úlevou. To je dobře. Děkuju. Tak a copak máme tadyhle. Aha. Slečna vzala lahvičku, vysypala si na dlaň hromádku kapslí a dvacet jedna jich odpočítala a ty vložila do menší lahvičky a opatřila ji nálepkou. Co je to? Ále, to máte jenom něco na uklidnění. Sára si to prohlížela. Jak se to čte? Válium. Válejum? To je jak jméno ňáký choroby. Slečna se pousmála, Tak nashledanou za tejden. A hned jak přijdete domů, tak si jednu vemte. Sára přikývla a odešla z ordinace. Všechny tři pak šly zpátky k Adě a vypily sklenici čaje a k tomu si daly šáteček se švestkami. Sára si vzala kousíček šátečku, ale ani ho nemohla sníst. Snad zejtra. Ale teďka... a pokrčila rameny a napila se čaje. Seděla s Rae a s Adou, čekala, až ta pilulka něco udělá, ale na co vlastně čeká, nevěděla. Ale tak nějak vycítila, že se jí už brzy uleví.

Když se vrátila do bytu, lednice s televizí byly na svém místě a chovaly se, jak se sluší a patří. Televizi zapnula a lahvičku s pilulkami postavila na stůl k ostatním, nato si povšimla sama sebe, když prošla okolo zrcadla. Měla na sobě ty červené šaty. Byly pomačkané. Měly už na sobě několik skvrn. Na okamžik zavřela víčka a zírala na svůj odraz. Tak nějak mlhavě si vybavila to, že si ty šaty zkoušela, jako každé ráno, ale ještě nikdy v nich nešla ven. Jen jednou, na Harryho bar micvu. Zavrtěla hlavou a krátce si nad tím lámala hlavu, pak pokrčila rameny a usmála se a převlékla se, načež se odebrala do kuchyně a vzala si další z těch nových pilulek, potom se usadila ve svém televizním křesle. Uvnitř cítila klid. Tak nějak hezky jí bylo. Maličko jí ztěžkla víčka. Ne moc. Tak uvolněně. Křeslo jí připadalo měkčí. Ponořila se do něj.

Televizní soutěže byly príma. Lidé se chovali slušně. Ze sklenice upíjela čaj. Sáhla rukou na stůl vedle křesla, byl však prázdný. Nic na něm nebylo. Potom si uvědomila, že tře špičkami prstů o stůl, a podívala se na něj, na své prsty, pokrčila rameny a pak se vrátila ke sledování toho pořadu, co dávali, ať už to bylo cokoliv. Ať už to bylo cokoliv, bylo to príma. Všechny pořady jí připadaly príma. Zůstávaly na své straně obrazovky.

Tyrone se snažil zůstat co nejvíc v pohodě, jenže jediný způsob, jak zjistit, kde je dobrý materiál, byl zajít tam, kde se vyskytoval, a tam ti je vždycky trošku dusno. Kdekdo byl ochotnej vzít jeho peníze a slíbit mu, že se vrátí s nějakým božím matrošem; nebo moh sehnat herák, kterej byl zaručeně dynamitovej; nebo moh dohodnout spicha... Všichni měli nějakej špílec. Tyrone se usmíval a pochechtával a opáčil těm borcům, prej takovýhle frky ať si dou prodávat těm ubožákům v Jersey. Pár hodin zůstával ve střehu, svaly zaťatý, tvář kamenná a přitom v klídku, držel se stranou vchodů, chodeb a průchodů a nakonec padnul na kocoura, kterého znal, a koupil od něj pár paklíků po deseti paketech. Zrovna si to rázoval ulicí, aby si chytil drožku, když tu ho zastavili dva protidrogový. Bleskově ho prošacovali, v kapse mu nahmatali fet, ale nevytáhli ho. Vytáhli mu jeho peníze a spočítali je, Dvacet dolarů. To je fůra peněz na to, aby se s nima člověk producíroval takhle pozdě v noci. Uchechtli se a Tyrone byl ticho. Měl u sebe ještě něco přes sto dolarů, ale neřekl nic. Šoupli ho do auta a jeden si k němu sedl dozadu. Tyrone věděl, co se po něm žádá, a provedl to tak rychle a hladce, jak dovedl. Opatrně dostal fet z kapsy ven a zasunul ho do škvíry po straně sedadla. Když přijeli před stanici, zeptali se ho, jestli už můžou jít, a on přikývl. Když byli uvnitř, Tyrone se jich zeptal, z čeho je obviněn, a oni se usmáli a opáčili, Spolčování. Tyrone přikývl a čekal, až začne ta šílená otravná procedura s policejním zápisem. V báni byla spousta převážně smažek a santusů. Když dostal možnost si zatelefonovat, zavolal Harrymu, jenže ten byl ještě pořád venku, a tak pověděl Marion o tom, co se stalo a kde se nachází, a ať pošle Harryho, aby ho dostal na kauci ven. Ještě než jej násilím vystrčili od telefonu, stačil ji poprosit, aby brnkla Alici. Krátce nato vhodili do báně nějakého starého feťáckého veterána, který vypadal, že mu táhne tak na stočtvrtej rok, a hnedka si udělal pohodlí, jako kdyby se v báni narodil a vyrostl. Po stranách na krku měl stopy po jehle, v místech, kam si šlehal do žíly heroin. Vždy proto nosil kravatu. Byla stará a urousaná a vypadala šíleně, ale plnila svoji roli. Nádherně. Deš prostě na veřejný hajzly, uvaříš hero, pevně tu kravatu utáhneš a prdneš to tam. Nemužeš netrefit. Máš je velký jak lana. Taky měl na sobě sako s vycpávkami na ramenou, které vypadalo, jako kdyby ho vyhodila Armáda spásy, ale i to byla součást jeho výbavy. Pokaždý dyž si dával, šlehnul krapítek háčka do vycpávky na levým rameni. V lochu nějaký nádobíčko vždycky schrastíš a von pak vytáhne kousek vycpávky, uvaří ho a dá si poslední nášleh, než půjde tam, kam půjde. A až mě pustěj, tak na mě bude eště furt troška čekat. Nejspíš dostanu šest měsíců na Rikerově vostrově. Vysomroval cigaretu od jednoho mladého kluka, co seděl poblíž, a když si ji zapaloval, kývl na něj hlavou. Kurva, já ten zasranej Rikers znám už skrz naskrz. Já tam byl tolikrát, že tam vlastnim podíl. Ostatní se smáli a Tyrone se posadil na podlahu asi tak metr od toho starýho chlápka a tak jako většina ostatních na cele poslouchal historky, které ten starouš vyprávěl o Raymond Street, o starým lochu v Tombs, o Rikers, o všech basách na horním konci státu a vobzvlášť vo Danamoře, kde je to fak jak někde na Sibiři, vole. Byl sem už v pěkně svinskejch dírách, ale tamto je faktická prdel světa, vole. To je kurva eště horší než bejt na těhle nucenejch pracech v Georgii. Tam sem si taky tři měsíce vodkroutil. Pár hodin pokračoval o starejch časech, kdy skončil ve Fort Worthu a v K Y, Ale v tom zasraným Lexingtonu sem seděl akorát jednou. Pustili mě, a eště s jednim frajerem sme vyrazili směrem zpátky k Jabku, a von že se, vole, chce stavit v Clevelandu, aby se tam viděl s nějakým příbuzenstvem, čurák jeden. Splašili sme nějakej paregorik a vaříme ho a takňák se povalujem a šoupnem si malej nášleh a, čéče, najednou koukáš, jak ti ty zasraný fízlové vyrazej dveře vod hotelovýho pokoje a voba sme byli zase zpátky za katrem a vyfasovali sme dva a půl až pět za zbytky, co zustaly na žičce, kurvafix. No neni tohle prasárna? A tendle kretén začal dělat problémy — von totiž eště nikdá nebyl zašitej — a vodseděl si celý bůro, vole. Já si vodseděl dvojku a vod tý doby sem se k tomu zmrdanýmu Ohiu ani nepřiblížil. A ani se nechystám. Ostatní se hlasitě smáli nebo pochechtávali, Tyrone s nimi. Hele, normálně, v tom zkurvenym Ohiu maj za fet trest smrti, vole. Dyž sem se vrátil sem, dal sem se do party s jednim mladým klukem — jéžiš, lidi, to vám byl výbornej chmaták. Ten by vám byl schopnej ukrást nos mezi vočima a ani byste to necejtili, teď už se řehtali úplně všichni. Kroužek okolo starouše se zúžil a mezi chlapy se rozprostřel jakýsi pocit kamarádství, když tak poslouchali toho letitého muže s prořídlými mrtvými vlasy, šedivou kůží a několika olámanými a zahnědlými zuby, jak vypráví o zlatejch zašlejch časech, kdy si moh hučet celou věčnost z jedný třídolarový kapsle. Do prdele, tehdá mívali matroš, kerej byl, tý vole, tak boží, že ses po něm sesmažil, eště dyž si ho měl na žičce, hahaha, a dyž sis to bouchnul, tak ti to, vole, stáhlo prdel sakumprásk. Tý kůrva, ani tě nenapadlo, že bys třeba moh někdy srát. Nemoh bysis ani vzpomenout, jaký to je, vole. Normálně sis myslel, že hajzl máš nato, aby sis v něm myl haksny, ostatní se hlasitě smáli a do toho smíchu se přenesla všechna ta energie jejich frustrace a strachu. Před válkou sem Němci posílali materiál, co byl čistej materiál — vysi myslíte, že víte, co je to čistej materiál? — a libru čistýho ste mohli dostat prakticky za nic, jenže my sme nic jinýho neměli než nic, všeobecný řehot ještě zesílil. Podle mě, vole, Němci přišli na to, že do toho natáhnou celou zemi a vyhrajou tu posranou válku jako nic, co? Tehda se vo to nikdo nezajímal. Moh sis nakoupit paregoriku, koliks kurva chtěl, a kdejaká sračka v sobě měla opium. Laudum. Boží materiál. Dyž si měl absťák. Prostě, naleješ do sebe flašku paregoriku a dáš si pár roháčů a pak honem sežereš trochu taljánskýho chleba. To je nejlepší způsob, jak si to udržet v žaludku. Tehda bylo prakticky legální mít trávu. Vobvykle rostla na všelijakejch práznejch parcelách, tehdá byla spousta práznejch pozemků, ne jako teďka. Tý vole, všude po městě tajdlenty prázný parcely

—    spoustakrát ani nikdo nevěděl, co to tam vlasně roste. Dovedete si kurva přectavit teď, co by se stalo, dybyste měli parcelu plnou trávy, vole? Ta posraná zvěř by vám vole urazila hlavu, jenom aby ji mohla mít pro sebe, co? Všichni se smáli a napínali uši, aby slyšeli, co ještě přijde. Čas vod času to vždycky spálili, jenže museli na to upozornit lidi — něco s požární vyhláškou — nevim. Takže voni rozvěsili ty voznámení — fakt si nedělám prdel, museli to dát na papír — že ta a ta parcela se bude pálit dne toho a toho, rozumiš, přesnej čas a tak. Vzpomínám si, jak jednou, to sem byl ještě malej trouba — eště sem neměl ani první pořádnej návyk, teda vopravdu pořádnej — a voni se chystali spálit tajdletu parcelu kousek vod nás, ne? Takže noc předtim si chlapi narvali, co unesli, né, a druhej den, dyž se měla všecka ta marjána spálit, tak pár metrů po větru stáli šichni feťáci z vokolí a vůbec z celýho města dejchali vo sto péro... no to ti byl pohled, vole... Na ulici ti stojej stovky kolíků, co vypadaj, jako dyby provozovali ňáký cvičeni s hlubokým dejcháním, a tleměj se na celý kolo, a ty pitomý hasiči na nás koukaj, jako dyby nám hráblo, vole, zatimco my sme tam stáli a zhulili se jak mourovatý, dokonce i zuby a vlasy sme měli zhulený, vole. Všichni se řehtali na celé kolo, až si to k jejich cele přištrádoval jeden z bachařů, aby se podíval, co se tam děje. Starý feťák seděl v rohu cely jako nějaký guru, rozdávaje své příběhy o slávě a osvícené moudrosti, a Tyrone jim úplně propadl. Jó, znal sem pár vopravdickejch šampiónů. Chlapů, kerý — v Danamoře sme měli jednoho takovýho maníka, to bylo fak něco. Von — řikali mu Přefikmukl

—    von by vošukal úplně všecko. Tendleten kolík by vošukal všecko, do čeho by dokázal strčit péro. Von na tý posraný Sibiři seděl takovou dobu, až vole úplně zapomněl, jak taková ženská vůbec vypadá, ale znáte to v base, tam si dycky užiješ spoustu prdele. No a Přefikmukla pustěj a von se spřáhne s nákou buchtou u Needle Parku a — mám takovej dojem, že se menovala Hortenzie — no a daj se dohromady

—    jí je tak vokolo padesáti, protože Přefikmuklovi už tou dobou muselo bejt přes šedesát, ale furt to ještě dokázal zvednout — no a napíše nám, že prej klátí ňákou bábu. Samozřejmě, nikdo mu to nevěří. Voprcal takovejch chlapů, že sme prostě usoudili, že už ani neví, jak se taková ženská klátí, no a všude po celý base padaly sázky, esi teda Přefikmukl fakticky prcá buchtu, takže se musel sehnat někdo, kdo by to vozistil, aby se rozhodlo, kdo jako vyhrál, ne? No a jednoho chlápka teda pustěj na čestný slovo a von najde Přefika a píše nám, že Přefik fakticky klofnul ňákou starou buchtu, a vyfotí ji, jak tam je s Přefikmuklem, kerej jí vyhrnuje sukni a ukazuje její pipinu a — víte co se stalo? ta stará buchta pro Přefikmukla šlapala, kristepane. No fakt, tak jednou dvakrát do měsíce klofla ňákýho kunčofta — mimo Bickfords, he?

—    a prachy pak přinesla Přefikovi a povidá mu, Tu máš, brouku, všichni se řehnili a hihňali a jeden druhého plácal do ramene, Tývole, starouši, to už je moc. Dědku, s tebou je fak prdel. Jó, já sem si zažil svoje. Viděl sem, jak přicházej a vodcházej. Spousta feťáků, co byli fak klasa, kurvadrát. Jenže já sem furt tady. Voni sou už šichni mrtvý, vole. Někde na krchově nebo čert ví kde. Udržet se v tyhle branži neni žádná prdel, he? Já už viděl spoustu dobrejch kluků, co je vodstřelili nebo jim podstrčili strychninovou šlehu. Vysomroval další cigaretu. Já vám řeknu, jak se udržet. Já vám povim, jak je možný, že já sem tady a šichni vostatní kolicí už ne. Jasně, vobčas sem byl nahoře

a vobčas dole, ale to, že sem se udržel a furt se dál držim, je díky tomu, že sem nikdy nenaletěl na kundu. Kurva, kundy sou normální rakovina, polibek smrti, vole. Ale no tak, dědku, co nám to tu vole vykládáš? Natom přeci nejni nic špatnýho, dyž si tu a tam zapícháš, hehehehe. Jó? Já ti teda něco povim — teda vobvykle si za to nechávám zaplatit, dyž někomu radim, ale tobě to řeknu zadarmiko, jo? Kunda, vole, je jako tekutej písek, spadneš do toho a vono tě to pěkně vcucne rovnou dólu, a čím víc se bráníš, tím hloubějc se propadáš, až se v tom nakonec utopíš. Kůůůrva, tomu teda řikám bídnej konec. Tak dědku, v tomle sem s tebou zajedno. Do hajzlu s megerama, voe. Ty tě úplně vyjebou. Jasně, tosi rač budu krmit návyk než ňákou zasranou buchtu. Stařec nasadil otcovsky starostlivý výraz a s vážnou tváří se naklonil dopředu, Jak už sem řek, v tomhle světě není snadný přežít, ale vy to můžete dokázat. Já to vim, protože já to dokázal. Vzpomeňte si na toho kluka, vo kerym sem vám prve povidal, toho, co byl tak špicovej zloděj. Moh bejt úspěšnej jako já, ale posral to. Spřáhnul se s nějakou kozatou fiflenou, ne? Tehda sem mu řikal, ať se na ni vysere, ale von se mi vysmál, Tohle je prej prvotřídní šlapka, povidá mi. Nosí mi spoustu škváry, povidá mi. Díky ní chodí furt pěkně vyfešákovanej a sjíždí fajn matroš. No a začne bejt línej a žije z jejích peněz a z toho se stane jaksi prácička na plnej úvazek, né? Musí dohlídnout na to, jestli mu nosí všecky prachy domů a že nikoho nenechá, aby si ji jako zdarma vosondoval, ně? Správně, dědku, jen houšť — řehot — Pak je nucenej bránit svoje investice. Vona mu totiž začne tajně šlapat pro ňákýho maníka — na světě neni kunda, kerá by ti nezačla šlapat pro jinýho, v tomhle mě berte za slovo — a von si to s nim de vyřídit, né? A co se nestane? Koupí tři kusy volova rovnou do hlavy, ty vole. Jako nic. A to je, vole, taky děsná škoda. Von byl totiž kurva dobrej chmaták, co neměl zapotřebí zaplíst se do potíží kvůli nějaký pitomý šlapce. Takže ti, mladej, povidám, vod tohodle dál — tývole, dokonce i chudáka starýho Přefikmukla vodkrouhli kvůli tý zasraný megeře Hortenzii.

Kůůůrva, chceš snad říc, že mu tu starou rašpli chtěl někdo přebrat? Hahaha, ale houby. Ta prdlá megera vobložila jednoho dýlera a nakecala mu, že prej ji Přefikmukl naved, a chudák starej Přefik vůbec nevěděl, kerá bije, dyž si ho ten chlap našel. Nebyl sem u toho, ale povidali, že prej ho sbírali vod Bickfordu až k Needle Parku, hahahaha. Ale povidám ti, mladej, jesi to chceš venku přežít a krmit si svůj návyk, drž se dál vode všech buchet a nehrň se do žádnejch velkejch kšeftů. Malý špílce, aby si, dyby tě zabásli — poslouchej, vobčas tě musej zabásnout. To je prostě zákon pravděpodobnosti a dá ti to čas, aby sis vodpočinul a vyabstinoval, aby ti, až se pak dostaneš ven, zaseje stačil akorát malej krapet, abyses uďál do rauše. Ale vostaň u malejch čórek. Žádný těžký zločiny. To je jedinej způsob, jak na to jít. Dyž na to pudeš takhle, tak to můžeš mít na háku. Takhle si můžeš nakrást úplně stejně, aniž bys riskoval, že pudeš na dlouhou dobu do chládku. Taky sem dostal pár těžkejch flastrů, ale to bylo tim, že se mnou vyjebali fízlové. Přišili mi falešný vobvinění, protože sem jim nenabonzoval svýho dýlera. Do hajzlu, já bych nikdy nebonznul žádnýho — Tyrone se smál spolu s ostatními a přitom se postupně víc a víc zakláněl, až se nakonec opíral o stěnu cely a díval se, jak všichni ostatní frajeři poslouchají toho starého muže, kluci, kteří byli ještě mladí, se tak jako on nakláněli dopředu a hltali každičké slovo, starší frajeři se pohodlně opírali a přikyvovali a plácali se do stehen a chechtali se taky. Uvnitř se mu ale dělo něco podivnýho, něco, co by nedokázal popsat. Jako kdyby mezi ním a těmi ostatními frajery, co byli na cele, něco bylo. Postupně si začal uvědomovat, že se s nimi v duchu ztotožňuje, jako kdyby měli oni i on něco společného. Ten pocit však rychle pohřbil, protože věděl, že on je jinačí než ten stařec a ostatní maníci na cele. Uvědomil si svírání v žaludku a že ho bolí v týle. Podíval se na starce. Upřeně na něj zíral. Vší silou... Vypadá kurva jak ňáká krysa, voe. Přesně tak vypadá. Zasraná krysa. Takovou má našponovanou a šedivou kůži a na rukách a na nohách a na krku šade samý jizvy po šlehání vodshora až dólu a von si tady sedí rozvalenej a má plnou hubu keců a přitom se chystá na to, jak si vodsedí další pálku. Kůůůrva, tak tákhlenc teda neé, voe. Se žánym návykem se ženit nebudu. Žáný dokudmě posraná smrt vod mýho smažení nevoddělí, ne-é. Ehm ehm. Tyrona C. Lovea nikdá nenačapáš, jak čmajznul někde v krámě řízky nebo jak leze někam dólu do sklepa seknout tam kafe. Kůůůrva, hnedkom, jak se vocaď dostanu ven a praštíme s fetovánim, to rozjedem ve velkym a žádný sraní se s ňákejma titěrnostmama za pár šupů. My to, voe, zmáknem. Věci se zaseje srovnaj a my si vopatříme tu libru čistýho a zfleku budem tam, co sme byli prve, pěkně v klídku počítat dolárky a s Alicej se budeme mít jako prasátka v žitě. Podíval se na starce, jak sedí v koutě a bere si z něčí krabičky další žváro, a okolo něj v jednom hloučku všichni ostatní. Né vole, já sedět nepudu. Ani na chviličku. Já nemam zapotřebí jít bručet do ňáký basy kůli tomu, abych vyabstinoval. Mě je takhlenc fajn, voe. A stejnak nejsem vůbec závislej. Nic takovýho, vo čem von vykládá. Já se na to mužu vykašlat, dykoliv semi zachce, a až ten čas příde, tak dám tomudle sajrajtu akorát pac a pusu a nazdar a - LOVE... LOVE, TYRONE C. 735. Seber si svejch pět švestek a pod sem. Bachař otevřel dveře a Tyrone za ním šel po chodbě do další místnosti. Bachař podal jinému bachaři za přepážkou list papíru a započala se propouštěcí procedůra. Když mu konečně vrátili všechny zabavené věci a podepsal nezbytná lejstra, byl propuštěn. Za dveřmi na něj čekal Harry. Tak có, vole? Kůůůrva... poď vocaď, voe. Harry se pousmál, Tak to sem pro. Chytli si taxíka a zamířili k Tyronovi. Vyrazil sem za tebou, hned co sem se vrátil domů. Za to sem ti fakticky hrozně vděčnej, bejby. Plácnul Harryho do dlaně a Harry mu to oplatil. A máš doma něco? Mám. Teďka budu ňákou dobu čistej. Jak to šlo? Žádná velká sláva to neni. Znáš to. Ale docela to de. Jediný, co sem sehnal, byly paklíky s hotovejma paketama, ale to bude prozatím stačit. Třicítku ti seženu jako nic, takže sme za vodou. Ale de to akorát v paklících. Tyrone pokrčil rameny, Lepší jak nic, voe. No jasně. Aspoň do tý doby, než zas budeme moct pořádně vobchodovat. Co se ti vlastně přihodilo? Kůůůrva, Tyrone se uchichtl a zavrtěl hlavou, Ty dva zmrdi, fíci vod narkotickýho, mě zabásli, voe. Zahihňal se a potom Harrymu vyprávěl, jak se to celé semlelo. S vyprávěním skončil pár minut před tím, než dorazili k jeho bytu. Když taxík zastavil, znovu Harrymu poděkoval, plácli si a vypadl. Ještě stále si v sobě nesl ten pocit blízkosti, kterou k Harrymu cítil od chvíle, kdy vyšel branou lapáku a uviděl ho, jak na něj čeká, vzájemné blízkosti, jež se ještě vystupňovala, když spolu seděli v taxíku. Hřálo ho to u srdce a bylo mu dobře. Nebude jako ten starouš. Má totiž boží kamarády. S Harrym držej pevně při sobě, fak pevně, voe. Myslel na to, jak se Harry zfleku zvednul z prdele a vyrazil za ním do basy, avšak v duchu se také neustále vracel k tomu starci. Pokaždé když se snažil myslet na to, jak ho Harry vytáhl z basy, a udržet tak v sobě ten hřejivý pocit, jeho mozek to odstrčil kamsi stranou a celý se zaplnil obrazem starce. Kůůrva, di dohajzlu, starouši. Já nejsem žáná smažka, kůrvafix. To ty seš smažka, beznadějná fetka, co se stoho už do smrti nikdy nevyhrabe. Já sem vobyčejnskej kluk, kerej nechce žáný problémy a kapku si užívá a dává dohromady ňáký peníze, aby sme si mohli koupit libru čistýho a potom začít menší byznys... Jasně, já a moje čičinka, voe. Když vkročil do dveří, Alice mu vletěla do náruče, Ach, broučku můj, já už se tolik bála, že si tě tam nechaj celou noc, a Tyrone ji objímal a líbal a chviličku se jenom culili a smáli, načež Tyrone vykročil směrem do koupelny, Bejby, já potřebuju akorát menší nášleh akorát na chuť... abych ze svý pěkný pusinky vyhnal tu pachuť tý basy.



Ačkoliv nevěděl proč, byl Harry cestou domů nějaký neklidný. Pořád mu úplně nedocházelo, co to vlastně je nebo proč tomu tak je. Bylo to něco jako vzpomínka, která se pokouší vrátit, ale úplně se jí to nedaří, a on se na ni pokoušel přitlačit, aby zjistil, co to je, ale čím víc na ni tlačil, tím víc se mu schovávala někam za roh a mizela ve tmě. V myšlenkách se bez ustání obracel k těm zasranejm fízlům, který jim ukradli matroš a škváru, ale jiná část jeho mozku byla jako ta Tyronova, pořád se chtěla dívat na toho starce a Harry v duchu kroutil hlavou a ještě jednou upřel pozornost na ty zasraný fízly, jeho hlava se však nenechala odbýt a neustále před něj strkala obraz toho starce a Harry se k němu neustále obracel zády a obličej se mu kroutil odporem. Kristepane, jak vůbec může někdo snýst, aby takhle klesnul? Jesi na tom někdy budu jenom způlky tak bídně, tak se kurva zabiju. Do prdele! a znovu se zamračil, jak se mu to hnusilo. Když byl opět s Marion, vyprávěl jí o tom zabásnutí a o tom starci a ona se usmála, No jo, s vybranou společností se zkrátka člověk na podobnejch místech moc nepotká, a pak se uchichtla. Harryho tvář trošku povolila, načež se také uchichtl. Marion kývla hlavou a mávla rukou a smetla starce ze stolu, Vždyť je to tak jasně freudovský, až je to dojemný. Myslim ta věc se ženskejma. Je úplně jasný, že u něj nedošlo k sublimaci oidipovskýho komplexu a to z něj udělalo narkomana. Takhle může tvrdit, že ho ženy nezajímaj, aniž by připustil, že z nich má strach. Nejspíš je impotentní. Vsadím se s tebou, o co chceš, že je impotentní, a proto se jich tak bojí. Takže se z něj stane narkoman. Jasný jak den. Fakticky dojemný. Harry se uchichtl, pak se rozesmál. Nevěděl proč, ale to, co Marion říkala, mu pozvedlo náladu. Možná to bylo tím, jak přitom vypadala a jak kolem sebe mávala rukou, ale ať už to bylo cokoli, cítil, že z něj cosi odplývá, a ať už to bylo cokoli, nahrazoval to pocit úlevy. Usmíval se dál a přitom poslouchal a pozoroval. Co mě fakticky štve, co mě jako fakticky prudí, sou ty policajti. Typický fašistický svině. To sou ty samý policajti, co zabili v Kent State ty studenty, co mučej lidi v Koreji a v Jižní Africe. Je to úplně ta samá mentalita jako ta, co postavila koncentrační tábory. Ale jen si zkus donutit tyhlety nabubřelý měšťácký — óóóó, z toho mě prostě může

trefit šlak. Normálně, koukáme třeba na zprávy a tam je, jak policajti mlátí lidi pendrekama po hlavě, a přitom moje matka s otcem ti u toho budou tvrdit, že se to ve skutečnosti vůbec nestalo nebo že to sou nějaký degenerovaný hipísácký komouši. To je jejich zásadní problém. Všichni jsou komouši. Začni mluvit o svobodě a o lidských právech a jseš komouš. Jediný, o čem chtěj mluvit, je svatý právo akcionáře a jak policie chrání tvůj majetek... Zhluboka se nadechla, na okamžik zavřela oči, načež se podívala na Harryho, Hele, kdybych jim měla říct o tomhle, tak by řekli, že to tak nebylo, že jsem si to prostě vymyslela. Zavrtěla hlavou, Mě jenom udivuje, jak některý lidi dokážou být slepí vůči pravdě. Mají ji přímo před očima a oni ji nevidí. To mě prostě udivuje. No jo, je to divný. Nevím, jak to dělaj. Harry se zvedl, Poď, dáme si pár lajniček toho novýho matroše, než pudu do práce.

Přešel Roš hašana a přešel Jom kipur. Sára věděla, že ji čeká dobrý rok. Poprvé, co její paměť sahá, se přísně držela jomkipurských přikázání. Ani sklenici čaje si nedala. Jenom vodu. A svoje pilulky. Usoudila totiž, že medicína je něco jiného. Jídlo to není. A je to od doktora, takže je to medicína. Ale postila se a zpytovala svědomí. Myslela na Harryho a přetékala smutkem. Pomodlila se za něj. Znovu. Kolikrát. Modlila se, ať ho uvidí. Ať ho uvidí tatínkem. Už jen pár týdnů a bude Nový rok. Možná dýl. Do McDick Corp. teď volala dvakrát týdně, někdy to bývalo po ránu, poté, co si vzala svoji fialovou, červenou a oranžovou pilulku a vypila konvici kávy, a pověděla jim, jak je nutné, aby našli její kartu a dali jí vědět, v jakém bude pořadu. Už se totiž nemůže dočkat, a jsou si skutečně jistí, že tu kartu neztratili, a možná by tam měla zajít a pomoct jim podívat se po ní, a té slečně, s níž hovořila, nesejde na tom, která to zrovna byla, už začínala lézt pěkně na nervy a nejraději by na ni zařvala, ale zůstala klidná, jak jen to šlo, a řekla jí pevným hlasem, že nepotřebují, aby jim pomáhala s tím, co je jejich zaměstnání, a že by se měla uklidnit a přestat jim už pro Kristapána volat, a nakonec vždycky zavěsili a doufali, že už víckrát nezavolá a modlili se za to; jenže ona zavolala, a to později odpoledne, když si vzala sedativa, a byla miloučká a pravila té slečně, nesejde na tom, která to zrovna byla, Holka, ty seš takový príma děvče, že ty se mi prosimtě mrkneš, jakej to je pořad, buď tak hodná, já bych tě s tim nerada votravovala, ale takovejch lidí už se ptá a ty seš pro mě úplně jako moje céra, to je, jako dyž uděláš něco pro svoji maminku, a já ti slibuju, že už tě s tim podruhy nebudu votravovat, dyž seš tak milá, a dotyčná slečna se smála a kývala hlavou a kroutila hlavou a konečně položila sluchátko a Sára se vrátila do svého televizního křesla.

Zima přišla brzy. Jako kdyby bylo jen pár půvabných podzimních dní, kdy vzduch byl čistý a svěží, nebe modré s bílými nadýchanými obláčky, na sluníčku povzbudivé teplo a svěží chládek ve stínu. Dní, které byly naprosto dokonalé. Pak bylo náhle šero a větrno a zima a deštivo a k tomu přišly plískanice a sníh, a i když jsi zahlédl slunce, zdálo se, že se z něj vytratilo všechno teplo. Marion si tu a tam nervózně pohrávala se skicákem, ale bylo to, jako kdyby její ruka pohybovala tužkou, kdežto zbytek její osoby byl od téhle činnosti úplně oddělený. Občas se v sobě pokoušeli vzkřísit nadšení pro kavárnu a pro ostatní plány, ale většinou trávili čas šleháním heráku a koukáním na televizi, nebo sem tam poslouchali hudbu. Čas od času zašli do kina, ale při tomhle mizerném počasí je to lákalo čím dál tím míň. Hany teď chodil ven už skoro jenom tehdy, když potřeboval nakoupit nějaký matroš, a to bylo stále obtížnější. Pokaždé když našli někoho, od koho by se dalo kupovat, ten z nějakýho pitomýho důvodu z týhle branže vypadl. Jako kdyby se proti nim spikli bohové, kurvafix. Už dávno se vzdali myšlenky na libru čistého, třebaže se jí tu a tam, jednou za dlouhou dobu jen tak na oko dotkli, a také se vzdali naděje na to, že by sehnali neřezanou třicítku. Spokojili se s tím, že budou kupovat paklíky, ale i to se teď stávalo vzácností. Pokaždé vzali prostě to, co sehnali, a všechno sami spotřebovali, na prodej toho nebyli schopní sehnat ani tolik, aby se jim zaplatilo jejich vlastní braní. Bývaly doby, kdy se zdálo, že mají pěknou hromádku dolárků, teď to vypadalo, že mají velký hovno. Harry s Tyronem vzniklou situaci znovu a znovu přetřásali, znovu a znovu debatovali nad zbylými penězi a snažili se nějak rozebrat, co se vlastně děje, přetřásali všechny možné příčiny nedostatku heráku, o kterých se doslechli, všechny stejně tak pravděpodobné jako přitažené za vlasy. Někteří hoši tvrdili, že italské a černošské gangy prý mezi sebou vedou válku, a jiní frajeři zas tvrdili, že to je krávovina, kerou si někdo vycucal z prstu, protože voni slyšeli přímo vod svýho dýlera, že byl prej velkej zátah na ňáký lodi, co, voe, vezli padesát kilo ejče a — Co mi tu kurva vykládáš? Dyž zkoncickujou půl metráku heráku, voe, tak vo tom bude šade spousta titulků v novinách a televize bude žvanit vo drogách, jak je den dlouhej. Kůůůrva, esi chlupatej ukrad takovou haldu matroše, tak budem šichni držet smutek, bejby. Jasně, vole, a plácl si s ním, pak to poslali dál a historky pokračovaly. Jenomže ono bylo nakonec úplně jedno proč. Byl tu prostě problém a o ten šlo. Proč bylo na pendrek a jediné, co jim zbývalo, bylo držet se zuby nehty a doufat, že to nebude trvat moc dlouho a oni budou zase tam, kde byli předtím. Věděli, že dříve nebo později bude celé město plné heráku tak jako dřív. Na to, aby to bylo jinak, se v tom točilo až moc peněz. Harry si o tom čas od času povídal s Marion a každý takový rozhovor byl samozřejmě úplně stejně neplodný jako ty s Tyronem. Vyjma toho, že je to stmelovalo. Dokud měli něco společného, byli si blízcí, a to bylo důležité. A pokaždé, když pocítili mrazení strachu a začala na ně doléhat úzkost, jednoduše se našlehli a všechno, co je znepokojovalo a co jim dělalo starosti, roztálo teplem drogy. Občas otestovali a trochu upravili nové nádobíčko, jen tak, pro ten pocit z toho. Patřilo to k domácím pracím. Celá ta rutina jim dávala pocit, že jsou součástí čehosi. Na toto cosi se těšili s radostí a nadějí, nad které nebylo. Celý rituál obrazně vyjadřoval jejich život a potřeby. To, jak opatrně otvírali paket a od-sypávali drogu na lžičku a kapátkem přikapávali vodu. Jak čas od času udělali ke kapátku nový límeček, aby jehla dobře přiléhala, Harry k tomu používal kousek obálky od sirek, Marion útržek dolarové bankovky. Jak upřeně pozorovali roztok na lžičce, jak se zahřívá a droga v něm se rozpouští, a potom v něm jehlou zamíchali chomáček vaty, pak natáhli roztok do kapátka a podvázali se, kapátko zatím drželi v puse a našli si oblíbenou žílu, obvykle to vrazili do již dříve vyhloubené díry a cítili, jak v nich vytrysklo vzrušení, když jehla vnikla do žíly a kapátkem vytryskla krev a povolili škrtidlo, které jim svíralo paži, a střelili si do paže matroš a čekali na ten první nájezd horka, který jim projde tělem, a na to teplé pulsování v útrobách, a počkali, až se kapátko naplní krví, a nakopli se a pak ho vytáhli a uložili do sklenice s vodou a otřeli si z paže kapky krve a uvolněně se opřeli a cítili, že jsou celiství a nezranitelní a

bezpeční a spoustu dalších věcí, ale nejvíc ze všeho celiství.

Jenže heráku bylo čím dál tím míň. Nakoupit matroš se zdálo být každý další den zas o něco těžší a bez ustání jim vyzváněl telefon, jak volali lidi, kteří nějaký sháněli. Občas si ho opatřili dost, aby mohli něco prodat a vydělat trochu škváry, ale vypadalo to, jako by skoro vždycky spotřebovali většinu toho, co koupili. Jednoho večera nedokázali sehnat vůbec nic. Dva frajeři jim pořád dokola slibovali, že co nevidět budou nějaký mít, ale nic z toho nebylo. S pomocí několika prášků na spaní sice nakonec usnuli, avšak jejich těla se lehce chvěla a v duchu se třásli strachem. Nikdy nešli spát, aniž by měli doma háčko na to, až se vzbudí. Takhle nad tím ještě nikdy neuvažovali. Pro sebe měli vždycky dost, i přes všechny nepříjemnosti, s nimiž se poslední dobou museli potýkat, teď však doma nebylo ani ň, jen použité vatičky, které si schovávali. Už se je chystali vyjet, ale nakonec se s velkým sebezapřením a za pomoci trávy a klepek usnesli, že je schovají na ráno. Spalo se jim hůř než špatně. Bylo to skoro horší než být vzhůru. Cítili, jak se potí, a cítili zápach potu. Připadalo jim, že zmrznou. Zadní půlka hlavy a žaludek jako by byly spojené bolestí a společně se snažily vyvolat nutkání zvracet, které bez přestání hrozilo přerůst v hotovou erupci, ale pořád nic, jen ta ustavičná tíha bolesti a nevolnosti; a jejich zděšení se stupňovalo s každým nadechnutím. Rostla v nich úzkost, byla větší a větší, až pohltila jejich těla a nabobtnala jim v prsou a hrozilo, že je odřízne od přísunu vzduchu, a oni zalapali po dechu a posadili se na posteli a ve tmě se rozhlíželi kolem sebe ve snaze rozeznat cokoliv, co je mohlo probudit. Pokoušeli se zavřít oči a usnout, nebyli však schopní rozpoznat, co je spánek a co bdění. Jako by byli chyceni do jakési pasti, převalovali se na posteli a sténali a nakonec se Marion prudce posadila, zalapala po dechu a Harry rozsvítil, Seš v pořádku? Marion přikývla, Myslím, že se mi muselo něco zlýho zdát. Ještě stále se snažila popadnout dech a s každým nádechem se jí celé tělo dmulo. Harry ji jednou rukou objal, Možná, že bysme měli ty vatičky vyjet už teď? Myslíš, vždyť je ještě hrozně brzo? Proč ne? Nejspíš ti to pomůže. Jo, to asi jo. Tak já pro ně skočim. Fajn. Harry odešel do koupelny a Marion se zvedla z postele, aby stála po jeho boku, až bude vatičky rozdělovat, oba přitom cítili, že, ač je použijí o tolik dříve, než měli původně v plánu, na to právo mají, cítili, že jim spadl kámen ze srdce a vlastně to navrhl ten druhý. Původně to byla taková hra, schovávat si použité vatičky, ale teď se z nich stala spíše jakási záchranná vesta, která je držela nad vodou. Když se našlehli drogou, kterou se jim podařilo z vatiček vyvařit, a k tomu přidali prášky na spaní, začala jim padat hlava a opět na pár hodin usnuli, avšak tentokrát tak, že o sobě nevěděli. Když se probudili, svítilo už slunce a oni se bez meškání vrátili k vatičkám, ještě než začali cokoli podnikat. Stále jim něco málo zbývalo, ale nebylo toho moc. Harry mluvil s někým po telefonu, nic nového se však nedělo. Strnule vysedávali v pokoji, vykouřili přitom pár jointů a pokoušeli se sledovat televizi, avšak i když slyšeli, jak to od horké páry cvaká v radiátoru, ve vzduchu byl mrazivý chlad, strnulost, která je překvapovala, ale nijak zvlášť se jí nezabývali, jelikož oni se zabývali pouze jednou jedinou věcí — čekáním na to, až splaší nějaký herák. Krátce před dvanáctou volal Tyrone, aby se zeptal, zda je něco nového. Ne, chlape, nic. Mně zrovinka brnknul muj člověk dole z města, že prej má ňákej matroš, takže zrovinka vyrážím. Skvělý! Jak dlouho ti to potrvá? Podle toho, jak sou ucpaný ulice. Asi tak hoďku. Nebo míň. Vozvu se ti, hned jak se vrátim.

Boží. Já vostanu tady, dyby se v těhle končinách náhodou něco vobjevilo. Tak zatím, bejby. Hany položil telefon a hlasitě vzdychl. V pokoji bylo náhle teplo a všechny bariéry jako by se rozplynuly. Seděli a s hysterickou a chladnou nonšalancí hovořili, kouřili, sledovali televizi. Ani jeden nechtěl bejt ,jasnej" a podívat na hodiny, ale v duchu bez ustání počítali čas podle toho, jak ubíhal pořad v televizi, byli tak napjatí očekáváním, až se jim chtělo zvracet. Když zazvonil telefon, Harry vyvinul maximální úsilí, aby se k němu jen tak nenuceně přiloudal a docela lhostejně zvedl sluchátko, a Marion se snažila působit vlažně, jen civěla do televize, koutkem oka však Harryho sledovala a hlava se jí zatočila prudkým návalem panické hrůzy, když si všimla výrazu, který měl Harry ve tváři, Ne, chlape, furt nic. Zkus mi brnknout pozdějc. V duchu si oddechla, aspoň že to nebyl Tyrone s tím, že nic nesehnal. Harry se posadil na gauč a opřel se, Spousta lidí něco shání. Marion přikývla, chtěla něco říct, ale žádná slova se neutvořila, a tak její ústa zůstala zavřená a její oči dál sledovaly televizní obrazovku, sice nevnímaly, co se na ní děje, pomáhalo to však postrkovat ten nekonečný čas o něco rychleji vpřed. Harry se přesunul ke vzdálenějšímu konci pohovky, aby tak byl blíže k telefonu, a když zazvonil, zůstal sedět a jenom se tak k němu natáhl, oba ucítili to okamžité ticho a tíhu mlčení a očekávání, jako kdyby se veškerý život a veškeré dění v místnosti okamžitě zastavilo. Marion měla jeho obličej jasně před očima, když se roztáhl do úsměvu, Tak zatim, chlape. Harry se zvedl, Tyrone se vrátil a má nakoupeno. Marion vstala, pokusila se mluvit co možná nejvlažnějším tónem, stejně však nedovedla zapřít boj, který v sobě sváděla, Myslím, že tam zajedu s tebou. Trocha čerstvého vzduchu by mi neuškodila. Rázem se do místnosti opět vřítil život a nehybnost se zatřásla a rozplynula se, jak se oblékali do kabátů a usmívali se jeden na druhého, náhle cítili, jak z nich cosi obrovského a těžkého odplývá, a konečně se mohli usmívat a mluvit. Nemohli uvěřit tomu, co se dělo v jejich nitru, sami sobě se snažili nepřiznat, že to existuje, tomu druhému ale nic neřekli a celou cestu k Tyronovi se zoufale snažili zůstat zapleteni do bezvýznamného rozhovoru. Slyšeli zvučný a pronikavý hlas, který říkal, že se v tom vezou, a pěkně, a oni se ho snažili odbýt pokrčením ramen, jenže on nezmizel, trval dál, už ne jako hlas, spíše jako pocit, který prostupoval každou jejich buňku, úplně stejně, jako ji už předtím prostoupil herák, na němž byli závislí, a oni se proti tomu pokoušeli bojovat jiným hlasem, který říkal no a co, vždyť o nic nejde, můžou přeci přestat, kdykoliv se jim bude chtít, to neni takovej problém, a chceš mi ještě něco? Vono se to brzy všecko srovná, a pokoušeli se zabavit tím, že civěli z okna taxíku na lidi venku, jak zápasí s větrem a zimou, a přitom mysleli na to, jak již brzy ucítí ten laskavý hřejivý nájezd, a když dorazili k Tyronovi, ještě stále si snažili zachovat chladnokrevnou pózu a po těch pár minut co se svlékali z kabátů, se usmívali a dělali fóry vědomě a záměrně se neptali na fet, nicméně vzedmula se v nich vlna radosti, když si povšimli, že Alice má oči téměř zavřené a Tyrone vypadá, jako že je v těžké pohodě, ale ta pachuť, kterou cítili vzadu v krku, se posléze vzepřela a donutila je přestat s těmi kydy o počasí, takže se ho zeptali, jak je to s tím matrošem, a on vytáhl dva paklíky a oni si vzali dva pakety a šli do koupelny a půjčili si Tyronovo nádobíčko a nastřelili se a všechny myšlenky a noční můry, všechny obavy a hrůzy minulé noci, vnitřní bitvy během toho krátkého dne a cesty k Tyronovi byly rázem smazány a ztratily se a nikdy neexistovaly a všichni čtyři po celý zbytek dne jen seděli, poslouchali hudbu, pindali, sjížděli se, zahaleni v konejšivém teple kamarádství.

Tak teď už se posralo úplně všecko, všecko šlo kompletně do hajzlu. Někam to jít muselo, protože po městě stoprocentně žádnej matroš nelítal, to bylo jasný. Už ani nepomysleli na to, že by mohli vydělat nějaké peníze, ba ani po tom netoužili, zůstalo jen nekonečné snažení nakoupit dost pro sebe. Některé dny šlo jen o to splašit dost matroše na teď a pak jít znovu ven a postarat se o zbytek dne a o to, aby měli pěkně v suchu nějakej slušnej nášleh na ráno.

A na ulici se přitvrdilo. Všechny ulice v okolí byly plné smažek, které se i v tom sněhu a plískanici po něčem pídily. Po čemkoliv. V kdejakém průchodu se mačkaly neduživé tváře s kapičkou u nosu a těla, chvějící se zimou a slabostí z absťáku, chlad se jim prohryzával až do morku kostí a přitom je co chvíli poléval pot. Opuštěné budovy, které se táhly na míle daleko a mohly za to, že město vypadalo jako bojiště z druhé světové války, a které městu vtiskly tu žalostnou a zdevastovanou podobu, jež lidem, kteří tyto budovy obývali, přimrzla ke tváři, byly posety drobnými ohníčky, jak se roztřesená těla snažila zahřát a přežít do té doby, než tak nebo onak seženou nějaký fet a protlučou se dalším dnem, aby mohli začít celý tenhle koloběh zase nanovo. Když se někomu podařilo nakoupit, musel to provést tak, aby dorazil bezpečně až do svého kvartýru nebo zkrátka někam, kde se mohl nastřelit, aniž by mu někdo vyrazil dveře a sebral mu fet a možná ho i zabil, nebo naopak, aby on sám nemusel zabíjet, jestliže se nechtěl rozloučit s něčím, co mu bylo v daném momentě vzácnější než jeho život, neboť život bez fetu by byl horší než peklo, daleko horší než smrt, smrt se zdála být spíše odměnou než hrozbou, protože tenhle proces loudavého umírání byl tou nejhroznější věcí, která se mohla stát. A tak se s každým uplynulým dnem, s každým dalším krokem, s každým novým nadechnutím město stávalo ještě surovějším. Čas od času vypadlo z nějakého okna tělo, a ještě než krev stihla prosáknout oděvem, jeho kapsami už slídily ruce, aby se přesvědčily, zda se tam náhodou nenajde něco, co by jim mohlo pomoci přečkat další okamžik v pekle. Taxikáři se určitým částem města vyhýbali a jezdili ozbrojení. Nefungovalo doručování zásilek. Některé služby byly zrušeny. Jednotlivé čtvrti byly jako města v obležení, obklíčená nepřítelem, jenž se je snažil vyhladovět, dokud se nevzdají, jenže ten nepřítel byl uvnitř. Nejenom uvnitř hranic měst, městských částí, opuštěných budov a vchodů potřísněných chcankami, nýbrž uvnitř všech a každého těla a mozku a především duše. Nepřítel rozežíral jejich vůli, aby nemohli klást odpor, to, čeho se dožadovala jejich těla, a nejen dožadovala, nýbrž co i potřebovala, byl právě onen jed, který je zlomil a dovedl do tak žalostného stavu; jejich mysl byla zamořená a zmrzačená nepřítelem, jehož posedle milovala, a tato posedlost a nesmírná fyzická potřeba se jim rozlézala po duši jako sněť, dokud jejich činy nebyly horší než zvířecí, horší než činy zraněného zvířete, horší než činy čehokoliv a všeho, čím nechtěli být. Policie zvýšila stavy pochůzkám a motorizovaných hlídek v ulicích zároveň s tím, jak se zvýšil počet vyloženě pološílených loupeží, a muži a ženy byli stříleni, když rozbíjeli okna výkladů a pokoušeli se utíkat s televizorem ulicí, a když se skáceli k zemi, televizory explodovaly, těla se sunula po ledě a zanechávala za sebou krvavou stopu, než je někdo sebral a pohřbil. Pro každou špetku fetu, která byla vhozena do ulic, se dychtivě natahovaly tisíce rukou churavějících abstinenčními příznaky a chňapaly, bodaly, rdousily, tloukly anebo stiskly kohoutek revolveru. A když se ti podařilo někoho obrat a hladce a bez úhony zmizet, stejně jsi neměl jisté, že se vůbec někdy dočkáš chvíle, kdy se budeš dívat, jak ti do žil vtéká droga. A možná se ani nedozvíš, že se ti to nepodařilo; zatímco se soustředíš na lžičku s vroucím roztokem, aby ti ani troška neukápla, kdosi ti rozrazí hlavu dřív, než si vůbec stačíš zapíchnout jehlu do paže.

Bahno, v němž Harry a Tyrone trávili stále víc a víc času, je oba pomalu pohlcovalo. Postupovalo to zvolna, krok za krokem, jako většina chorob, a jejich nepřekonatelná potřeba jim umožnila ignorovat valnou část toho, co se dělo, tím, že něco překroutila a zbytek přijala jako součást reality, ve které žili. Avšak s každým dalším dnem před nimi vyvstával stále větší díl pravdy, který již nebylo možné přehlédnout, choroba naproti tomu okamžitě a automaticky nacházela k pravdě logické zdůvodnění, které z ní učinilo přijatelnou pokřive-ninu. Umožnila jim uvěřit jakékoliv lži, které bylo nutné uvěřit, aby i nadále mohli o svoji chorobu pečovat a uspokojovat její potřeby, a to do té míry, až uvěřili, že jí nejsou zotročeni, nýbrž že jsou svobodní. Chodili po starých rozpadajících se schodištích do zničených bytů, jež ukrývaly zničené lidské bytosti, kde se ze stěn sloupávala stará omítka a zely v nich ohromné díry s polámanými trámy a obrovitými krysami, stejně zoufalými jako ostatní obyvatelé, které pokaždé náhle vyrazily z potemnělých koutů a děr a očichávaly a napadaly bezvládná těla ležící rozvalená na podlaze. Harry a Tyrone teď chodili spolu, bez ohledu na barevné uspořádání té které městské části, poněvadž být samotářem, to byla jasná pozvánka k tomu, aby tě obrali o tvůj fet a o tvůj život. Všichni kolem vypadali jako krtci a smrděli jako skunkové, tím charakteristickým zápachem heráčníka na absťáku, který pronikal oděvem a prostupoval mrazivý vzduch. Zpočátku se Harry s Tyronem drželi na okrajích onoho území zkázy a táborové ohně v prázdných budovách vídali jen z dálky, postupně však byli za uspokojením svých potřeb nuceni zacházet hloub a hloub do té bezútěšnosti, protože naléhavé volání potřeby bylo v jejich životě věcí prvořadou. Zprvu byly jejich nájezdy váhavé a bázlivé, nyní se už chovali obezřetně, avšak zároveň asertivně, jelikož si uvědomovali, že je nutné dostat se co nejrychleji na místo, kde se něco děje, ještě než se změní v území nikoho s prázdnými pakety, rozbitými lahvemi, bezvládnými těly a občas i nějakou mrtvolou. Kdykoli se jim naskytla jakákoli možnost nakoupit, automaticky jí využili, protože tak jim choroba přikázala a oni uposlechli, cosi malého v nich se sice chtělo pokusit vzdorovat, avšak toto cosi zapadlo tak hluboko, až se z toho stal jen jakýsi pradávný sen z minulého života. Pouze neukojitelná a šílená potřeba, kterou v dané chvíli cítili, měla na jejich život nějaký vliv, a právě tato potřeba byla tím, kdo udílel rozkazy.

Teď už se skutečně rvali a jen s bídou přežívali ze dne na den, z hodiny na hodinu, a každý den byli stále zoufalejší. Mnohokrát se jim stalo, že je obrali tu o sto, tu o několik set dolarů, avšak to k tomuhle světu patřilo, a to jediné, co jim zbývalo, bylo vzít další prachy a rvát se a lítat od čerta k ďáblu, dokud nesehnali fet, který potřebovali. Nejednou nedokázali sehnat víc než dva pakety, a tak se jimi nastřelili a dál se snažili a sháněli, aby měli dost pro Marion a Alici, někdy se však dívky na svou další dávku hodně načekaly. Když se Harry s Tyronem našlehli, ujišťovali se, že příští matroš přinesou domů, i kdyby to měly být jenom dva pakety, aby si jejich holky taky mohly dát, ale pokaždé, když se jim dostaly do ruky jen dva pakety, ihned si je šlehli, protože věděli, že pro všechny, kterých se to týká, bude lepší, když oni dva se našlehnou a zůstanou tam, kde se něco děje, a tak budou schopní schrastit něco většího a pak dát holkám opravdu pořádně. Věděli, a věřili, že je lepší nemít nic než mít méně, než je potřeba, a kdo ví, co se třeba může objevit v době, když budou zrovna mimo hlavní dění. A když se vrátili zpátky do svých bytů, všechny tyhle lži z nich vycházely docela snadno a působily věrohodně.

Čas od času si vzpomněli na toho dědka, ale co nejrychleji ho pustili z hlavy, věděli totiž, že takhle oni nikdy nedopadnou, že oni by s tim něco provedli dřív, než by se s nimi něco takového stalo. A kdykoli uviděli nějaké maníky, jak venku lítají od čerta k ďáblu a pokoušejí se někomu prodat za nášleh něčí brýle nebo jak nabírají vodu ze záchodové mísy, aby si v ní uvařili matroš, bylo jim jasné, že oni by se k takovému hnusu nikdy nesnížili. Šlehat si ejč je jedna věc, ale, do prdele, takovýhle věci přece může udělat akorát zvíře. Nicméně postupně bylo tak nějak stále snazší zůstávat ke všemu, k čemu docházelo, netečný a lhostejný. Štrádovali si to ještě s několika dalšími kocoury k jednomu dýlerovi, aby od něho nakoupili, když tu z domovních dveří vyběhl nějaký maník a vrazil dýlerovi k hlavě revolver a vystřelil mu kurva půlku mozku ven a shrábnul matroš a hnal se pryč, přitom bručel něco jako že na něj si prej žádnej zmrd s žádnejma šméčkama nepříde. Jakmile se to stalo, ostatní se rozprchli a zmizeli, a když ten chlap vypadl, vrátili se a chvilku zírali na toho dýlera, z díry v hlavě mu prýštila krev, pak se rozutekli. Zmrzlé tělo bylo nalezeno o osm hodin později.

Sára si, než se vydala navštívit Adu, vzala další valium. Seděly spolu u čaje, povídaly si a přitom sledovaly a poslouchaly televizi. Teď, dyž je po svátkách, ti už vo tom pořadu třeba řeknou. Jedny svátky sou eště před náma. Ale no jo, pořád je něco před náma. Zrovna teď sme ale mezi. Možná dyž zavolám pozdějc, tak už budou mít tu moji kartu. A třeba ji už našli a čekaj, až jim zavolám. Ada pokrčila rameny, Možná jo, kdo ví. Ale měla bys jíst. A měla bys sedět a přestat se vrtět, abych ti mohla vzít ty kořínky. Ňák se mi holka nelíbíš, jak teďka vypadáš taková hubená. Krásně mi seděj ty červený šaty. Krásně mi seděj, krásně mi seděj. Jenže ty mi nějak nesedíš. Měla bys jíst. Pche, ty už mluvíš jako moje lednice. Ada na ni upřela obě oči, dočista přitom zapomněla na televizi, Tak já mluvim jako lednice? Jak prosimtě mluví lednice? Krom toho, že drnčí a vrčí a někdy prostě přestane vrčet, jako ta moje? Sára jen pokrčila rameny, Potřebujou si vodpočinout, no. Sáro, není ti něco? Samozřejmě že ne. Proč by mi něco mělo bejt? Protože nevypadáš dobře. Vypadáš unaveně a —

Já sem úplně zaftik. Měla bys vidět ty červený šaty a zlatý boty. Sáro, mně se to nějak nelíbí. Já sem ráda, že ti ty červený šaty padnou, ale mám vo tebe strach. Máš takový divný voči. Prosimtě, prosimtě, nechej mě, ať ti něco vohřeju... trochu polívky. Zrovinka sem ji uvařila. Sára zavrtěla hlavou a mávla rukou, Né, né, né. Teď né. Až pozdějc. Sára se zvedla. Musim si zavolat. Cejtim, že našli moji kartu. Ada vypadala nešťastně právě tak jako ustaraně, Tos říkala už nejmíň stokrát. Dyť vim, dyť vim, ale teďka je to už dovopravdy... to já poznám... cejtim to.

Hany s Tyranem hodiny a hodiny šmejdili v ulicích a průchodech. Byl silný vítr a v jeho poryvech se co chvíli nesly přívaly krup a zmrzlého deště. Kdykoliv zůstali třeba jen chviličku stát na místě, bylo skoro nemožné znovu se rozhýbat. Chodidla jim už dočista znecitlivěla a měli dojem, jako by je měli přimrzlá k zemi, a do nohou jim z nich stoupala bolest, až se jim z toho málem podlamovala kolena. Snažili se stát zády proti větru, ale ať se obrátili kterýmkoliv směrem, jako by jim stejně pokaždé foukal přímo do tváře. Ačkoliv byli zachumlaní hluboko do kabátů, byla jim taková zima, že sotva mohli mluvit a jenom na sebe kývali hlavou. Oči i nos měli ustavičně vlhké a prokřehlé, tváře ztuhlé pod tenkou vrstvičkou námrazy. Pozorovali záři vzdálených ohňů a přáli si, aby se tak mohli u jednoho z nich na chvilku ohřát, ale bylo jim jasné, že kdyby se k některému z nich přiblížili, přišli by o všechno, co mají, včetně svého oblečení, a tak zkrátka museli to trápení a ten namrzlý obličej nějak přestát, až nakonec sehnali tucet paketů, načež odtamtud co nejrychleji zmizeli. Zašli na záchodky do metra, zamkli za sebou dveře a zapálili kus toaletního papíru, aby se zahřáli, poté naplnili kapátka vodou z potřísněné a hnusné záchodové mísy a našlehli se a pak už jen seděli opření o stěny kabiny a cítili, jak ten ledový příkrov v jejich žilách a kostech puká žárem drogy, potom si utřeli vodu z obličeje a usmáli se jeden na druhého a plácli si, Skvělej matroš, vole. Si piš, bejby, teď jemi akorát, fak akorát. Vyšli ven a dali se po schodech dolů do metra a přitom cítili teplo a bezpečí.

Začala kolovat hláška, že už za pár dní má přijít do ulic spousta heráku. Každý na to jen přikývl a udělal hm a šel si zase svou cestou, aby se pokusil přežít další den.

Jenže ona se pořád tvrdošíjně držela, tahle povídačka, že prej Harlan Jefferson vzkázal, že na vobdobí Vánoc pustí pár kilo ejče, jelikož je to dobrej baptistickej hoch a nepřeje si, aby v tý slavný době někdo trpěl nedostatkem. S tím, jak tahle povídačka pořád tak houževnatě přežívala, jí lidi postupně začali věřit, hlavně proto, že chtěli, a pak také proto, že by to bylo Harlanu Jeffersonovi podobné. Ve vzduchu bylo cítit dychtivé očekávání, napětí, důvod zatnout zuby a vydržet do tý doby, než ty nahoře s tim herákem zas trochu povolej. Když se objevila zpráva, že cena se zdvojnásobí a musiš nakoupit hafo, uvěřili už všichni. Podzem-kou, v autobusech a v tunelech pod Hudsonem se šířily zvěsti, že zítra v deset hodin večer bude v rozsáhlé zóně opuštěných a chátrajících budov čekat matroš, ale budeš muset koupit aspoň patnáctku a ta bude za pět set dolarů. Kurva, pět set dolarů za patnáct géčekbylo šílenství, jenže co máš, vole, dělat? Tendle dýler ti žádný psáňo za niklák nedá, to máš jasný, voe. Ze všech kocourů venku na ulici se jenom kouřilo, jak se zoufale snažili schrastit prachy, aby mohli nakoupit, ale jak můžeš načórovat tolik krámů, abys byl schopnej vzít za pět set dolarů? Vono byl pěkněj záhul čórovat, šméčkovat, vobkládat, prostě udělat dost prachů, abys koupil pár paketů, ale pětikilo??? Kůůůrva, to nezvládám dybych se posral, jenže tenhle závod už byl stejnak v plným kvaltu. Kdyby nedokázali sehnat prachy na to, aby koupili od velkodýlera, snad by jich mohli splašit dost na to, aby nakoupili od kluků, kterejm se to podařilo, jenže cena za paket pude tutově nahoru, si piš, voe.

Harry a Tyrone si zoufale přáli koupit celou třicítku, jenže všichni čtyři dohromady měli akorát sedm stovek. Pokoušeli se přijít na něco, co by mohli zastavit nebo šlohnout, ale nic, z čeho by se dalo vytřískat aspoň pár kilo, je nenapadalo. Pak si Harry vzpomněl na Marionina cvokaře. Myslíš Arnolda? No. Toho sem neviděla už celý měsíce. No a? Dyť ti pořád volá, ne? To jo, ale když já nevím. Hele, řekni mu, že mu to vrátíme během čtyryadvaceti hodin. To nám bohatě stačí, abysme ty chechtáky vyďáli zpátky. Marion se zamračila a vypadala ustaraná, rozčilená. Z Harryho hlasu a z výrazu jeho tváře čišela naléhavost, Podivej, jak tohle koupíme a něco z toho prodáme, tak můžem zas vobchodovat. Todle totiž nejspíš znamená, že celá tadle panika je za náma a na ulici zas bude matroš, takže už se nebudem muset den co den honit vod čerta k ďáblu a shánět fet. Protože to je kurva něco úděsnýho, to ti, zlato, mužu říc. Já vím, Harry, já vím. Mně se taky nelíbí, co se děje. Tak vo co teda de? Já nevím, já — Hele, přece ho zvládneš překecat, aby pustil pár stovek. Co to pro něj je? Ty vole, dyť je přece prachatej. V jejím hlase bylo cosi úpěnlivého, Já bych si jen přála, aby se třeba našel nějakej jinej způsob, jak ty peníze sehnat. Hele, mně je úplně fuk, jak ty prachy seženem. Jesi máš ňákej jinej nápad, paráda, ale já už kurva vo ničem nevim a my ty prachy potřebujeme. Harry, problém není v tom, vzít si ty prachy — Tak v čem je sakra problém? Marion na něho vrhla téměř prosebný pohled, Já jen nevím, co pro to budu muset udělat, abych je dostala. To, co Marion vyslovila, bylo jasné a nedalo se to nijak obejít, avšak potřeba Harryho donutila a zároveň mu umožnila vyhnout se zjevné pravdě dříve, než si ji stihl uvědomit do té míry, aby ovlivnila jeho touhy, a tak odbyl tuhle narážku pokrčením ramen, Ale klídek. Však ty ho zvládneš. Marion na Harryho několik nekonečných vteřin hleděla a doufala, že cosi ta slova a celou situaci náhle a šťastně změní, že se ze stropu vynoří jakýsi deus ex machina a tohle dilema bude rázem vyřešeno. Buď seženeš prachy vod toho cvokaře, nebo nebudem mít žádnej matroš. Je to děsně jednoduchý. Marion dostala, co si přála. Dilema se vyřešilo. Přikývla a zavolala mu do kanceláře.

Na Marionino přání se sešli v malé, tiché restauraci, člověk mohl mít pocit soukromí a která měla tlumené osvětlení. Přišla o čtvrt hodiny pozdě, aby měla jistotu, že na něj nebude muset čekat a připadat si nápadná tím, že sedí sama. Pleť měla zakrytou makeupem, avšak její pohublé ztrhané rysy byly nápadné i v matném osvětlení restaurace. Jsi v pořádku? Stalo se něco? Ne, to ne, akorát sem měla chřipku, už sem měla dojem, že mi snad zůstane navždycky. Jako kdyby se prostě nedala setřást. Na pár dní ti dá pokoj a pak ji máš zase zpátky. Nebylas vystavená stresům? Nevyřešené emocionální napětí ti totiž může rychle přivodit virovou infekci. Marion cítila, jak se jí cosi napjalo v žaludku, a s námahou se ovládla a přinutila se k úsměvu, Ne, nic takovýho. Akorát sem nevěděla, kam dřív skočit. Poslední dobou jsem dostávala spoustu práce. No ne, to je skvělé, to rád slyším, že jsi byla produktivní. Marion se snažila ze všech sil udržet si na tváři usměv, zatímco se nimrala v jídle a usrkávala víno, a Arnold čas od času utrousil něco o tom, že jí nějak nechutná, a udivilo ho, jak málo si všímá vína, Vždyť zrovna tohle je jedno z těch tvých oblíbených. Dál před sebou držela úsměv a přikývla, Já vím, natáhla se a dotkla se jeho ruky, jenže tahleta chřipka, nebo co to vlastně je, mi nejspíš zabila chuťový pohárky i celej apetýt.

Usmál se a svou druhou rukou se dotkl její ruky. Abych byl naprosto upřímný, velmi mě překvapilo, že ses mi ozvala. Stalo se něco? Marion jen s velkou námahou přemohla nutkání vrazit mu do obličeje svíčku a udělala všechno pro to, aby ještě o trochu roztáhla úsměv, Ne, proč se ptáš? Ale, tak to obvykle chodí, když ti zavolá někdo, koho jsi už pěkně dlouho neviděl a kdo několik měsíců odmítal pozvání na obědy a večeře. Marion si lokla vína, pak se napila ještě jednou, Ne, všechno je v pořádku, ale skutečně mám jednu prosbu. On se poněkud odtáhl a na rtech mu pohrával vědoucí úsměv. Ty jeden parchante namyšlenej, křičely Marioniny útroby, ale ona jenom mírně sklonila tvář a zahleděla se na něho přivřenýma očima, Potřebovala bych si půjčit tři sta dolarů. Smím se zeptat proč? To je osobní věc, Marion se pokusila o co nejvřelejší úsměv, bylo jí jedno, co si myslí, jen když ji nebude vytáčet. Na okamžik se na ni zadíval, pak pokrčil rameny. To není problém. Marion si v duchu zhluboka oddechla. Chápeš, budu ti to muset dát hotově. Přikývla, to je úplně v pohodě, a na tváři se jí objevil skutečně vřelý a upřímný úsměv a najednou si všimla, že se i trochu pustila do jídla a že jí zachutnalo víno, a byla vděčná, že Harry dokázal sehnat krapet dobrýho hera, aby si nemusela znovu vytrpět absťák. Neustále si připomínala, že tohle se v ničem neliší od všech ostatních večeří nebo obědů s Arnoldem. Bylo to stejné. Řekni mi, nemá to něco společnýho s tím chlapíkem, co s ním žiješ? Marion se celá rozpálila náhlým návalem vzteku, ale přemohla se a udržela si na tváři úsměv. Ne. Usmál se a naklonil se k ní a dotkl se její ruky, Na tom nezáleží. Byl jsem jen zvědavý. Jaký vůbec je? Marion uvolnila své tělo a umožnila heroinu, aby začal opět kolovat jejím organismem a naplnil ji svým teplem a pocitem uspokojení. Je moc fajn. Vlastně spíš úžasnej. Marion dopila své víno a Arnold nejprve počkal, až jí číšník dolije sklenici, a pak se mírně naklonil dopředu. Je dost pohlednej a citlivej... poetickej. Tváříš se a mluvíš, jako bys ho milovala. Marion ještě více změkla tvář, Miluju. A on tebe? Ano. A potřebuje mě. Na to Arnold pokývl hlavou a usmáli se na sebe. Můžu mu pomoct uskutečnit velký věci. Máme spoustu plánů.

Po večeři šli do malého bytu, který si Arnold držel v centru města. Marion seděla v tomto pro ni tak důvěrně známém prostředí a snažila se cítit pohodlně, snažila se nemít pocit ohrožení, kdykoliv však Arnold promluvil, pokaždé se jí chtělo křičet mu do tváře, ale dál jenom strnule zírala a snažila se usmívat, zoufale se pokoušela vybavit si, jak se chovala a co dělala a říkala, když tu s ním byla dřív, ale nic jí nepřišlo na mysl, leda to nutkání křičet mu do tváře. Ustavičně se rovnala v křesle a snažila se najít nějaké přirozené držení těla, dívala se tehdy dříve obyčejně na knihovnu, nebo na ten obraz nad pohovkou? Jak držela cigaretu? Náhle jí připadala hrozně veliká a nápadná, a když odklepla popel, došlo jí, že si není jistá, zdali neměla popel raději shrnout o okraj popelníku. Náhle se v křesle napřímila a protáhla si krk a záda, načež si rychle srovnala překřížené nohy zpátky vedle sebe a stáhla si sukni, vzápětí nato zamrkala očima a cítila, jak rudne ve tváři, protože si nebyla jistá, zda Arnold její chování oceňuje. Pokoušela se sama sobě namluvit, že se cítí přirozeně a pohodlně, ale nepodařilo se jí to. Všechno jí dál připadalo divné. Pokoušela se ten pocit zaplašit, nebo alespoň zastřít tím, že neustále sama sobě opakovala, že to je úplně stejné, úplně stejné, stejné jako vždy předtím, ale ten pocit ne a ne se jí pustit. Arnoldův hlas dál přehlušoval hudbu a ona cítila, jak její obličejové svalstvo reaguje, a slyšela svůj hlas, jak odpovídá, i od toho se však cítila jakýmsi zvláštním způsobem odtržená, stejně jako se cítila odtržená od všeho ostatního. Jako kdyby na něco čekala, snad že zazvoní telefon a uslyší Harryho hlas, jak jí říká, ať ty peníze pustí z hlavy a poď už domů, mám nějakej matroš, jenže Harry neznal tohle číslo, nevěděl ani to, že tu je. Myslel si, že jsou někde v divadle nebo tak. Neměl ani zdání, že je tady, že tady čeká na to, až půjde s Arnoldem do postele. On o tom nevěděl. Kdyby býval věděl, tak by určitě — Zoufale se snažila pokračovat, ale vnitřní hlas se jí vysmál a pravda se píď po pídi prokousávala celou její bytostí jako červ... věděla a Hany věděl taky. Milovali jeden druhého, ale oba dva věděli, že ona tu čeká na to, až půjde s Arnoldem do postele...

Marion seděla na kraji postele, zády k Arnoldovi, a zoufale se snažila zorientovat. Ještě více v ní vzrostl pocit odcizení — je to úplně stejný, je to úplně stejný — a zamrkala, když se rozhlížela kolem sebe, v hlavě jí hučel zvuk Arnoldova hlasu. Zahleděla se do podlahy a bylo jí jasné, že se musí svléknout. Lampa u postele vydávala natolik tlumené světlo, že jen stěží rozeznávala protější stěnu, jí však i tohle vadilo a požádala Arnolda, aby zhasl. Na okamžik se zamračil, Proč chceš mít najednou zhasnuto? Nikdy předtím jsi to nechtěla. Spolkla výkřik a skoro se dala do breku. Snažila se, aby její hlas zněl normálně, ať už si pod tím byl možné představit cokoliv, ale ta zlost z něho byla jasně cítit. Prostě proto. Prosím tě, Arnolde. Pokrčil rameny a zhasl. V té náhlé tmě si na krátký okamžik málem připadala bezpečně a rychle se svékla, palčivě si uvědomovala každý kousek šatstva, který jí spadl z těla, a když chvatně vklouzla pod peřinu, cítila, že se jí paže zkřížily na prsou — je to úplně stejný, je to úplně stejný — a peřina jí připadala slizká.

Než zhasli, tak si Arnold, jelikož v bytě bylo více světla než v restauraci, povšiml toho, jak je pod tím makeupem pobledlá, a také toho, jak je celá vyzáblá. S Marion se scházeli už pár let a za tu dobu s ní spal mnohokrát, takže si uvědomoval, o kolik jiné je nyní její tělo a její chování, ale ještě nápadnější se poté, co uvykl tlumenému světlu, staly stopy po jehle na jejích pažích. Celkem pochopitelně nosila Marion šaty s dlouhými rukávy, aby si paže zakryla, ale to nebylo možné dělat donekonečna. Arnold by se jí na to byl už málem zeptal, náhle si to však rozmyslel a snažil se předstírat, že neexistují. Otočil se na bok a začal ji líbat a Marion na to reagovala tak vřele, jak dokázala, bez ustání si připomínala, Je to stejný. Je to stejný. S Arnoldem už přeci spala. Bylo to úplně stejný. Nebyl v tom vůbec rozdíl. Dělala pohyby a zvuky, o kterých doufala, že to jsou ty správné pohyby a zvuky, a zoufale si je snažila vybavit, ale všechno působilo tak nějak cize a absurdně a pak se pokusila myslet na Harryho, jenže tím se jí začalo všechno hroutit a na okamžik ztuhla, dokud jí jeho obraz nezmizel z hlavy, a o to silněji se chytila Arnolda a jenom sebou tak klátila a přitom doufala, že se chová úplně stejně jako pokaždé, když byla s Arnoldem, ale ať si jakkoli připomínala, že tohle už bylo mnohokrát, stejně si připadala jako děvka a zas a zas si opakovala Bylo to stejný. Bylo to stejný. Bylo to stejný. Sebe však o tom předsvedčit nedokázala a jediné, co mohla udělat, bylo pokusit se přesvědčit o tom Arnolda, a tak si bez ustání odříkávala svoji mantru bylo to stejný, a přestože tím nezískala pocit, že je bez poskvrny, umožnilo jí to udělat to, co bylo nutné udělat, a prostě jen chvílemi sama sobě připomínala, že Harry ty peníze potřebuje a ona to dělá ve skutečnosti pro něj a ne pro ty peníze a bylo to stejný, bylo to stejný, bylo to stejný...

Marion si vzala své oblečení s sebou do koupelny. Když se vykoupala, oblékla se, upravila si vlasy a makeup a vrátila se do ložnice. Bylo tam rozsvícené světlo, nicméně se cítila bezpečná. Arnold seděl na okraji postele a kouřil. Usmála se na něj a přitom doufala, že to je úsměv, na který je zvyklý, ale více než cokoli jiného jí dělalo starosti to, jak se dostat domů. Mají ty peníze něco společného s těmi skvrnami, co máš na rukou? Co? S těmihle. To jsou skvrny od jehly. Na tohle potřebuješ peníze? Ty si??? pokrčil rameny — O čem to mluvíš? v očích se jí zablesklo. Arnold se profesionálně usmál, Nerozčiluj se. Jestli máš nějaké potíže, třeba bych ti mohl pomoct. Její pohled změkl, Já, Arnolde, žádný potíže nemám. Vůbec nic se mi neděje. Na moment se na ni zadíval, v obličeji měl zmatený výraz. Arnolde, můžu dostat ty peníze? Opravdu už musím jít domů. Je pozdě. Ještě okamžik na ni zůstal hledět, Opravdu bych rád slyšel odpověď. Ptám se tě, je to tak, že — co znamenají ty skvrny, co máš na rukou? Ach, proboha, Arnolde, to kolem toho musíš vždycky chodit jak kolem horký kaše? To se mě nemůžeš jednoduše zeptat, jestli neberu drogy? To si přece chtěl říct? Ne? Přikývl. Ano. No, tak jestli ti to nějak pomůže, tak beru drogy. Vypadal, že ho to ranilo, a slabě zavrtěl hlavou, Ale jak to, že zrovna ty? To není možný. Ale Arnolde, nic není nemožný. Vzpomínáš si? Jenže ty jseš tak mladá a chytrá a talentovaná. Vždyť ty nejseš jako ti... ti, co se flákají po ulicích a přepadají důchodkyně, aby měli dost peněz na drogy. Ty jsi jemná a kultivovaná a prošla jsi terapií — a terapeut — na chvíli se na sebe zadívali, Arnold byl stále víc a víc zmatený a zkormoucený. Ale proč? Proč? Marion na něj zůstala na okamžik upřeně zírat, pak si hlasitě a dlouze povzdechla, její tělo zareagovalo, jako kdyby je někdo ještě pevněji stiskl, Protože mám po tom pocit, že sem taková celistvá... sem spokojená. Bolest a zmatek v Arnoldových očích se zaleskly vztekem. Tak můžu prosím dostat ty peníze, Arnolde? Opravdu už musím jít. Strnule se zvedl a zašel do vedlejší místnosti a vrátil se s penězi a podal jí je, Mám takovej dojem, že ti je vlastně klidně můžu dát — Během pár dnů ti je vrátím. Ne, to je dobrý. Nakonec sis je přeci zasloužila. Vešel do koupelny a zabouchl za sebou dveře. Marion zůstala na ty dveře zírat, pak vyšla z bytu ven. Šla dolů po schodech, rostlo v ní zhnusení a vztek, zhnusení ze sebe a vztek na sebe samu a v očích se jí objevily slzy, a když vypadla ven na ulici a udeřil ji studený vzduch, náhle se zastavila, jako kdyby dostala závrať, a opřela se o domovní zeď a zvracela a zvracela...

Harrymu se uvnitř všecko vzdouvalo a svíjelo. Asi tak první půlhodinu poté, co Marion odešla, si jen tak v klídku vysedával a vychutnával si heráček a koukal se na bednu. Pořád si říkal, že za pár hodin bude zpátky a že všecko bude v klidu, ale jak se minuty pomalu vršily jedna na druhou, jako by mu v žaludku cosi počalo tuhnout a růst, pak se to nafouklo a stouplo mu to do prsou a škubalo mu to v hrdle, takže musel vzdorovat jakémusi nejasnému pocitu, že se mu chce zvracet. V jistém smyslu mu tahleta fyzická nevolnost ani moc nevadila, protože na ni soustředil svou pozornost a vyhýbal se tak věcem, které se mu honily hlavou, věcem, které v něm krok za krokem rostly a přecházely v obrazy a také ve slova, v obrazy a slova, jež nechtěl vidět ani slyšet. Po hodině už začínal být skutečně nervózní. Během necelých pěti minut se několikrát podíval na hodinky, pokaždé užasl nad tím, kolik je hodin, připadalo mu, že už určitě muselo uběhnout víc času, načež obrátil oči zpátky k bedně, a pak zase myslel na to, kolik je hodin, nevěřil, že se na ty hodinky podíval pořádně, a tak se na ně koukl znovu a byl zklamán tím, kolik skutečně je, a tak se zase vrátil k té bedně, a celou tuhle proceduru ještě mockrát zopakoval, až nakonec vstal a přepínal kanály na tý zkurvený bedně z jedny stanice na druhou a každej pořad vypadal jako ještě větší sračka než ten, co to z něj právě přepnul, a několikrát po sobě proběhl všechny stanice, až tam nakonec nechal nějakej starej film a posadil se na gauč a opřel se a vší silou se bránil tomu, aby se podíval na hodinky. Vykouřil půl jointa, napadlo ho, že by mu to mohlo srovnat žaludek, a když dokouřil, pěkně se na gauči uvelebil a bezděčně si pravou rukou zakryl hodinky a pokoušel se probudit v sobě zájem o ten film tím, že zíral na bednu, jenže ta nedokázala ani to, aby zaměstnala energii na povrchu jeho mysli, a stále víc si začínal uvědomovat obrazy a slova, které se mu tvořily v hlavě, a tak obrátil pozornost na svou fyzickou nevolnost, a když myslel, že se možná poblije, vzal si krabičku Mallomarsek a začal je žvejkat, zatímco tak civěl na tu bednu a bránil se těm obrazům, které jako by mu vířily v žaludku a probleskovaly mozkem a on je pořád srážel a vystrkoval ven nebo prostě někam do prdele, jenže ta nevolnost mu pronikla až do hlavy a brzy bylo z toho zápasu každičké částečce jeho těla zle a Harry se bránil tak dlouho a usilovně, jak mohl, nakonec se však znovu podíval na hodinky a ten krám pitomej se zastavil a Harry měl sto chutí servat si je z ruky a vyhodit z okna, ale potom si uvědomil, že je to vlastně skvělý, že už teda musí bejt vo hodně pozdějc, než myslel, a tak vytočil číslo, kde hlásej přesnej čas, a poslouchal ten hlas z pásku a pak to pípnutí a zaplavila ho šílená sklíčenost, když se díval na hodinky a poslouchal ten hlas, který mu znovu a znovu oznamoval přesný čas a pokaždé mu šly hodinky úplně přesně, a ať ten hlas a tón poslouchal sebedýl, ať sebedýl civěl na ty pitomý ručičky, čas se prostě neměnil a ta sklíčenost se mu nahrnula do očí a najednou měl pocit, jako kdyby se mu v nich tlačil příval slz, který se snažil vytrysknout ven, a on shrbený k zemi zavěsil telefon a posadil se na gauč a zíral na bednu a přitom dál zůstával lapen v tom bolestivém sevření hodinových ručiček a času neutečeš, byť se sebevíc vleče, a od chvíle, kdy odešla, už nyní uplynuly celé hodiny a obrazy a slova, které mu až dosud plynuly jen tak nezřetelně hlavou a jen tak zlehounka se mu tlačily do vědomí, mu nyní pokaždé náhle vyšlehly před očima, skoro jako kdyby se proti němu vrhaly odkudsi zvenčí, a on spatřil Marion, jak je v posteli s nějakým velikánským tlustoprdem, kterej ji jebe až se z ní kouří, a Harry chvatně odvrátil hlavu a zasténal a kroutil se a obracel na tom gauči a poslal tu pitomou televizi do prdele a přepnul kanál a doufal, že tam budou dávat něco, na co by se dalo kurva koukat, a pořád si opakoval, že šli akorát na večeři a že si nemůžeš prostě jenom tak pučit prachy a zmizet, ale musíš posedět a popíjet víno a pindat a culit se a hulit mu — co to dávaj za píčovinu? A votočil tim posranym přepínačem a pak už v sobě nedokázal potlačit představu ňákýho zasranýho bachratýho chlapa, jak jí ho tam šroubuje, a rychle se je pokusil obléct a posadit je do restaurace, aby tam pili kávičku a povídali si, ale nedařilo se mu tenhle obraz udržet, a i tehdy, když se mu to nakrásně povedlo, se mu kdesi vzadu v mozku posmíval jakýsi hlásek a přitom šeptal, Kecy, Kecy, Kecy, a Harry se snažil vší silou zavřít oči a zatřepat hlavou, ale nebylo to k ničemu, akorát nad postelí, v níž se váleli, se ještě navíc rozsvítil bodový reflektor, a i když se mu podařilo dostat je za stůl, ona pod tím stolem pořád šmátrala rukou a Harry odešel do koupelny a sjel jeden z paketů, co si je chtěl šetřit na zítřek, ale ty vole seru na to, já to potřebuju teď hned, ten poslední paket byl šíleně nařezanej, vlastně je to docela šméčko a určitě se mi kurva nechce mít absťák, abych ještě nakonec nebyl schopnej se vocaď vyhrabat a zmáknout to, no jasně, přesně takhle to provedu, dám si menší nášleh a vyrazim do ulic vomrknout situaci, třeba se tam zrovna teď něco děje a mně se povede splašit něco slušnýho, nemužu tady přece vysedávat celou noc a čumět na tu zasranou bednu, ze kerý mi nakonec eště jebne, a zničehonic se mu udělalo zle a nahnul se nad mísou a vyklopil ze sebe ty Mallomarsky, které zrovna snědl, a takřka hypnotizujícím pohledem sledoval blitky, jak se mu tak lehce řinou z úst do mísy a přitom maličko cákají přes okraje, tmavá čokoláda, bílý marshmallow a zelenavá žluč se tak půvabně mísily, až se musel pousmát nad tímhle malým oceánkem, který se pod ním prostíral posetý ostrůvky a zasněženými horami, a on se usmíval a pochichtával a spláchl ho a našplíchal si na obličej trochu studené vody a otřel se do ručníku a bylo mu líp a sedl si na okraj vany a vychutnával si to opojení z nové duševní síly, jež se mu rozlévala po těle, toho tišivého míru, který se nad ním snášel a sestupoval jeho tělem a smazával přitom obrazy a škrtal slova, načež se pomalým krokem vrátil do obýváku a dokouřil zbytek jointa a pohodlně se rozvalil a užíval si ten film a dojel zbytek těch Mallomarsek, na chvíli mu bylo líbezně a cítil v sobě klid a pak si začal všímat, kolik je vlastně hodin, a teď už to byly fakt celý hodiny a zase se mu vracela ta zkurvená představa a snažil se vymáčknout si z hlavy ten hlásek, jenže ten se mu akorát vysmál a dál k němu záludně šeptal a chichotal se a záhy se v restauraci rozzářilo jasné světlo a všechny stěny se zhroutily, a ať se Harry snažil sebevíc, už je nedokázal vztyčit, takže se o to přestal snažit a jenom pozoroval, jak se dál rozvíjí to představení, jak se Marion a ten sviňák válej v posteli a von ji mrdal všema možnejma způsobama, a Harrymu rostlo v břiše větší a větší prázdno, připadalo mu, že je má otevřené dokořán a jeho tělem se ženou mrazivé vichry a přitom ve vnitřnostech jako by se mu to zároveň hemžilo krysami a larvami, které se kroutily a svíjely a za očima se mu kupily zlostné a smutné slzy a měl pocit, jako kdyby se mu hlava nořila pod vodu a při tom, jak strnule civěl na všechny ty obrazy, stále víc a víc v něm rostla strašná nevolnost a teď už těm obrazům sám pomáhal a přikrmoval je energií, energií, jež pocházela odkudsi z jeho nitra a ještě víc ho vysávala, a bolest se stupňovala a dál v něm sílil pocit hnusu, ale nějak mu bylo jasné, že na blití to nevypadá, že si tuhle hnusnou nevolnost prostě vyžere až do konce, a nevědomky měl ruku v rozkroku a nohy si natáhl na pohovku a pomalu, zato však neúprosně, se choulil do prenatální polohy a ten pocit hnusu bez ustání srážel cigaretami a čím déle pozoroval ty výjevy na obrazovce uvnitř své hlavy, tím více jako kdyby rostlo jeho srdce a zvětšovalo se a hrozilo, že mu jednoduše prolomí žebra a proklube se mu z hrudi ven, a v krku mu mezitim něco napuchlo jak svině a musel si cpát vzduch do plic násilím a náhle se vymrštil a přepnul ten posranej kanál a ještě několikrát za sebou projel všechny stanice, načež se posadil zase zpátky na gauč a vší silou vytřeštil oči a snažil se těm obrazům nebránit ani jim nepomáhat, ale ta nevolnost ani trochu nepolevila a on se jí pomalu přestával stavět na odpor a jednoduše se vzdal té prázdné, hnusné, mrtvé věci, kterou měl uvnitř, a všechna ta bolest a hrůza a úzkost ho zahalily jediným velkým závojem zoufalství, který byl teď, když už bylo dobojováno, téměř pohodlný a Harry prostě jen zvadl na pohovce a civěl na bednu, skoro ho zajímalo, o co tam jde, a přitom se v sobě pokoušel najít schopnost uvěřit téhle lži, aby mohl uvěřit té ve svém nitru.

Myšlenka na to, že by se šel podívat ven, jestli se někde něco neděje, mu kolovala hlavou, když zrovna běžely reklamy, jenže jako kdyby se prostě nedokázal vyburcovat k nějaké iniciativě. Pokaždé, když mu tahle myšlenka zrovna proběhla hlavou, věnoval jí krátkou úvahu, ale jakmile znovu začal film, pustil ji k vodě. Nakonec se vrátila domů Marion, s tvářemi zčervenalými od líčidel a chladného větru. Setřásla ze sebe kabát, Uf, tam je ale zima. Málem sem tam vystála důlek, než sem chytila taxíka. Jo, to je vopruz, to jo. Trvalo jí hrozně dlouho, než si pověsila kabát a uklidila oblečení do šatníku, až z toho byla celá nesvá a přivřela oči a snažila se v duchu soustředit na to, aby se zbavila toho napětí v žaludku a hněvivého blýskání v očích, než se obrátí a pohlédne Harrymu do tváře. Tak teda mám ty peníze — a přešla přitom k pohovce, pokoušela se vypadat uvolněně a nenuceně, Na. Podala peníze Harrymu. Dobrý. Teď by se nám mělo povíst hodit se zas do pohody. Snažila se uvolnit a přitom nebrat na vědomí, ba přímo popírat fakt, že v se místnosti rozhostil jakýsi rozpačitý pocit, natolik silný, že byl málem až hmatatelný. Marion se uvelebila na pohovce, dala si nohy křížem a pokývla hlavou a usmála se, Co to dávaj za film, brouku? Řekla to tak, aby to znělo co možná nejvíc nenuceně. Harry jen pokrčil rameny, Nevim. Akorát sem to přepnul. Znáš to. Marion přikývla a zírala na obrazovku a přitom bojovala, bojovala, bojovala, přesto však věděla, že sedět tady a předstírat, že se nic nestalo a že všecko zůstalo úplně stejné a nic se nezměnilo, je nejenom marné, ale že je to i hloupé. Je to absurdní, to slovo se jí rozezvučelo v hlavě a Marion mimovolně pokrčila rameny, na to zase byla až příliš inteligentní a všechno si až příliš uvědomovala, než aby spadla do takovéhle sebeklamné pasti. Bylo jí jasné, že s Harrym o tom mluvit nemůže, že tím by se to celé jenom zhoršilo, o moc by se to zhoršilo, ale nemohla se to snažit popírat sama před sebou. Když došla k tomuto závěru a uznala ho, málem si nahlas vzdychla. Co se stalo, stalo se. Ona to bere a jednoduše si počká, dokud jí to nevyvane z hlavy do nějakého jiného vesmíru, a před Harrym o tom prostě nic neřekne... v duchu pokrčila rameny. Ne, nejspíš se nebude ptát. Povzdechla si, pak se na ni Harry podíval a ona se na něho usmála, potom ho chviličku laskala rukou na zátylku, Harry, já tě miluju. Políbil ji, Já tebe taky. Znovu se usmála a on vzápětí nato obrátil pozornost zpátky k bedně, a tak na ni taky chvilku civěla a přitom se pokoušela ignorovat ten úděsný svíravý pocit, který se jí jako nějaká smyčka zařezával do žaludku, pak si znovu narovnala překřížené nohy a naklonila se dopředu, Myslím, že si půjdu dát trochu toho hera. Chceš taky? Zrovna sem měl. Posluž si. Opět se už automaticky usmála a šla do koupelny a cestou se ujišťovala, že se Harry nechová divně, že se jí to jen zdá. Když se našlehla, chviličku jen seděla a počkala si, až všechny její vnitřní konflikty roztají a vykoupou ji v konejšivém teple, a potom ucítila na tváři úsměv, který byl upřímný, a vrátila se do obýváku. Jednou rukou Harryho objala a znovu ho laskala na zátylku, pak jej políbila na ucho a masírovala ho na prsou a on začal pomaličku reagovat a oba se drželi zoufale jeden druhého a natahovali k sobě ruce a ohmatávali se a mezitím uplynula dlouhá řada minut, v pozadí mumlal televizor, až se posléze rozhodli, že půjdou do postele, a Harry ji popadl a tiskl ji, stále pevněji a pevněji, a ona se jej držela a líbala ho a kousala ho, zatímco on jí líbal celé tělo ve snaze vyvolat nějakou vášeň, která by se prodrala jeho tělem, ale cosi tu chybělo, cosi ustavičně uzavíralo cestu čemusi jinému, co se snažilo proudit a obíhat, a ať se snažili sebezoufaleji, nedařilo se jim učinit z tělesných pohybů něco víc než pouhé pohyby a čím víc se o to snažili, tím více se stahovali do ulity trapnosti, dokud se mlčky neshodli na tom, že se už o to nebudou dál pokoušet a více méně se tak nějak utahali, až je nakonec obestřelo zdání

spánku a vysvobození.

Teď už Sára nosila své červené šaty pořád. A ty zlaté boty. Ada jí dál upravovala vlasy, a když náhodou naznačila, že s tím pořadem, do kterého má jít, se možná něco stalo, Sára začala vrtět nejenom hlavou, nýbrž i rukama a celým tělem. Občas se u ní zastavily na návštěvu i některé z ostatních ženských, přinesly šáteček či uzeného lososa a bagely, ale Sára nikdy neměla hlad. Pořád myslela zaftik. Z nadloktí jí viselo maso jako houpací síť, ona však stejně nejedla a myslela zaftik. Tak si buď třeba zaftik, ale musíš přece mezi těma kostma a kůží něco mít. Ale Sára vždycky všechno odmítla a jenom pila tu svoji kávu a bez ustání povídala o tom, jak půjde do televize, taky měla televizi věčně puštěnou, aby mohla studovat všechny soutěžní pořady, co kde dávali, a dokázala tak obstát, ať už ji obsadí kamkoliv. Její přítelkyně po chvíli odešly a ona pak sedávala ve svém televizním křesle a dívala se, pokyvovala hlavou a usmívala se, protože se viděla, jak tam stojí a s takovým klidem ze sebe sype odpovědi jako nic, a všichni jí tleskali a ona dostala ty výhry a měla takovou kratší řeč a pověděla jim, že si ty výhry nenechá, ale že je dá někomu, kdo je chudý, a tleskali jí ještě víc a sou z toho fotky v novinách a ve zprávách, co sou v šest večír, a dokonce i v těch v jedenáct večír, kde se na všechny usmívá, a dyž de po ulici, tak lidi skandujou, AT ŽIJE SARA, AŤ ŽIJE SARA, AŤ ŽIJE SARA, a Sára si vzdychla a ovinula si ruce kolem sebe, zatímco se dívala na televizi a pila kávu, jenže každý den, vždycky ráno, se cosi stalo a přepadl ji takový divný pocit a stáhla rolety a zatáhla závěsy a každou chvíli se zvedla a vykukovala škvírou po straně závěsu, jestli nepřistihne toho, kdo ji sleduje, a prozkoumala vše, kam jen dohlédla, aniž by se přitom svému špehovi prozradila, a pak se vrátila do svého televizního křesla a občas rychle jukla na lednici a ta tam jen stála, tichá, vyděšená; a potom se Sára vždycky zvedla a pomaloučku potichoučku přicupitala po špičkách ke dveřím a dlouhé minuty naslouchala, co nejdéle přitom zadržovala dech, aby ji třeba nezaslechli, a pak se velice opatrně sehnula a odlepila pásku z klíčové dírky a nakoukla do ní, jestli je náhodou nezahlédne, jenže oni se vždycky stihli schovat dřív, než je mohla vypátrat. Dírku znovu přelepila páskou, vzala si pár pilulek valia, načež se vrátila do svého televizního křesla a sledovala své pořady jeden po druhém, občas si křečovitě tiskla prsa, když měla nějaká matka velký strach, a vždycky té ženské řekla, že ona moc dobře ví, jaké to je, když se ti stýská po synovi. Moje jediný dítě, můj méďula, a já na něj nemám ani telefon. Jenže von má hrozně práce, znáš to. Má vlastní firmu. Můj Harry je profesionál a už brzičko ze mě udělá babičku, a Sára ji utěšovala a říkala jí, že všechno bude zase dobré, a pak si vzala dalších pár pilulí valia a vzápětí jí ztěžkla víčka a tesknota ji zahalila jako plášť a po lících se jí řinuly slzy, zatímco se dívala na večerní a noční pořady, a ani když se dívala sama na sebe ve zprávách v jedenáct večer, ani to jako by jí od toho smutku nepomohlo, protože na všechno se dívala přes tenkou vrstvou slz, a napůl mumlala modlitbu, ať se jí už z té televize ozvou a řeknou, v jakým bude pořadu a kdy; a Harry by měl zajít na návštěvu a vzít s sebou tu svou snoubenku a společně by si dali sklenici čaje a řekli jí, jakej pořad, a ona si vezme ty červený šaty, Jé, Seymoure, spomínáš na ty červený šaty? Na Harryho bar micvu? Seymoure, stalo se něco? Přídeš do toho pořadu a vyhrajem ceny a dáme je chudejm lidem a uděláme jim radost a Harry pro mě bude mít vnoučka a na ten auťák by si měla dávat bacha... Jéminkote, dyk ti povidám, aby sis dávala bacha, dycky dyž se ňáký auto takhle přiřítí a ten chlap se rozhlíží vokolo sebe, tak je hnedka malér, a budu se starat vo méďulku mýho malýho méďuly a jí povim, jak má udělat tu nadívanou rybu, co ji má Harry tak rád, a proč se mnou nemluvíš, Seymoure? Akorát tam stojíš a koukáš na mě, poď, no poď, půjdem do postele, poď, no tak poď... a Sára Goldfarbová šla do postele a držela přitom Seymoura za ruku a v mysli zalité slzami jí plaval Harry a jeho syn a televize a slzy jí tekly z očí a ustavičně zvlhčovaly polštář, na kterém měla položenou hlavu, jak se snažila spláchnout ze své hrudi tu bolest...

a pak ráno probuzení, zapnutí televize, pak vaření kávy a pak spolknutí fialové, červené a oranžové pilulky a pití kávy a zírání na zatažené závěsy a telefonát do McDick Corp. a zavěšení telefonu a zmatené kroucení hlavou, snaha vzpomenout si, co jí to říkali, a pak sezení, poslouchání a sledování toho, jak jí buší srdce, prudce a hlasitě, až měla pocit, že jí vyletí z hrudníku a puls jí duněl v uších jako rány na buben a ona seděla v televizním křesle, občas se chytila boků opěradla a křečovitě je svírala, to když už jí srdce bouchalo tak silně, až hrozilo, že jí to vezme dech, a ona si nejprve pozvolna a potom rázem uvědomila, že někdo v té McDick Corp. se jí snaží zabránit, aby se dostala do televize, a voni nejspíš roztrhali tu její kartu, takže tamty nevědí, že má bejt v tom pořadu, o tom už slyšela, jak se stávají takovýhle věci, už hodněkrát to viděla v televizi, jak tohle lidi dělaj a někoho občas ošiděj o dědictví a nikdo o tom neví, ale ona teď půjde a zjistí, kdo, a udělá novou kartu a navlékla si punčochy a tlusté vlněné ponožky po Seymourovi a nacpala nohy do zlatých bot a přes červené šaty si oblékla pár svetrů a navrch si vzala těžký kabát a omotala si šátek kolem krku a druhý kolem hlavy, načež vyšla do ulic a ani v nejmenším nezaváhala a nezpomalila, když ji do tváře udeřil chlad a plískanice, nýbrž pokračovala směrem k podzemce, neslyšíc lidi ani automobily, jen dál skláněla hlavu a razila si cestu větrem a pořád dál si pro sebe něco mumlala, když seděla v podzemce a prohlížela si reklamy a rozpoznávala výrobky, které propagovali v televizi, a vybavil se jí ten pořad, s nímž byly spojené, a řekla o tom pořadu lidem, co seděli poblíž, a jak bude v televizi a bude pomáhat chudým a její Harry bude s ní a lidi si dál četli noviny nebo se dívali z okna a dokonale ji ignorovali, zrovna jako kdyby tam vůbec nebyla, dokud nevystoupila a potom jakýsi muž se ženou lehce pokrčili rameny a chvilku ji pozorovali koutkem oka, jak si to šine nástupištěm a stále něco mumlá, pak stoupá po schodech nahoru a dál ulicemi, šátek uvázaný na babku si tiskne k hlavě, ve svých zlatých botách se na zmrzlých ulicích smeká a klouže, ale nezastavila se a vytrvale si razila cestu větrem a plískanicí až do té budovy na Madison Avenue a potom výtahem nahoru, nevnímala pohledy a vyvalené oči těch okolo sebe a vešla do recepce McDick Corp. a otázala se operátorky, proč nepřepojovala její hovory, že chce vidět Lyla Russela, a operátorka zůstala na Sáru zírat, přístrojová deska ústředny mezitím blikala a bzučela, jenže operátorka v tu chvíli na okamžik úplně znehybněla, jak hleděla do toho ztrhaného obličeje, do těch propadlých očí, vlhkých pocuchaných vlasů, které jí slepené padaly do tváře, ze zlatých bot jí lezly tlusté vlněné ponožky, Sára se hrozně motala, co chvíli narazila do stěny a u toho pořád dál nesouvisle drmolila a bez ustání opakovala své jméno a operátorka to jméno záhy rozpoznala a požádala Sáru, aby si na minutku sedla, a hned volala na oddělení nových programů a sdělila jim, koho tam má a co se děje, a zakrátko se objevilo několik lidí, kteří se snažili Sáru upokojit a přesvědčit ji, aby šla domů, a ona jim oznámila, že tam zůstane tak dlouho, dokavad nebude vědět, v jakým bude pořadu, a z tváře i z oblečení, které měla na sobě, jí kapala voda a její červené šaty byly pomačkané a mokré a šátek uvázaný na babku jí sklouzával dozadu a Sára Goldfarbová vypadala jako zubožený a promáčený uzlíček neštěstí a zoufalství a pomalu se hroužila do křesla a její slzy se začaly mísit s rozteklými krupičkami zmrzlého deště, které jí kapaly z obličeje a padaly na živůtek červených šatů, její slavnostní róby, kterou si oblékla při Harryho bar micvě, a jakási slečna jí dala hrnek horké polévky a řekla, že ji má po troškách usrkávat, a sama jí ten hrnek podržela, aby se Sára trošku zahřála, a dvě jiné dívky jí pomohly dojít do malé kanceláře a pokoušely se ji ukonejšit a kdosi zavolal doktora a zakrátko už k nim mířila ambulance a Sára tam seděla na židli celá zničená a mokrá, přitom vzlykala a říkala jim, že ona to přece dá chudejm, já ty ceny nechci, někomu to udělá radost, já jen chci bejt v tom pořadu, dyk já už na to čekám tak dlouho, až tam budu s Harrym a se svym vnoučkem, a ony se jí snažily vysvětlit, že se vybere jenom několik málo lidí, a pak se ji snažily uchlácholit sdělením, že to vždycky nějakou dobu trvá, třeba se už brzo dočká, ona však nepřestávala vzlykat a čas od času jí podali ke rtům horkou polévku a ona si trošku usrkla a potom přišli dva zdravotníci ze sanitky a krátce se na ni podívali a velmi laskavě a konejšivě k ní promlouvali, ptali se, zdali může chodit, a ona jim odvětila, že vždycky chodila po pódiu, měli by vidět jejího Harryho ve zprávách v šest hodin, a když se jí zeptali na jméno, jedna z dívek jim řekla, že to je Sára Goldfarbová a Sára řekla Červená Karkulka a teďka du lážo plážo za moderátorem, a znovu se posadila a vzlykala a vzlykala a pak, po nějaké chvíli, se trochu utišila a poprosila je, aby zavolali Seymourovi, má ji totiž vyzvednout a vodvízt do salónu krásy, a zdravotníci jí pomohli na nohy a pomalu ji vedli k výtahu a dolů k sanitce a vyjeli a razili si cestu spoustou aut a tím počasím až do Bellevue.

Naštěstí Sára nevnímala své okolí, zalidněné chodby a místnosti, lidi, kteří někam spěchali, výkřiky bolesti, úpění a sténání a prosby nedolehly k jejím uším a její oči nezaregistrovaly rozbitá, churavá a zkrvavená těla. Její choroba ji před tímhle vším uzavřela a na ni samotnou toho bylo akorát tolik, kolik mohla snést, oddělená od světa v zámotku své bolesti. Zatímco se vyplňovaly papíry, posadili ji do kolečkového křesla a přišel doktor, zběžně ji prohlédl, přečetl si zprávu od sanitní služby, načež ji poslal na psychiatrii, a potom ji vezli chodbami a postavili ji do další fronty a trvalo to ještě zhruba hodinu, než ji převezli do jakési místnosti a tam ji zběžně prohlédl další doktor, rychle přelétl očima formuláře, které jí visely z vozíčku, a zeptal se jí na jméno a ona se rozbrečela a snažila se povědět mu o Harrym a o televizním pořadu a von jí dal novej televizor a vona tam půjde kvůli chudejm lidem, a doktor přikývl a rychle načmáral poznámku, že jde o paranoidní schizofreničku a bude nezbytné podrobit ji důkladnější prohlídce, ale každopádně že se doporučuje šoková terapie. Zavolal zřízence a Sára byla odvezena do další fronty. Po mnoha dalších hodinách Sáru konečně odvezli na lůžko, které bylo v chodbě na uzamčeném oddělení. Někteří pacienti se šourali sem a tam, ve tváři prázdný výraz od silných dávek sedativ, jiní kolem bloudili ve svěracích kazajkách a další byli připoutaní k posteli a střídavě křičeli, plakali a prosili. Sára ležela ochable na zádech, zírala do stropu, tu a tam zavzlykala, její vlastní utrpení ji chránilo před utrpením ostatních. Nakonec stanul u paty její postele jeden mladý stážista. Byl unavený a při pročítání údajů o jejím pulsu a teplotě zíval. Když přečetl poznámky lékařů na příjmu a uviděl jejich jména, zamračil se. Na okamžik se na ni zadíval, pak k ní začal konejšivě promlouvat a přitom ji pomalu a důkladně prohlédl. Sára na to občas zaregovala nějakou odpovědí a on se usmál a povzbudivě jí poklepal na ruku. Poslechl si její hrudník, nato ji poprosil, aby se posadila, a poslechl si její záda a požádal ji, aby zvedla ruce a ohnula prsty, a povšiml si, jak jí z nadloktí visí maso, a znovu se podíval na ty důlky vpadlé kůže okolo očí a pod krkem a zeptal se jí, zda neměla někdy v poslední době srdeční záchvat. Ne, bouchá mi hodně silně. Ano, to jsem si všiml, a dál se na ni povzbudivě usmíval. Mamčo, vy vypadáte, jako byste v poslední době hodně zhubla. Ona se usmála, Nó, v televizi mám na sobě ty svý červený šaty. On ji poslouchal, poklepával jí na ruku, říkal jí mamčo, ustavičně se přitom usmíval a mírně a trpělivě se jí vyptával, až mu nakonec řekla o nadváze, o tom doktorovi, o pilulkách a znovu a znovu mu povídala o Seymourovi, o svém Harrym a o té televizi. Tak fajn, mamčo, všechno se zase spraví — a poklepal jí na ruku, aby ji uklidnil — však my vás brzy dáme dohromady. Nedáte si čaj? Zazubil se na ni a pak se uchechtl, protože se usmála a přikývla, Ty seš, Harry, moc hodnej kluk.

Doktor udělil sestře, která měla právě službu, nezbytné instrukce k tomu, aby byla Sára přemístěna z psychiatrie na internu, a podal jí papír s jejími údaji. Ta se usmála, Zase Reynolds? Kdo jinej? To je určitě jedno z největších hovad, jaký kdy medicína viděla. Sestra se zasmála. Podle něj by každej potřeboval šokovou terapii. Prej paranoidní schizofrenička... Jedinej problém, co chudák tahle ženská má, jsou ty pilulky na hubnutí, který brala.

Tyrone C. Love seděl na kraji postele, drbal se na hlavě a snažil se přijít na to, co se vlastně děje. Poslouchal, jak ten pitomej vítr drnčí okenníma tabulkama a venku byla kosa jak svině a brzo tam bude už zasejc muset jít. Kůůůrva! Jakodyby to bylo teprva nedávno, co bylo léto a voni si to štrádovali přes město do márnice a sjeli se jak draci, a teďkon je studená blbá zima a dny a noci jako by se slily do jediný kalný břečky a každej den ti připadá jak tisíc let a jakodyby to léto ani vůbec nebylo a už nikdy nemělo bejt. Někde se něco muselo betonově posrat. Svýho času to měli rozjetý a mastili si kapsy a teďkon tam akorát paběrkujou a akorát se snažej schrastit aspoň tolik, aby nebyl absťák. Kůůrva! A ty ulice sou normální děs, voe, to je kurva nabeton, normální děs, do píči. Otočil se a koukl na Alici, jak je celá stočená pod peřinou, akorát vršek hlavičky jí kouká ven a vypadá tak hezounká a teplounká a šecko dohromady, jenže už brzo se zbudí a bude chtít našlehnout. Tývado, tadlencta mrcha teda fak umí spát. A dyž zrovna nespí, tak je sfrnklá. Usmál se, ale každopádně to je žůžo ženská, roštěnka k pomuchlání. Stále se drbal na hlavě a poslouchal přitom vítr. Šechen ten boží matroš a ty chechtáky a teďkonc neseženu prachy ani natu posranou činži. Kůůrva. Vodkuď se šecky tydle nerváky vzaly? Dyť bejvalo tak hezky a pohodově a s Alicí sme si tady akorát normálně polehávali u vodevřenýho vokna a dovnitř foukal vánek, záclony v něm vlály a my pindali blbiny a luskali prstama a teď to kvílí, jakodyby ten zasranej vítr měl z fleku zbourat celej tendle kvartýr, kurvafix voe. Kůůrva. Vypadá to, jakodyby teďka nebylo nic jinýho než akorát problémy. To nechápu. Todle prostě nechápu. Aspoň že máme ty prachy, abysme neska v noci nakoupili ňákej matroš. Esi tam teda vůbec ňákej matroš bude. Třeba se akorát ňáký řízci snažej sehnat dohromady velký lajsko kocourů s prachama a vobložit je. Fak nevim, co se tam stane, voe, na ulici je to teďkonc den co den furt šílenější... den co den. Zrovna jako dyž ty velký ryby žerou ty malý... Kůůrva! a dyž seš ta malá ryba, tak seš v průseru, voe... ve velkým průseru. A nemáš nic jinýho než akorát potíže. Budem holt muset vostat klidný a zatnout zuby. Aspoň že budem na ňákej čas v pohodě, dyž ten matroš koupíme. A pakuž nebudem muset bejt venku v tý zasraný kose a lítat se staženou prdelí vod čerta k ďáblovi, do hajzlu, jak já nesnáším problémy. Kůůůrva! Zvedl se a šel na záchod a postavil se nad mísou, jednou rukou se opíral o stěnu, druhou si držel péro, a jak tak oklepával ty poslední kapičky, tak si ho trochu prohlížel, No kůůůrva, vono už je skorem načase, abych zved prdel a zaseje vylez ven do tý pitomý kosy. Si aspoň trochu zapíchám, eště než kurvajs zmrznu. Posadil se na Alicinu stranu postele, po-odtáhl peřinu a začal jí mnout krk a obrátil ji na záda a začal ji prudce líbat a dlaní jí přitom svíral prso, No tak, ženská, stávej přece. Dybych chtěl zdechlinu, tak du spátky do márnice. Alice zamrkala a na okamžik na něj tupě zírala, Co chcéš? Kůůůrva, cosi myslíš, že asi chci? A přelezl přes ni do postele a pevně si ji k sobě přitáhl. Ženská, já si chci trošku užít tu věc, co ji máš tadyhle, a masíroval ji na břiše a stehnech a líbal ji na krk a Alice se začala hihňat a mrkáním se pokoušela otevřít oči, Dyť já sem se eště ani nestihla probrat a ani sem si eště nešlehla. Kůůůrva ženská, našlehne tě tvuj fotr, a Tyrone C. Love se ze všech sil snažil uchovat si v hlavě, ve svalech a v kostech co možná nejvíc milostného žáru a uzavřít se před zimou a před vším tím, co se dnes v noci může přihodit.

Byla to nejpodivnější noc, ve které nastal ten nejpodivnější úkaz, jaký tohle město dosud vidělo. Kapitán místního policejního okrsku dostal několik dní předem avízo, jaká oblast k tomu má být využita a že v ní musí být všechno absolutně pod kontrolou a v klidu. Bylo to, jako když procházíš bojištěm, kde zuří nelítostná bitva, a pak náhle zabočíš za roh a zjistíš, že jsi v demilitarizované zóně. Ulice byly prázdné. V opuštěných budovách dokonce ani nehořely žádné ohně. Ani jediný santus někde v chodbě nebo pod matrací. Prázdnota pokračovala v délce pěti bloků ve všech směrech od stanoveného prostranství. Uvnitř oblasti sice žádné policejní vozy nehlídkovaly, střežily však její hranice. Jedinými místy, kudy bylo možné se dostat dovnitř, byla jednotlivá kontrolní stanoviště, kde každého nejprve prohledaly hlídky se samopaly a s vysílačkami, než jej nechaly projít. Nikdo si nesměl vzít zbraň. Když se frajeři dozvěděli, že si s sebou nemůžou vzít bouchačku, hnedka začali vykřikovat a stěžovat si. Co to kurva povídáš? Ty po mně chceš, abych tam šel s pěti stama dolarama a koupil si tývole herák a šel pak celou tu cestu spátky holej, totálně bez bouchačky? Kůrva, no ty ses snad zbláznil, ně, vole. Tak to seš bez matroše, debile jeden, a ten od hlídky vrazil chlapovi ústí samopalu do obličeje a chlap se otočil a za nakvašeného remcání a plivání odsupěl pryč a o pár minut později se vrátil, teď už beze zbraně. Sem teda holej, no, sakra. Velmi důkladně ho prošacovali a nakonec na něj kývli, že jako může jít, Jesi mě vobložej, tak si tě najdu, voe. Dej to k soudu, magore. Chlápek dál bručel a nadával, dál však spěchal, aby se postavil do fronty, která se táhla přes několik bloků, a přitom bylo pořád teprve 8:30 a ten maník se

neměl objevit dřív než v deset.

Hany a Tyrone usoudili, že nejlepší bude, když si každý vezme polovinu peněz a všude možně si je poschovává, a tak si je přivázali k různým částem těla, přitom okukovali situaci, a v kapse si nechali jen pár dolarů pro případ, že je někdo vobloží, možná si veme jenom je a vypaří se, protože si bude myslet, že nic víc nemaj. Kontrolou prošli celkem bez potíží a pustili se tou demilitarizovanou zónou směrem k místu, kde měla proběhnout distribuce, a pořád se rozhlíželi na všechny strany. Vždy po půlce každého bloku stálo zaparkované auto, na střeše chlap s kulometem a na zemi chlap s vysílačkou. Kůůůrva, no sleduješ, co se tu děje, voe? Jo. Připadá mi to, jako dybych, vole, zrovna vešel do jednoho z těch kreslenejch seriálů. Oba se ještě hlouběji stáhli do kabátů. Eště v životě sem neměl takhle staženou prdel, voe. Procházeli sutí odstřelených budov, jejichž zhroucená těla se temně rýsovala na pozadí nebe, a to ticho bylo podivné a tak zvláštně je bodalo do uší a do očí. Blížili se k frontě, která byla stovky lidí dlouhá a maníci v ní stáli tak napůl v chumlu a napůl seřazení u rozpadajících se zdí a snažili se nějak zahřát a nedívat se na ty kulomety, jak je upřeně pozorují, snažili se nedělat rychlé pohyby, aby si to někdo v tom pěkně nervním ovzduší nějak špatně nevyložil, a tak postávali tichounce, jak jen dovedli, šoupali přitom nohama a pokoušeli se tak zahřát, ruce vražené hluboko do kapes, nudli u nosu si utírali o rameno, občas si jednou nohou stoupli na tu druhou, chlápci v rozpáraných plátěnkách si balili chodidla a celé tělo do novin, aby jim nebyla zima. Harry s Tyronem tyhlety frajery sledovali a kroutili hlavama, protože věděli, že voni takhle mizerně nikdy nedopadnou, že voni nikdy nebudou závislí a nikdy nebudou žít akorát pro matroš. Každých pár minut se někdo zeptal, kolik je hodin, a občas jim to pověděl někdo z ostrahy a někdo z fronty je pokaždé okřikl, ať už se ksakru furt neptaj, takhle je to posraný čekání eště věčí vopruz. Klídek, jo? a tak zase v duchu postrkovali čas, rychleji a rychleji kupředu, snažili se nevšímat si promrzlých kostí a prokřehlých svalů; a strážci je akorát sledovali, neříkali nic, jim bylo v polárních bundách a škraboškách na tváři příjemné teplo, vypadali jako cosi, co přišlo z nějakého sci-fi filmu, tím jak se toporně pohybovali, takřka neviditelní na tom temném pozadí, z tváře jsi neviděl skoro nic, jen páru, která jim stoupala z úst, ale ani ta nebyla vidět tak jasně jako jejich kulomety. Pár minut po desáté se odkusi vynořil velký černý Cadillac a zastavil a vystoupili z něj dva chlápci se samopaly, pak další dva a posléze z něj vyšel chlap, který byl celý zahalený v kožichu a nesl si objemný kufr. Vešel do čehosi, co kdysi bývalo chodbou, kde byl připravený přenosný teplomet. Zapnuli ho a ten chlap se postavil na krok od něj na kus tlustého vlněného koberce. Frajeři byli jeden po druhém odváděni do chodby a jeden chlápek od nich vzal peníze, přepočítal je, uložil je do ocelové pokladny a každý frajer popošel a dostal svou patnáctku zabalenou v igelitu a bylo mu řečeno, ať hejbne kostrou. Jakmile opustili demilitarizovanou zónu, každý se hned snažil splynout s noční tmou, ono bylo sice oznámeno, že nikoho z nich neseberou, tedy alespoň na jednu míli odtud, ale jen blázen by věřil policajtovi. Někteří hoši zaběhli kamsi do tmavé chodby, kde měli schovanou pistoli, a potom spěchali ulicemi, v jedné ruce svírali matroš a v druhé pistoli; jiní se přihnali k zaparkovaným vozům, kde už na ně čekali kluci, co tam byli pro ten matroš s nima, a pak už se řítili pryč a přitom si plácli a těžce polkli, rovnou si představovali, jak z tý fajnový kedry dostanou vzadu v krku takovou tu pachuť, a někteří už nestihli vylézt z auta nebo proběhnout kolem potemnělých domů, poněvadž jim kdosi prostřelil nebo rozrazil hlavu.

Fronta rychle postupovala, ale i tak to každého stálo celé hodiny čekání, než nakoupil, jenže s těmi kulomety, které na ně ze všech stran mířily, se nikdo nechtěl hádat. Harry a Tyrone si heroin přilepili izolepou k tělu, a když se octli zpátky v ulicích, sebrali každý pár kamenů a pustili se prostředkem ulice, spojenými zraky přitom sledovali vše v okruhu 360 stupňů. Těch kamenů se pořád drželi, i když už seděli v taxíku, a nepouštěli se jich celou cestu, ani aby si zakouřili, dokud nedorazili do bytu. První, co udělali, bylo to, že se našlehli, zbytek matroše pak nařezali a rozdělili do paketů, přičemž každý si vzal půlku třicítky, aby se postaral o svoji klientelu. Usoudili, že bude lepší, když ty pakety udělají o trošku menší, než aby zdvojnásobili cenu. Doba je tvrdá a každá smažka v tomhle městě bude ochotná za pěťákovej paket vysolit deseťák, i kdyby byl kapku lehčí než obvykle.

Harry a Marion seděli pohodlně opření a vychutnávali si to teplo a pocit bezpečí, který je prostupoval, když poslouchali to cvakání v radiátorech a hleděli na ty pakety s herem, které ležely na stole. Harry, prodáš to úplně všechno? Většinu, proč se ptáš? Co když už nic neseženeme? Co budeme dělat? Nějakej se určitě sežene. Ale dejme tomu, že ne, v jejím hlase narůstalo napětí, vem si, jak to bylo poslední dobou složitý. Jenže dneska v noci to byl teprve začátek. Marion se otočila a podívala se na Harryho, upřeně se mu zahleděla do očí, Neřekla bych. Co to povídáš? Nevim přesně. Je to jen takovej pocit. Ale já už to, Harry, nechci zažít, aby mi bylo zle. Nemám to ráda, když se probudím a doma nic není. Já taky ne, ale dyž nepošlu matroš do ulic, tak přijdu vo kšeft. Teď, dyž zvedli cenu, bude všude matroše dost. Marion zakroutila hlavou, Já z toho nemám dobrej pocit, Harry. Neprodávej to, v očích se jí zračil strach a v jejím hlase poprvé zazněl prosebný tón, počkej a nejdřív se ujisti, že ještě něco bude... prosím tě o to, Harry, prosím, tělo měla nehybné, strnule zírala přímo před sebe. S tim si nedělej hlavu, však my budem schopný něco sehnat. My to vychytáme.

Dr. Spencer stál před Dr. Harwoodem, šéfem oddělení, ruce v kapsách měl scvrknuté v pěst a zuby zaťaté tak, až ho to bolelo. Dr. Harwood se poodsu-nul kousek od stolu a na chvilku se na Dr. Spencera zadíval a mírně se zamračil, Vypadáte vyloženě našponovaně. Raději se posaďte a uklidněte se trochu. Sedl si a zhluboka se nadechl a pokoušel se trochu uvolnit tělo, ale to ho pořád bolelo, jak bylo napjaté potlačovaným vztekem. Dr. Harwood se dál tvářil ne zrovna přívětivě, Nu, pane doktore, copak vás tedy trápí? Říkal jste, že je to urgentní. Dr. Spencer se opět zhluboka nadechl, na okamžik zavřel oči, pak pozvolna vydechl, Doktor Reynolds. Dr. Harwood si jej změřil přísným pohledem, Už jednou jsem vám řekl, že chcete-li vést válku s Dr. Reynoldsem, tak si to dělejte ve svém volném čase. Tohle nemá s žádnou válkou nic společného, tohle se týká léčby a řádné péče o pacienty. Dr. Harwood se ve své židli opřel, Dobrá, tak o co tedy jde tentokrát? Dr. Spencer se usilovně snažil zůstat klidný a ovládat se, ale čím víc o té situaci mluvil, tím obtížnější pro něj bylo ovládnout svůj hněv. Znovu se zhluboka nadechl, Jakási Sára Goldfarbová byla hospitalizována ve stavu naprosté dezorientace a Dr. Reynolds stanovil její diagnózu jako paranoidní schizofrenii a poslal ji na psychiatrii, s doporučením, že by bylo vhodné aplikovat šokovou terapii jako obvykle — Dr. Harwood sebou trhl, avšak neřekl nic — podrobil jsem ji běžnému vyšetření a zjistil jsem, že užívala prášky na hubnutí a valium a už celé měsíce pořádně nejedla... na okamžik se odmlčel, protože v sobě musel přemáhat vzrůstající hněv... a nařídil jsem, aby ji přemístili na internu. Dnes ráno jsem zjistil, že Dr. Reynolds má nařízení odvolal a že pacientka setrvává i nadále na psychiatrii, a nejenom to, ale že navíc dal trvalý příkaz, trvalý příkaz, že veškerá takováto mnou vydaná nařízení mají být s okamžitou platností úplně ignorována. Dr. Spencer byl rudý v obličeji a mírně se potil, Dr. Harwood jej pozoroval a sám se přitom musel přemáhat, aby se ovládl. Ale pane kolego, to je přece v jeho pravomoci a má na to právo. Já teď nemluvím o tom, zda má, nebo nemá na něco právo, já teď mluvím o právu pacienta na co nejlepší a nejvhodnější lékařskou péči. Chcete tím snad říci, že v naší nemocnici se dotyčné pacientce přesně takové péče nedostává? Já říkám, že její problém je záležitostí interny a ne psychiatrie. Nechte ji, aby si trošku odpočala, aby dostala pořádně najíst a aby se jí tělo vyčistilo od všech těch stimulantů, které brala, a bude úplně zdravá. Dr. Harwood na něj na okamžik upřel studený pohled, Podle vašeho názoru, pane kolego. Je to víc než jen můj názor, je to má zkušenost. Za posledních osm měsíců jsem převzal šest pacientů Dr. Reynoldse a léčil jsem u nich úplně ty samé symptomy a ty samé příčiny s pomocí běžných léčebných prostředků a během necelého měsíce se uzdravili, bez aplikace šokové terapie nebo jakýchkoliv psychotropních léků. Dr. Harwood na něho dál hleděl a pomalu na něho mluvil, Ano, vím. Právě proto vydal ta zmíněná nařízení. Nemůžete přece ostatním lékařům zasahovat do jejich léčby nebo — I když je daný způsob léčby nejenom nevhodný, ale z hlediska pacientova zdraví a duševní pohody i nebezpečný a škodlivý? Dr. Harwood pomaličku, tolerantně mhouřil oči, Řekl bych, že vy nejste v pozici, abyste mohl soudit kompetentnost svého kolegy, který je odborníkem v lékařském oboru, proti němuž jste zaujatý, a který co do hodnosti a zkušeností stojí výše nežli vy. S tím tedy nesouhlasím. Naprosto a zásadně. Chorobopis mi dá za pravdu. Když někoho bolí zuby, tak ho přece nepošlete k pedikérce. A to má jako znamenat co přesně? To prostě znamená, že s pacienty interny by se nemělo zacházet jako s pacienty psychiatrie, a tahle žena je, stejně jako tamti ostatní, problém vnitřního lékařství, ne problém psychiatrický. Dr. Harwood jemně ťukal špičkami prstů o sebe, To je opět váš názor, který se liší od názoru pana doktora Reynoldse. Reynolds je obyčejný vůl. Vy mi tu nebudete pronášet urážlivé poznámky o ostatních členech mého personálu, pane doktore, Dr. Harwood se na své židli naklonil dopředu a díval se Dr. Spencerovi přímo do očí, a zvláště ne na adresu rozhodnutí, která mají můj souhlas. Chcete tím říct, že jste to schválil? Ovšemže. Ale jak jste mohl, přece jste si na její kartě četl mé poznámky? Její kartu jsem vůbec nepotřeboval vidět. Vy jste nepotřeboval vidět její kartu? Chcete snad říct, že jste prostě někoho jen tak odsoudil k šokové terapii, aniž byste se vůbec podíval do jeho chorobopisu? Ale teď už toho bylo dost, pane doktore, použít slovo odsoudil je dětinské a hloupé. Jenže šoková terapie je v tomto případě zcela zbytečná. Já vám povídám, že stačí, aby si trochu odpočinula a dostávala normální stravu, a během pár týdnů ji budu mít zdravou. Doktore Spencere, mně už s tou vaší anti-reynoldsovskou tirádou poněkud dochází trpělivost. Dovolte mi, abych vám laskavě připomenul, že je to váš nadřízený a už jenom na základě téhleté skutečnosti nemáte nad jeho jednáním žádnou moc. Naprosto žádnou moc. Rozumíte mi? Ale copak vy se také nestaráte o blaho pacienta? Dr. Harwood se nahnul blíže k Dr. Spencerovi, ve tváři tvrdý a přísný výraz, Moje práce je dohlédnout na to, aby tohle oddělení fungovalo hladce, aby bylo co nejmíň potíží a konfliktů. To je moje práce a můj cíl. Jsem zodpovědný za to, abych zařídil, že velké oddělení v jedné z největších nemocnic na světě — na světě — funguje na sto procent. Já jsem zodpovědný za tisíce lidí, a to je moje zodpovědnost, ne jeden maličký pacient, ale ty tisíce, které jsou závislé na mojí schopností udržet tohleto oddělení v takovém stavu, aby mohlo fungovat hladce a bez bratrovražedného hašteření. Opakovaně jste vystupoval proti Dr. Reynoldsovi, bezdůvodně, a já jsem vás omlouval — Bezdůvodně? Jak můžete — MLČTE! Mě nezajímá váš názor na schopnosti ostatních doktorů, ale to, abych podle svých nejlepších schopností plnil své úkoly. Ale ta žena — Už jsem vám řekl, že se o tu ženskou nestarám. I kdybyste se v té své diagnóze nemýlil a vaše domněnky by byly správné, tak to nejhoší, co se jí může stát, je to, že prostě dostane pár elektrošoků, které by jinak dostat nemusela. To nejhorší — Dr. Harwood se na Dr. Spencera zostra zahleděl a naklonil se blíž k jeho obličeji, Přesně tak. To nejhorší. Kdežto i kdybyste měl třeba pravdu a já bych s vámi souhlasil, tak mi to tak rozháže personál a vůbec celé klidné a efektivní fungování tohohle oddělení, že nakonec ztratíme mnohem víc než pár měsíců života jedné ženské. Dr. Spencer vypadal ohromeně a zničeně, Domníval jsem se, že vaším úkolem je léčit nemocné. Dr. Harwood se na něj na okamžik zadíval, Nebuďte naivní, kolego. Dr. Spencer jen strnule zíral, měl v sobě pusto a prázdno, jazyk měl jako z olova a cítil, jak mu oči ztěžkly a zalily se slzami. Dr. Harwood na něho dál upřeně hleděl, pak se zhluboka nadechl a povzdechl si a opřel se do své židle. Pochopitelně, pakliže nesouhlasíte s tím, jakým způsobem je tato nemocnice vedena, nic vám nebrání v tom, abyste svou stáž zde ukončil. Na to máte právo. Dr. Spencer dál zíral přímo před sebe, Dr. Harwood a všechno ostatní v místnosti se mu měnilo v rozmazanou skvrnu. Tělo měl ochablé. V mozku tupý pocit. V žaludku prázdno. Na okamžik zavřel oči, pak zakroutil hlavou. Dr. Harwood dál ťukal špičkami prstů o sebe, Jsem si jistý, pane kolego, že na pokojích vás určitě čeká spousta práce. Dr. Spencer přikývl a zvedl se, aby odešel. A dovolte, abych vám něco připomenul, pane kolego... harmonie plodí výkonnost. Dobré jitro.

Ve všech radiátorech to cvakalo, ale jim byla pořád zima. Ta panika neskončila a oni se už zase vezli v tom starém koloběhu: vláčet se po ulicích, sehnat tolik, aby je to tak akorát vytáhlo z absťáku, a nic víc. Díky svým doktorům se Marion dařilo mít stále doma slušnou zásobu prášků na spaní, ale stejně byla věčně hysterická. Pokaždé, když se ráno probudili a doma nebylo nic, jelikož poslední zbytek sjeli minulou noc, kdy je jejich choroba přesvědčila, že to bude v pohodě, že jim ráno nebude zle, začala být hysterická a celá roztřesená si šlehla prášek na spaní, občas si to našlehla špatně a spálila si ruku, takže jí otekla a zrudla a ona naříkala a ječela na Harryho, že to on za to může, že si nemohli dát ranní nášleh. Co to sakra vykládáš? To tys byla včera v noci kurva celá nadržená, abysme si dali eště jednou. No, jeden paket prostě nestačil. Já za to nemužu, že nestál za nic. Prostě sem ten druhej paket potřebovala. Ale blbost. Tamten jeden paket by ti bejval stačil ažaž. Bejvala bys vytuhla a spala, jako dycky.

Já nevytuhávam a nespim a ty to víš. A jestli mně teda měl ten jeden paket stačit, tak

proč nestačil tobě? Ty sám si byl pro všema deseti, abysme ho včera v noci vyjeli. No jasně, proč ne? A co sem měl asi dělat? Akorát sedět a čumět, jak ty se sjíždíš, a sám se nesjet? No tak to prostě neházej akorát na mě, to je celý. A nech mě na pokoji. Kvůli tobě se mi zmrvil ten první nášleh a teď mám celou ruku v háji a vůbec nevim, kam si to mám střelit. Jaký kvůli mně, do prdele? A kdo asi chodí v tomhle zkurveným počasí ven, aby schrastil matroš? Nikdo kromě tebe nemůže. Kdybych mohla, taky bych chodila. Vono sedět tady sama a čekat taky není žádnej med. A di do píči, jo? Prostě mě nechej, abych si to dal a vypad ven a podíval se, co se děje. Harry si šlehl dva roháče a snažil se vsugerovat si, že to byl silnější a lepší nájezd, než jaký z toho dostal, a snažil si přimyslet silnější rauš, než v jakém byl, ale přestože mu to zrovna nevyšlo, nebylo mu zle a byl s to dostat do žaludku trochu horký čokolády, která mu pomůže. Jak se mu tělo i hlava začínaly poněkud uklidňovat, zpozoroval, jak si to Marion pokouší píchnout levou rukou a přitom se tak hrozně třese, že by i tenhle nášleh najisto zbabrala, a tak jí Harry řekl, že jí helfne. Kristapána, dyť ty se zabiješ. Podvázal ji a mnul jí paži, až vylezla dobrá žíla, do žíly pak zabodl jehlu a oba na ni upřeli oči, čekali, až vybublá krev, a když to přišlo, Marion dala ruku na kapátko, já sama, já sama. Harry pokrčil rameny a pohodlně se opřel a Marion si vymáčkla tekutinu do žíly, potom kapátko ještě několikrát prudce zmáčkla, náhle zavřela oči, jak ji v těle pálil ten horký příval a zvedla se v ní vlna nevolnosti a na okamžik jí vtrhla do hlavy. Pak, když to už odeznělo, znovu otevřela oči a hodila nádobíčko do sklenice s vodou. Seš v pořádku? Marion přikývla. Na tohle by ses měla vykašlat. Takhle si zničíš všecky žíly. Když se potřebuješ nakopnout, tak si prostě vem pár tablet, jakos to ďála předtim, a zapi to horkou čokoládou. Marion se na něj jenom podívala a on beze slova pokrčil rameny. Bylo jim oběma jasné, že tahle rada je směšná, že je důležité vrážet si do ruky jehlu a že prostě jenom tak spolykat pár tablet zkrátka není to samé, i kdyby jim po nich bylo sebebáječněji. Museli si je šlehnout.

Volal Tyrone a povídal, že se mu doneslo, že se něco děje, takže se Harry nakvap sebral a vyrazil ven. Prachy dali dohromady, protože koupit to půjde Tyrone, přičemž každý z nich měl ulité peníze ještě na pár paketů, kdyby náhodou, a tomu druhému o nich nic neřekl. Dělo se to už tak automaticky, že o tom ani jeden, ani druhý moc nepřemýšleli, a dokonce to ani předem neplánovali. Jednoduše ty peníze zatajili a tomu druhému řekli, že tohle je všechno, co mají. Rozhodli se, že něco z těch peněz vyhodí za taxíka, aby se tam dostali rychleji, nechtěli to zbabrat tím, že přijedou pozdě. Tohle byl další plac, kde se to vyskytovalo, nebo aspoň to tak vypadalo, ale byla to i hra na čekanou, a tak čekali, postávali na ulici, podupávali, ruce schované hluboko v bundách, snažili se držet zády k pronikavě studenému větru, který byl tak ledový, že sis nemohl dát ani cigaretu, ale měli strach jít se schovat někam do bistra, protože se báli, že by se mohli s tím dýlerem minout. A tak čekali, třásli se zimou a doufali, že jim krucifix snad někdo něco nenakecal.

Marion nějakou dobu vysedávala za stolem, popíjela horkou čokoládu a po ní kávu, zkoušela vymyslet nějaký způsob, jak nemyslet, nějaký způsob, jak zaměstnat mysl, jenže to jediné, co mohla dělat, bylo sedět tu a snažit se nekoukat na hodinky a koukat se na ně a přitom ani nevnímat čas. Málem se začala hlasitě smát, protože si zničehonic vzpomněla, že „Své vlasti slouží i ty, jež sedí doma a čekají". Čekat!

Všemohoucí Bože, měla pocit, jako kdyby celý svůj život strávila čekáním. Čekáním na co??? Cekáním na život. Jo, to je určitě ono, čekání na život. Jako kdyby si to poprvé uvědomila někdy na nějaké terapii, kdesi. Cekat na život. Tohle brát jako takový nácvik života. Jako trénink. Tohle všechno už znala. Nebylo na tom nic nového. Jestli si dobře vzpomíná — jestli vůbec někdy něco zvládla dobře — tak ve chvíli, kdy si tohle uvědomila, ten cvokař, co k němu chodila, dospěl k názoru, že mám dost pronikavou pozorovací schopnost... pronikavá pozorovací schopnost... Uchichtla se, No to asi muselo bejt předtím, než jsem s ním začala spát... pronikavá pozorovací schopnost. Neslyšel nic o Šelmě v džungli od Henryho Jamese. Možná vůbec nikdy neslyšel o Henrym Jamesovi. Asi jako Henry James byl vzrušující v posteli. Marion zírala do svého kávového hrnku. Na okrajích byly skvrny od pravidelného používání a nepravidelného mytí... Jako nějaká divoká šelma z džungle... Říkal mi, že prý s takovou vnímavostí a s mou inteligencí a talentem by mi nemělo činit potíže vyrovnat se se svým problémem a být produktivní. Jeho oblíbené slovo, produktivní. Tohle a sublimovat. To je celý, co po tobě chtěj... sublimovat a bejt produktivní. Uchichtla se, Prostě se jen nezačni reprodukovat. To je to další slovo! Prostě. Prostě to udělej. Zeptáš se jich, jak se to dělá, a oni ti na to řeknou, ať to prostě uděláš. Teď, když už víš, v čem je problém, tak prostě přestaneš dělat věci, který tě do toho problému dostávaj. Nic jinýho na tom není. Úplně všichni. Pořád dokola. Prostě to udělej. Prostě! Zírala na svůj prázdný hrnek od kávy a hloubala nad tím, jak ráda by si dala ještě jeden, ale nějak nebyla s to vyvinout dostatek iniciativy, aby se pohnula, uchopila kávovou konvici a nalila kávu do hrnku a pak si dala tu práci s tím, aby si ji osladila a kápla do ní smetanu, pokoušela se to překonat silou vůle — to je ono. Teď to bylo kompletní, Prostě to překonáš silou vůle. Zírala na prázdný hrnek...

Nakonec se zvedla a chystala se nalít si kávu a konvice byla prázdná a ona se na ni jen podívala, načež odešla do obýváku a pustila televizi, aby jí zaměstnala mozek, ale stejně se pořád koukala na hodinky a myslela na to, jestli už Harry něco sehnal a jestli se tam opravdu dá něco sehnat, a přitom doufala, že měl dost rozumu a schoval něco do zásoby, abysme měli jistý, že budem mít tolik, aby nám to stačilo, a pak si poznenáhlu začala uvědomovat, jak je ten pořad, co se na něj kouká, šíleně pitomej, a zírala na něj a přitom si říkala, jak ksakru vůbec můžou v televizi pouštět něco tak trapně dětinskýho a intelektuálně a esteticky urážlivýho, a začala se sama sebe znovu a znovu ptát, jak je tohle možný, co je tohle za nesmysl, a dál zírala a kroutila hlavou a ta pitomost, kterou sledovala, přitom začínala zajímat stále větší a větší díl jejího mozku, pak se znenadání svalila zpátky do opěradla, protože jedna část pořadu skončila a s velkým rámusem se objevily reklamy a ona civěla i na ně, honilo se jí hlavou, co to asi musí bejt za kretény, co se koukaj na takovejhle šmejd a nechaj se tím ovlivnit a doopravdy jdou a ty věci si koupí, a kroutila nad tím hlavou, neuvěřitelný, to je jednoduše neuvěřitelný, jak vůbec dokážou točit takovou spoustu otravnejch reklam, jednu za druhou? To je neuvěřitelný, a zase začal běžet ten pořad a ona se naklonila dopředu, mračila se u toho, až měla obličej celý zkroucený, před očima se jí odvíjely naprosto předvídatelné události a ona čekala, až se něco stane, a čas mezitím plynul...

Tyrone s Harrym už tyvole mysleli, že chcípnou, jaká jim byla kosa. A aby toho snad

nebylo málo, panovalo v ulicích pěkný dusno. Chlupatej byl snad úplně všude. Esi u sebe něco máš, tak byses měl nejrač z ulic zdekovat, ponivač tam je chlupatej, co si tam s každym voe hraje jak kocour s myšej, a to nejsou vůbec kecy. Aby zjistili, kdeže to teda frčí, zavedli řeč s co nejvíc maníkama, ale zároveň s nikým nechtěli strávit moc času, ponivač nemohli vědět, jesi ten kocour s sebou náhodou netahá nádobíčko, a přiletí chlupatej a šechny je zabásne za pitomý posraný spolčování. Chodili sem a tam po okolí, co nejvíc a co nejmíň. Nechtěli se minout s Tyranovou spojkou a nechtěli přimrznout k zemi. Doslechli se, že prej tu je jistej frajer, kerej má slušnou kupu heráku. Certví, kolik toho je, šeptandy to líčily někde mezi třicítkou a plným náklaďákem, ale matroš měl, jenomže von ho neprodával. Von ho byl vochotnej vodsypat akorát za kundu, né. Jedinej návyk, co tendle mamrd má, sou kundy. Vtýdle věci von šíleně jede. A von de akorát do takovejch kund, co sou fak eňo ňuňo, voe. Timjako myslim vopravdu hodně dobrý. Povidám mu, žemu dám šecko, co chce, jenže von na to, že prej pro něj nejsem dost pěknej. Harry a Tyrone se v duchu pousmáli, jenže byla taková zima, že by snad ani nesvedli roztáhnout obličej do úsměvu, natož se zasmát. Nakonec si to po ulici přištrádovala Tyronova spojka a prošla kolem nich a po pár minutách ji Tyrone následoval a o chvíli později už Harry zahlédl, jak Tyrone kráčí kolem bloku, a vyrazil za ním, a když Tyrone mávl na taxíka, Harrymu se rozbušilo srdce a vzedmula se v něm vlna naděje a vzadu v krku ucítil tu zvláštní pachuť a žaludek se mu sevřel očekáváním. Skočil do taxíka a zabouchl za sebou dveře. Tyrone se usmíval.

Televize ještě běžela, avšak Marion už na pohovce neseděla. Byla v koupelně, koupala si paže v horké vodě, vší silou si je mnula a pak jimi divoce mávala v zoufalé snaze vyhnat žílu, aby si mohla šlehnout další prášek na spaní. Třásla se, brečela, z toho pocitu marnosti se jí točila hlava a proklínala Harryho, že tu není s tím herákem, a pokoušela si podvázat levou paži, ale pořád se jí to nějak nedařilo, stejně jako úplně všechno ostatní, a chytila se za hlavu, Ooooooooou, pak se do hlavy začala mlátit a pak se snažila posadit na okraj vany a uklouzla a skončila na podlaze a bušila do podlahy rukama, přitom vzlykala vzteky. Neslyšela, jak Harry otvírá dveře, ani to, jak vchází dovnitř. Co to děláš? Na vteřinu se na něho zadívala, pak se vymrštila, Kdes byl? Cekám tu už celej den — Kde myslíš, že sem asi — a tohle už dál snášet — Co tim jako chceš říc, že dál už — nemůžu, Marion se chvěla a skoro ani nemohla mluvit, slyšíš? A ráno tu chci něco mít — Co to do tebe, kurva — slyšíš? SLYŠÍŠ? SLYŠÍŠ? Marioniny oči byly široce rozevřené a chňapla Harryho za kabát a třásla jím, Já nepůjdu do postele, dokud nebudu mít něco, čim bych se ráno našlehla, tohle já už nesnesu, já už nesnesu, aby mi zas bylo zle a zas jsem musela čekat — Krucifix, si fak myslíš, že ti to jako dělám schválně, prostě jen tak z prdele, a přitom ji chytil za ramena a svíral, dokud nepřestala, jesi si chceš pojistit ňákej matroš navíc, tak sme dostali hlášku vo jednom frajerovi, kerej má hodně, ale neprodává. Marion na Harryho zírala přesně tak, jako předtím zírala na televizi, oči vytřeštěné, nevěřila tomu, nicméně čekala, až uslyší víc, její hysterie ji uchránila před omdlením a dodávala jí potřebnou energii k tomu, aby se celá ztuhlá udržela na nohou. Ústa se jí otevřela dokořán. Von je na holky. Marion dál tupě civěla. Jesi z toho máš takovou děsnou stihu, tak ti to s nim dohodnu. Ústa se jí zavřela. Nebudeš muset tak dlouho čekat... a já nebudu muset mrznout jak magor někde na ulici, Harry se jí vykroutil a začal ze sebe strhávat kabát a svetr a mrsknul jimi na gauč, pak se posadil za stůl a rozbalil paklík s paketama. Marion jej několik vteřin sledovala, pak zamrkala a vykročila směrem k němu, pak se zastavila, protože se zvedl a odešel zpátky do koupelny. Myslíš, že si to budeš moct šlehnout? Přikývla a začala se podvazovat, potom Harry zavrtěl hlavou, Do prdele, ty seš úplně mimo, načež jí podvázal a několikrát promnul celou paži, až vyplulo pár dobrých žil, No vidíš. Nasypal matroš na lžičku a oba se nastřelili. Marion si vůbec neuvědomovala, jak strnulý a ztuhlý měla obličej i celé tělo, dokud je droga nerozehřála a oba se nezačali uklidňovat. Nádobíčko hodili do sklenice s vodou a chvíli jen tak seděli na vaně, Harry nechal heroin, aby mu vyhnal z hlavy vzpomínku na mrazivé ulice, a Marion cítila, jak se jí opět vrací ten pocit bezpečí, po kterém tolik toužila. Opřela se o Harryho, Já nevim, co se to stalo, když ono je to prostě pořád horší a horší, já nevim, co se to děje, ale mám takovej pocit, jako bych přicházela o rozum. Jo, já vim. Je to děsný. Co ti ale mužu říct, je, že vono to dřív nebo pozdějc praskne. Takhle to nemůže zůstat věčně. Hleděla před sebe a přikývla, Když já to už prostě takhle nemůžu dál vydržet. Ale dyť tobě není tak hrozně zle. Já si nešlehám vo nic víc matroše než ty a — U tebe je to jiný. Marion kroutila hlavou, já... já... nevim, proč to tak je, ale je to tak. Já už nevydržím nemít doma tolik, kolik potřebuju, já prostě nemůžu, její hlas byl mírnější, tiše hysterický, Harry se zatím drbal v zátylku. Pohnula se, stále přitom zírala před sebe a vstala, Poď. Harry schoval matroš, pak se posadili za stůl a pili sodovku. Kolik toho máme? Dost na pár dní. Nemůžem si to prostě celý nechat? Ježiši Marion, dyť tadytu věc sme už přece nejmíň ixkrát probírali. Část heráku musíme prostě prodat.

To je jedinej způsob, jak vyděláme potřebný peníze na další herák. Marion přikývla, záchvat paniky sice pominul, avšak obavy byly stále dost silné. Hleděla střídavě na svou sklenici a na Harryho, v obličeji měla ochablý výraz, Harry, já tohle chápu. Já jen... Já jen... Pokrčila rameny a několik krátkých okamžiků na něj upírala oči, pak je sklonila a dívala se na svou sklenici. Teď je všude panika a blázinec a tak to prostě je. Co ti na to mám říc. Marion na něj znovu pohlédla a přikývla, zamrkala a dál na něj hleděla co možná nejchápavěji a uklidněně. Chviličku upřeně pozorovala svoji cigaretu, pak obrátila oči ke sklenici a promluvila k němu, Seš si jistej, že tamten chlap nic neprodá? Kerej chlap? Ten, cos o něm mluvil, že prej něco má, ale neprodává. Jó, ten chlap, co je závislej na roštěnkách. Marion přikývla, stále přitom zírala do sklenice a tu a tam nepatrně pozvedla zrak. Jasně. Co, ty máš něco na mysli? Marion se jen dál dívala na svoji sklenici a pohrávala si s cigaretou, Harry, já bych chtěla mít víc matroše, ne akorát tolik, co nám vystačí na den, já už takhle dál nemůžu... A co když to, co má, na moc dlouho nevydrží???? Harry pokrčil rameny, snažil se ignorovat ty svíravé pohyby ve svém žaludku, ale ani herák mu nedovolil nechat je jen tak být, ale zato mu pomohl uvěřit všemu, čemu uvěřit musel. Chtěl něco říci, ale nedokázal najít způsob, jak poskládat dohromady slova, i kdyby byl schopen ta slova najít. Prostě přikývl všemu, co se dělo, svezl se s tím, jak by řekla Marion. Při tom, co se dělo, by mohl sám taky rychle dojet. Marion zavrtala cigaretu do popelníku, kroužila vajglem po jeho dně a stírala popel k okrajům, Asi bysme to měli jít omrknout hned teď. Harry si dal dalšího práska z cigarety a pokrčil rameny, Jestli chceš. Ona kreslila dál vajglem kruhy na dně popelníku, kývla hlavou a špitla. Jo. Kdesi uvnitř Harryho pípnul slaboučký hlas, jak říká, Díky bohu.

Sára šla na svoji první šokovou terapii letargicky a odevzdaně. Neměla vůbec představu o tom, kam jde, neboť měla jen nejasnou představu o tom, kde se nachází. Během dne se vyskytlo pár chvil, kdy se mohlo zdát, že se již začíná alespoň částečně orientovat a zakouší určitou míru mentálního a emocionálního prozření, ale pak jí dali další dávku thorazinu a oblak otupělosti na ni znovu sestoupil a celou ji zahalil a údy jí ztěžkly a stalo se z nich nesnesitelné břímě a v žaludku ji to pálilo a bolelo vyčerpáním a jazyk měla tak zdřevěnělý a suchý, že se jí lepil na patro a jakýkoliv pokus promluvit se stal nesnesitelnou trýzní a ona se s velkou námahou snažila formulovat slova, ale nedokázala sebrat dost energie nutné k tomu, aby odlepila jazyk a pohnula jím; a do očí jako kdyby jí tlačily dva ohromné palce a musela zaklánět hlavu, aby vůbec viděla, a potom to bylo, jako kdyby se dívala skrz nějaký závoj a kvůli němu bylo všecko vidět mlhavě, a tak jenom polehávala v posteli, otupělá, zmatená, až ji z toho přemohla dřímota a ona usnula... potom se pravidelně probouzela a znovu usínala... bylo jí neustále zle a čas od času se usilovně pokoušela posadit, ale nedokázala to, a tak ji zvedli a strkali jí do pusy nějaké jídlo a to jí koutky úst vytékalo ven, protože prostě nemohla polknout, a tak se jim snažila říci, aby přestali, aby ji to nechali sníst samotnou, jenomže nemohla mluvit, poněvadž byla tak ochablá z těch drog, a proto z ní namísto slov vycházelo jenom úpění, takže ji popadli a cpali jí to jídlo do krku násilím, drželi jí přitom nos a zavírali pusu, nutili ji, aby to spolkla, hrůza, němá hrůza přinutila Sářiny oči otevřít se dokořán, srdce jí dunělo v uších a bilo jí do prsou a nemohla ani zamumlat modlitbu o pomoc, a čím víc se jim snažila říci, aby toho nechali, tím víc jim šla na nervy a rvali jí to jídlo do pusy, až jí přitom rozdrásali koutky rtů a dásně, pak ji začali fackovat a Sáře se znovu a znovu zdálo, že se snad udusí, a snažila se polykat, jak nejrychleji dovedla, ale vypadalo to, že její organismus jednoduše nemá na polykání dostatek energie, a ona bojovala a přemáhala se, aby to jídlo dostala do žaludku, protože potřebovala dýchat, a čím urputněji se přemáhala, tím urputněji to do ní tlačili a drželi ji přimáčklou k posteli, až nakonec znechuceně odešli a Sára se pokoušela schoulit do maličkého klubíčka a ztratit se, a ještě po několika dnech se krčila v nejhlubším děsu, kdykoli zaslechla, že se blíží servírovací vozík s jídlem.

Dr. Reynolds stál u její postele, díval se do jejích záznamů a tvářil se nevlídně. Paní Goldfarbová, vy s námi nespolupracujete. Hlas měl ostrý a jeho tón byl výhrůžný a Sára se snažila pozvednout ruku, aby se napřímila, aby mu pověděla, aby tomu doktorovi pověděla, jak se nemůže hejbat, jak nemůže mluvit, jak jí připadá, že asi umírá, a má strach, a podívala se na něho očima, které prosily a žadonily, ústa se jí otevřela, avšak vycházely z nich pouze nesrozumitelné zvuky a on si ji dál měřil chladně přísným pohledem, Možná si myslíte, že takovýto způsob chování vám zajistí nějakou zvláštní péči, jenomže my nemáme čas obskakovat každého pacienta zvlášť. S prásknutím zaklapl záznamy a ostře se otočil a odkráčel. Když podával záznamy sestře, řekl jí, ať Sáru napíše na zítřek ráno na šokovou terapii. Sára odevzdaně šla. Ve svém napůl komatózním stavu doufala, že ji odvádějí do něčeho lepšího, možná k tomu hodnému mladému panu doktorovi, který s ní mluvil a přinesl jí sklenici čaje. Třeba se s ním uvidí a on to spraví. Připoutali ji ke kolečkovému křeslu, a jak ji postrkovali chodbami, hlava jí neustále padala na prsa, pak sjeli dolů výtahem, dalšími chodbami, tu a tam jí v mozku probleskl náznak vědomí a vzpomněla si, že toho rána nedostala vůbec žádnou snídani, a byla ráda, že toho rána nemusela podstoupit to utrpení s jídlem, což jí dodalo dostatek energie k tomu, aby si mohla myslet, že zde může být určitá naděje, že třeba uvidí toho hodného mladého pana doktora, a hlava jí znovu spadla na prsa a pak ji zvedli na stůl a oči se jí mžouravě otevřely, jenže nic nepoznávala a počala se chvět a klepat strachy, jak ji míjely rozmazané tváře, a zářila tam světla a ona nevěděla, kde je, ale něco jí říkalo, že by tam neměla být, silný pocit se probil clonou drog a říkal jí, že je to věc života a smrti, aby se dostala ven z té místnosti a pryč od těch lidí, jejichž tváře jako by byly beztvaré nebo za něčím skryté, a ona se pokoušela vzdorovat, ale nešlo to a silné ruce ji na tom stole natáhly a připoutaly řemeny a ona cítila, jak se jí svírá hrdlo a srdce hrozí vybuchnout a cosi jí připevnili k hlavě a cosi jí nacpali mezi zuby a lidé hovořili a smáli se, ale jejich hlasy byly rozmazané a zdálo se, že se nad ní sklání mnoho tváří a cítila, že se jí oči otvírají dokořán, jak se dívali, nakukovali, a zaslechla smích a pak jako kdyby ty hlasy ustupovaly do dálky a ztrácely se v mlze a znenadání jí tělem vystřelil oheň a a měla pocit, že jí oči vystřelí z důlků, celé tělo jí vzplálo, pak ztuhlo a jako kdyby se mělo rozskočit a napříč hlavou jí vyšlehla bolest a zabodávala se jí do uší a do spánků a její tělo sebou neustále škubalo a poskakovalo, každou buňku v těle jí spalovaly plameny a oni do ní dál a dál vháněli elektrický proud a všechny její kosti jako by se kroutily a praskaly v obrovských štípacích kleštích a její hořící tělo se vypjalo do oblouku a bouchlo sebou o stůl a Sára cítila, jak jí praští v kostech, a ucítila zápach svého vlastního živého masa, které se pálilo, a v ten moment se jí do očí zarazily ostnaté háky a vyškubly je z důlků a jí nezbylo než podstoupit a zakoušet tu bolest a cítit škvařící se maso, nemohla křičet, prosit, modlit se, vydat nějaký zvuk nebo alespoň umřít, nemohla nic než jen zůstat sevřená v mučivé bolesti, zatímco její hlava křičela AAAÁAAAAAAAÁAAAÁ...

To ticho bylo trapné a hovor vázl, když jeli za Velkým Timem. Tyrone to dohodl a teď zrovna myslel na ten ejč, co si ho za pár hodin daj, nad ničím jiným moc nepřemýšlel, jelikož to, k čemu mělo dojít, se ho osobně fakticky netýkalo. Marion se k tomu stavěla uvědoměle. Bylo v ní plno různých pocitů, ale než vyšli z domu, tak se našlehli, takže to bylo celé snesitelné a všechno bylo možné. Věděla, že je schopná a připravená udělat bez nějakých potíží, cokoliv bude třeba. Starost jí dělalo jediné — aby ji nevypek, aby jí Velkej Tim dal ten matroš, jak slíbil. Kůůůrva, s tim si vůbec nedělej hlavu. Velkej Tim tě nikdy nevošméčkuje. Von je tvrdej, ale je rovnej.

Marion přikývla a nepřestávala rychle potahovat z cigarety, myslela přitom na to, jak ten fet drží v ruce, svůj fet ve své ruce, a už se nebude muset bát, že jí ráno bude zle. Harry seděl v rohu a tu a tam se letmo koukl z okna a tu a tam na Marion a snažil se přijít na to, jaké by měl vlastně zaujmout stanovisko, vrtalo mu hlavou, jak by se měl tvářit a mluvit, co by měl říkat... a co by měl cítit. Kůrvafix, cejtil úlevu. Dostanou matroš bez toho, aby se museli v týhletý kose šmrdlat po ulicích... ale to mu prostě nějak nesedělo. Nelíbila se mu představa, jak Marion šoustá s tím frajerem. Ale seru na to, dyť co. Stejnak je jasný, vole, že von neni první chlápek, se kerým kdy šoustala. Ne! To ne! Dyť to přece neni žádná děvka. Akorát si de pro trochu kedry, vole. A vůbec, co je na tom špatnýho, dyž ňáká holka šoustá s ňákým chlápkem? To je přeci její věc. je svobodná. Jako my všichni. Muže si svobodně dělat, co kurva chce, vole. Co je tohle za pitomou puritánskou krávovinu? Spousta roštěnek šuká se svejma šéfama a to je normální. Nikomu to nepříde hnusný. Do hajzlu s nima!

Nasrat! Rovnou do držky. Jesi se jim to nelíbí, tak ať táhnou do hajzlu. Děláš přece to, co musíš. To je celý. Harry natáhl ruku a začal Marion šimrat ve vlasech, Já to beru, a jesi to někomu nejde pod nos, tak je to kurva jeho problém, muj teda určitě ne. Marion mírně pootočila hlavu a koutkem oka letmo pohlédla na Harryho, na okamžik, pak se zase dál dívala před sebe, dívala se skrz skleněnou přepážku a čelní sklo taxíku. Cítila Harryho ruku a přemýšlela, zda se od ní očekává, aby něco udělala nebo snad řekla. Měla by snad vůči Harrymu něco cítit? Měla by ho snad litovat? Nebo snad sebe? Mělo by ji něco mrzet??? Měla takové nejasné pocity lítosti, ale ty neměly pranic společného s tím, že jedou za Velkým Timem. Krátce uvažovala nad tím, co jsou tedy zač, ale nijak tu myšlenku nesledovala a ta se stornovala sama od sebe, Marion si totiž uvědomovala ten pocit, že to chápe, a ještě silnější pocit blížící se jistoty.



Zašli do bistra a Tyrone zavolal Velkýmu Timovi, a když se vrátil z budky, dal Marion adresu. Je to hnedka za rohem. Sejdem se tady. Dyby sme tu náhodou nebyli, tak prostě počkej. Přikývla a otočila se a strnule z bistra odešla. Harry na ni hleděl, jak odchází, a říkal si, jestli jí neměl, než odešla, dát pusu. Dopili kávu a Tyrone navrhl, že by mohli zajít do kina, Hnedka vo pár bloků dál tu jedno je. Copak máme tolik času na zabití? Tyrone se jen díval. Harry pokrčil rameny a šli.

Marion šla tu krátkou vzdálenost k velkému činžovnímu domu, pohled upřený před sebe, záda ztuhlá, nevnímala okolní vznešené ticho. Budova měla dosud před vchodem plátěný přístřešek, ale portýr byl zproštěn úřadu již před mnoha lety. Stiskla knoflík a rozezněl se bzučák a ona zatlačila na dveře, otevřela je a stanula před vnitřními dveřmi, aniž by si byla vědoma, že je na ni zaměřená kamera. Znovu se rozdrnčel bzučák a ona zatlačila do dveří, otevřela je a vyjela výtahem do dvaadvacátého patra. Když jí Velkej Tim otvíral dveře, měl na tváři úsměv od ucha k uchu, načež učinil úkrok stranou, aby ji pustil dovnitř. Ten krok stranou musel udělat, protože Velkej Tim by velkej, v každém smyslu tohoto slova. Měl bezmála dva metry, byl široký, mohutný, velký... měl velké tělo, velký úsměv, mohutný smích a velký byl i jeho byt. Obývací pokoj byl ohromný a zdánlivě nekonečné prosklené dveře mířily na balkón s výhledem na Central Park a odtud bylo vidět na míle daleko. Měl velký rozhled. Pomohl jí z kabátu a pověsil ho a řekl jí, aby se posadila, přičemž posunkem ukázal na velikánský otoman. Bylo slyšet, jak hraje nějaký starý Coltrane, a on přešel k baru, nalil si velkou sklenici bourbonu a přitom se neustále pohyboval do rytmu hudby. Co si dáš? Marion zavrtěla odmítavě hlavou, Nic. Ó, takže ty seš striktně jenom smažka? Marion jeho otázka překvapila, ba vyděsila. Nikdy ji nenapadlo považovat se za smažku. Zakroutila hlavou a cítila potřebu získat čas, a přitom si nebyla jistá proč. Nakonec požádala o trochu chartreusky. Žlutou nebo zelenou? Opět byla zaskočena a jen zamumlala, že žlutou, zatímco se snažila uklidnit a vzpamatovat se z toho rychlého sledu překvapení. Pomalu začínala registrovat prostředí, které ji obklopovalo, a bylo to jaksi v naprostém protikladu k tomu, co původně očekávala, ačkoliv si původně ani neuvědomovala, že vůbec něco očekává. Ohlédla se přes rameno na tu neskutečnou šíři oblohy a siluety mrakodrapů a následně se rozhlédla po místnosti. Velkej Tim přinesl láhve a sklenky s pitím a postavil je na stůl, pak otevřel zásuvku a vytáhl z ní hašišovou dýmku a vložil do hlavičky slušný kousek haše. Zapálil ho a dal si táhlého páva, pak ji podal Marion. Ta ji automaticky přijala a dala si pár prásků, pak ji podala zpátky Timovi. Podávali si ji sem a tam, dokud všechen haš nevyhořel, a Tim pak dýmku obrátil nad popelníkem a nechal z ní vypadnout popel, Jak se jmenuješ? Marion. Jeho smích byl hlasitý a hluboký a veselý... moc veselý a uklidňující, Abyste věděla, panno Marion, hahaha, já sem Malý John. Marion upíjela chartreusku a kouřila cigaretu a cítila přitom, jak ta kombinace háčka, haše a alkoholu rozpouští vše, co ji až dosud znepokojovalo.

Dopila svůj drink, a zatímco jí Tim naléval další sklenku, pohodlně se zaklonila a zavřela oči a cítila, jak se jí po celém těle rozlévá teplo a uvolňuje se jí mysl a usmála se, pak se uchichtla, protože pomyslela na to, co by asi dělala její rodina, kdyby ji tak viděli, jak jí to dělá nějakej švarcr. Copa je tu srandovního? Marion zavrtěla hlavou, chviličku se smála, Nic. To je takovej rodinnej fór. Taková nádherná holka, proč ty se chceš vůbec vodrovnat herákem? Marion opět překvapila narážka na to, že je narkomanka, a zakroutila hlavou a znovu potáhla z cigarety, získej ještě trochu času. Jednou za čas mám chuť trošku si dát. Kůůůrva, přece tu se mnou nesedíš kůli tomu, že máš chuť trošku si dát, čičinko, tó mi teda nevykládej. Marion pokrčila rameny a upíjela ze své sklenky a chtěla něco říci, ale místo toho dál upíjela. Mně to vole vůbec nic neříká. Vono všechno vocaď pocaď. Nikdy sem si to ani nešňup a ani to nebudu dělat, ani náhodou. Napil se, Mně stačí, dyž si dám malou skleničku a trošku si zahulim a sem za vodou. Vložil do dýmky další kousek haše a zapálil ji, dlouze z ní potáhl a podal ji Marion, Já to mám prostě hozený tak, že si udělám pohodlí, klídek a žeru svýho starýho dobrýho Tranea — kůůůrva, stejně, dyby tak byl eště furt živej, tendlenten řízek. Hérgot, že ten ale uměl zatroubit. Dolil sklenici sobě i Marion a uchopil dýmku, když mu ji podala, a dal si pár prásků a opět ji podal Marion, stále ještě zadržoval dech a přitom na ni mluvil, Rač to vem rychle, číčo, pomalu tam nic nebude. Marion vysypala popel do popelníku a napila se chartreusky a Tim jí položil ruku okolo pasu a přitáhl si ji k sobě. Dal si nohy na stůl a natáhl se a Marion si položila nohy na otoman. Líbí se ti muj starej dobrej Trane? Marion přikývla, Mám všecky desky, co kdy natočil. A taky všecky ty starý věci vod Milesova kvinteta, celýho Monka, celou tuhletu partu. Fak jo? To je dobrý. Mám rád holky, co uměj poslouchat muziku. Víš, smažky ji věčinou poslouchat neuměj. To neplatí jen o holkách. Možná ne. Ale věčina černejch bratrů ji poslouchat umí. Tim myslim vopravdu poslouchat. Znovu se napil, olízl si rty a na minutu se opřel a se zavřenýma očima poslouchal. Marion zavřela oči a jenom se tak opřela o jeho hruď, vnímala přitom tíhu a bezpečí paže, kterou jí objímal, a lehce u toho hýbala špičkami nohou do rytmu hudby. Ten poslední haš a ta chartreuska jí fakticky udělaly dobře. Bylo jí fajn. Bylo jí teplo. Bylo jí jako doma. Trane zrovna dokončil refrén a nastoupil klavírista a Marion slabě zamumlala, To je vono. Tim otevřel oči a usmál se a pohlédl na ni. Víš, co mám na bílejch roštěnkách ze všeho nejrač? Uměj ti ho dobře vyhulit. Buchty vod negrů — Marion cítila, jak se v ní cosi hnulo, cítila, jak jí oči vylezly z důlků, ale zůstala nehybná. Timova obrovitá ruka jí hnětla pravé prso — ty vůbec nemaj páru, jak se takovej pták pořádně hulí. Já nevim, čim to je. Je možný, že to má něco společnýho s ňákym starodávným kmenovým vobyčejem. Marion slyšela jeho smích a vrtalo jí hlavou, proč jí připomíná Santa Clause, ale byla to pravda, ten jeho

smích zněl, jako by přicházel z reklamy na toho veselýho svatýho bracha Mikuldu. Objal ji i druhou rukou a přitáhl ji k sobě a líbal ji, zatímco jeho ruce jako kdyby jí náhle pokrývaly celé tělo. Ona mu položila paže okolo krku a líbala ho tak urputně, jak jen dovedla, a paže mu ještě těsněji ovinula okolo krku. Po minutě se od ní lehce odtáhl, Rači si tu energii eště trochu šetři. Jeho smích ji přinutil se pousmát. Ruce jí pozvolna sklouzly z jeho krku a spočinula mu na břiše, když tu jí jemně pootočil hlavu a vytáhl si ptáka. Měla ze všech těch drog a alkoholu zpomalené reakce, a tak se jenom dívala, zírala, ale uvnitř to s ní vyplašeně škublo, jako kdyby snad měla, mimo to, že se mu kouká na ptáka, ještě i něco říci a udělat. V jejím nitru zuřila strašlivá bitva. Věděla, co se od ní očekává, ale ta holá skutečnost ji zničehonic bytostně odpuzovala. Útroby se jí třásly a svíraly. Hele, číčo, já vim, že je hezkej, jenže já ho nevytáh kuli tomu, aby se poďval na vzduch. Lehounce ji dloubl do žeber. Marion na to zareagovala a prudce ho uchopila do pravé ruky a začala ho líbat a masírovat rty, když tu si náhle uvědomila, že se jí dělá zle. Posadila se, oči rozšířené, ruku přes ústa. Tim se na ni na vteřinu zadíval, pak se zasmál a ukázal prstem na dveře, Támhletudy, a nepřestával se smát, stále to znělo jako ten veselej starej dědula z reklamy. Když se Marion vyzvracela, umyla si obličej ve studené vodě, potom se posadila na okraj vany a třásla se hrůzou. Tělo i mysl jí na vteřinu zmrzly panickým strachem. Dýchala zhluboka a zavřela oči. Nevolnost zmizela. Ale potila se. Třásla se. Co teď udělá on? Ten herák musí mít. Znovu se zhluboka nadechla. Našplíchala si na obličej ještě trochu studené vody a osušila jej ručníkem a snažila se co možná nejlíp si urovnat účes. Skoro se až modlila, aby nebyl naštvanej. Prosím tě, Bože, nedopusť, aby se naštval. Už jsem v pohodě. Je to úplně to samý. Úplně to samý. Vrátila se zpátky do obývacího pokoje a ze všech sil se snažila usmívat. Nejspíš to bylo tou chartreuskou. On se usmál a zasmál. Teď už sem v pohodě, úsměv se jí proměnil v dychtivý úšklebek. Roztáhl nohy, zatímco ona si před ním klekla a zavřela oči a stáhla mu kalhoty a hladila ho po zadku, a přitom mu kouřila péro s veškerým nadšením, které v ní vzbuzovala myšlenka na herák, občas k němu letmo pozvedla oči a usmála se. Velkej Tim se pohodlně opřel a napil se a zasmál se, Jó, jó, přihořívá, přihořívá...

Harry se v kině neklidně vrtěl. Bez ustání se kroutil, snažil se najít pohodlnou polohu, ale pokaždé, když už nabyl dojmu, že se mu to povedlo, ho rozbolela záda nebo ho začala tlačit prdel nebo dostal křeče do nohou, a tak ustavičně měnil polohu a pálil u toho jednu cigaretu za druhou. Jenže v žádné poloze nevydržel víc než pár minut, a tak se zvedl, že skočí pro nějaký sladkostí, Chceš něco přinýst, vole? Nó, jednu snickersku. Vzal tedy pár čokoládových tyčinek a přišel zpátky a celé se to rozběhlo zase nanovo. Jeden film docela šel, nějaká stará střílečka s Randym Scottem, ale ten druhej byl šílená votrava, fak šílená. Ňáká rádoby romantická komedie, co musela mít rozpočet tak nejvejš půldruhýho dolaru, Ježiši, to je ale píčovina. Koutkem oka tu a tam jukl na Tyrona a ten akorát civěl na plátno a hltal děj. Pokoušel se na ten dementní biják soustředit, jenže jeho hlava se s ním hádala a říkala mu, že je debil už kuli tomu, že na tu buchtu vůbec čeká, že ta tam vostane pěkně dlouho a ty se mužeš jít klouzat. Je tam nahoře s nějakým těžkotonážnim frajerem a s hromadou hera a ty na ni chceš čekat v nějakým mrňavým zaplivaným bistru? Do prdele, ty seš normální blázen. S tim frajerem tam vole někde šuká vo sto péro a ty tady žvejkáš pitomý chucklesky, až z nich máš zuby celý slepený, a čumíš na ňákej dementní biják, kerej natočila tlupa kreténů. Znovu si na sedadle poposedl a hlasitě zavrčel. Tyrone dál zíral na plátno, ale natáhl ruku a poklepal ho po zádech, To je v pohodě, kámo. Šecko pohoda. Otočil se na něj a usmál se širokánským bělozubým úsměvem a znovu ho poplácal. Harry přikývl a vrazil si do pusy ještě pár chucklesek.

Velkej Tim se opíral o futro dveří, byl nahý, drbal se na hrudi, culil se a bylo mu náááááramně. Pozoroval Marion, jak si kartáčuje vlasy. V ruce si pohazoval s balíčkem, ve kterém bylo deset paketů. Poslyš, kdybyses na to svinstvo vybodla, tak se vo tebe můžu postarat a dostat tě k vopravdu slušnejm prachům, číčo. Marion se usmála do zrcadla a dál si kartáčovala vlasy, Dneska ne. A já nejsem fakticky závislá. Velkej Tim se zasmál tím svým veselým řehotem starýho Mikuldy, Jasně, já vim, a když se dokartáčovala, ten balíček jí hodil. Marion ho na okamžik sevřela v ruce, pak si ho strčila do kabelky. Co kurva blázníš? Marion na něj zůstala na okamžik celá vyplašená koukat, pak zavrtěla hlavou, Nic, já — No to mě poser! Smál se a chechtal se, znělo to tak vesele, že se Marion začala usmívat a pohihňávat, aniž vůbec tušila proč, to mě poser! Hahahaha, to sem si teda našel ňáký ryzí neposkvrněný kůzle, vole. Hele, ty si tu určitě děláš ze starýho Tima prču, to jinak nejde. Marion se stále jen usmívala a kroutila přitom hlavou, Já nevi— To ty se jako fak ani nepodiváš, co tam vlasně je, a prostě si to šoupneš do kabelky a jen tak vylezeš na ulici??? Mě teda poser! Ty ses číčo, koukám, ještě moc nerozkoukala, co? A ten jeho úsměv se ještě víc roztáhl a ve tváři i v hlase měl pobavený a vlídný výraz. Marion zrudla a pokrčila rameny a začala protestovat, Já nejsem nějaká naivní školačka, nervózně přitom žmoulala kabelku. Velkej Tim stál nad ní a nepřestával se na ni usmívat, Já... Já... nervózně škubala hlavou a rameny, Sem projela celou Evropu a... a... a akorát nejsem — Velkej Tim na to kýval hlavou a usmíval se, Kůůůrva, vůbec se nemusíš stydět, číčo, napoprvé je z toho každej hotovej. Já tě nechci shazovat. Já ti chci akorát helfnout, aby tě někdo nevobral. Kůůůrva, číčo, dyť sis to taky zasloužila — Marion se slabě začervenala a zamrkala — a je jasný, že to přece sakra nechceš darovat nějakýmu chmatákovi. Znovu se zasmál a Marion se usmála, Ty seš Tyronova buchta? z hlasu i tváře mu pořád zářil úsměv. Marion zavrtěla odmítavě hlavou.

Takže dva kuci na tebe čekaj? Nó. Já — No, poďvej se, je jedno místečko, kam si můžeš to svinstvíčko ulejt, aniž bysise musela bát, že by to náhodou mohlo přijít do špatnejch rukou, kapišto? Tam ti to žánej chmaták ani lupič nesebere. Marion zrudla, pak se usmála a zakroutila hlavou. Když jí došlo, jak hloupoučká teď musí Timovi připadat, zrudla ještě víc. A jesi seš chytrá, tak uděláš dva balíčky, kapišto? A jeden si necháš pro sebe. Znovu se zasmál a šel zpátky do obývacího pokoje a nalil si další sklenici bourbonu. Marion balíček otevřela a dva pakety uložila do jiného, separátního balíčku a ten si vložila do vagíny, po něm tam zasunula i ten druhý. Když se vrátila do obýváku, Velkej Tim byl ještě stále nahý a postával u hifi věže, v ruce sklenku, z úst mu visela cigareta, kýval hlavou do rytmu a vůbec vypadal, že je těžce v pohodě. Letmo na ni pohlédl a nato se usmál, Minutku, jó, chci si přehrát tadytu věc. A posluchal, dokud nedozněl saxofon, pak vyšel ke dveřím, No, však my se zas brzy uvidíme. No, jako... já nevim... já... Marion pokrčila rameny a bezděčně

zamrkala — Velkej Tim se jenom dál usmíval, otevřel dveře, Tak zatím, číčo.

Když k nim Marion dorazila, Harry a Tyrone zrovna seděli v boxu v zadní části bistra. Ten film byl hodně mizernej, ale uplynulá hodina, nebo jak dlouho to vlastně trvalo, byla fak něco úděsnýho. Ten film tak nějak vstřebal část toho, co se dělo v Haryho nitru, ale sedět na prdeli v ňákym pitomym bistru a čekat, z toho měl normálně mravence na koulích. Boha, už normálně myslel, že z toho vylítne z kůže. Pořád se rovnal a natáčel a drbal se a škrábal, až se tomu Tyrone začal hihňat, Co ty to stim svym šulínem vyvádíš, voe? Vypadáš, jakdyby ses ho parchanta chystal vytahnout a mrskat snim vo stůl. Já ti ho vomlátim vo hlavu, a Harry se chtě nechtě usmál a položil ruce na stůl, Co, takhle seš spokojenej? A dál se ošíval, dokud nevešla Marion. Na okamžik se na sebe s Harrym zahleděli, oba se horečně snažili přijít na nějaký způsob, jak začít hovor a přitom neříct to, co se jim honilo hlavou. Potom se Tyrone zeptal, jak to šlo. Marion přikývla. Dal mi osum paketů. Harry si tiše a sám pro sebe vydechl úlevou. To neni špatnej nášňup. A co muj kámoš Tim? Marion přikývla. Jó, to je, voe, boží kolík. Tim myslim prostě bóóóóžííí. Harry vstal, Poďte, vypadnem vocuď. Paráda. Príma. Hrozně bych chtěla bejt už doma.

Marion si své dva pakety schovala hned při první příležitosti, a když Harry odešel prodat trochu hera a trochu víc ho nakoupit, vzala si je do ruky a sedla si, mazlila se s nimi, hladila je, občas přitom zavřela oči a vzdychla, mnula ty pakety s herákem mezi špičkami prstů, schoulená v bezpečí na svém gauči a nechávala si k tomu hrát Mahlerovu symfonii Vzkříšení.

Kdykoliv Sára zaslechla v dálce servírovací vozík s jídlem, pokaždé se i přes masivní dávky sedativ, které jí dávali, roztřásla takovou hrůzou, že se už ani nesnažili nutit ji jíst ani krmit ji násilím. Připoutali ji ke kolečkovému křeslu a nosem jí protlačili až do žaludku gumovou hadičku, Sára se u toho dusila a dávila, a konec hadičky jí potom přilepili páskou k hlavě. Její chabé pokusy nějak se bránit a snažit se na ně mluvit byly zdolány tím, že ji jednoduše přirazili k opěradlu a utáhli řemeny. Když s tím byli hotovi, natáhla ruku, aby hadičku vyškubla, a oni na ni, ať dá ty pracky pryč, a přivázali jí ruce k opěradlům. Těch problémů s váma už máme plný zuby. Zůstanete prostě přivázaná v tomhle křesle, dokud se nenaučíte spolupracovat a nepřestanete si myslet, že ste snad nějaká královna nebo co. Ona bez ustání dávila, tak dlouho, až měla nakonec pocit, jako by se jí žaludek roztrhl na kusy, a úplně se vyčerpala a už neměla dost sil, aby dávila, a zůstala sedět v němé a nehybné hrůze, zírala uslzenýma očima na okolní svět, usilovně se pokoušela protrhnout tu clonu slz a drog a pochopit, co se děje. Snažila se držet hlavu vzhůru, ale ustavičně jí padala na prsa a ona se ji s velkou námahou snažila napřímit, ale nebylo dost sil, a tak jí zůstala na pár okamžiků viset jako dýně, načež jí spadla zpátky na prsa a každý pohyb znamenal monumentální úsilí a každý neúspěch zvonění umíráčku. Zdálo se jí, že s každým nadechnutím se v ní hromadí slzy, a cítila je a slyšela je, jak kolem šplíchají, až měla strach, že se v nich snad utopí, poněvadž měla pocit, jako kdyby jí plíce jen zplihle visely v hrudníku. Chtělo se jí vykřiknout, alespoň pro sebe, ale zapomněla, že je tady někdo, něco, na koho nebo na co je možné zavolat. Kdesi vzadu v její mysli se zdála být jakási nejasně tušená vzpomínka, ale když se ji pokusila vydolovat ven, znovu padla únavou, a i kdyby se tak nestalo, drogy a šoková léčba by jí nedovolily rozeznat slovo Bůh.

Řemeny se zdály být utažené pevněji než obvykle, ona však nemohla nic dělat. Zařezávaly se jí do zápěstí a tlačily ji do prsou, že sotva dýchala, ale nemohla nic dělat ani říct. Strašně potřebovala na záchod, jenže když zkusila někoho zavolat, začala dávit z té hadičky a jenom trocha slin jí stekla po bradě, bojovala sama se sebou, aby vydržela tu bolest, kterou jí hadička působila v krku. Celé hodiny sváděla bitvu se svým močovým měchýřem a střevy, a když šel někdo kolem, pozvedla oči v naději, že se na ni ten dotyčný podívá a pochopí, že potřebuje pomoc, ale každý, kdo ji uviděl, jen pokračoval dál a Sáře spadla hlava zpátky na prsa a pak pokaždé začínala ten předlouhý boj o to pokusit se ji zvednout, aby sehnala pomoc, ale oni ji dál jednoduše míjeli a ona přesto stále urputněji a urputněji bojovala, nakonec však zvítězila příroda, jako ostatně vždycky, a její střeva a močový měchýř si odlehčily a ona ucítila teplo a vlhko a poslední zdání lidské důstojnosti z ní uteklo spolu se slzami, jak v duchu křičela o pomoc... křičela, prosila, naléhavě, úpěnlivě, a pak šla kolem sestra a zastavila se, krátce se na ni zahleděla a tvář se jí zkroutila odporem, Měla byste se stydět. Tohle ani zvířata nedělaj. No, tak teď si v tom klidně seďte. Třeba vám to dá aspoň na pamětnou. Ještě o dva dny později v tom Sára stále seděla, už se nepokoušela pozvednout hlavu, ze studu ji nechala viset, po tvářích jí v proužcích stékaly slzy, kapaly jí na župan a plnily jí duši. Ještě o dva dny později byla stále připoutaná ke svému křeslu a přikovaná ke své potupě, dokud k ní nepřišli, aby ji přichystali na další šokovou terapii.

Marion zavolala Velkýmu Timovi a šla ho znovu navštívit. Když mu volala, byl Harry pryč, a když se vrátila, tak zrovna koukal na televizi. Harry se neptal, kde byla, a ona nic neřekla. Co byla pryč, splašil paklík kedry, část z toho střelil za spoustu prachů a fet i prachy před ní zatajil. Ona si své dva pakety schovala k těm předchozím, a když se na ně podívala, zalil ji hřejivý, blažený pocit a už se nemohla dočkat, až bude sama, aby je mohla vytáhnout a držet je a mazit se s nimi. Harrymu dala zbylých osm paketů, načež si jeden z nich vzala a našlehla se. Přisedla si k němu na pohovku, Jak to dneska šlo? Dost dobře. Měl sem štígro. Skoro hnedka sem na něco narazil. Tak to je prima. Natáhla si nohy na pohovku. Že je to hodně dobrej matroš, co? To si piš. Takovej na ulici neseženeš. Ty, Harry, tak ho nebudeme prodávat, jo? Jenom ten druhej. Vidělas mě snad, jak ho du prodat? To ne, ale... vždyť víš, co myslim. Jasně. Klídek. S tim dobrým háčkem se nechci rozloučit. Marion několik minut civěla na televizi, přitom ani nevěděla, na co se vlastně dívá, ani ji to nezajímalo, ani se o to nesnažila, jen čekala na příležitost a na správná slova... Harry? No? Musíme o těhle paketech řikat Tyronovi? Upřel na ni oči, jakýsi vnitřní hlas mu říkal, tosi piš, že ne. Sme s nim hodně blízký kamarádi. To von to celý zařídil. Já vim, já vim, Marion se podívala Harrymu do očí, Jenže šla sem tam já. Harry cítil, jak odkudsi z jeho nitra prosáklo palčivé horko, a doufal, že se, kristepane, snad nezačne červenat. Kývl hlavou, Tak jo. To, co neví, ho nejspíš nezabije.

Tyrone ležel natažený na gauči, byl sám a koukal se na televizi. Alice odprejskla,

odjela zpátky ke svý rodině do nějakýho Vidlákova v Georgii. Už nemohla vydržet tu zimu nebo možná to horko, jak všem hořela koudel u prdele. Byla to skvělá holka, ale Tyrone byl nakonec rád a hodně se mu ulevilo, protože mu ubyla další žíla, kterou musel živit. Jó, jí se to ani trochu nelíbilo, ty absťáky, si piš voe. Jako, voe, ji to úplně šíleně vyděsilo. Kůůůrva, ani mně se to nelíbí. A ty problémy vokolo toho taky ne. Ale nejni to takový hrozný. Včera večír to šlo rychle, hned zfleku sme nakoupili a vytřískali sme z toho dost slušný prachy. Už brzo se věci votočej k lepšímu. Mám takovej dojem, že poslední dobou vokolo toho nejni takovejch problémů. Tyrone C. Love se chvíli díval na televizi, byl zvědavý, lámal si hlavu, hádal, co přijde, pochechtával se, využíval ty obrazy a zvuky, co vycházely z televize, aby společně s heroinem, co mu koloval v organismu, utišily lehké hlodání tázavého zmatku, které ho čas od času drásalo. Každý den a noc strávil takovejch hodin lítáním a šmajdáním po těhle ulicích a tam je voe kurva kosa jak svině a celá tadle panika, to je průser, kurva průser. Jó... je to průser, bejby, a von je vtý sračce až po uši. Starej dobrej Tyrone je vtom po uši už takovou dobu, že už mu to ani nepříde takový hrozný. Čim dál tim míň mu to připadalo jako ňáká nepříjemnost. No co, voe, návyk přeci žáná nepříjemnost nejni. Jede to i ve spaní. Tim se nemůžeš zavobírat. Prostě to děláš, ne. A návyk si vytváří svý vlasní návyky. A položil se na gauč, zíral na televizor, užíval si to, a když mu začalo vrtat hlavou, proč je šťastný, že je sám, tak se v tom prostě přestal vrtat a vrátil se zpátky ke lžičce a přehodil kanál. Tyhle věci Tyrona tak jako svrběly, on je však utišil a vymyl si je z hlavy pomocí svého návyku a televize a zkrátka si neďál starosti kůli tomu, že nemá dost energie — dost touhy —, aby si vopatřil další buchtu. Ne, von se bude prostě starat vo svoji vlasní maličkost, dokavaď se věci kapku nevyklidněj. Teď prostě zatne zuby a bude se starat vo toho malýho návyka, co se mu tu rozběh. Buchty pozdějc, voe. Přesně tak, menuju se Tyrone C. Love a nemiluju nikoho krom Tyrona C, a vo tebe se, bejby, dobře postarám.

Ráno co ráno byla Sára připoutaná ke kolečkovému křeslu a mlčky a poslušně seděla a dívala se, jak lidé přicházejí, odcházejí, podávají léky, starají se o pacienty, stelou lůžka, stírají podlahu, zabývají se svými každodenními a rozličnými povinnostmi, a její mysl a oči byly zvlhlé slzami. Nemocničním pokojem se ozývaly hlasy a zvuky, které se mísily a měnily, Sára je však nevnímala. Seděla, jako by byla němá. Oni ji dál míjeli, zatímco ona čekala... čekala na někoho, kdo by za ní přišel, kdo by si s ní popovídal... kdo by jí pomohl. A oni za ní skutečně přišli. Přišli, aby ji připravili na další šokovou terapii. Sára plakala.

Harry s Tyronem to na sebe každý den o trošičku víc hráli. Jestliže se jeden nějakým způsobem octl na suchu a teklo mu z nosu a teklo mu z očí a třásl se po celém těle, zatímco se vláčeli ulicemi od čerta k ďáblu a snažili se nakoupit, a požádal toho druhého, aby mu dal pár čárek, tak se tázaný zapřísahal, že nemá ani ň, že si akorát dával výplach z vatiček, a začal se celý klepat, aby svého kamaráda obalamutil. Bloumali ulicemi ve sněhu, v plískanici, zápasili s ledovým vichrem, někdy se vláčeli z místa na místo celou noc, pokaždé se těsně minuli se spojkou, ale jindy se jim zas povedlo nakoupit během pár hodin. Všude, kam přišli, byly tisíce smažek zbitých absťákem, snažících se sehnat nějakej matroš nebo udělat prachy, aby bylo na matroš, a když už měli konečně nějaký hero v ruce, rychle si to šli někam dát, ale ne vždycky se jim to podařilo a umírající a mrtvá těla se válela v chodbách a v troskách opuštěných budov. Stejně jako ostatní si ani Harry s Tyronem těch mrtvol nevšímali a zůstávali zachumlaní ve svých kabátech a ve svých potřebách, jeden na druhého nemluvil, aby šetřil sílu na sehnání někoho, kdo prodává. Pak se vždycky nařachli a zbylý matroš nařezali, co to šlo, a prodali ho, kolik mohli, a začali shánět zase nanovo.

Když byla Marion sama doma, pokaždé vytáhla ze skrýše své tajné zásoby a dívala se na pakety heroinu, přičemž vychutnávala ten pocit moci a bezpečí. Velkýho Tima navštěvovala několikrát do týdne. Harrymu řekla, že jí teď dává jenom šest paketů, proto tam chodí tak často. Harry se ani nenamáhal zamyslet nad tím, jestli jí věří, nebo nevěří, prostě si tři z nich vzal, Tyronovi o tom neřekl, a kdykoliv něco sehnal, vždycky před ní pár paketů zatajil, a když ho začaly hryzat výčitky, rychle je rozpustil v heroinu.

Marion si občas všimla svého skicáku a tužek a do jejího vědomí si začala klestit cestu vzpomínka na všechny ty plány s kavárničkou a ještě další nejasné vzpomínky, ale ona je akorát odstrčila a zírala na bednu a myslela přitom na svůj ulitej fet. Několikrát se stalo, že začala být trochu nervózní, když v jedné reklamě na Cinzano zůstala zírat na scenérii odkudsi ze slunné Itálie a začala ji hryzat lítost, ale potom si akorát připomněla, že tam už byla a že paket dobrýho matroše je tisíckrát lepší než banda Italů, co jsou cítit česnekem.

Harry a Tyrone stáli v mokrém sněhu, klepali kosu, čekali na dýlera, už zas, a poslouchali ty ostatní maníky, jak se bavěj o tom, že všechny velký spojky sou na Floridě a seděj tam na prdeli na slunci, zatimco voni sou tady až po prdel v tom zasranym sněhu. No jasně, a ty zmrdi taky seděj na veškerým heráku, aby vyhnali ceny nahoru, kurvadrát, a to je taky jedinej důvod, proč to dělaj. Kurva, to je taky banda zkurvenejch vyhulenců, pekelně vyhulenejch srááááčů, kámo. Harry s Tyronem už slyšeli ty samý kecy miliónkrát, zrovna jako ostatní, ale nikdy je nepřestalo bavit poslouchat a přikyvovat hlavou, zrovna jako všichni ostatní, a proklínat ty parchanty, že začali celou tuhle paniku a stihu, aby si nahrabali další prachy, i když, kurva, sou z nich už dávno ixkrát milionáři. Čím horlivější byl jejich hněv, tím více jim pomáhal nejen v tom, že jim ten čas lépe ubíhal, ale také aby se uvnitř trochu zahřáli, což tolik potřebovali. Když toho večera konečně nakoupili, byli už celí zkřehlí zimou a sotva se vlekli. Harry se zastavil u Tyrona, aby si dal, než vyrazí domů k Marion. Seděli a kouřili a relaxovali, když tu Harry začal myslet na ty haj zly, co si válej šunky na slunci, a říkal si, co by se asi stalo, kdyby jel někdo nakoupit tam. Tyrone se na něho sklesle podíval. Vočem to mluvíš? Vo čem mluvím? Přesně jak sem řek. Všichni tady nahoře lítaj vod čerta k ďáblu, jen aby vostali naživu, a stejně je vobložej nebo voddělaj a přitom eště nikoho nenapadlo jít rovnou ke zdroji, vole. Co mi to kurva vykládáš? Bys jako šel někam do hotelu za posranym recepčnim, esli nezná ňáký dýlerove? Kůůůrva. Ale notak, Tyrone, uvažuj trochu, jo? To mi snad chceš tvrdit, že nejseš schopnej vyčmuchat matroš, dyž je někde v okolí? Jenže tohle de tady. Ve Velkym Jabku to znám. Co já, voe, vim vo ňákym Miami? Ty zmrdaný Taljáni tam nevysedávaj kůli tomu, protože voe čekaj, až se tam ukážu. Vo to se postarám. Já vim, jak tyhle parchanti fungujou. To je v klídku. Tyrone na něho několik sekund hleděl. Je to štreka jak stehno, voe. Neni, dyž jedeš vlastním autem. Podivej, vole, je kosa jak v márnici a tyhlenty ulice sou horký jak svině. Chlapi se zabíjej, jakdyby ti za každou mrtvou smažku dávali feťáckou stravenku. Tý vole, dyť my nemáme co stratit, Čím víc o tom Harry mluvil, tím víc v něm rostlo nadšení. Tyrone se poškrábal na hlavě, No, esi je to takovej dobrej nápad, tak proč na to už dávno nepřišel někdo jinej? Protože sou to volové. Harry seděl na okraji svého křesla, tvář se mu leskla potem. A to je přesně vono, nikdo jinej na to eště nepřišel. Máš to furt ještě votevřený. Tyrone se dál škrábal a přikyvoval, a dyž se tam dostanem dřív než někdo jinej, tak si můžeme říc vlastní cenu a v klídku si hovět a nechat ty blby, ať za nás lítaj po ulici. Tyrone se ještě stále škrábal, Loni v létě to bylo bájo, znenadání se zamračil a sklopil hlavu, vod loňskýho léta mi to příde jako tisíc let. Kůůůrva. Aš koupíme aspoň patnáctku čistýho, tak to bude zas jako tehdá. Proč tam rač neletíme letadlem? Budem tam a spátky během jedinýho dne. Harry kroutil hlavou, Ne vole.

To je nahovno. Až tam, vole, budem, tak budem potřebovat auťák, né? Tyrone přikývl. A mužem tam bejt v pohodě za den. Máme dostatek matroše, abysme vydrželi, a vod Marion mužem schrastit ňáký klepky. Žádnej problém. Tyrone se škrábal a koukal do stropu. Berto by nám myslim moh ňákou káru klidně sehnat, esi mu slíbíme trochu dyna-mitovýho hera. Ten je voe schopnej vyhrabat úplně cokoliv, klidně i mrtvolu. Harry se zasmál a dál kýval energicky hlavou, byli zoufalí a všechno jim přišlo tak jednoduché, A na Floridě je teplo, vole.

Harry řekl Marion, že se jim doneslo, kde se dá sehnat nějakej dynamitovej matroš, a poprosil ji o nějaké peníze. Čím víc toho nakoupíme, vo to víc sme za vodou. Kde to máte sehnat? Harry pokrčil rameny, To nemužu tak nějak přesně říc, ale je to mimo tenhle stát. Bude nám to trvat pár dní nebo tak, víš. Marion se na několik vteřin zamyslela, Já ti nevim Harry, mně už teď skoro docházej peníze na nájem. Nedělej si hlavu. Za pár dní budem mít plnej pytel hera a spoustu chechtáků. Marion ještě chviličku přemýšlela, věděla, že bez tý stovky se může bez problémů obejít, a říkala si, že by bylo báječný mít ještě víc matroše, než má teď. A taky bude na pár dní úplně svobodná a může si nechat všechen fet, kterej dostává od Tima, a kdyby k němu chodila každej den, bude mít ulito docela slušný množství. Tak fajn, Harry, můžu ti dát sto dolarů, ale musím je mít do konce měsíce zpátky, potřebuju je na nájem. Její obavy Harry odbyl mávnutím ruky, Budem muset hodně řídit, takže by bylo nejlepší, dybys mi dohodila nějaký ty klepky. Chěli bysme, aby to byl krátkej vejlet.

Když Harry odjel, zavolala Marion Velkýmu Timovi a zakrátko už byla na cestě do města, myslela na to, kolik paketů už bude mít, než se Harry vrátí, a připadala si na něm nezávislá.

Berto sehnal auto bez problémů. Tedy, autu se to moc nepodobalo, ale běhalo to.

Jeho bratranec zrovna bručel v Rikers, a tak tenhle auťák podfukem vytáhl ze svý tety, napovídal jí, že se postará o to, aby neshnily pneumatiky a aby se nevybily baterie nebo aby to haranti někdy v noci nevočesali až na kostru.

Harry s Tyronem se sbalili a těsně před odjezdem se ještě nastřelili, bylo asi devět hodin večer. Oba totiž usoudili, že se tak vyhnou hustému provozu a s těma klepkama můžou bez potíží řídit přes noc a dostat se do Miami v nějaký rozumný době. Harry měl teď stále větší problém najít žílu, musel si to píchat do prstů, ale i to se ukázalo být na nic a on ani náhodou nechtěl zahodit nášleh právě teď. Paket hera byl touhle dobou až moc vzácná věc. A tak si to někdy musel šlehat do jednoho místa na předloktí, které mu občas hnisalo a teď mu tam zela díra. Pokaždé se rozhodl, že ho nechá na pokoji, ale když si měl šlehnout, prostě nedokázal podstoupit tu nepříjemnou práci a najít si na paži nějaké jiné místo, takže dříve či později si strčil jehlu do té díry na předloktí a všechen fet natlačil dovnitř. Tyrone nad tím kroutil hlavou, Tej voe, to je teda humáč, ty byses měl naučit, jak napíchnout pořáný kabely, jako jemam já. To je ta potíž sváma bílejma hubama, ste moc měkký. To je dobrý, vole, hlavně že se ten ejč dostane tam, kam má... a hlavně že se my dostanem tam, kam máme.

Když odjížděli, byla zima a větrno, ale bylo sucho. Teda doufám, že todlencto zasraný topení funguje, voe. Harry řídil, Tyrone měl oči upřené na ovladač topení, každých pár vteřin ho zapnul, jenže v tu ránu mu kolem nohou začal vířit ledový vzduch, takže ho zas vypnul. Dostali se už skoro na jerseyskou placenou dálnici, než se vzduch vanoucí z topení konečně ohřál. Kůůůrva, už to běží. Řek bych, že to nebude úplně blbej vejlet.

Rádio to mělo docela ucházející, takže prvních pár hodin luskali prsty, vychytávali muziku a dran-dili si to na plný pecky po dálnici, oči furt na stopkách kvůli polišům, jelikož nechtěli, aby je kvůli čemukoliv zastavili. Noc byla laskavá a konejšivá. A vypadala klidně. Světla náhodného automobilu, který je tu a tam minul, jim v jejich příjemně vyhřátém voze dávala pocit tepla a bezpečí. Světla z domů v dálce či z nedalekých elektrárenských věží a z továren se mihotala v chladném vzduchu, oni však upínali pozornost na silnici a na tu vzdálenost mezi nimi a Miami. Harry si občas všiml, že ho bolí ta ruka, a tak ji pomalu narovnal a položil ji na opěradlo. Tyrone tu a tam jukl na počítač kilometrů a oznámil, o kolik blíže se už dostali k Miami a ke všemu tomu teplýmu slunci a fajnovýmu heru. Jasně, vole, a až se se všim tim matrošem vrátíme zpátky, tak budeme v pohodě. Tosi kuř, bejby. Vo tom, že máme hromadu čistýho, nebudem nikomu vyprávět, prostě to akorát nařežem a každej večír pošlém těm frajerům pár paklíků, jakože sme to akorát schrastili. To máš sakramenckej recht, tyvoe. Nemam zájem, abymi tydle smažky s nudlej u nosu bouchaly na dveře. Tyrone se drbal na hlavě a zahleděl se z okna na sníh a zmrzlou sněhovou břečku, která byla zšedlá a posetá černými skvrnami, světla právě ozářila ojedinělé bílé místo, kde byl sníh na povrchu sedřený. Kolik tak počitáš, že toho dostanem? Nevim, vole, možná dvě třicítky. Fak myslíš, že dostanem tolik? Dyk, voe, vemsi, že ta zkurvená cena vylítla jak svině. Jó, to jó, to vim, ale myslim, že za tisíc dolarů sme schopný vzít dvě třicetigéčka, i když je všude tahle panika. My přece všechen ten matroš šlepujem a berem na sebe celý riziko. To přece musí něco stát. Notojó, Tyrone se usmíval a hověl si na sedadle, a zůstaneme v klídku, dokud celá tadle zkurvená panika a zima nepřejde. Možná si seženu vopalovací lampu a budu si akorát válet šunky jako vy bílý huby, Tyrone vycenil zuby a zeširoka se zakřenil. Harry na něj jukl a rozchechtal se, potom zafrkal, jak se ze všech sil snažil ovládnout a nespustit oči ze silnice. Hele, bejby, klídek jo, máme před sebou eště dlouhou cestu. Po několika hodinách jízdy zastavili v bistru u Howarda Johnsona, hodili přes sebe své svršky a vyhrnuli se z auta. Objednali si sodovku a závin, načež se odebrali na pánskou toaletu. Harry si velmi opatrně sundal kabát a vyhrnul si rukáv u trika. Díra na předloktí ho bolela tak silně, že ho přešel smích i ty řeči o všem tom matroši, co ho už brzy budou mít. S Tyronem se na to chviličku dívali a Tyrone zakroutil hlavou, To vypadá hnusně, voe. No jo, to teda fak jako nejni hezký. Harry pokrčil rameny,

No co, seru na to. Něco s tim provedu, až se vrátíme. Jo, ale nejlepší bude, dyž už to nikdy nepoužiješ. Nejlíp si to šlehej někam jinam. To jo. Každý zašel do separátní kabinky, aby si dal, a Harry se pokoušel vyhnat na pravé ruce nějakou žílu, co by mu ještě dala, ale ať se snažil sebevíc, nedostal ze své pravačky nic, co by se alespoň blížilo tomu, co potřeboval, a tak se zkrátka vrátil k té staré spolehlivé dírce na levém předloktí, než aby riskoval, že ten nášleh podělá. Asi minutu to bolelo jak ďas, ale stálo to za to a brzy to opět jen tupě pobolívalo. Když snědli závin, dali si ještě pár sklenic sodovky a ulítávali na heru a na té servírce a chvíli se pohihňávali a škrábali, pak si dali ještě jeden dexík, vzali si pár kafí v kelímcích s víčkem a vypadli a pokračovali dál vstříc Miami a dýlerům. Chvíli byli zticha, poslouchali muziku a vnímali teplo a cítili se v bezpečí s tím herem a s tou budoucností, oba se v duchu usmívali a mysleli na to, jak jim skončí potíže a skončí ta panika, tedy alespoň jim. Potom jim dexíky rozvázaly jazyk a oni začali kývat hlavami podle muziky, zpívat, luskat prsty a bez ustání u toho mleli pantem a Tyrone co chvíli hlásil, o kolik už se zas přiblížili k Miami a k dýlerům.

Když začalo vycházet slunce, byl Harry ještě stále za volantem. Teda tomě poser, jedeme celou noc a natý posraný zemi je voe eště furt sníh. Jak daleko musíš jet naten jih, neš kolem nebude žánej sníh? Hodně daleko, vole. Ta panika a mráz dou rovnou až ke Floridě. Zastavili se na kávu a sjeli další dva dexíky, pak zašli jeden a po něm druhý na pánskou toaletu a nastřelili se, vzali si pár kafí v kelímcích s víčkem a vypadli. Za volant se posadil Tyrone a Harry se natáhl na svém sedadle, snažil se nějak si opřít tu ruku a donutit tu mrchu, aby přestala bolet. Teď, co se zrovna našleh, to nebylo tak zlý, ale stejnak mu v ní furt cukalo.

Tyrone stále sledoval počítač kilometrů a hlásil, o kolik blíž se už dostali k Miami, když tu se mu v hlavě rozbřesklo, jak daleko jsou vlastně od New Yorku. Sjeli ještě další dexíky a vypili ještě trochu kávy a mysleli na tu vzdálenost mezi nimi a domovem. Jeli celou noc a teď si uvědomili, že nemohou jednoduše skočit na metro nebo si chytit taxíka a dostat se, kam chtějí. Ať už měli při odjezdu jakýkoli pocit, teď byli v akci a Rubikon nechali za sebou.

Dál hrálo rádio, v autě však vládlo ticho a Harry si bez ustání mnul paži, aby zmírnil bolest. Tyrone se opřel loktem levé ruky o dveře a hladil si bradu. Ani jeden, ani druhý nebyli ještě nikdy za hranicemi státu New York a jedinkrát, co se Harry dostal za hranice města, to bylo tehdy, kdy ještě jako dítě odjel na skautský tábor. Z té cizoty okolní krajiny na ně padala čím dál větší tíseň. Byli stále zamlklejší. Klepky a heroin se snažily udržet věci pod kontrolou. Prostor okolo dálnice jako kdyby se nějakým způsobem přibližoval. Vrtěli se na sedadlech, snažili se najít nějaké pohodlné místo. Strnule zírali ven skrz čelní sklo. Pokoušeli se otupit si mozek klepkami a heroinem, ale i přesto se jim neodbytně vnucovalo zoufalství jejich situace. Oba si, každý zvlášť, stále více uvědomovali, že to, co dělají, je šílené. Od jejich čtvrti je dělilo půl světa. Byli závislí na heráku, což byla skutečnost, okolo které už hodně dlouho chodili po špičkách, teď však na ně dopadla jako rána pěstí. Byli závislí na heráku a řítili se nějakým posraným vidláckým státem, aby se dostali do Miami a našli tam velkodýlery. Cítili je. Věděli, že jsou jim na stopě. Ale co budou kurva dělat, až se tam dostanou? Co se to do prdele děje? Ošívali se. Rovnali se na sedadlech. Harry se snažil utišit nemocnou ruku. Ta svinská bolest byla náhle tak hrozná, že se mu zatmělo před očima. Byli posraný strachy. Ale úplně stejný strach měli i z toho projevit se jeden před druhým jako srab, co by chtěl zdrhnout.

Oba to chtěli otočit a jet zpátky. Z toho věčnýho lítání po těch zasranejch ulicích, kde sou šichni vystihovaný, by člověk chcíp, ale bylo to lepší než tohle. Prokristapána, do čeho to vůbec kurva jedou? Co je teď čeká? Co když jim dojde hero, ještě než se stihnou vrátit? Co když je zabásnou tady dole, na tomhle posraným Jihu? Každý z nich se skoro modlil, nebo měl k modlení tak blízko, jak jen byl schopen, aby ten druhý navrhl, že to otočí a pojedou zpátky, ale oba dál jenom zírali čelním sklem před sebe a ošívali se, zatímco automobil dál ujížděl vpřed. Tyrone přestal sledovat počitadlo kilometrů. Harry nevydržel sedět v klidu víc než pár minut. Chvílemi se skoro svíjel bolestí. Mnul si ruku ve snaze tu bolest trochu utišit. Ty vole, já to asi nezvládnu. Ta zkurvená ruka mě šíleně bolí. Vyvlékl se z kabátu a vyhrnul si rukáv a při pohledu na své předloktí několikrát zamrkal. Tyrone se na to párkrát letmo podíval a na tváři se mu objevil ustaraný výraz, Kůůůrva, bejby, tak todle vypadá fakt hnusně. Okolo díry na předloktí se Harrymu utvořil ohromný nazelenale bělavý otok, z něhož se mu směrem k rameni a k zápěstí rozlézaly rudé skvrny. Nemůžu s tou sviní skoro ani pohnout. Ty vole, musim s tim něco udělat.

Velkej Tim řekl Marion, že pro ni zařídí, aby si odnesla slušný balení heráčku jen za pár hodin práce, I když, vono je to vlasně spíš takový hraní, zlatíčko. Co myslíš tím slušným balením heráčku? Velkej Tim se zasmál tim svým mikulášovským smíchem, Sakra, ty seš na to hero fak nadržená. Marion se usmála a pokrčila rameny. Bude vás šest a šecky dohromady dostanete celou třicítku. A je to dobrej matroš, a usmál se a Marioniny oči se rozšířily a zajiskřily. Kdy? Úsměv se mu ještě více roztáhl, Zejtra večír. Chviličku čekal, protože ho zajímalo, jestli se ho třeba nezeptá, co se po ní bude chtít, ale bylo mu jasné, že to neudělá. Je to taková malá párty pro nějaký mý známý. Vodvezu tě tam. S kým se budu dělit vo tu třicítku? Eště s pěti dalšíma buchtama. Budete bavit hosty... znáš to, ne, budete si, abych tak řek, dělat jedna druhý příjemnou společnost, jasný? A usmál se, pak se zachechtal tím svým mikulášovským smíchem, jelikož na Marionině tváři zahlédl cosi, co považoval za známku toho, že jí to došlo. A chlapi? Ty přijdou pozdějc, a Tim se dal do takového řehotu, až se z toho Marion sama začala pohihňávat. V kolik hodin? Ve vosum buď tady. Marion se usmála a přikývla a Velkej Tim se chechtal tím svým mikulášovským smíchem.

Harry s Tyronem zajeli k malé benzínové pumpě a vylezli z auta a protáhli se. Chlapík, který pumpu obsluhoval, se bavil vzadu s mechanikem. Chvilku si Harryho s Tyronem měřili pohledem, poté pumpař odložil láhev koly a líným krokem došel až k nim. Harry se opíral o auto a držel si ruku, snažil se utišit bolest. Dejte mi tam plnou normálu, jo? A kde tu máte záchody? Akorát nám došel benzin. Do hajzlu. To nic voe, ňákou dobu eště vystačíme s tim, co máme. Harry na Tyrona kývl, Stejnak si mužem aspoň skočit na záchod. Pumpař se na Harryho dlouze a upřeně zahleděl, Je mimo provoz. Hany se na něho krátce podíval a všiml si, že ten chlap se vůbec netváří přátelsky. U druhé pumpy zastavil nějaký vůz a pumpař přešel k němu, Dobrýtro, Frede, plnou? Jo. Pumpař začal plnit nádrž benzínem a vzadu se zvedl mechanik, popošel o něco blíž, opřel se o zeď a provokativně se do Harryho zabodl očima a odplivl si. Harryho bolest a pocit zmatku se začaly měnit v zlost a Tyrone otevřel dveře, Poď, bejby, kašlem na to. Harry se na Tyrona podíval a pak se posadil do auta. Když odjížděli, ten mechanik na ně ještě pořád civěl a plival na zem. Co tohle kurva mělo jako bejt? Todle je prostě poctivej jižanskej stát, bejby. Kristepane, dyť to je jak v ňákým blbým filmu. Já myslel, že Občanská válka už skončila, dopíči. Pro tydle zmrdy eště ne. Oba sklouzli očima na měřidlo benzínu v nádrži. Do hajzlu, co teď budeme dělat, vole? Jak to mam kurva vědět? Budem prostě vklidu a někde, voe, schrastíme ňákej zmrdanej benzín, co jinýho bysme asi měli dělat? Harry na to kývl a přitiskl si paži těsněji k tělu a v autě se rozhostilo ticho, jeden i druhý se zoufale snažili neztratit hlavu a zároveň si říkali, kdyby tak mohli být proboha někde jinde. Zírali před sebe, nevnímali stromy a sloupy ženoucí se kolem a čas jako by se nekonečně vlekl. Neustále se dívali na ukazatel paliva v nádrži a pak před sebe k obzoru, kde se oba okraje silnice sbíhaly a zůstávaly nedosažitelně vpředu. Harry si mnul ruku a Tyrone si tu a tam sáhl na hlavu a drbal se a škrábal, potom se levou rukou opřel o dveře a dlaní si podpíral bradu. Támhle je jedna. Jasně. Když vjížděli do čerpací stanice, stále více si uvědomovali, jak se jim po zádech a bocích řine pot. Zůstali v autě a Harry se mírně vyklonil ven a řekl tomu chlapovi, aby mu dal plnou. Normálu. Chlápek se opřel o pumpu, a zatímco do vozu proudil benzín, dokonale je ignoroval. Když byla nádrž plná, Harry mu zaplatil a odjeli pryč a po mnoho dlouhých minut panovalo ničím nedotčené ticho, dokud Tyrone nepustil rádio. Společně s potem se jim začalo z těla uvolňovat napětí. Hergotfix, menší nášleh bymi ale tutově bodnul. Jasně, tosi piš, že jo. Brzo bude muset přijít ňáká večeře.

Zastavili u malého zájezdního bistra a vždycky jeden si zašel na záchod, zatímco druhý seděl u barového pultu a ostražitě hlídkoval. Když se našlehli, všechno napětí z nich spadlo a říkali si, že si dají něco k jídlu a taky kávu, a Harry zavolal na servírku, která stála na druhém konci pultu a bavila se s nějakým zákazníkem, ona ho však ignorovala. Zavolal tedy znovu a vykoukl kuchař a řekl mu, ať sklapne. Harry zavřel na okamžik oči, zhluboka se nadechl, pozvolna vydechl, načež se podíval na Tyrona a kroutil přitom hlavou. Tyrone pokrčil rameny a zvedli se a šli pryč.

Sára absolvovala sérii šokových terapií. Seděla na okraji postele a tupě zírala z okna, šedivým sklem na šedivé nebe, šedivou zem a holé stromy. Čas od času se vsedě stočila ke straně a opřela se o jednu ruku a zvedla se z postele a ve svých papírových bačkůrkách se odšourala k sesterně a opřela se o stěnu naproti dveřím a civěla.

Přejete si něco? Sára zamrkala očima a civěla. Paní Goldfarbová, přejete si něco?

Sáře se nepatrně zkroutil obličej a skoro se usmála, pak několikrát zamrkala, načež se znovu zahleděla do prázdna. Sestra pokrčila rameny a vrátila se ke své práci. Sára se svezla po stěně dolů a dřepla si na podlahu, ještě stále se snažila nasadit úsměv a udržet si ho ve tváři. V lícních svalech jí škubalo a koutky úst se jí chvěly. Posléze roztáhla pusu do ztuhlého, zkrouceného, prostoduchého šklebu. Neohrabaně se postavila zpátky na nohy a odšourala se přes chodbu ke dveřím do sesterny, stála tam a zubila se, dokud se na ni sestra nepodívala. To je moc pěkné, a teď se vraťte zpátky do postele, a opět se k Sáře obrátila zády a dál si dělala svou práci. Sára se otočila a odšourala se zpátky ke své posteli a sedla si na její okraj a zírala šedivými okny ven. Sáru šoupli do kolečkového křesla a odvezli ji z pokoje, dolů výtahem, dlouhou šerou chodbou do čekárny, kde poslušně seděli další pacienti, jejich zřízenci postávali v rohu a kouřili, vtipkovali a dohlíželi na své pacienty. Sára se na ty, kteří před ní seděli, podívala a několikrát po sobě zamrkala, zamžourala na ně pokradmu a dál už jenom tupě zírala. Čas od času kdosi otevřel dveře a zavolal jméno a jeden ze zřízenců pak pacienta vyvezl dveřmi a jako kdyby zmizeli, přitom se však zdálo, že před Sárou je stále stejně lidí. Čas i nadále zůstával časem a bylo vyvoláno Sářino jméno. Její zřízenec ji odtlačil dveřmi a Sára se pokusila usmívat. Před ní seděl jakýsi muž za psacím stolem. V místnosti byli i jiní. Tomu muži za psacím stolem říkali Slavný Soude. Kdosi povstal a otevřel nějaké složky a cosi soudci četl. Ten se na Sáru podíval. Pokusila se usmát a obličej se jí začal roztahovat do toho prostoduchého šklebu a po bradě jí přitom kanuly kapičky slin. Podepsal kus papíru a podal ho tomu muži zpátky. Soudním příkazem byla svěřena Státní psychiatrické léčebně.

Časně ráno Sáru probudili a vyhnali ji z postele a odvedli do suterénu nemocince, kde ji posadili na lavici, aby tam čekala. A čekala. Zeptala se, zda by nemohla dostat něco k jídlu, a bylo jí řečeno, že je ještě moc brzy. Když se zeptala podruhé, řekli jí, že už je pozdě. Nakonec přišla na řadu a zaškrtli si ji, potom čekala. Seděla na lavici a civěla. Přešla do další fronty. A čekala. Dali jí její oblečení. Dlouho na ně hleděla. Pověděli jí, aby se oblékla. Civěla. Navlékli na ni nějaké svršky. Do zbytku se snažila s velkou námahou vecpat. Odvedli ji na další lavici. Čekala. Umístili ji do autobusu a ona si sedla, a zatímco byli ostatní usazováni na přidělená místa, zírala před sebe. Jeli ulicemi plnými obrazů a zvuků, které celý život důvěrně znala, a Sára zírala před sebe.

Vyvedli je z autobusu a podle seznamu odškr-távali jejich jména a poté je vedli šerou, vlhkou a hrozně studenou chodbou, na niž se napojovaly další chodby a posléze vyústila do budovy v odlehlé části areálu, a tam je zavřeli na jakési oddělení, kde se tísnili s jinými, kteří se šourali sem a tam, posedávali, dřepěli, postávali, zírali. Sára stála bez hnutí a zírala na šedé stěny.

Přišly ji navštívit Ada a Rae. Seděly v koutě pokoje pro návštěvy a zíraly na Sáru, jak se jim vleče v ústrety. Věděly, že je to Sára, ale vůbec ji nepoznávaly. Byla samá kost. Vlasy jí zplihle visely z hlavy. Oči měla zakalené a nevidoucí. Kůže jí zšedla. Sára se posadila a Ada začala vytahovat z objemné nákupní tašky jídlo. Máme tu kousek uzenýho lososa a smetanovej sejra a bagely a blin-cesy s kysanou smetanou a ňáký šátečky a pastrame a nakrájený játříčka s žitným chlebíčkem s cibulkou a s hořčicí a termosku s horkým čajíčkem a... Jak se vůbec máš, holka?

Sára dál tupě zírala, Ano, a pokusila se usmát a ukousla si pořádný kus sendviče, a jak žvýkala, chrochtavě u toho zamlaskala a z koutků úst jí pomalu vytékala hořčice. Ada zamrkala a Rae jí hořčici a sliny něžně utřela. Dívaly se na svou přítelkyni, kterou znaly už tolik let, a tolik se tomu všemu snažily porozumět. Vydržely tam celou jednu nekonečně dlouhou hodinu a pak odešly, sice váhavě, ale zároveň si oddechly úlevou. Zatímco seděly a čekaly na autobus, zíraly na šedivé zdi, na stromy bez života a na celý ten bezútěšný areál nemocnice a z očí jim tekly slzy. Objaly jedna druhou a tiskly se k sobě.

Harry s Tyronem hleděli tiše a strnule skrz čelní sklo a s každým kilometrem v nich rostl strach a zlé tušení. Harry se už zkroutil málem do fetální polohy. Samou bolestí a tím, jak byl vystihovaný, se začal málem až dusit. Čím blíže byli Miami, tím hloub se jim zavrtávala do mozku ta vzdálenost mezi nimi a jejich domovem. Ještě měli pořád spoustu matroše a klepek, jenže ten strach byl natolik intenzívní, že se jim v autě zhmotnil v cosi skutečného, hmatatelného. Harry se opakovaně pokoušel zavřít oči a zapomenout na vše, kromě toho, že dýleři jsou v Miami, jakmile je však zavřel, spatřil svoje předloktí, ohnivě rudé, pak zelené, a uslyšel, jak mu kdosi pilkou uřezává paži, a s trhnutím se na sedadle napřímil a chytil se za ni a ze všech sil se s ní snažil kývat ze strany na stranu. Ty vole, já to nemužu takhle nechat. Já na tu posranou ruku musim dostat nějakej penicilin nebo něco.

Zaparkovali za rohem malé polikliniky a vešli do první ordinace, kterou uviděli. V čekárně sedělo několik lidí a Tyrone zašel za sestrou a řekl jí o Harrym. Ste vobjednanej? Tyrone jen zakroutil hlavou, Ne. Todle je naléhavý. A proč stim nejdete do nemocnice? Já nevim, kde je, a von — Harry přišel k nim, Mám na ruce ošklivý zánět a bojím se, že o ni přijdu. Nemohl by se na mě pan doktor podívat? Prosím vás. Harry vystrčil ruku a ona ji jen rychle přelétla očima, potom se zas letmo koukla na ně, Sedněte si. Po několika minutách se sestra vrátila a otevřela dveře do ordinace a zavolala na Harryho, Tudy.

Harry přecházel sem a tam, držel si ruku, občas se pokoušel sedět, ale nedokázal vydržet déle než minutu v klidu. Konečně přišel doktor a chvilku na Harryho hleděl, Copak je za problém? Moje ruka, strašně mě to bolí. Doktor ho hrubě uchopil za paži, Harry se u toho svíjel bolestí, letmo se na ni podíval, pak ji pustil. Za minutku sem zpátky. Doktor odešel z místnosti a zamířil si to k sobě do kanceláře, zavřel za sebou dveře a zavolal na policii. Zdravíčko, tady doktor Waltham. Tam u Russelovy ulice? Mám tady jednoho mladýho muže, kterýho byste, mám takovej dojem, měli vidět. Na paži má zánět, kterej má, podle mě, od jehly, a má rozšířený zornice. Myslim, že je to narkoman. Mluví jak ňákej mizernej ňujorskej pobuda a má s sebou negra. Zavěsil, pak zazvonil na sestru a oznámil jí, že během pár minut tu bude policie, takže akorát nespouštěj voči z toho ňujorskýho negra. Doktor počkal ještě několik minut a až pak šel zpátky k Harrymu. Znovu ho hrubě popadl za paži a kroutil mu s ní, Harry se div nepozvracel a kolena se mu podlamovala bolestí. Tohle bude chvíli trvat, než se to vyčistí. Mám tady ještě jednoho pacienta, pak se ti na to budu moct poďvat. Odešel dřív, než se Harry zmohl na slovo, nebo než vůbec stačil popadnout dech.

Tyrone se snažil koukat do časopisu, ale pořád se mu chtělo vyskočit a utéct z té čekárny pryč. Něco tu nehrálo, ale nebylo mu jasné, co to je. Tu a tam koutkem oka jukl na sestru a pokaždé mu připadalo, že jej upřeně pozoruje a tváří se, jakdyby jí právě zabil mámu nebo co. Měl z toho husí kůži. Vrátil se zase k tomu časopisu a otočil hlavu, aby na ni neviděl, a jenom tak civěl na obrázky, očima občas letmo přelétl slova a přál si, aby byl zpátky v ghettu, panika nepanika, zima nezima. Tady bylo kurva moc velký dusno a jemu se to nelíbilo. Vrtalo mu hlavou, co je s Harrym. Měl pocit, jako by Harry prošel těmi dveřmi do něčeho jiného. Ale ani náhodou semu nelíbilo to, jak se cejtí, ani jak naněj ta čubka vejrá. Tý voe, jak hrozně si přál bejt zpátky v Jabku. S radostí by sebou fláknul třeba i do posranýho sněhu, dyby moh bejt teďka zpátky. Stejnak, dyk covon tady vlasně vůbec dělá? Kůůůrva, na žánej zkurvenej Jih von přece nikdá nechtěl. Krucifix, dyby už sebou ten Harry mrsknul a dali mu tu ruku do cajku, aby už vocaď mohli vypálit a rovnou domu — náhle si uvědomil, že vedle něj někdo stojí, a cosi v žaludku mu spadlo až do kalhot. Ještě než stihl otočit hlavu, už věděl, že to je poliš. Co tady děláš, hochu? Tyrone pomalu otočil hlavu a vzhlédl k tváři policajta.

Jeho kolega vešel do místnosti, kde čekal Harry. Ten, když zaslechl kroky a jak se otvírají dveře, pocítil vlnu úlevy a málem se usmál, právě když se ty dveře začaly otevírat — stál tam policajt a zíral na něho, potom vešel do místnosti. Harry byl mrtvý. Vodkuď seš? Harry zamrkal, hlava se mu nekontrolovatelně třásla, He? Ééé, co? Co je to s tebou? Neumíš mluvit? A popadl Harryho za bradu a zahleděl se mu do očí, načež do Harryho strčil, Ptal sem se tě, vodkuď seš? Z Bronxu... z New Yorku. Z Ňujórku, jó? Vrazil mu prst do hrudi, až se Harry praštil o vyšetřovací stůl, Tak hele, my tady nemáme rádi, dyž se nám tu poflakujou ňujorský feťáci. Kór ne zfetovaný bílý negrove. Harry začal něco říkat a ten policajt ho ze strany prudce udeřil otevřenou dlaní do hlavy, až ho tím srazil na zem, a Harry upadl na svou nemocnou ruku. Chytil se za ni a sténal bolestí, zoufale se snažil popadnout dech a zadržet slzy, které mu bolest vehnala do očí. Vod tebe nechci slyšet kurva ani slovo, ty jeden negromile. Policajt Harryho drapl za bolavou ruku a napůl v mrákotách ho odtáhl k autu, spoutal mu ruce za zády a strčil ho dovnitř. Tam už seděl Tyrone, ruce měl za zády a na nich želízka.

Když dorazili do stanici, Harry poprosil policistu, který s ním sepisoval protokol, jestli by mu nezavolali doktora, a ten se rozesmál, Nechtěl bys rounou pokojskou? To kvůli mojí ruce. Musím si ji nechat vošetřit. Času dost. Tu ruku stejnak nebudeš ňákou dobu vůbec potřebovat. Doktor sem příde nejspíš v ponděli. Možná se ti na to mrkne.

Tyrone seděl v koutě cely a pozoroval Harryho, jak chodí sem a tam, a myslel přitom na toho starého ošlehaného feťáka, co s ním byl zavřený na policajtárně, na toho, co si vyvářel hero z vycpávek u saka. Voni neměli nic. Jen sami sebe a svý návyky. Milión kiláků vod svý ulice. Co tu vlasně kurva dělá? To je kuli tomu pitomýmu Harrymu. Kuli němu a těm jeho nápadům zkurvenejm. Póď, vyrazíme za spojkama. Póď, pojedem do Miami. Nakoupíme pořádnou haldu ejče a hodíme se do klidu, dokavaď se venku neudělá teplejc. Idyby ho nechali, aby si brnk, komu bude volat?

Di mi dopíči, Harry! Kuli tobě sem vostal trčet úplně vhajzlu v ňáký smradlavý prdeli světa. Kůůůrva! Pozoroval Harryho, jak si drží ruku a pokouší se posadit. Na podlaze se rozvaloval párek opilců. Hajzl v koutě byl celej poblitej. Smrděl. Kůůůrva! Pátek. Až do pondělka hovno. Tady kurva do tý doby chcípnem. Tyrone svěsil hlavu mezi kolena a zakryl si ji lokty. Ty vole, co se to stalo? Co se to kurva stalo?

Harry se kýval zepředu dozadu se svou bolestí. Od posledního nášlehu už uplynulo pár hodin a tím to haslo. Kdyby jen bejval věděl, že to bude jeho poslední nášleh. Bejval by na lžičku vysypal hned pár plnejch paketů a sesmažil by se totálně na mraky. Kdyby měl aspoň ty pitomý vatičky. Hovno! Jeho tělo bylo po těch více než čtyřiadvaceti hodinách bez spánku a z tý kombinace klepek s herákem a zdrcující bolesti v paži na pokraji zhroucení. Teď, když mu bylo jasný, že už žádnej další matroš mít nebude, na něj rychle padl heroinový absťák. Civěl na ocelové stěny, až ho z toho pálily oči a začaly se mu zavírat, ale rychle se mu zase otevřely, protože ještě ani neusnul, a už jej začaly tížit zlé sny. Hlavu měl v jednom ohni. Jazyk měl tak suchý, že se mu přilepil na patro. Pokoušel se zůstat stát, aby mohl dál chodit, ale byl jako v mátohách a podlamovala se mu kolena. Opřel se o stěnu cely a pomalu se svezl na podlahu a zůstal sedět s hlavou svěšenou mezi koleny, kolébal se zepředu dozadu, oči ho pálily a zavíraly se a otevíraly, zavíraly a otevíraly, jeho paže, rozežíraná gangrénou, se před ním houpala jako kyvadlo.

Čas od času strčili na celu nějakého opilce, ale Harry s Tyronem zůstávali v té malé kobce stále stejně osamocení, ponoření do své odloučenosti a bolesti, a zatímco Harry se zvolna, avšak nepřetržitě propadal stále hlouběji do deliria, Tyrone se pokoušel rozehřát svým vztekem chlad, co jej mrazil uvnitř těla. Dva opilci se strkali nad záchodem, jeden blil s hlavou skloněnou do mísy, druhý blil na něj, oba dva posléze odpadli a vytuhli ve svých vlastních blitkách i v tom, co vydávil ten druhý. Celou kobku prostoupil odporný puch. Harry a Tyrone zůstávali ponoření do své odloučenosti a bolesti. Tyrone dostal křeče do žaludku a průjem a pokusil se ten zatracenej hajzl kapku vočistit, aspoň tak, aby se dal použít, jenomže jak tu zasranou věc votíral hajzlpapírem, událo se mu z toho smradu tak šoufl, že se z toho zeblil, a hned jak ho to přešlo, tak se musel otočit, málem přitom na těch slizkejch zvratcích uklouz, a postavil se nad tu pitomou mísu a nechal ze svého křečemi staženého těla vytéct páchnoucí tekutinu a zrovna ve chvíli, když tam takhle nahrbeně stál, ucítil, jak v něm roste nutkání zvracet a musel pevně zavřít pusu, zatímco jeho tělo zkroutila další křeč. Nakonec ho to na chvíli přešlo a odpotácel se zpátky ke svému místečku na podlaze a opřel se o studenou ocel, tělem mu zachvívalo mrazení až do morku kostí a zkroutil se v křečích a póry mu prosakoval pot, pak se z nich už přímo řinul a pálil ho v nose tím charakteristickým zápachem, který má původ pouze a jenom v dlouhodobém braní heráku, hnusným puchem, který mu zatemnil hlavu tušením smrti.

Harry se snažil schoulit do sebe, držel se za nohy a tiskl si je k tělu, mohl se však objímat jen jednou rukou, a jak se mu z těla řinul pot od heráku a od horečky, celý se chvěl a třásl nezvladatelnými vlnami mrazivého chladu a mučivou bolestí. Občas byla bolest tak zlá, že upadal do mdlob, a jeho tělo a mozek jej o něco později neochotně přivlekly zpátky k vědomí a on se pak choulil do klubíčka ve snaze vehnat si do těla trošku tepla, zoufale se pokoušel přijít na něco, co by se dalo dělat s tou jeho rukou, aby ta bolest ustala, a horečka jej bez přestání pálila a mrazila a on se bez přestání vracel do osvobozující úlevy delirií.

Někdy v pondělí byla cela vyklizena. První šli opilci. Harry s Tyronem jako poslední. Harryho paže zezelenala a začala páchnout. Bachař ho za ni chňapl a otočil ho, aby mu nasadil želízka, a Harry zařval bolestí a ztratil vědomí a sesul se na kolena, zatímco bachař mu dál kroutil rukou, dokud Harrymu nespoutal ruce za zády. Jak Harry vykřikl, Tyrone se natáhl, aby bachaře popadl, a nějaký jiný bachař jej udeřil malým obuškem do hlavy a pak, když ležel na podlaze, ho kopl do žeber a do žaludku, Vopovaž se po mně eště někdy natáhnou ty svý pracky, negře. Spoutali mu ruce za zády a násilím ho postavili na nohy, a než ho spolu s Harrym odvedli k soudu, ještě mu stihli zalepit hlavu náplastí. Vrazili do nich, aby je posadili na židli, a Hany stále naříkal a naklonil se dopředu a spadl ze židle a policajt mu řekl, ať drží hubu, a praštil s ním zpátky na židli. Vedle Tyrona se posadil jakýsi chlápek v obleku a začal vysvětlovat, že byl ustanoven soudem, aby je zastupoval, a předčítal paragrafy jednotlivých obvinění a Tyronovo tělo bez ustání zachvacovaly vlny bolesti a nutkání zvracet a křeče a v očích jej pálil pot a pokusil se otřít si pot z očí o rameno, ale kdykoliv se jen pohnul, dozorce mu vrazil pořádnou facku a Tyronovi se zatmělo před očima a hlava se mu nachýlila dopředu a ten chlápek mu říkal, že když se prý dobrovolně přizná k potulce, tak si bude muset odpykat pouze několik týdnů nucených prací. Až budete venku, tak vám daj lístek na autobus zpátky do New Yorku. Co je s našima penězma? Vy jste nějaké měli? Tyrone se na něho na okamžik zahleděl, mžoural přitom očima, jak se jej pokoušel zaostřit, Měli sme něco přes tisíc dolarů. Podle tohoto protokolu nikoliv. Tyrone na něj ještě chviličku tupě zíral, pak nad tím v duchu pokrčil rameny. Co bude s Harrym? Je marod. Ale anó, on si vás oba prohlédne doktor, než vás pošlou do tábora. No kůůůůrva, co by teď za to bejval dal, kdyby mohl vrátit loňské léto. Žáný nerváky, žáný průsery pitomý. Šecko byšlo hladce a každej den by bylo jak vo svátku. Kůůůrva!

Marion seděla na své pohovce, byla sama a sledovala televizi. Když večírek konečně skončil a ona byla na cestě domů, musela se těžce přemáhat, aby potlačila své pocity. Byla naivní. Neměla nejmenší tušení, co se po ní bude chtít, aby dělala s těmi ostatními dívkami. Věděla, co se po ní chce, aby dělala s muži, ale ty dívky přišly jako studená sprcha. Málem se z toho pozvracela. Věděla nicméně, proč dělá to, co dělá, a díky tomu mohla dělat úplně cokoliv. Teprve pak, když už to propuklo, si vzpomněla na ty knížečky, které kdysi četla, a na fotografie, kterým se hihňala. Co ji zneklidňovalo, nebylo jen to, co udělala, ale také jak nenuceně. A když dostala svůj díl z těch třiceti géček, věděla, že to celé stálo za to. Jakmile dorazila domů, tak se nastřelila a všechny znepokojivé pocity se díky heroinu rázem rozplynuly a ani se neobtěžovala s nějakým koupáním, to může počkat do zítřka. Jednoduše se uvelebila na své pohovce před svojí televizí, nevšímala si zápachu stoupajícího z jejího těla a rtů a znovu a znovu si říkala, že Velkej Tim měl pravdu, tohle je dobrej matroš. Tenhle nášleh vydrží dlouho. Usmívala se, jen tak, sama pro sebe. A tam, kde ho dostala, ho maj ještě spoustu a s nikým se netřeba dělit. Vždycky ho můžu mít tolik, kolik budu chtít. Ovinula si paže kolem těla a usmívala se, Vždycky se můžu mít tak, jako se mám teď.

Harry a Tyrone čekali s tuctem ostatních ve frontě v zadní místnosti věznice. Namísto několika týdnů nucených prací vyfasovali tři měsíce. Autobus do pracovního tábora parkoval venku, před otevřenými dveřmi. Vězni se, vždy po jednom, šourali k dozorci, který stál vedle doktora a v ruce držel podložku, k níž byl přicvaknutý papír se strojopisným seznamem jmen. Doktor a dozorci byli samý šprým, smáli se a pili kolu, zatímco je šouravým krokem míjeli vězni ve svých řetězech. Nahlásili dozorci své jméno a číslo, on si je zkontroloval v seznamu a doktor na ně upřel zrak a každému položil tutéž otázku, Vidíš mě? Slyšíš mě? Oni přikývli, načež je doktor poplácal po zádech a uznal je schopnými pro pracovní tábor. Harry s Tyronem stáli jako obvykle poslední. Harry byl v takřka nepřetržitém deliriu a neustále klopýtal, a kdykoliv se ho Tyrone pokusil podepřít, dostal ránu nebo byl odstrčen. Když Tyrone stanul před doktorem, doktor přelétl očima jeho ovázanou hlavu, boule a modřiny a uculil se, Tys měl ňákej menčí malérek, co, hochů? Dozorci se smáli. Slyšiš mě, hochů? Vidiš mě, hochů? Tyrone přikývl a doktor ho udeřil do obličeje, zatímco jeden z dozorců jej rýpl obuškem do kříže, Řiká se pane, ty jedna černá tlamo. Tajdlecty vysmažený ňujorský negři nemaj vůbec žádny vychováni. Šak my je už brzo naučíme, chechtali se. Tyrone se vybelhal ven k čekajícímu autobusu a tělo se mu křivilo vztekem, pocitem bezmoci i nevolností z absťáku. Měl voe chuť rozmlátit jim ty jejich zkurvený palice, ale věděl, že na todle voni akorát čekaj, až si to zkusí, aby ho mohli pověsit za prdel, a von si to nechtěl zhoršit eště víc, než to má, chtěl si akorát vodmakat, co mu napařili, a jet domu, a díky absťáku nebylo ani moc těžký neudělat nic... stěží se dokázal pohnout.

Harryho postavili před doktora, přitom ho podpírali, aby se udržel na nohou. Tak tajto je další ňujorskej feťák. Von je to negromil, viď, hochu? Harry zasténal a začaly se mu podlamovat kolena a dozorce ho popadl a prudce jej zvedl zpátky na nohy, Povidá, že prej má něco s rukou. Jó? Doktor ho chňapl za rukáv u košile a prudkým trhnutím mu ji vyhrnul až k lokti a Harry zařval a svalil se a oni ho znovu popadli a zvedli, Copa se nemůžeš chovat aspoň jako chlap a vostat stát? Doktor mu ruku zběžně přelétl očima, načež se uchechtl, Řek bych, že do tejhle ruky si už žánej fet cpát nebudeš, hochu. Pokývl směrem k ostatním dozorcům, Poďte se poďvat, to je, co? Dozorci se podívali a znechuceně křivili obličej, Sakra, to smrdí eště hůř než von. No jasně, von smrdí hůř než negr, a všichni se smáli. Abys ho rač poslal do špitálu, než ti tu zasmrdí celou basu. Další smích. Myslim, že víc jak tejden nevydrží. Máte tam eště někoho? Né, to je šecko, pane doktor. To je dobře. Budu muset do ordinace. Uvidime se za tejden.

Sára se spolu s ostatními šourala ve frontě na prášky. Chviličku nehnutě stála, potom belhavě popošla o kousek dopředu, zase chviličku nehnutě stála, pak znovu popošla, až posléze stanula před ošetřovatelkou, která jí vložila do pusy tabletu thorazinu a sledovala ji, jak tabletu polyká, a pak jí dovolila odejít. Postávala v rohu, paže ovinuté kolem těla a pozorovala ostatní, jak se šinou kupředu a dostávají sedativa. Potom se místnost vylidnila. Prázdno. Stále ještě zírala před sebe, pak pomalu otáčela hlavou a dívala se na různé strany, pak odešla také. S rukama pořád okolo těla se v papírových trepkách šourala do televizní místnosti. Několik ostatních tam sedělo s bradou svěšenou na prsa, už pocítili účinek přípravku. Někteří se smáli, někteří plakali. Sára zírala na obrazovku.

Když Harryho přivezli na operační sál, byl v bezvědomí. Paži mu u ramene amputovali a okamžitě nasadili léčbu k zastavení infekce, aby se mu pokusili zachránit život. Do pravé paže a do obou kotníků mu zavedli nitrožilní výživu a připoutali jej k lůžku, aby mu jehly neroztrhly žíly, kdyby dostal křeče. V nose měl hadičku, aby mu do plic proudil pravidelný přísun kyslíku. Do boku měl zavedené dva drény, které byly připojené k malé pumpě pod lůžkem, jak se mu snažili odsát všechnu tu jedovatou tekutinu z těla. Harry se čas od času trochu pohnul a zasténal, snažil se vytrhnout ze spárů noční můry a sestra, co u něho seděla, mu chladivou vlhkou žínkou otírala čelo a konejšivě na něho mluvila a pak se Harry utišil a byl zase nehybný, působil skoro dojmem, že je mrtvý, jak byl celý úplně vtažen do jakéhosi snu a do pocitu beztíže... pak jej obklopilo světlo, světlo tak absolutní a silné, že je zakoušel každou částečkou své bytosti, a naplňovalo ho pocitem, jaký ještě nikdy v životě nepoznal, jako že je na něm prostě něco jedinečnýho, něco fakticky jedinečnýho. Harry cítil teplo, které z toho světla sálalo, a tak široce se usmíval, až se dal málem do smíchu. Bylo to, jak kdyby to světlo říkalo, Miluju tě, a Harry věděl, že to je dobrý, že všecko je dobrý, a vykročil a šel a přitom nevěděl proč. Pak mu zvolna svitlo v hlavě, že on vlastně hledá zdroj toho světla. Věděl, že nemůže být jednoduše všude. Nutně muselo odněkud vycházet, a tak začal pátrat po jeho zdroji, poněvadž věděl, že čím blíže se k němu dostane, tím lépe mu bude, a tak šel a šel, ale světlo se neměnilo. Zůstávalo stále stejné. Ani jasnější, ani tlumenější, a tak se zastavil a snažil se přemýšlet, ale měl pocit, jako kdyby mu přemýšlet nešlo... nějak pořádně. Cítil, jak se jeho obličej pokouší nasadit zamračený výraz, ale ten úsměv mu zůstal pevný a nehybný a celou jeho bytostí dál proudila radost. Pak na něj padl jakýsi nejasný pocit vnitřního neklidu a tu si náhle uvědomil, že se mračí a že světlo slábne, a ačkoliv ho neviděl, cítil, že se k němu z nějakého temného mraku, který mu roste někde za zády, blíží jakési ohyzdné monstrum, ale ať se otočil na jakoukoliv stranu, ten mrak stále nemohl najít. Zoufale se pokoušel zjistit jeho polohu, aby před ním mohl utéct a pokusil se zůstat ve světle, ale čím víc se točil a utíkal, tím víc zůstával na jednom místě, a snažil se popadnout dech, aby mohl přejít do spurtu a utíkat a utíkat a utíkat... jenomže pořád zůstával na jednom místě a najednou jako by zem pod ním stále více ztrácela tvar a on se začal propadat hloub a hloub a zdálo se, že to, jak bojuje, jen urychluje klesání, a tu si s hrůzou uvědomil, že to světlo se mu vzdaluje, a přestože ještě stále neviděl ten černý oblak, věděl bez vší pochybnosti, že se do něj hlouběji a hlouběji propadá a že je stále blíž a blíž tomu ohyzdnému monstru, až z toho vykřikl hrůzou, jenomže z úst mu nevyšel ani hlásek. Cítil, a jakýmsi záhadným způsobem dokonce zahlédl, jak se jeho ústa pohybují, neozvalo se však nic a teď už cítil chuť černoty na jazyku, tak byla mohutná a hustá, a on cítil spáry ještě stále neviděného monstra, kroutil se a usilovně se snažil nalézt pro svou hrůzu hlas, za jeho svíjením však následovalo jen ticho a on věděl, že nezačne-li už brzo křičet, tak bude roztrhán, to monstrum rozsápe jeho tělo i kosti, a tak násilím rozevřel ústa ještě víc dokořán a cítil, jak se mu kroutí a napínají rty, a pak konečně zaslechl slabounký zvuk a černotu částečně prořízla šeď a on si uvědomil, že se snaží otevřít oči a minuly celé nekonečně dlouhé životy, zatímco bojoval, aby je otevřel, dříve než mu je drápy toho monstra stačí vyrvat... pak bylo náhle světlo, už ne to samé světlo, avšak světlo, a on se pokusil pohnout, jenže nemohl, pokusil se promluvit, ale z úst mu vytékaly pouze nesrozumitelné zvuky. Sestra viděla strach a paniku v jeho očích a usmála se na něj. To nic, chlapče, jsi v nemocnici. Trvalo mu dlouho, než tuhle informaci pochopil... Nekonečně dlouho... Harry se snažil pohybovat rty. Připadalo mu, jako by všechno bylo z olova. Téměř ničím nedokázal pohnout. Sestra mu něžně potírala rty kostkou ledu. Je to už lepší? Harry se snažil přikývnout, ale nemohl. Mrkl očima. Otřela mu čelo a tvář chladivou vlhkou žínkou. Viděla, jak strach a panika opadají. Něžně se usmívala a přitom mu znovu třela rty kostkou ledu. Jsi v nemocnici, hochu. Už je to dobrý. Harryho mozek pomalu, bolestivě zaznamenával skutečný stav věcí a Harry pokývl hlavou, aby věděla, že jí rozumí. Potom sebou trhl, Moje ruka, moje ruka — málem se rozbrečel — děsně to bolí. Nemůžu s ní ani pohnout. Sestra mu dál otírala tvář chladivou vlhkou žínkou. Snaž se odpočívat, hochu, ta bolest brzo přejde. Harry se na ni na okamžik zahleděl, na čele cítil tu chladivou žínku, pak cítil, jak se mu zavírají víčka, a vší mocí bojoval, aby unikl černotě a spárům jejího monstra a vrátil se do toho snu o světle, zatímco upadal do bezvědomí.

Celé týdny se Tyronovi zdálo, že musí každou minutu umřít, a také byly chvíle, kdy se bál, že snad neumře vůbec. Celé dlouhé studené noci se třásl, kosti měl křehké a bolavé, do svalů se mu zahryzávaly křeče, kroutil se bolestí, tupá bolest v nohou jej téměř okamžitě vytrhávala z kratinkých a milosrdných okamžiků spánku a noc co noc ležel na své pryčně skrčený a zkroucený, v duchu úpěnlivě prosil o trochu tepla a zároveň doufal, že nikdy nebude pět hodin a on nebude muset vstát a strávit dvanáct hodin nucených prací na tý dálnici. Bachař na něj pokaždé chvilku hleděl, jak se celý chvěje, pak shodil Tyrona na zem a chechtal se u toho, Pohni tou prdelej, hochu, čeká tě spousta práce, a zase se chechtal, zatímco procházel ubikacemi a řval na vězně, aby je probudil.

Tyrone byl po většinu prvního týdne zkroucený v křečích a zesláblý průjmem a neustálými záchvaty zvracení, už z něho ani nic nevycházelo, jen trocha nahořklé žluči. Když se z těch křečí a vyčerpání svalil na zem, bachař se rozesmál, Co se děje, hochu, ty to nemužeš vydržet? Tady tydle vostatní negři sou úplně v pohodě, hochu, tak co máš za problém? A chechtal se a botou přitom Tyronovi přimáčkl bradu, dopil láhev koly a mrštil prázdou láhev do příkopu, Tyrona prudce zvedl na nohy a chytil ho pod krkem a skoro ho vyzdvihl do vzduchu, Ceš něco slyšet, hochu, my vás, vychcaný ňujorský negry, nemáme rádi, jetito jasný, hochu, he? Jetito jasný? Tyrone mu visel z rukou, tělo se mu škubalo v křečích. Nikdo se tě, hochu, neprosil, abysi sem jezdil, nebo snad jó? he? nebo snad jó? Todle vaše plemeno nemáme rádi, a esi se ti povede vrátit spátky do Ňujorku, tak pěkně řekni vostatnim negrum, že todle vaše plemeno nemáme rádi. Slyšiš mě, hochu? He? Slyšíš mě? My máme na krku svý vlastní negry, nemám praudu? — jukl na trestance kolem — moc dobře se vo ně postaráme, ale nemáme rádi, dyž nám sem lezou takový, jako seš ty, a dělaj nám tady bordel. Slyšiš mě, hochu? He? Slyšiš mě? Hodil Tyrona do příkopu a odplivl si, ušklíbl se, potom se chechtal, Vsadim se, žebys mě nejrač zabil, žejo, hochu? He? Odplivl si a chechtal se hlasitěji, Heleďse, hochu, já ti povim, co teďkon udělám. Já se k tobě votočim zádama a dám ti šanci. Bereš to, hochu? He? Notak, hochu, neválej se tam jak ňákej ukňouranej připosranej negr, zvedni prdel a napal mi ji přesně semhle — ukazoval si přitom do týla — todle je tvoje šance, hochu, a obrátil se zády a pozoroval na zemi svůj dlouhý stín, a také jiný stín, který se vedle toho jeho stále neobjevoval, potom se zasmál a odcházel pryč, Dělejte, dělejte, hejbněte těma svejma černejma prdelema a koukejte makat, dopíči, tady nejste na pouti. Tyrone stále ještě ležel v příkopu, snažil se dostat na kolena, hlavu rozpálenou vztekem, nejrač by vyrval tomu zmrdovi jazyk rovnou z tý jeho držky a nacpal mu ho do chřtánu, ale namísto toho tam jen klečel a nemohl se pohnout, přidržoval se rýče, hlavu měl svěšenou a tělo se mu svíjelo v křečích, jak nasucho dávil. Přišel k němu nějaký jiný trestanec a pomohl mu, Nic si z toho nedělej, bratře. Tyrone lapal po dechu a přitom proklínal toho posranýho bílýho hajzla, avšak křeče mu slova vtahovaly zpátky do krku. Když ho záchvat přešel, ten druhý vězeň mu pomohl na nohy, Neaby tě něco napadlo, bratře, von by ti tou brokovnicej ustřelil hlavu. Dělej prostě jakoby nic a von nakonec změkne. Tyrone se tím dnem prokousával ještě s pomocí několika trestanců a pak, když se po západu slunce vrátili do tábora, padl na postel. Tu a tam vysílením usnul a ani potom ho jeho tělo nepřestávalo mučit, trochu se utišilo až později, když se mu zdál sen, že je malej kluk eště se svojí mámou a marodí s bolavym bříškem a máma ho tak hesky držela a cejtil na vobličeji její teplej dech a to mu ďálo tak dobře a byl takovej hebounkej a tak jako jenom trošinku ho šimralo v nose a skoro díky tomu zapomněl, že ho bolí to bříško, a dala mu žičku s ňákou hnusnou vodpornou medicínou a von kroutil hlavou ne, ne, ne, a vodvracel vobličej, ale dyž vona tak hesky mluvila a chlácholila ho a povidá mu, že je mámin velkej kluk a že je na něj děsně pyšná, a uďála takovej velikánskej širokananánskej zářívej úsměv, jako dyby měla ve vočích celý sluníčko, a von zavřel voči a tu medicínu spolk a máma se usmívala eště víc a teďkonc měla vobličej celej rozzářenej a taky veselej a chytila toho svýho kluka do náruče a na prsa a kolíbala ho a broukala a von jí vobejmul, kam až dosáhnul, a vona děsně tichounce zpívala, hlas měla jako ty andělove, co mu vo nich povidala, a bylo mu tam tak dobře, dyž poslouchal, jak mu máma zpívá, a byl v teploučku a v bezpečí, a cejtil, jak ho přemáhá spaní a zničehonic ho bříško začalo hrozně bolet, fakticky hrozně bolet, a začal znova brečet, mami, mami, a máma ho držela eště pevnějc u sebe a na šatech se jí ďály vod jeho slziček mokrý fleky, a Tyrone sebou mimoděk cukl a celý se zkroutil, jak ho bolest a slzy vytrhly ze spánku. Otevíral oči a skoro si přitom přál... a doufal... ale kolem byla jen tma. Ještě na krátký okamžik mu v duchu zářil ten obraz mámy, jak ho objímá a zpívá, pak i ten pohltila tma a on slyšel jen své vlastní slzy, jak mu skrápějí líce.

Posléze ho záchvaty křečí a dávení přešly a s pomocí ostatních trestanců už dokázal tu denní dřinu nějak překousnout a brzy byl pro bachaře jen další černá tlama a nechali ho být, aby si odbyl svoji práci a svůj trest, a každou noc, když ležel na pryčně, myslel na svoji mámu a na tu hřejivou sladkost jejího dechu.

Mapování dna a cesta ke hladině v próze Huberta Selbyho, Jr.

„Lidé jsou lidmi. Pokouším se vám přiblížit jednotlivce. Všichni jsme stejní, a přesto jsme různí. Ale rozdělovat osoby jen podle jmen... To je něco, co mě na beletrii štve: ,Harry řekl' a ,Tommy řekl' a ,Shirley řekla'. Kdo může takovou knížku číst? ,Žertovně řekla', kdo to ví? Jestli opravdu víte, o čem píšete, pak jedince stvoříte. A pak už nemusíte tyhle triky používat, protože každý jedinec bude reprezentovat sám sebe. A tak jsem nakonec zjistil, že hlavním problémem pro mě jako umělce je úplné zničení svého ega. Ego tam nemá co dělat. Ale komu se do toho chce? Všichni chtějí ukázat, co vědí. Nechtějí podstoupit riziko, že je nazvou ,primitivy'. ,Vždyť ten chlápek ani neumluví anglicky. Nevzdělanec. Negramota.' Musíte se zbavit ega. Jako umělec nemám žádné právo stavět se mezi čtenáře a lidi v knize. Měli by být schopni komunikovat přímo a ne přes nějakého prostředníka. Ale dostat odtamtud sám sebe je to nejtěžší. Nejsem v tom úspěšný úplně, ale myslím, že jsem jistého stupně úspěšnosti dosáhl."

Hubert Selby se do povědomí literárních kritiků i veřejnosti zapsal v roce 1964 svou prvotinou, sbírkou povídek Poslední odbočka na Brooklyn (Last Exit to Brooklyn, česky 1995), sbírkou příběhů nejrůznějších feťáků, členů pouličních gangů, prostitutek a prostitutů i kdysi docela obyčejných lidí, lidí zdeptaných životem. Jejich společným znakem je to, že jsou nuceni pohybovat se v prostředí, které v příměru s pomyslným společenským žebříčkem tvoří bahnitý základ hluboko pod první příčkou. Obyvatelé tohoto pařeniště zločinu a neřesti se tedy zcela logicky nerozpakují použít jakýchkoliv prostředků, aby se mohli z bahna, které je stahuje ke dnu, alespoň na okamžik vymanit a na první příčku si alespoň sáhnout. Příčka však ve většině případů zůstává nedostižně vysoko a ztrácí se v nebeské modři, neboť svět, jejž tito lidé obývají, je světem uzavřeným, světem s vlastními zákony a pravidly, jejichž porušení či nerespektování je tvrdě potrestáno, stejně jako pokus o únik. Svět Selbyho prvotiny tak zůstává peklem, světem nevědomosti, drogové závislosti, zkaženosti, brutality a násilí, světem, v němž se ubíjí čas i lidé.

Po vydání knihy se okamžitě objevily nejrůznější kritiky, polemiky a úvahy o smyslu násilí v literatuře a v umění, často s prudkým odmítnutím brutality a bezútěšnosti, která se na čtenáře valí ze stránek Selbyho eposu. Nechyběly ovšem články, které Selbyho prózu porovnávaly s tvorbou Charlese Dickense, Flannery 0'Connorové, Danta či Dostojevského. Nejdále, bohužel zcela scestně, ovlivněn svým tehdejším ideologickým přesvědčením, zašel básník LeRoi Jones (dnes Amiri Baráka) v antologii Modernisté (The Moderns, 1964). Tvrdil zde, že Selbyho naturalismus se blíží umělecké metodě socialistického realismu. (Jones byl editorem této antologie, v níž se vedle Huberta Selbyho objevili takoví autoři jako William S. Burroughs, Jack Kerouac, Robert Creeley, William Eastlake, John Rechy a Michael Rumaker.

Spisovatel a hudební kritik, autor biografie Jerryho Lee Lewise, Nick Tosches Selbyho dílo o pětatřicet let později hodnotil takto: „Abyste mohli definovat Selbyho brilanci a sílu, musíte se vrátit k Homérovi, Hésiodovi a Sapfó, zpět k Dantově temnotě, světlu a kráse, k tomu, co se skrývá za a pod návěstím, které si zvolil za název své první knihy... To, co byla Bílá velryba Melvillovu století, je Poslední odbočka na Brooklyn století našemu... Je jenom pár amerických spisovatelů v Selbyho kategorii a jsou tam ze zcela jiných důvodů: Peter Matthiessen ve svých nejlepších věcech a možná Philip Roth, když si sundá jarmulku. A jestli chcete mluvit o nějaké žijící fakt legendě, když přijde řeč na spisovatele, pak Selby je tou trefou do černého..."

Selby sám se hlásí k Isaaku Babelovi, Célinovi a Beethovenovi a na kritické soudy v té době odpovídal s jistým pohrdáním: „Pokouším se napsat dobrý příběh. Nemyslím, že má nějaký význam jít do podrobností o mé estetice, je tu jenom pár těch, které by to zajímalo a kteří by tomu rozuměli, a kromě toho, ti už ze své vlastní životní zkušenosti dávno vědí, o co běží." Richard Wertime v Dictionary of Literary Biography vzniklou situaci shrnul lakonicky: „Reakce byly silné na obou stranách, nicméně kritici se shodli alespoň ve dvou bodech — že Selby zná své téma a že jeho styl je úderný a přímočarý."1)

1)Hubert Selby byl okamžitě částí kritiky přiřazen k autorům beat generation: „Ne, vážně s nimi nemám nic společného. Přišlo to ve stejnou dobu, to bezpochyby, ale nejsem součástí beatnické scény. Pokouším se tomu dát nový kabát, ale jinak jsem vlastně staromódní spisovatel. Existovala spousta lidí, kteří se považovali za beatniky, potloukali se po barech, mluvili o psaní, ale já jsem nikdy nesouhlasil s tím, co říkali... Měli postoj, že ,cokoliv udělám, je umění, protože jsem to udělal'. A to prostě není pravda."

„Nikdy jsem nestrávil moc času s Allenem, ale občas jsme se navštěvovali. Allena jsem měl vždycky rád. Byl to laskavý, jemný člověk. Myslím, že odvedl skvělou práci... Billa jsem potkal párkrát. Být s ním byl zážitek už sám o sobě. Měl zvláštní smysl pro humor, ale ve většině jeho knih prostě nevím, o co jde. Ve způsobu, jakým vyprávím příběh, jsem v porovnání s ním staromódnější: je v něm začátek, prostředek a konec."

„Byli tu Gil [Sorrentino], Joel Oppenheimer, Joe Early, LeRoi Jones, Fee Dawson. Byla jich

spousta. Spousta básníků. Ray... jaký je sakra jeho příjmení? Bejval pořád ve vězení. [Ray Bremser]. A Allenův parťák? Corso. To byla většinou naše skupinka — Fee, Joel, Joe, já, Gil a Roi. Skoro každý víkend jsme trávili u Roie doma, protože on měl vždycky velkej bejvák... To bylo jedno z nejvzrušenějších období mýho života... opravdu jsme si mysleli, že jsme něco extra."

Výjimečnost knihy totiž nespočívala v tom, jaké prostředí popisovala (koneckonců o prostitutkách psal i William Blake), ani v tom, jaké v ní byly použity výrazové prostředky.

Stejného prostředí se ve svých knihách, s bohatým využíváním slangu, argotu a vulgarismů, dotýkali například George Orwell v próze Trosečníkem v Paříži a Londýně (Down and Out in Paris and London, 1933, č. 1935), William S. Burroughs ve Feťákovi (Junkie, 1953, č. 1992) a Allen Ginsberg v básni Kvílení (The Howl, 1956, č. 1990).

Vulgarismy, slang, argot tu však mnohdy slouží spíše jako technická pomůcka, s jejíž pomocí hodlá autor, podoben badateli, hlouběji proniknout (zvnějšku) do jemu dosud neznámého a neprobádaného prostředí, v němž však nežije a žít nemusí natrvalo a z něhož má možnost se vymanit.

V knihách Henryho Millera Obratník Raka (Tropič of Cancer, 1934, č. 1991), v některých povídkách a básních Charlese Bukowského a především v příběhu klukov-ského gangu mladých černochů v newyorském Harlemu ztvárněném Warrenem Millerem v románu Prezydent krokadýlů (The Cool World, 1959, č. 1963) je oproti tomu zřejmý pohled skutečného obyvatele tohoto světa, který možnost vymanit se z něj má značně ztíženou anebo ji vůbec nemá, neboť je k životu v něm predestinován svým sociálním původem.

Právě z toho důvodu je prvotina Huberta Selbyho mistrovským dílem. Příběhy skutečně vypráví člověk, který v daném prostředí žil a žít musel, protože jinou možnost neměl. Přemíra vulgarismů a obscenit je tak zcela kompaktní součástí mluvy, jakou se obyvatelé daného světa vyjadřují. Jazyk jednotlivých próz přitom zcela přirozeně sleduje jednotku dechu, o níž tak často hovořil Ginsberg, a je v souladu s dramatickým spádem děje. Jazyk Selbyho lidí (Selby nikdy nehovoří o „postavách", ale výhradně o „lidech") není literární konstrukcí, ale autentickým záznamem, hlasem z ghetta, který na čtenáře dopadá, slovy literárního kritika Waltera Schotta z časopisu The Nation, „jako buchar".2)

Co ovšem literární kritiku i hlídače společenské morálky šokovalo nejvíce, byla častá absence „hrdiny" či „antihrdiny" (záleží na úhlu pohledu), dle Jonesovy definice „žijícího na troskách civilizace", s nímž by se čtenář mohl alespoň částečně ztotožnit. Stavba příběhu, vývoj „hrdinových" postojů byl ve výše zmíněných dílech ve své podstatě uměleckou interpretací autorova vymezování se vůči něčemu (tlaku okolní společnosti, sexuální netole-ranci, politickému útlaku, pronásledování drogově závislých apod.) a „výzvou" ke změně zavedených pořádků.

Nic takového Selbyho příběhy nesledují. Již sama izolovanost, „vykázanost" „hrdiny" do pekelného prostředí, ve kterém je nucen přebývat, je dostatečným vymezením se vůči světu, do něhož má řízením Osudu (Boha?) zakázáno vstoupit.

Možná však právě proto jsou tyto příběhy působivější, údernější a pravdivější. A možná, že v dlouhodobější perspektivě mohou mít i větší vliv na změnu státu quo.

Sám autor přiznává, že se ve své knize, kterou psal šest let, pokusil popsat „hrůzy a svět bez lásky... aby čtenáře zavalil pravdou jako Beethoven a donutil ho o ní po přečtení knihy — a je jedno, jestli se mu líbila, nebo ho znechutila — týdny, měsíce, nebo sakra každým okamžikem přemejšlet." Selbyho lidé jsou ve svých činech zaměnitelní, anonymní. Vše, co dělají, dělají s jediným cílem — přežít. Josephine Hendinová ze Saturday Review poznamenává,

2)Za Selbyho nejúspěšnějšího „pokračovatele" lze v tomto ohledu považovat britského autora knih Trainspotting (1993, č. 1997) či Acid House (1994, č. Barevnej svět, 1999) Irvina Welshe. Selbyho výrazový styl ovlivnil i tvorbu píšících hudebníků Lydie Lunch a Michaela Giry. V českém prostředí „selbyovský styl" nezávisle na originálu uplatnil Jan Pelc v románu ... a bude hůř (1985).

že Selbyho knihy malují „portrét americké duše, jež svým přijetím krutosti jako jediné pevné

životní zásady dospěla do extrémních konců." A Brian Morton z literární přílohy Times dodává: „Selbyho [knihy] jsou lidovým — často skatologickým — výčtem hrůz života bez víry či naděje... Při absenci víry se život podle Selbyho stává buď střemhlavým letem do apokalypsy, nebo pomalým zne-citlivováním smyslů ritualizovanou, nesmyslnou vírou, abstraktním ,pámbíčkařením', které ztrátu víry přežily."

V    Poslední odbočce skutečně naději nenajdeme, najdeme v ní však soucit.

Selbyho soucit je obsažen nikoliv v jednotlivých slovech, replikách, a už vůbec ne v popisovaných činech, ale spíše v odéru vznášejícím se nad textem, pronikajícím mezi řádky. Autorův soucit se dotýká nejen trpící oběti, vždyť i ona někdy dříve páchala jinému totéž, ale i těch, kdo právě zlo páchají, neboť i oni se dříve či později stanou oběťmi: „Gangster Vinnie a ostatní kluci ze sousedství vyříděj ty týpky a potom přijdou poldové a vyříděj Vinnieho a potom přijde zase někdo a vyřídí ty poldy a tak to jde dál. Bylo to tak v 50. a 60. letech a ani začátkem 70. let to nebylo jinak."3) Selby vychází ze základního poznatku, že obě strany, oběť i násilník, toto pravidlo znají. Cynismus, brutalita, „bezcitnost" — to jsou jenom masky zakrývající strach z toho, že nevědí, kudy z kola ven. Autorův soucit se týká celého toho světa „bez lásky", jemuž není (schopen) pomoci, světa, jenž žije ze zániku, světa, v němž i zrození je jen další formou zániku.

„Pod tím vším je strach," říká v rozhovoru s Lou Ree-dem: „Strach potřebuje nějakou formu, aby byl efektivní, a vztek je běžná forma... U mě se mění sebelítost ve vztek, potom v zuřivost a tak dál... Ale sebelítost v mé mysli převálcovala soucítění a já nevěděl, že pláču kvůli

3)    Přeložila Marie Pužejová (film Poslední odbočka na Brooklyn, Vokno 23,1991).

sobě a kvůli nim. Neuměl jsem totiž najít způsob, jak se zastavit a vyrovnat se s tím, co se mi stalo. To mě uvrhlo do strachu a sebelítosti, které se zrodily ze vzteku a zuřivosti, nevěděl jsem, co mám udělat... Neustále jsem se cítil jako bitevní pole nebeských a pekelných psů. Rozumíte? Znáte to, je to řev hledající svá ústa..."4)

Každá povídka Poslední odbočky (i některé následující knihy) jsou uvedeny citátem ze Starého zákona. Jednotlivé prózy se tak vlastně stávají polemikou mezi Selbym (či spíše jím interpretovaným skutečným stavem věcí) a samotným Bohem („Královnička je mrtvá"), hořkým potvrzením Jobových slov („Koda, Konec země"), citace Písně písní zase uvozuje odvrácenou stranu lásky v povídce „Tralala".

Poslední odbočka na Brooklyn je výpovědí o skutečném, daném stavu věcí, naplňujícím slova z Kazatele: „Co se dálo, bude se dít zase, a co se dělalo, bude se znovu dělat; pod sluncem není nic nového." Bez ideálů, bez příkras, bez vysvětlování příčin a souvislostí, proč tomu tak je. Selby odhaluje obraz — a jen na divákovi záleží, z jaké strany na něj bude nahlížet, nebo zda se k němu obrátí zády.

Hubert Selby, zvaný Cubby,5)totiž moc dobře ví, o čem mluví.

Narodil se 23. července 1928 v Brooklynu jako syn stavebního inženýra: „Začal jsem umírat 36 hodin před tím, než jsem se narodil. Nikdy jsem se ve svém těle necítil dobře. Vždycky jsem měl strach. Neuměl jsem najít způsob, jak žít... Moje matka byla velmi silná žena. A můj otec byl opilec. Právě v tomhle jako bych tátovi z oka vypadl. A nejenom v tom. Násilník, opilec, ma—

4) Přeložil Alexandr Neuman (Lou Reed — Mezi myšlenkou a vyjádřením, 1997).

5) „To byla nutnost. Jmenuju se Hubert. Narodil jsem se a vyrůstal v Brooklynu. Každý tu byl Mikey, Tony, Vinnie. Ale Hubert? To znělo, jako kdybych byl nějaký Žid nebo Ir. Naštěstí jsem to asi v deseti letech pochopil, a tak jsem skončil jako Cubby. Pfff. Zachránilo mi to život."

niak... Máma mu umřela, když byl hodně malý. Pocházel z Islandu v Kentucky. A když mu bylo asi tak dvanáct, umřel mu táta a jeho nevlastní matka se prostě sbalila a odešla. Tak odešel za svou tetou do Indiany a pracoval v uhelných dolech... To nebyla zrovna nejlepší příprava na manželství...

V    roce 1942 odešel na moře."

Stejně tak i Hubert Selby — v patnácti letech, po roce studia — opustil střední školu a nechal se najmout k obchodnímu námořnictvu. „Měl jsem přes metr osmdesát a vážil jsem asi pětasedmdesát kilo." Během dvou let několikrát onemocněl tuberkulózou, což si kromě dlouhé hospitalizace vyžádalo vyjmutí deseti žeber, „plíce nefungovaly a mozek jsem měl vybrakovanej lékařskýma drogama, v letech 1946 a 1947 jsem bral streptomycin a měl zněj toxický reakce. Částečně jsem oslepnul, moje duševní rovnováha byla jenom jako a byl jsem vlastně paralyzovaný. Prostě pošahanej. Bylo mi osmnáct a byl jsem zahořklej a plnej zloby..." K tomu všemu také dostal při krevní transfúzi hepatitidu C.

Do Brooklynu se vrátil v roce 1950. „Vždycky, když jsem se vrátil z nemocnice, jsem se musel opít a šel jsem na 58. ulici. Cítil jsem se neutěšeně a celý pochroumaný. Nemohl jsem prostě svůj život unést a připadal jsem si jako opadlá pěna. Cítil jsem pouze zášť a každej byl pro mě sráč... A byl jsem ženatý, měli jsme dceru, byly jí asi dva roky... Tehdy nebo na začátku roku 1951 jsem chodil devět měsíců do školy, na kurs pro tajemníky a sekretářky. Pak jsem měl různá zaměstnání. Korektor, telegrafista na Wall Street, pak jsem začal pracovat jako sekretář a úředník... A když jsem byl zase jednou v nemocnici kvůli astmatu... ten takzvaný odborný specialista ani nevešel do ordinace. Zůstal stát na chodbě a řekl: ,Vůbec nevím, co bych pro vás mohl udělat, nemáte plíce, vy snad ani žít nemůžete. Tak běžte domů, sedněte si do křesla a buďte rád, že jste rád, protože umíráte.' Šel pryč a poslal mi účet... A to mě s hrůzou donutilo, abych se ohlédl zpátky a řekl si: ,Kristepane, Cubby, tos posral, prosrals celej svůj život!' Musel jsem něco se svým životem udělat. A tak jsem se rozhodl, že budu psát."

Začal hodně číst a za podpory svého přítele z dětství, básníka Gilberta Sorrentina, hledal vhodný způsob, jak nejvěrohodněji vypsat své příběhy: „Nikdy jsem literaturu nestudoval. Prostě jsem ve stejnou dobu četl hodně různých lidí. Myslím, že jsem ve svém životě i ve svém díle prostě byl sám sebou. Nejblíž se cítím být Célinovi. Myslím, že máme spoustu společného."

Literatura se mu stala posedlostí, a tak i když trpěl astmatem a musel chodit do práce, svého tématu se nevzdal: „A pak jsem dostal tenhle přenosnej psací stroj," říká v rozhovoru se Stephenem Lemonsem pro časopis Soma v roce 1998. „Neměl jsem žádnou představu, o čem psát. Vůbec nic. Ale sedl jsem si ke stroji. A napsal dopis. A když odpověděli, odpověděl jsem i já. Tímhle způsobem jsem začal psát. Takhle to všechno začalo."

První povídkou, kterou napsal, byla „Královnička je mrtvá" (The Queen Is Dead): „Bylo to o mladíkovi ze sousedství jménem Georgie. Georgie byl prostě kluk, vášnivej buzík, jehož přáním bylo procházet se nalíčenej a v tričku se svým přítelem. Ale mluvíme o konci 40. let, a tak si umíte představit, co by to znamenalo. Myslím, že jsem se s ním ztotožnil proto, že já sám jsem se vždycky cítil vyděděnej ze společnosti, vyloučenej ze života. Georgieho našli na ulici mrtvýho, umřel na předávkování. Cítil jsem, že bych ho neměl nechat skončit takhle, ale musel jsem s jeho životem skoncovat."

Prostřednictvím Gila Sorrentina poslal povídku „Královnička je mrtvá" básníku Williamu C. Williamsovi: Dostal jsem od něj nádherný dopis, ve kterém mimo jiné psal: Jsem na vás hrdý.' To pro mě bylo velmi důležité. Uznání od Williamse. A tak jsme to poslali do Black Mountain Review, a to byla první věc, kterou jsem publikoval [v roce 1956].

"A o vzniku další povídky říká: „Část nazvanou ,Tralala', která má jen dvacet stran, jsem psal dva a půl roku. Učil jsem se základům psaní. A v určitém bodě jsem zjistil, že musím vystihnout psychodyna-miku všech těch lidí prostřednictvím rytmu a napětí prozaického textu. Jak jsem to jednou pochopil, šlo to samo."

„Tralala", příběh brutálního kolektivního znásilnění na alkoholu závislé prostitutky, byl publikován v Provincetown Review: „Toho chlapíka za otištění zabásli. Byla to fraška. Pár lidem se ten příběh vůbec nelíbil. A tak to na něj ušili. Poslali dítě do krámu koupit časopis, a pak nás hnali k soudu za prodej obscenit nezletilému. Soudce se během procesu choval, jako kdyby byl žalobce on. Byl to divnej chlápek, kterej, jak se později ukázalo, chodil po pláži se slunečníma brejlema s flitrama. Shledali vydavatelovo provinění, my jsme se odvolali a státní zástupce to celý smetl se stolu."

Když v roce 1964 vyšla Poslední odbočka na Brooklyn, byla to skutečná bomba. Podle Denise Hamiltona z Los Angeles Times „vybuchla v americké psychice jako atomová bomba o síle deseti megatun a smetla všechny polemiky mezi kritiky, kteří ji nazývali mimořádnou literární událostí, ačkoliv chválili i stírali její temnou vizi a násilí". Allen Ginsberg knihu popsal jako „starý pekelný stroj, který celou Ameriku musel vyhodit do povětří a který se bude dychtivě číst ještě za sto let". Je ovšem třeba zmínit, že knize se ve Velké Británii v letech 1966 a 1967 dostalo pozornosti v podobě soudního procesu a že byla zakázaná i v Itálii, v Austrálii a bůhvíkde ještě.

V USA se však knihy prodalo na tři čtvrtě milionu výtisků, což ze Selbyho přes noc učinilo kultovního hrdinu a umožnilo mu vstoupit do literárního světa coby finančně zajištěnému: „Měl jsem peníze a čas ve svých rukou," zhodnotil v Los Angeles Times svůj vstup na spisovatelskou dráhu, „a dostal se do spousty problémů." V dalších rozhovorech dodává: „Co sakra vůbec znamená úspěch? Nevím. Ale v každém případě jsem se mohl aspoň najíst pokaždý, když jsem měl hlad. A dalo mi to schopnost bejt prostě v pohodě. Teď jsem mohl vypít, kolik jsem chtěl! Úspěch je šílená věc, protože úspěšnýho člověka nikdo nepolituje. A já jsem byl schopnej udělat všechno, aby se už žádnej úspěch neopakoval... Nejstrašnější byla zodpovědnost. Tenkrát jsem to netušil, ale zpětně vidím, že je relativně snadné psát, když nikdo neví, že existujete. Svět od vás nic nečeká. Ale když vás svět sleduje a vy v hloubi duše víte, že jste neschopný a že to u vás jednou všichni odhalí, takový tlak se nedá vydržet. Prostě jsem se stáhl do ulity a nepsal celých šest let."

Hned v roce 1965 se přestěhoval do Los Angeles, začal pít a brát drogy. V roce 1967 byl zatčen za držení heroinu a celý měsíc strávil ve vězení s abstinenčními přízraky — kvůli své tuberkulózní historii na samotce. „Když jsem vyšel z lochu, začal jsem zase pít. Musel jsem to oslavit." Další dva roky se pokoušel zbavit závislosti na alkoholu. Teprve v roce 1970 se vrátil zpátky k literatuře. Román Cimra (The Room) vyšel v roce 1971 a setkal se opět s nadšenými reakcemi. Prvotním popudem k napsání knihy se stala jeho zkušenost z vězení, kde napsal povídku „Zvuk" reflektující pocity člověka ve stavu deliria tremens, kterou později publikoval v knize Píseň tichého sněhu. Román Cimra, jehož děj se odehrává během čtyřiadvaceti hodin, je jednolitým tokem myšlenek psychopata, čekajícího na soud. Drsnému, bezejmennému a po fyzické stránce čtenáři nijak přiblíženému vězni běží hlavou vize pomsty na svých věznitelích a představy sebe sama jako hlavního strůjce kampaně za soudní reformu. Je pln nenávisti a patosu. Zvracení, masturbace, bolestivé vytlačování uhrů — to jsou záležitosti, které dávají jeho životu tvar. Utápí se v zmatečném víru hodnocení vlastních činů a pocitů, pod nimiž občas probleskují poslední záchvěvy pocitu odpovědnosti a sebeúcty.

Oproti Poslední odbočce je Cimra ještě temnější a brutálnější. Selby v ní vykreslil šílenství v nejrůznějších podobách, a slovy Dotsona Radera z New York Times Book Review i „sexuální podstatu moci a kriminality". Zároveň ale důrazně připomněl, že i pod šílenstvím se skrývá trpící lidská bytost, jejíž část měla snahu i předpoklady žít v „normální" společnosti, ale okolnosti a prostředí ji zatlačily na její dno. A právě důraz na „okolnosti" podílející se na formování lidské povahy a lidského osudu je v kontextu dalšího vývoje Selbyho tvorby jediným, ale o to důležitějším krokem vpřed.

Následující román Démon (The Demon) z roku 1976 se již s tak silným ohlasem nesetkal. Kniha zpracovává příběh Harryho Whitea („Člověk posedlý  je člověk posedlý  démonem"), navenek úspěšného vedoucího pracovníka a vzorného manžela, jehož touhou je „postup a peníze, majetek a postavení." Jeho „správné chování" však začne nahlodávat „démon instinktů", který mu nabízí „temnější a vášnivější plody, ovládne jeho vědomí" a přesměruje ho k výpravám na neznámá a velmi nebezpečná území posedlosti vzrušení krádežemi a především sexem. Stále větší moc démona posedlosti se projevuje v páchání stále závažnějších a krutějších zločinů. Harryho vývoj vrcholí vraždou. Ta však pocit vnitřní prázdnoty nijak neumenší, naopak jej ještě zvětšuje. Harry se proto dopouští dalších a dalších vražd.

Kritici knize vyčetli rozbředlost, nesoulad mezi dramatickou a psychologickou rovinou a především fakt, že se Selby nedokázal rozhodnout, zda má být Harry White hoden politování, nebo opovržení. Selby na výtky kritiků odpověděl: „Myslím, že jedním z důvodů, který je vede k útoku na tuhle knihu, je skutečnost, že Odbočku je snadné hodnotit, protože je snadné neidentifikovat se s lidmi z té knihy. Můžete říct: ,To je hrozné! To prostředí, do jakého se narodili! Chudáci! Díky Bohu, že se to nestalo mně!' V Cimře už si nejste tak jistí, ale ještě pořád můžete říct: Ale co, vždyť je ten

chlápek v lochu.' V Démonovi však už žádné bariéry mezi čtenářem a hlavním představitelem nejsou. Myslím, že to je to hlavní: strach, že byste se mohli v Haným poznat."

V    roce 1978 se Selby přestěhoval opět na Východní pobřeží a v následujícím roce vydal román Rekviem za sen (Re-quiem for a Dream, 1979), pracovně nazývaný Libra čistýho (A Pound of Pure) a charakterizovaný jako román o drogách, jídle a televizi („To je ten americký způsob života"), ale i o „víře" v Boha. Časopisem Nation byl román označen za „jeden z největších amerických románů století."

V    interview (s Johnem 0'Brienem) u příležitosti vydání této knihy odpověděl na poznámku, že jeho knihy jsou to nejpesimističtější, co kdy bylo Američanem napsáno, takto: „Vždycky jsem byl nenapravitelným optimistou. Ale vidím možnost toho, co být může, i toho, co je. To je neuvěřitelný konflikt. A právě ten mě nutí psát v pesimistickém duchu. Já to chápu spíš jako patologii. Považuji své knihy, včetně... Rekviem za sen, za patologické v tom smylu, že se v něm pokouším určit, o jakou chorobu jde. Léčba každé choroby obvykle začíná tím, že ji nejdřív musí patolog izolovat, zjistit její povahu, aby ostatní mohli jednat takovým způsobem, který jim pomůže jejich zdravotní stav zlepšit. Takže já hledám chorobu. A tou nemocí, kterou vidíte ve všech mých knihách, je nedostatek lásky. To je mou hlavní silou. Když píšu, mým zájmem je literatura, ale nemohu si jen tak sednout a psát, dokud nepochopím morální imperativ, který se za tím skrývá. Jakmile porozumím morálnímu smyslu, mohu psát."

V    tomto smyslu je Rekviem patologickým zkoumáním amerického snu: „Honba za americkým snem vás zničí. A to i když jste milionář. To nemá nic společného s penězi nebo s drogovým návykem. Honba za tímhle snem zničí vaši duši, protože se honíte za lží.

"Na další knihu si museli Selbyho čtenáři počkat až do roku 1986. Selby žil v té době už třetí rok opět v Los Angeles se svou třetí ženou a dětmi a věnoval se příležitostným kursům tvůrčího psaní a psaní filmových i televizních scénářů, v nichž se zabývá tématem třetího přikázání 6) či „zkoumáním víry".

Když sbírka povídek Píseň tichého sněhu (Song of the Silent Snow, č. 1997) konečně vyšla, překvapila menší mírou násilných scén a širší škálou jednotlivých „lidí" z příběhů. Autor se zaměřil na hledání pocitů, pohnutek, frustrací, trýzní a posedlostí, které podmiňují konání člověka a pod tlakem okolností, jež si mnohdy hrdina není schopen uvědomit, vyhřeznou na povrch a rozmetají všechny zdi, které si kolem sebe vybudoval na obranu svého vnitřního světa. Povídky jsou portrétem drobných osudů drobných lidí, kteří se snaží uchovat si zbytky lidskosti v nelidském světě.

V    celkovém kontextu Selbyho tvorby může kniha docela dobře posloužit jako úvod do jeho vidění světa. Příkladem mohou být povídky „Tlusťochův den" a „Puberta". Obě se týkají dětského světa — první nás uvádí na začátek stoupající spirály násilí, nelásky a boje o přežití, jak je podán v Poslední odbočce, druhá je pak ohlédnutím za čistým, ryzím dětstvím plným krásných snů a plánů, které neodvratně mizí a po kterých zbývá jen budoucí šeď dospělosti. Přitom je ovšem docela možné — a nejspíš tomu tak skutečně bude — že stejné sny může mít i Sal, který „nakládačkou" vyhrožuje tlustému Philovi, stejně jako že chlapec soucítící s toulavou kočkou by byl vzápětí schopen někomu jinému namlátit právě proto, že ho ruší ve vzpomínání na břehu moře.

Konflikty začínají u Selbyho hrdinů tam, kde o sebe křísnou zdi ohraničující jejich vnitřní svět — to je zcela

6) „Nezneužiješ jména Hospodinova, svého Boha. Hospodin nenechá bez trestu toho, kdo by jeho jména zneužíval." (Exodus, 20:7)

patrné v povídce „Indiánské léto", kdy z práce unavený otec, který chce na stadionu sledovat fotbal, není schopen porozumět přání svého dítěte, jež si chce hrát na dětském hřišti. Vzájemné nepochopení, nerespektování, neochota vžít se do pocitů druhého jinak než z hlediska ohrožení vlastního vnitřního „klidu", vlastního bezpečí, to je pro Selbyho podstatou lidského neštěstí.

Oproti všem předchozím knihám je tu zcela zřejmý základní posun — nepokrytě vyjádřená —

téměř až buddhistická7) — víra v možnost, že to lepší v člověku může zvítězit. Titulní, poslední povídka „Píseň tichého sněhu" končí takto: „Mohl v sobě probudit část té radosti a přinést domů píseň tichého sněhu. Mohl se o ni podělit s ostatními. Přidal do kroku. Věděl, že jeho oči září a že to Alice pozná. A věděl i to, že už ji bude moci vzít za ruku."8)

Jaký to posun od Královničky z Poslední odbočky, která musela svou touhu vzít za ruku člověka, k němuž cítila lásku, zaplatit vlastním životem!

V druhé polovině 80. let jako by Hubert Selby nabral druhý dech. Kromě psaní se začíná zúčastňovat projektů

7) „Ale ne vědomě, i když jsem v těch letech zjistil, že mě to víc a víc táhne k Východu. Přečetl jsem pár buddhistických knih — ale taky jsem četl i hinduistické knihy a knihy o józe... To, o čem mluví, mi dává absolutní smysl... Četl jsem Čtyři ušlechtilé pravdy a dávají mi smysl... Ale nevím, jaký je rozdíl mezi Buddhou a Ježíšem z Nazaretu. Velký rozdíl je v tom, co vidím, že křesťané dělají, a v tom, o čem jsem četl, že Ježíš říkal — jestli to říkal, to nevím — ale podstatné je, že to, co je psáno v evangeliích, je úžasné. Prostě úchvatné. Ale nejsem křesťan, stejně jako nejsem buddhista. Myslím, že to, k čemu mám nejblíž — a zakládá se to na mé zkušenosti a informacích, které jsem z toho získal — je taoismus. Nedefinoval bych se jako taoista. Ale věřím, že jím možná jsem. Taoismus prostě souzní... takže bych řekl, že jsem taoista, ale možná bych neuměl vysvětlit, co to znamená."

8)    Přeložil Zero.

spoken word. 9) Prvního veřejného vystoupení se zúčastnil v roce 1987. S básníkem, prozaikem, nakladatelem, hudebníkem Henrym Rollinsem, leadrem skupiny Rollins Band, uskutečnil v roce 1989 turné mluveného slova po Evropě. Výsledkem je nahrávka Live In Europe 1989, vydaná v roce 1995 v nakladatelství Henryho Rollinse 2.13.61, na níž jsou kromě úryvků z Poslední odbočky a několika povídek z Písně tichého sněhu i dosud nepublikované úryvky próz. V roce 1990 připravil Selby s Rollinsovou pomocí CD Our Fathers Who Arerít in Heaven (1990) a v roce 1997 namluvil pro Rollinsovo nakladatelství celou Poslední odbočku na Brooklyn („Nevím, co s tím udělá, ale má to. Myslím, že hledá distributora.").

Zatím posledním počinem v této oblasti je nahrávka Modré oči a smrtelné rány (Blue Eyes and Exit Wounds, 1998), kterou v říjnu 1997 natočil s Nickem Tosche-sem. Selby zde předčítá několik svých básní a úryvky z autobiografické knihy Símě bolesti, símě lásky (Seeds of

9)    „Nepochopitelně toporný název pro čtenou poezii, jejíž přednes svým tempem a intenzitou připomíná vystoupení barových komiků," napsal v roce 1994 deník New York Times. Představení spoken word („mluveného slova") jsou přitom pokračovatelem toho, o co se snažily předchozí generace literární a hudební avantgardy. Navazuje tak na jazzovou poezii 50. let sanfranciských básníků Kennetha Patchena, Kennetha Rexrothe, Lawrence Ferlinghettiho, beatniků Jacka Kerouaka, ruth weiss, Boba Kaufmana a newyorské „hnutí" dial-a-poem 70. a 80. let, při němž básníkovu recitaci (Allen Ginsberg, William S. Burroughs, John Giorno, Patti Smith, Laurie Anderson) doprovázela převážně rocková nebo harmolodická jazzová kapela (Ornette Coleman). Je ovšem nutno přiznat, že obnoveného zájmu o beatniky dokázaly hned v začátcích využít pro své reklamní kampaně nejrůznější společnosti, ať už to byl výrobce oděvů Gap, nebo televizní stanice MTV ve svém programu Unplugged, jichž se účastnil i Henry Rollins, jeden z hlavních tahounů dnešních projektů spoken word. Jednotlivých vystoupení se často účastní hudebníci a autoři Lydia Lunch a Jello Biafra.

Pain, Seeds of Love), jejíž dokončení bylo ohlašováno již v roce 1994. „Chtěl jsem tu nechat pro své děti nějaký dokument, aby pochopily, bude-li to možné, jak jsem prožíval každý svůj den. Bolest, trýzeň, šílenství, moje domýšlivost, moje ego — všechny tyhle věci, které tvoří lidskou bytost. Chtěl jsem, aby tohle byly schopny pochopit, aby si o mně mohly udělat obrázek — a poznaly, že to, že jsem se stal známým, jim také může způsobit problémy — a že pod tím vším jsem jenom lidská bytost se všemi svými strachy a vinami a tak dál, jako každá jiná. Možná jim to pomůže zbavit se nějaké viny..."

Zájem o Selbyho dílo nebyl pouze mezi čtenáři, ale i mezi filmaři. Již v roce 1976 napsal s Richardem Romanem filmový scénář Hledání Lennyho Berkowitze (Looking for Lenny Berkowitz), později přejmenovaný na America One, který měl točit Ralph Bakshi. K realizaci však nedošlo.

Selby je také spoluautorem scénáře k francouzsko-švýcarskému filmu Jour et Nuit (Den a noc,

1986) režiséra Jeana-Bernarda Menounda, v němž byla použita hudba Dmitrije Sostakoviče. Příběh se týká rozvedeného diplomata Harryho (Peter Bonke), který ve Švýcarsku žije se svou dcerou Ingrid (Lisbeth Koutchoumowová) a není schopen uspořádat svůj vztah k elegantní prostitutce Anně (Mireille Perrierová) ani ke svému řidiči Johnovi (Patrick Fierry), s nímž jezdí na lov. Hlavním tématem filmu je otázka, v čem spočívá lidské štěstí.

Přelomovým okamžikem ve vztahu Selbyho knih a filmu byl rok 1987. Tehdy Jean-Jacques Beineix zakoupil práva na knihu Démon, zároveň se však začala realizovat filmová podoba Selbyho Poslední odbočky na Brooklyn: „Ještě než jsem se odstěhoval z New Yorku, měl jsem v kapse dvě nabídky na různé kapitoly z mé knihy. Jednu pro ,Stávku' a jednu pro ,Tralala'. Stanley Kubrick měl o tohle téma velký zájem, stejně jako Brian de Palma. Ale teprve Bernd Eichinger byl ochoten nafilmovat knihu celou."

Film měl být natáčen na autentických místech: „V zimě 1987 jsme odjeli společně do Brooklynu, abychom se podívali na místo. Seděli jsme v bílé limuzíně se šoférem a kroužili tou mojí čtvrtí. Můj ty bože, cítil jsem se jako opařěnej. Na ulici nebylo ani človíčka, celá oblast přístavu byla opuštěná a prázdná. Od tý doby, co jsem tady pobýval, se toho změnilo hodně. Z kasáren se staly úřady, celá čtvrť vypadá úplně jinak, nikdo nepostává na rohu a přes den už vůbec. Celá ta prokletá čtvrť tehdejší doby, tj. 50. let, musela být pro film vystavěna na území starého filipínského cukrovaru. 1,3 milionu dolarů pak stála rekonstrukce rohu 58. ulice a 2. avenue. V obrovských halách bývalých skladů se zhotovovaly rekvizity a nábytek v hodnotě 350 000 dolarů. Šilo se přes 2000 kostýmů a oblékalo se přes 1000 statistů. Fabria, přístav, stará kasárna, Řek,,Willieho bar', stávkový úřad — zas to tu všechno najednou bylo a čekalo jen na první klapku." Film byl dokončen v roce 1988 v režii Uliho Edela a je stejně silný a působivý jako kniha sama.V hlavních rolích se představili Jennifer Jason Leighová, Burt Young, Peter Dobson, Jerry Orbach, Hubert Selby si zde s chutí zahrál postavu taxikáře.

V    roce 1994 se Selby stal vedle Thomase de Quin-ceyho, Edgara Allana Poea, Charlese Baudelaira, Jeana Cocteaua, Andyho Warhola, Williama S. Burroughse, Kena Keseyho, Allena Ginsberga,

Paula Bowlese, J. G. Ballarda, Carolyn Cassadyové, Laury a Aldouse Huxleyových, Timothyho Learyho, Jacka Kerouaka, Philipa K. Dicka a dalších jednou z citovaných a zpovídaných postav v dokumentu Storma Thorgesona Braní drog a umění (Drug-Taking and the Arts).

V    roce 1998 si zahrál Cubbyho ve filmu Adama Goldberga Skotská a mlíko (Scotch and Milk), příběhu swingaře Jima (Adam Goldberg), který není schopen projevit své city vůči Use (Clea Lewisová) a utápí se v alkoholu. Děj je zasazen do prostředí jazzových klubů v padesátých letech.10)

S velkým úspěchem u diváků i filmové kritiky se setkal film Rekviem za sen (1999), natočený vycházející hvězdou americké kinematografie Darrenem Aronofskym (nar. 1970 v Brooklynu).

Jako u Poslední odbočky se i u tohoto filmu na scénáři Hubert Selby podílel (jeho první verzi napsal ovšem již v roce 1980). Hudba k filmu pochází od Clinta Mansella a Kronos Quartetu a hlavní role ve stominutovém snímku, který byl uveden i na 35. Mezinárodním filmovém festivalu v Karlových Varech v r. 2000, ztvárnili Jared Leto, Ellen Burstynová, Jennifer Connellyová a Marion Wayans. Selby si zahrál postavu smějícího se bachaře.

Film je důkazem, že krutý Selbyho popis postupného pádu do (jakékoliv) závislosti je i po více než

dvou desetiletích, jež od vydání knihy uběhla, stále aktuální a nic neztratil na své naléhavosti, pravdivosti a „skutečnosti" a — s ohledem na stále silnější, závislost vzbuzující vliv médií, reklamy, internetu a mobilů a s ohledem na protidrogovou politiku většiny států — jej lze směle označit za obecně platný a nadčasový.

10) „Poslouchal jsem muziku celej život. Nemůžu od sebe život a hudbu oddělit. Tenkrát to byla skvělá doba. Konec čtyřicátejch a padesátejch. V neděli se chodívalo na takzvaný ,odpolední sešny' ve starým Roostu, vstupný obvykle bylo doláč, a nebyla tam žádná minimální konzumace, prostě jeden doláč. Vešels tam a sedl sis a každej, kdo byl ve městě, tak zapadl tam a sešn šel celý odpoledne. Bejval tam Tad Dammeron, AI Haig, Kenny Clarke, Charlie Parker, Miles Davis, Ben Webster, Lester Young... Bylo to fantastický. Ve starým Five Spot, ale to už bylo pozdějc, koncem padesátejch, se neplatilo nic, pivo stálo pětasedmdesát centů, a tak jsi stál u baru a poslouchal Monka a Coltrana."



V roce 2000 pak režisér Ludovic Cantais uvedl dokumentární film o Selbym 2 ou 3 choses. A v televizi se ve stejném roce objevila zfilmovaná Selbyho povídka „Lovkyně" (The Huntress). Spolu s první kritickou studií o Selbyho díle Chápání Huberta Selbyho (1998, Understanding Hubert Selby, Jr.) od Jamese Richarda Gilese a Matthewa Josepha Brucolliho naznačuje, že Selby začíná být brán v kontextu americké kultury skutečně vážně.

Zatím poslední, dlouho dopředu ohlašovaná Selbyho kniha spatřila světlo světa v roce 1998. Román Vrba (The Willow Tree) potvrzuje to, co bylo naznačeno v souboru povídek-Píseň tichého sněhu — že jakási naděje na vykoupení existuje a že v ni věří i Selby sám. On sám knihu charakterizuje jako příběh o „spáse skrze odpuštění". Jak autor podotýká v jednom z rozhovorů, předehrou k tomuto románu je titulní povídka sbírky Píseň tichého sněhu.

Příběh se odehrává v jižním Bronxu 80. let, v době, kdy „to tam vypadalo jak v Evropě po II. světový válce", a Selby o něm dále říká v rozhovoru s Lemonsem: „Uprostřed chudoby a zoufalství propukla láska mezi třináctiletým černým mladíkem Bobbym a Portoričankou Marií, na kterou si dělal nárok Portoričan Raoul. Raoulovi tři kamarádi je přepadnou, surově zmlátí Bobbyho řetězy a v domnění, že je mrtvý, ho nechají ležet na ulici. Marii popálí obličej louhem. Ta na následky zranění umírá. Zraněného Bobbyho se ujme ,čestný žid' Mojše (vlastním jménem Werner Schulz), vdovec, který přežil koncentrační tábor a jehož syn padl ve Vietnamu. Když Bobby začne plánovat pomstu za sebe i za Mariinu smrt, Mojše se ho snaží na základě své v koncentráku nabyté víry přesvědčit, že násilí a nenávist k nepříteli vyčerpává především toho, kdo se nenávisti poddá."

První reakce na knihu, uvedenou mottem „Mít v úctě jeden život znamená mít v úctě nekonečného Ducha Života", byly poněkud rozpačité. Příběh sice opět věrně zachycuje život v ghettu, Selbyho jazyk a používaný slang čtenáře opět vtahuje do života na ulici, rozpaky však vzbudila především hlavní zápletka.

Reakce se pohybovaly od nadšeného tvrzení Raye Olsona z anglického nakladatelství Marion Boyars, jež knihu vydalo, že v knize je „morální imaginace Dic-kensova vyjádřena v dlouhých, projektivních souvětích Jacka Kerouaka na hudbu Albana Berga", přes pochyby recenzenta Publishers Weekly o důvěryhodnosti příběhu až k úplnému odmítnutí kritika z Kirkus Associates pro sentimentalitu a patos, přičemž poznamenává, že Selby bude nejspíš vzpomínán jako autor jediné knihy.

Ale na rozporuplnost soudů je Selby zvyklý. To, že jeho poslední román muselo vydat anglické nakladatelství, protože „v téhle zemi [USA] jsem nemohl sehnat nakladatele", odráží situaci nejen na poli americké nakladatelské politiky. „V téhle zemi mnou opovrhují," řekl v rozhovoru s Lou Reedem v roce 1990. „Neříkám, že mě nemají rádi čtenáři. Ale zavedená literární společnost se mi vyhýbá. To je jeden z důvodů, proč tak rád jezdím do Evropy. Tam si mne váží." A jinde připomíná: „Je tu spousta lidí, kteří mě nenávidí. Aspoň v téhle zemi. Proto jsem například nikdy nedostal žádný grant, nikdy nic." A k nakladatelské politice podotýká: „Nakladatelé jsou pouhou součástí dnešních konglomerátů. Už to nejsou ,nakladatelé'. Jsou majetkem společností, jako je

Warner Communications."

V    ekonomicky prosperující, pozitivně myslící Americe třívteřinových úsměvů je Selby stále provokující a šokující proto, že jeho příběhy reflektují skutečnost takovou, jaká opravdu je. S pravdou se ovšem dost dobře obchodovat nedá, protože působí vlastně proti samotné podstatě amerického snu.

Jak řekl Selby na podzim 1999 v Berlíně při jednom ze svých čtení: „V Americe vám tvrdí, že cílem života je co nejvíc získat. Brát, mít. Nemáte, nejste. Je tu ta zatracená pověra, že člověk se rodí bez ničeho a všechno si musí urvat. Jenže ono je to přesně naopak. Život je dávání a od samého počátku máme vše, co potřebujeme."

Jestliže tato slova řekne člověk a autor s tak tíživou životní zkušeností, je to skutečným důvodem k optimističtějšímu pohledu na budoucnost světa. Neboť je na základě hlubokého poznání vyslovil člověk, kterému se podařilo odrazit ode dna, vymanit se z bahna a zamířit ke hladině. Můžeme jen doufat a přát si, aby se jemu i lidem z jeho románů podařilo nadechnout se čerstvého vzduchu. „Nemám žádnou představu, jaká budoucnost mě čeká, a to je dobře. Protože ten čas, který můžete opravdu žít, je právě tady a právě teď. Nic víc."

Leccos z toho naznačuje i Selbyho ,Žalm XVI' (Psalm XVI) publikovaný v rozsáhlé antologii Desperátská bible americké poezie (The Outlaw Bible of American Poetry, 1999), který je hořkou polemikou s Bohem a zároveň vyznáním víry v Život:

Ty můžeš Navěky

zneužívat své děti, ale

já odmítám dál se na tom podílet

V    hloubi a z hloubi své zmučené duše a svého zmučeného těla

přijmu zodpovědnost za rozhodnutí respektovat život CELÝ ŽIVOT

a léčit jej Láskou a Vlídností. l. bosch

V    doslovu byly použity citace z následujících — není-li uvedeno jinak — internetových článků a rozhovorů:

Daniel Anýž — Doufám, že to lepší v člověku přežije, ale i vyhraje, říká Hubert Selby jr., Mladá fronta Dnes, 21. 9. 1999.

Rob Couteau — Defining the Sacred: Author Hubert Selby on Spirituality, The Creative Will, and Love, prosinec 1999, Kain Taxi Magazine

J. Todd Dockery — Conversation with Hubert Selby, Jr., X-Ray Book Co., 1999 Kirk Lake — The Dark Side of the American Dream, 1997 Stephen Lemons — Hubert Selby's Hard Rain, Soma, březen 1998

James Lindbloom — The Tao of the Willow Tree / An Interview with Hubert Selby, Jr., Gadfly Productions, 1998-2000

John 0'Brien — An Interview with Hubert Selby, Review of Contemporary Fiction, léto 1981 Lauren Sandler — Interview with Hubert Selby, Feed Magazíne, 2000

Hubert Selby, Jr. — What I Continue to Write / Thirty-five years after Last Exit to Brooklyn, 1999

K dokreslení Selbyho života a popularity je zajímavý úryvek z rozhovoru s Lauren Sandlerovou, který byl v roce 2000 uveřejněn internetovým časopisem Feed: „Byl jste někdy schopen žít bez psaní?"„Právě teď. Teď beru sociální podporu a bydlím v pensionu pro postižené! [dlouhý smích]". „A co jste dělal předtím, abyste zaplatil účty?" „Každou práci, kterou jsem dostal. Pracoval jsem u benzínek, to bylo fakt únavné. Dělal jsem úředníka. A před pár lety jsem pracoval v obchodě s dárky v hotelu Mondrian." „Poznávali vás tam lidi?" „Ne. Nikdy." „To je zajímavé, na světě o vás píší studenti diplomové práce a máte spoustu fanoušků, a přesto, kdo by to tušil?"

A v jiném rozhovoru z roku 1999 ke stejnému tématu připomíná: „Jo! Pozor, před šestnácti lety, to jsme si, kristepane, se synem žili na vysoký noze. Celej rok."

A na dotaz, co plánuje do budoucnosti, Selby lakonicky odpovídá: „To závisí na tom, jestli budu nějakou mít. Občas si myslím, že nemůžu umřít. Byl jsem za mrtvého považován už tolikrát. V roce 1988 dva doktoři řekli mému příteli: ,Podle lékařských výsledků je váš přítel mrtvý' A já jsem tady. Tak nevím... jak si to vysvětlit?... Žiju s tím už přes padesát let... Nemůžu se hýbat tak, jak jsem byl zvyklý. Mozek mi nefunguje tak, jak jsem byl zvyklý. Těžko se mi dýchá a hýbe. Trvá mi možná hodiny to, co jsem udělal za pět minut. Ale to, co se děje, je víc než to, co děláte, víc než můžete dělat — do určitého bodu, samozřejmě. Když se dostanu do rytmu psaní, ta věc ožije a energie, která je potřeba k tomu, aby se slova dostala na papír a získala smysl — je to tam. Je to prostě tam. A já se snažím dělat to, co dělat potřebuju...

"SLOVNÍČEK NĚKTERÝCH JIDIŠ A ŽIDOVSKÝCH VÝRAZŮ

jenta — drbna, semetrika

Slep, šlepn — táhnout, tahat se, flákat se

šlepr — moula, trouba, zde také nosič

ganef — zloděj

córes — trampoty, nesnáze

kluc — nemotorný, neohrabaný, nešika

zaftik — šťavnatý, svěží

ploc — vyřízený, hotový

styk — kus

mešuge — blázen

toches — zadnice

kaša — pohankové krupky

šiksa — žena nežidovského původu

švarcr — černoch

B'nai B'rith — židovská organizace (zal. v New Yorku 1843) podporující a sponzorující kulturní, humanitární, vzdělávací a podobné projekty
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Nestaví-li dům HOSPODIN, nadarmo se namáhají stavitelé...

Žalm 127,1.

Důvěřuj v HOSPODINA celým srdcem na svoji rozumnost nespoléhej.

Poznávej ho na všech svých cestách, on sám napřímí tvé stezky.

Přísloví 3,5-6.

Tato kniha je s láskou věnována Bobbymu, který nalezl jedinou skutečnou libru čistého — Víru v Milujícího Boha.

REKVIEM ZA SEN


Cesty tam AíAj a zase zpátky s v . 2 5

Hubert SELBY, Jr. REKVIEM ZA SEN

Vydalo nakladatelství Maťa, Lublaňská 34, 120 00 Praha 2, e-mail: mata@kosmas.cz, v roce 2001 jako svoji 136. publikaci, 25. sv. edice Cesty tam a zase zpátky. Edici řídí Luboš Snížek.

Z anglického originálu Requiem For A Dream vydaného

nakladatelstvím Marion Boyars Publishers Ltd, London, přeložil Ondřej Formánek.

Doslov napsal 1. bosch.

Ilustrace Erika Huptychová.

Odpovědné redaktorky Kateřina Jiráková a Jana Kománková.

Technická redaktorka Renáta Smatová.

Obálku s použitím ilustrace Eriky Huptychové navrhl a graficky upravil Mirek Kodeš.

Grafickou úpravu a sazbu z písma Palatino programem TpX připravil Bohumil Bednář, Pisces.

Tisk

První vydání.

ISBN 80 -86013-84-7

Distribuce v ČR: KOSMAS s. r. o., knižní velkoobchod, Lublaňská 34, 120 00 Praha 2, tel./fax: 02/22 51 07 49.

e-mail: sklad@kosmas.cz Distribuce v SR: Distribúcia Artforum, Radvanská 1, 811 01 Bratislava, tel.: 07/54 41 17 46.

[image: ]


cover.jpeg
HUBERT

REKVIEM ZA SEN






cover.jpg
NOW A MAIOR MOTION PICTUKE FKOM DARREN ARONOFSKY,
CRITICALLY ACCLAIMED DIRECTOR OF JT

STARRING
FLLEN BURSTYN
JARED LETO
JENNIFER CONNELLY
MARLON WAYANS

Rekviem za sen
HUBERT SELBY IR.

REQUIEM FOR
A DREAM

FOREWORDS 8Y DARREN ARONOFSKY AND RICHARD PRICE






main-1.jpg
REO.IJIEM






